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Trykt hos Rudolf Svendsen, Gammelmsnt 9.I



Forste Kapitel.

Fra Revolutionens Dnge.

^ct var en kold, raa Efteraarsdag i Aaret 1790.
Voeldige Skymasser floi henover Himlen, som en
Hccr af Jættekvinder med flagrende Haar, og
engang imellem soer et Vindstod hylende og voldsomt
over Markerne og udover det store, dybe Hav, som
strakte sig langs Kysten af det vestlige Frankrig.

Hele Naturen var i Opror, den lignede Landet
selv, hvor den store Revolution havde begyndt sit
blodige Pccrk, og hvor Dvdscnglen rasede blindthen,
uden at tage Hensyn til Slægtskab, Kjon eller Alder.
Overalt stingrcde det vilde Frihedsraab, overalt
stormede bevccbnede Folkcstarer frem imod Tyrani
og Undertrykkelse, og Frihedens blodigrode Fane
var Eneherre i Frankrig. Saaledes var Tilstanden
i Aaret 1790.

Omtrent to Mil fra den steile Kyst i Departementet
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Vendee laa et prccgtigt Slot mcd tilhsrende Skove
og Marker. Allerede langt ude paa Havet kunde
man vine dets slanke Taarne med de forgyldte
Spir, og mangen en Svmand knude takke det for
at det tjente ham som Somoerke, naar han enten
var slaaet ud af sin Kours eller var konimct for
ncrr ind under den farlige Kyst.

Da blinkede de hvie Spir gjennem den morke,
disede Luft og ligesom gav Hain et venligt Vink i
Tide, saa han holdt sig borte fra den flummendc
Brcending, der var halvt skjult af en sort Klippereekke.

Eieren af Slottet, Marquien af Villemont eller
simpelthen Villemont, som man kaldte ham, var
derfor glad over at besidde et saadant Middel til
Frelse for de forbiseilende Skibe, og lod aarligt
Slottets Spir efterse og holde vedligc, for at de,
som altid, kunde funkle tydeligt, selv om Himlen
var nok saa mgrk og overtrukket.

Det var derfor intet linder, at den brave
Marquis engang imellem fik et Salutstud selv af
en Koffardimand, fom havde en Kanon ombord,
foruden at Departementets Svrighed flere Gange
bragte Hain Kommunens Tak for Vedligeholdelsen af
dette improviserede Somcerkc.

Men det var ikke alene dette, som gjorde
Marquien elstet af hele Egnen; der var meget Andet
som vedligeholdt hans Anseelse og den gode Mening
Landbefolkningen havde om ham.

Han var nemlig en overordentlig mild og
retfoerdig Godsherre, og var Tiderne trange, saa
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bet kneb med Skatterne, pleiede han altid at klappe
sine Bander venligt paa Skuldrene vg sige:

„Saa skyld mig Pengene, min Ven, og laan
ovenikjobet hos mig, hvis Du tranger."

Saadanne Ord vg tilsvarende Handlinger gjorde
Marquis Villemont til Egnens Afgud, og da der-
for Revolutionens Storme soer ind over det ulykkelige
Land og gjennemtrcengte hver en Krog, sad Marquien
rolig paa sit Slot og tccnkte kun paa, uopfordret at
stifte endnu mere Godt end hidtil.

Paa vor Fortællings Tid var han lidt over
de tredive Aar, en smuk, kraftig Mand med en
bestemt Villie og gode Kundskaber, hvilke Sidste hans
mangfoldige, adelige Kolleger fuldstcendigt manglede,
— en Mangel Tusinder senere maatte bede for med
Livet.

Ligesaa brav som han var, ligesaa blid og
venlig var hans Gemalinde Marquise äo Villemont.
Overalt hvor kvindelig Omhu og Hjalp var notwendig,
var hun tilstede, vg Bonderne havde derfor givet
hende Navnet „den fromme Marquise" vg tilsvoret
hende evig Taknemmclighed.

Familien talte endnu et Medlem, den lille
femaarige Blanca, Foraldrenes Lykke og Stolthed,
og aldrig saa man et mere tilfreds Smil paa
Marquicns Laber, end naar den lille Blanca lob
hen til ham, naar han kom hjem, enten fra sine
Bonder eller fra- en Jagttour, strakte sine smaa
Arme op imod ham og forlangte det forste Kys;
Mama skulde da have det andet.
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Saa føftebe ben kraftige Manb henbe op i sine
Arme, kyssede henbe og bab Himlens vcelbige Herre
at bevare hans Barn i Livets store Skole. Meb
henbe paa Armen traabte han ba smilenbe inb i
Slottets gamle, prcegtige Ribbersal, for at omfavne
sin Hustru og igjcn kysse sit Barn.

„Vi er lykkelige, min Dyrebare," pleiebe han
ba at sige til sin Hustru „Gub give, at Alle var
bet Paa hele Jorben."

„Ja, min Ven," svarebe hun „vi er meget
lykkelige, og vi ville gjøre Anbre saa lykkelige som
vi kunne."

Da kom Revolutionen.
Overalt fra hele Frankrig inblob Efterretninger

oin be frygtelige Begivenheber, som fulgte be blobigc
Hoevnere, ber lig en Flok graabige Ulve hjemsøgte
be frcbelige Beboere baabe noer og fjern.

„Neb meb Aristokraterne!" heb bet fra ben
ene Enbe af Frankrig til ben anben, og Mcenb
som Robespierre, Danton, Marat, Caniille Desmoulins,
benne elegante, følelsesfulde Digter, stillcbe sig i
Spibsen for Bevcegelscn, og Aristokratiets Bcrlbe
var brubt.

Tusinber flygtcbe, Tnsinber salbt i Kampen
mob be fremstormenbe Frihedshelte, og Tusinber
bleve myrdede af Pariserpoblen for be fik Tid til
at forsvare sig; kort sagt, overalt stjcclvcbe Magthaverne,
ber var kun faa, som havbc en gob Samvittighed.

Til bisse hørte imidlertid Marquis Villcmont.
Han vidste, han var elflet af sine Bønder, som han
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daglig fcerdedes imellem og var overbevist om, at
Bevoegelsen ikke vilde naa hans Gods.

Men han bedrog sig.
En kold, raa Efteraarsaften sad han tilligemed

sin Hustru og sin lille Datter i den hyggelige
Familiesal, bestjcrftiget med at studere de sidst
ankomne Blade og Aviser, som alle havde et truende
Proeg.

Udenfor pladfkede Regnen imod Ruderne, og
Vinden peb uhyggeligt om de forgyldte Spir,
Somcendenes Ma'rke. Engang imellem lod et dumpt,
tordnende Dron langveis fra; det var Bolgerne fra
det store Verdenshav, som siog imod Kysten, som
om de vilde styde den bort fra den Plads Naturen
havde givet den.

„Et uhyggeligt Veir," sagde Marquien og lagde
Avisen fra sig „og Begivenhederne i Paris ere
ligesaa uhyggelige. En talrig Folkesvocrm har stormet
og nedbrcendt min gode Ven, Vikomte äs Sallys
prcrgtige Slot, og taget baade ham og hans unge,
smukke Hustru til Fange."

Marquisen soer sammen.
„Jeg havde saadan en underlig Drom i Nat,"

sagde hun og vendte sig imod ham „det forekom mig
nemlig ganste tydeligt, som om Du flygtede gjennem
Ild og Rog med vor lille Blanca paa Armen; Du
styrede dine Skridt mod Havet og forsvandt tilsidst
i en Taage for mine Line. Jeg grced og kaldte
paa Dig, men Du horte mig ikke, Du flygtede blot
afsted overladende mig til en Bande vildtudseende
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Mccnd, som flokkedes om mig og truede mig, o, det
var en frygtelig Drom!"

„Men heldigvis kun en Drom," sagde Marquien
og onifavnede hende „naturligvis udsprunget af de
mange Ting man faar at hore om Republikanernes
Voldsomheder; veer kun rolig, min Dyrebare, os
naar Stormen ikke."

'

Marquisen greb hans Haand.
„Richard," hviskede hun „jeg er saa bange, jeg

ved ei selv hvorfor, men det er, som om der stal
times os en frygtelig Ulykke."

Marquien kyssede hende.
„Os vil man ikke tilfoie noget Ondt," sagde

han „vore Bonder agte og elske os, og hvad de
omstreifende Bander angaar, da ved man maaste
neppe, at her ligger et Slot eller boer en Adelsmand
af mit Navn."

„Gud give Dn sagde Sandhed, min Ven!"
sukkede Marquisen „men alligevel . .

Hun holdt inde og knugede Hccndcrne mod
Brystet, idet hun boiede Hovedet henimod Vinduet
og lyttede.

„Horer Du, Richard!" stammede hun og greb
ham ved Armen „horer Du . .

En underlig, dump Larm naaede i dctsamme
op til dem. — Den lignede Summen as en uhyre
Bisvcerm.

„Det er Stormen," sagde Marquien, der ogsaa
blev underlig tilmode „den suser gjennem Troecrne
i Haven."
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„Nei, det er ikke Stormen," hviskede Marquisen
gysende „det er Mennesker, det er Folk, som vil os
ondt."

Og som for at bekrcefte hendes Ord skingrede
det op til hende:

„Ned med Aristokraterne, ned med Undertrykkerne!"
Marquien traadte hurtig hen til Vinduet og

saa ned.
„Ved Gud, Du siger sandt!" raabte han „det

er Mennesker." '
Han havde fuldkommen Ret; udenfor den solide

Slotsport, som i gamle Dage havde udholdt mangt
et Stormlob rinder tidligere Borgerfeider, larmede
en bevoebnet Folkeskare, udvendig som et Havs vrede
Bolger.

Selvfabrikerede Vaaben, Leer, Oxcr og Partisaner,
funklede i Lyset fra Slottets Vinduer, og idet man
nophorlig dundrede paa den »nrgtige Slotsport,
forlangte nian at komme ind for at gjore Ret og
Skjel som man sagde.

Marquien lukkede strax Vinduet og traadte
tilbage i Salen.

„Det er ikke vore Bonder," sagde han roligt
„vi kan med Lethed hindre dem i at troenge ind,
indtil Morgenen gryer, og da vil vore egne Bonder
uopfordrede jage dette Pak paa Dorcn som en Flok
skroemmede Krager!"

„Luk op!" streg en Stemme, rimeligvis Anforeren
for Skaren „luk op i Republikkens Navn."
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Marquien ringede, og en Tjener, hvis Ansigt
udviste den hoieste Grad af Street, styrtede ind.

„Bed Hr. Delmont komme op til mig," sagde
han roligt „og forhold Jer selv aldeles rolige, her
er ingen Fare."

Tjeneren ilede ud, uden at hilse med det
scedvanlige But.

„Delmont vil tale dem til Rette," sagde han
„han er mig tro og hengiven og en Paalidelig
Mand, som jeg har megen Tillid til."

Marquisen svarede ikke, men trykkede den lille
Blanca til sit Bryst, idet hun stirrede gjennem
Vinduet og mumlede:

„Min Drom, min Drom."
Delmont var Slottets Forvalter, en Mand

paa nogle og tredive Aar, kold, rolig, beregnende,
ret en Mand af Karakter og passende til den
temmelig anstrengende Forvaltcrtjeneste.

Han var af god Familie og havde kjendt
Marquien i lang Tid, ja deltaget i de lystige
Eventyr, som de fornemme,, unge Adelsmcend vare
sande Mestere i paa den Tid.

Uheldige Spekulationer og en rasende Spilleshge
odelagde imidlertid den celdre Delmonts kolossale
Formue, og Sonnen, den uuge Delmont, maatte
give Slip paa det lystige Liv med de rige Adelsmcend,
og modtog omsider en Plads som Forvalter hos
Villemont, som han havde omgaaedes mest med.

„Min Ven," havde Marginen sagt til ham
„jeg kjender Deres Formuesomstocndigheder og tilbyder
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Dem en Plads hos mig, indtil Skjcebnen igjen er
Dem gunstig; bliv min Forvalter ligesom De allerede
er min Ven."

Den unge Dclmont modtog Tilbudet, og kort
efter Marquiens Bryllup nicd Marquisen reiste han
tilligemed sin Herre og Ven langt bort fra det
bedaarende, det forforende Paris.

Godset, som havde tilhort den fornhlig afdode
Marquis Villemont, var i hoi Grad forfaldent og
kunde trænge til et grundigt Eftersyn, og hertil
syntes Ingen at være mere skikket end Delmont.

Tidlig og sent var han paafærde, og efter tre
Ilars utrætteligt Arbeide var Markerne ordentlig
opdyrkede, Veiene forbedrede, Skovene udhuggede, og
Engene bugnende af frodigt Græs, altsammen
Delmonts Arbeide, takket være hans utrolige Flid.

„Bravo, min Ven," sagde Marquien „De er
lige saa dygtig en Landmand, som en elskværdig
Selskabsbroder; Godset er knapt til at kjende igjen
og giver nu mig ustadige Sommerfugl Lyst til at
blive hjemme hos min elskede Hustru og vort lille
Barn. De har skabt et Paradis af et tjornebegroet
Vildnis."

Delmont bukkede tavs, idet en purpurrod Farve
overdrog hans Kinder, og forsikkrede, at han ikke
havde gjort mere end hvad enhver Anden i hans
Sted vilde have gjort.

Og ligesom om han folte sig trykket ved denne
Roes, loftede han paa Hatten og gik for at efterse,
om nogle paabegyndte, ny Arbeidcr gik rask fremad.
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„En snurrig Patron," lve Marquien og saa
efter ham „tro som Guld, flittig som en Bi, men
tilbageholdende og indesluttet som en Misantrop."

Havde den brave Marquis kunnet se bag
Delmonts marke Sine lige ind i hans lige saa
marke Sjæl, vilde han være faret sammen og strax
have forstaaet hvorfor hans Ungdomsven var
tilbageholdende og indesluttet.

Delmont elskede nemlig Marquisen, den skjvnne,
unge, fortryllende Kvinde, sin Vens lykkelige Hustru;
og i samme Nu som denne Kjcerlighed flammede op
som en fortccrende Ild, i samme Nu hadede han
Marquien saa dybt, saa uudslukkeligt som et
Menneflehjcrte kan hade.

Se det var Grunden til at Delmont var tavs
og tilbageholdende, og Kjcerlighcdcn til hende var
den mægtigt Magnet, som holdt ham fast til „det
forbandede Slot," som han kaldte det, naar han
laa vaagen om Natten og stirrede gjcnnem Vinduet
ud paa de forbiflyvende, sorte, vilde Skyer, et Billcd
af hans eget, glædestvmmc Indre.

Og hun, den skjonne Kvinde, hun vidste det.
Engang, da Marginen var paa en længere Rejse,
havde han kastet sig paa Knæ for hende nede i den
store, skyggefuldt Slotshave og tilstaaet hende hele
sin afsindige, haablose Kjærligbed.

Forfærdet horte hun paa ham og rev hurtig
Haandcn, som han havde grebet, til sig; dcrpaa
besvor hun ham at dæmpe denne ulyksalige Folelse
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og ikke glemme det Venstab, som Villcmont havde
skjoenket ham og bevarede for ham.

„Gaa, Delmont, gaa," havde hun sagt „forlad
mig, min Mand, Slottet, forlad os Alle, fog at
glemme denne afsindige Kjocrlighcd, som jeg ikke kan
gjcngjoelde og jeg vil give Dem en Sokkers Venskab
istcdet."

Hertil havde han ikke svaret med et eneste Ord,
men han bilkket dybt, smilet saa besynderligt og var
gaact med sccnket Hoved som en Forbryder til
Skafottet.

Marquisen omtalte ikke Begivenheden til sin
Mand, og Delmont blev hvor han var, uden at
forandre det mindste i sin daglige Omgang, knn
var han langt mere tilbageholdende og ordknap end
tidligere, og da Revolntionen kom, var der gaaet tre
Aar siden hin Dag, da han sagde Marquisen, at
han elstedc hende.

Det var denne. Mand, som Marquicn onskcde
at tale med, da Faren noermede sig; han stolede
paa hans Troskab og paa den store Takncmmeligheds-
gjceld hvori han stod, — men som et Lyn stod hin
Dag for Marquisen, da hun nu horte sin Genial onske
Delmonts Nccrvoerelse; det var ligesom hun følte en
iskold Haand knuge Hjertet sammen, hun vidste ei
hvorfor, men hun tav og trykkede den lille Blanca
til sig, medens hun blegnende lyttede til de truende
Raab fra de vilde Bander, som uophorligt dundrede
paa Slotsporten og forlangte, at den skulde aabnes
i Republikkens Navn.
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Just da Stsien havde naaet sit Hvidepunkt,
traadte Delmont ind; rolig som altid, uden at
fortrcekke en eneste Mine.

„Min kjcere Delmont," raabte Marquien ham
imode „se engang ud af dette Vindue og sig mig
Deres Mening."

Forvalteren kastede et ligegyldigt Blik i den
antydede Retning og svarede med sin scedvanlige,
alvorlige, monotone Stemme:

„Man bor ikke uleilige sig med at svare det
Pak, men lade deur blive staaende til vore egne
Bonder jage dem bort med Stokkeprygl."

„Akkurat mm Mening!" raabte Marquien
„nogle torre Prygl kan aldrig stade, hvorimod det
stulde gjore mig smerteligt ondt, om man anvendte
Vaaben imod dem, de crc vildledte af de talrige
Agitatorer, som Republikken udsender og lade sig
maaste endog nemt tale til Rette. Porten er jo
lukket, ikke sandt?"

Delmont bukkede.
„Om de stormede fra nu til i Morgen Aften,

fik de aldrig Porten op," svarede han „de tre
stcerkc Laase er for, og desuden har man vel, da
man horte Larnien, ladet Jernbommen sauike ned.
Ingen mennestelig Magt er istand til at sprcrnge

tt
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den.
„Luk op!" brolede det igjen nede fra „luk op,

eller vi stikke Ild paa Slottet og brcende Jer inde."
Billemont smilede.
„Det er Sten Altsammen," sagde han „det er
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altsaa en dum Trudsel, som vi ikke behove at bryde
os om."

„Lad dem straale saalcenge de har Lyst,"
tilfgiede Delmont „men jeg vil dog alligevel forsøge
at befri os fra disse Spektakkelmagere."

„Hvorledes?" spurgte Marquien.
„Jeg sadler den graa Hurtiglober," sagde

Forvalteren „og rider rolig ud gjenncm den lille
Port, som forer ud til Parken. Den er ikke besat
af dem, og Ingen aner at den existerer."

„Og da vil De?" fortsatte Marquien.
„Simpelthen samle Bondernc og omringe dem."

vedblev Delmont „vi er da fri for dem med detsamme
og behove ikke at holde Vagter ude til Natten."

„Ja, det var jo rigtignok bedre," svarede
Marquien „man kan jo ikke vide, hvad de kunde
finde paa, stjulte af Morket; men den Plan er altfor
vovelig, min kjcere Delmont, man var istand til at
faa Oic paa Dem, og gjcrtte Deres Plan, og da,
min stakkels Delmont, kunde Spogen blive farlig
nok."

Delmont svarede ikke.
Marquisen betragtede ham og soer sammen ved

at se det besynderlige, ncesten truende Blik, som han
tilkastede hendes Gemal. Der laa en hel Verden af
Had og Vrede i det.

„O," sagde han omsider „mig vil man ikke
gjore Noget, jeg er ingen Adelsmand."

„De har idetmindste en Adelsmands Hjerte,
min Ven," svarede Marquien og greb hans Haand
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m „Adelsnavnet har mindre at sige, og det vilde derfor
smerte mig dybt, om jeg skulde miste en Ven ved
denne Lcilighed! husk vel paa, Dclmont, Revolutionen
gjor ingen Forstjcl paa dem, som er tro imod
Konge og Fodeland, den tager saavel Adelsmandens
som Borgerens Hoved; husk paa det, Delmont."

Jdetsamme splintredes Vinduesposten, og en
Kugle borede sig pibende ind i den modsatte Boeg.
Den soer lige forbi Marquisens Hoved, knapt en
Tomme fra det.

Den unge Kone udstodte et forfcerdet Skrig og
sank næsten afmægtig om paa en Stol, knugende
Blanea fastere i sine Arme.

Delmont blev blegere end et Lagen og gjorde
uvilkaarlig en Bevægelse hcnimod hende, medens
Villemont greb hende i sine Arme.

„Min Elstede," raabte han „fat Dig, begiv
Dig heller til dit Værelse med lille Blanca; det
ligger paa den modsatte Side og er ikke udsat for
Skuddene, hvis de skulde saa isinde at fortsætte;
vær rolig, her er ingen Fgrc, ved Hjælp af vore
Bondcr vil vi med Lethed kunne jage dem bort."

„Men Du da!" svarede Marquisen „Du?"
„Jeg vil begive mig ned saalænge," svarede

Marquien „maaskc jeg vil tale-til dem, Du ved, jeg
har Intet at frygte! vær derfor ubekymret for mig
men gaa nu, Kjære, gaa nu, Heloise, her er ikke
sikkert . . ."

Han havde ncppe udtalt, for nok en Kugle gik
gjcnnem Vinduet og ind i Væggen.
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Marquisen styrtede afsted med Barnet: nu blev
Faren alvorlig.

Delmont saa efter hende og mumlede nogle
uforstaaelige Ord imellem Teenderne, medens Marquien
fulgte yende til Doren, der forte ud til den lange
Korridor, ved Enden af hvilken Marquifens Vccrelse
var beliggende.

„Der er ingen Tid at spilde!" sagde han til
Villemont „Skurkene kunne spolere hele Fayaden
herudtil, dersom vi ikke hindre dem deri; jeg vil,
som jeg sagde, sadle Hesten og ride ud ad Porten
til Parken; inden to Timer skal jeg have samlet
saamange Folk, at vi kan jage dem bort som en
Flok Hunde."

„Ja skynd Deni, min Ven," svarede Marquien
„jeg vil da imidlertid sammenkalde Folkene og meddele
dem mine Ordrer; bedst er det under alle Omstam-
dighedcr at postere dem paa de svageste Punkter;
Angriberne er just ikke saa talrige, og naar De
inden ret lang Tid kan vcrrc tilstede med Forstcerk-
ning, vil det vcrre let for mig at gjorc et Udfald,
samtidig med at De angriber dem i Ryggen; men
horer De, saa liden Blodsudgydelse som mulig."

En fem, sex Skud raslede igjen paa engang
gjcnncm Vinduet og rev store Stykker Kalk af den
modsatte Boeg.

„For Pokker!" loe Villenwnt „de holde ikke af
os lader det til!"

„Det er Jakobinere," svarede Delmont, som
Blanca Villemont. 2
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stillede sig blot ved Vinduet med eu forbauseude
Dristighed „det vcerste Udskud af Revolutionsmccndene;
tro mig, de vige ikke for gode Ord."

Han vendte sig hurtig om og gik henimod
!

Doren.
Marquien fulgte ham ned i Gaarden, hvor

Slottets Folk stod forfærdede og lyttede til de vilde
Raab udenfor.

Delmont sprang hurtig gjennem Klyngerne ned
i Stalden, hvor han sadlede en prægtig Graaskimmel,
en af Acarguiens bedste Lobere.

Hans Hocnder stja'lvede, medens han spcendte
Buggjorden fast; det var som han havde Feber; af
og til mumlede han nogle uforstaaclige Ord og da
han endelig, efter faa Minutters Forlob, trak Hesten
ud i Gaarden og svang sig i Sadlen, var hans
Ansigt morkt og truende med et ulykkesspaaendc
Udtryk, som gav ham et spogelseagtigt Udseende i
Skjoeret af Lysene fra Slottets Vinduer.

Ncrsten lige over for den store Slotsport, uden-
for hvilken Svcermen stoicde og larmede, var en
anden langt mindre, som forte til den store Park,
der var anlagt for faa Aar siden.

Da Belejrerne ikke havde hjemme der i Egnen,
kjendte Ingen den, og Delmont galopperede derfor
hurtig ud af den, efter at have trykket Marginens
Haand og lovet at komme hurtig tilbage.

Folkene blevc nu posterede hist og her, bevcrb-
nede med hvad man havde ved Haanden og fast
bestemte paa at formene Enhver Adgang.

.i'if
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Man vidste, at man koempede for Livet- thi
Blod vg Ild betegnede Revo lntionsmcr i, denes Bei,
vg man vidste tillige at Guillotinens Mcend ikke
kjendte til Skaansel, men myrdede blindthen, beskyt-
tede af det Vrcengebilled af Friheden, som Tribunalet
i Paris havde dobt Patriotisme.

Desuden elskede de deres Herre og „den fromme
> Marquise" og kunde, uden at smigres, regnes til

Frankrigs tappreste Sønner. Vendeernes senere
glimrende Kampe slog dette Navn fast.

Marquien begav sig op til sin Gemalinde for
at tröste hende og for at bcvoebne sig.

Skulde det lykkes Revolutionsmcrndene at troenge
ind, vilde han idctmindste fccsge sit Liv saa dyrt som
muligt.

Det var kun i paakommende Tilfoelde, thi i
Virkeligheden tvivlede han ikke om, at Delmont
hurtig vilde bringe Hjoelp og splitte Banden, for
det var for sent.

Han var derfor temmelig rolig, da han traadte
ind til sin Hustru, om han fandt knoelende foran
et Kristusbilled.

Lille Blanca sad paa Gulvet, beskjcrftiget med
sit Legetøj.- Hun havde ikke det mindste Begreb vm
den frygtelige Fare, som truede med at tilintetgjore
hendes vg Foralldrcncs Lykke.

Da hun saa Marquien trcede ind, sprang hun
vp og lob ham imøde.

„Papa!" sagde hun „Moder er saa bange,
Moder grocder, hvorfor groeder hun?"

■2
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SI Jdetsnmme skingrede et vildt Naab fra Slots-
porten, og nogle vceldige Dron bebudede at man
bombarderede den stcrrke Plantemur med Sten.

Marquien havde glemt, at Bastillcns Stenmure
blev revet ned, Sten for Sten af Moends og Kvin-
dcrs Hccnder; hvor længe vilde da vel Porten kunde
modstaa!

li-

'i!

.

Marquisen horte det vilde Skrig og knugede
Hcenderne imod Brystet.

„Richard," stammede hun „bed ved min Side,
Gud er den Eneste, som kan frelse os."

Marquien kncelcde tavs ved hende, medens
Blanca foldede sine smaa Hoender, og stammede sit
Fadervor, den eneste Bon hun kunde.

Men udenfor klang Eder og Forbandelser,
blandt med Skud og Skrig.

ti.

r

:

lj:
Andet Kapitel.

Forreedcriet.

Delmont sproengte imidlertid afsted i Karriere.
Som en Fugl floi den pra'gtige Hest henover Mar-
kerne, — han vilde nemlig ikke folge Veien —,
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Trær og Buske ftøi forbi t eit rasende Fart, og
inden man anede det var allerede en Mil tilbagelagt
fra Slottet.

Med et pludseligt Ryk standsede han dens lette
Flugt, og dreicde sig om i Sadlen.

Trods Market saa han tydeligt de forgyldte
Spir imod den marke Himmel og det forekom ham
endog som vin han harte det svage Raab af de
blvdlystne Skarer foran Slotsporten.

„Nu," mumlede han og hcrvede truende sin
haire Haand „nu staar det til mig at bestemme
dette Slots Skæbne; nu raader jeg vver Beboernes
Liv; det koster mig kun et Ord, og jeg er Herre
ligesom h a n er Herre, ja, meget mere, thi jeg
raader vver hans og hendes Liv, over hver en Sten
i den gamle Bygning, vver disse Skove, disse Enge,
som hare til! — o, Timen er kommen, Oieblikker er
ncer! — Richard Billemvnt, jeg var din Ven indtil
den Time, da Du elskede hende, din Gemalinde, den
stolte, fortryllende Helvise! fra den Dag Du farte
hende til dit Slot sone din Brud, fra den Dag
begyndte mine Kvaler! jeg har lidt som ingen An-
den, jeg har vaeret din Undergivne, opfyldt dine
Befalinger eller Onsker, hvad Du nu vil kalde dem,
jeg har vaeret ncesten din Slave mere end din Ven,
og i al den Tid har jeg inaattet bekæmpe min
Kjærlighed til hende, som jeg elskede længe far Du.
Nu er Timen kommen, mit Krav er crldre, mere

berettiget end dit, og nu vil jeg ikke vente tænger.
Ligesaameget som jeg elskede Dig far, ligesaameget
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hader jeg Dig nu, og hvorfor skulde jeg ikke benytte
mig af Leiligheden, lad saa den dumme Verden
domme mig som den vil, jeg trænger ikke til dens
Skaansel."

Han rev Hatten af sit Hoved og kastede den
fra sig. Derpaa greb han ned i Lommen og frem-
tog en rod Hue med den bekjendte trefarvede Kokarde.

„Den skal fore mig gjennem Ild og Brand!"
mumlede han „den er et Fripas som Nutiden hilser
med Jubel og Wrbodighcd."

Med disse Ord satte han den paa Hovedet,
vendte Hesten og red langsvint tilbage, indtil han
naaede den alfare Bei, som forte til Slottet.

Det var den samme, ad hvilken Sværmen var

il

i
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kommen.
„Hun skal tilhore mig!" fortsatte han sin

Enetale med sig selv „hun skal hore Frihedens
Stemme, Folkets Rost, jeg bryder mig ikke om
hendes Klager, naar h a n er borte, tilhorer hun
mig."

;r,
i!'!-

Og atter red den falske Ben tavs hcnad Beicn,
som forte lige til Slottets Port.

Efter en halv Times Ridt skimtede han tydeligt
de forsamlede Mænd, som nu havde tændt Ild i
store Halmviske, der paa engang tjente baade til at
varme og lyse.

„Kun jeg kan vise Eder Beicn," mumlede han
„og jeg vil gjorc det. Tiden er kommet, da Slaven
stal vorde fri og blive Herre, og Herren blive
Slave."

I,
i-

i ,■
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Han sparede Hesten og red hurtigt til, idet han
stedse holdt sig til den Side af Veien, hvor de
største Troer kastede den tætteste Skygge.

Han frygtede nemlig for, at man fra Slottet
vilde kunne kjende ham, trods den rode Jakobiner-
hue med den trcfarvede Kokarde.

Omtrent tohundrede Skridt fra Slottet, der
nu viste sig tydeligt som en uhyre Koempe, der
strakte sine Arme imod Himlen, steilede pludseligt
Hesten voldsomt, men blev i samme Oicblik grebet i
Bidslet af to Mcend, som traadte frem af Morkct.

„Hvem er Du?" spurgte den Ene af dem og
søgte at udforske hans Udseende „hvorfra kommer
Du og hvad vil Du?"

„Slip min Hest, Borger," svarede Dclmont
roligt „den holder ikke af at blive forskroekket, og jeg
endnu mindre af at blive kastet af."

„Sig os forst, hvem Du er Borger?" brummede
den Anden og hoevede sit Vaaben, en Le paa et
langt Skaft „vi holder nu engang meget af at vide
Folks Navne og Stand, og Du er maaske saa
god at sige os begge Dele."

„Du er meget videbcgjocrlig, Borger, og tillige
meget uvidende," svarede Delmont „siden Du ikke
ved, at denne Hue siger Dig hvilken Stand jeg
horer til; Navnet har mindre at sige, det doer under
Guillotinen."

„Godt sagt, ved Robespicrre," svarede den
Forste „ikke sandt, Brutus, bandsat godt sagt, det
kunde Du ikke sige, Fcchoved."
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„For Fanden," svarede den Anden „Alle er ikke
lige vittige; javist Guillotinen er en prægtig Ind-
retning; Navnet doer under Guillotinen!! — var
det ikke saadan Du sagde, Borger, ved min Wre,
det var godt sagt, Marat kunde ikke sige det bedre.
Men, hvem er Du?"

„Jeg er den Mand, som kan sproengc den
Laas, der binder dette Slot," svarede Delmont „med
andre Ord, jeg er den Eneste, som kan vise Eder
den rette Vei."

De tv Mcrnd udstodte et fvrnoiet Skrig.
„Saa kom, kom!" raabte de „vi er kjed af at

4
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i vente."

„Hvem er Eders Chef?" spurgte Delmont og
holdt Hesten tilbage.

„For Pokker, Borger, ham kjender Du, skulde
jeg mene; det er Cassius, den brave Cassius, den
mest patriotiske Borger i hele Frankrig; for Pokker,
Du kjender vel ham."

„Ja vist," skyndte Delmont sig at sige „bring
ham herhen."

De tv Mcend studsede.
Det var saadan en egen Sag at bringe en

saa vigtig Person som den brave Borger Cassius;
man pleiede nemlig at bringe Andre tll ham.

„Naa, hvad nole I efter," vedblev Delmont
„er I bange for, at den brave Borger Cassius skal
tage Skade, eller hvorfor tove I med at bringe ham
hid?"

r
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„Ja, ser Du, Borger," svarede han, som blev

rrwm
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kaldt Brutus „Burger Cassius er var Anforcr vg
uoget stikken paa bet; han hvider meget af at man
viser ham den tilborlige Respekt vg er vant til at
man bringer Enhver til ham, som onsker at tale
med ham."

„Saa gaa Fanden i Bold, Dumrian," raabte
Delmont vg trak Hesten saa voldsomt i Toilen, at
den steilede vg kastede Alanden, som holdt den, til-
side „saa kan I jo se at komme ind for Godsets
Bonder har samlet sig og hugger jer til Plukfisk."

Han vendte Hesten vg beredte sig til at ride
videre.

„Holdt for Pokker, Borger!" raabte Brutus
„holdt, jeg vil hente Borger Cassius og udscrtte mig
for en Jretteseettelse; men hvad gjor man ikke for
at tjene Fcedrelandet. Republikken leve!"

Og den brave Patriot styrtede hurtig afsted ind
imod Slottet.

Delmont blev roligt holdende paa sin Hest vg
kastede et morkt Blik op paa det gamle Slot, bag
hvis Mure h u n levede vg aandcdc, for hvis Be-
siddclse han vffrcde Venskab, ALre vg Pligt.

Vel talte endnu i det sidste Oieblik en Stemme
i hans Indre; den ligesom advarede hani, men den
vilde, afsindige K'jccrlighed ovcrdovede den, vg da
Brutus kort efter vendte tilbage med Borger Cassius,
var Kampen forbi.

Satan havde seirct, Pligten var traadt i Sto-

Borger Cassius var ledsaget af to Mccud, som
vet.
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hver bar en brocndcnde Fakkel, hvis Skin oplyste
hans hele Person.

Nobnst, klodset saa han ud, og hans Ansigt
mindede stcerkt om Rafacls onde Aander,
morkc, sknlcndc Blik lynede fra et Par smaa stik-
kende Dine, og en opadstaacndc Nase i Forening
med en uhyre Mund gav ham en ikke ringe Lighed
med en Buldog.

„Hvem har havt den Dristighed at lade mig J
kalde," sagde han med en raa, ubehagelig Stemme
„ved man ikke, at gode Patrioter ikke bor gribe for-
styrrcnde ind i Republikkens Virksomhed? jeg spor-
ger nok engang: hvem har ladet mig kalde?"

Skinnet af Faklerne oplyste hele hans Figur
og Ansigt, og Delmont foer nccsten sammen, da han
saa det vilde, trodsige Udtryk i samme.

Han vidste imidlertid, at en stark Sjal var
det bedste Vaaben imod Raahed og Dyrisihcd, og
svarede derfor stolt:

„Og hvem er Du, som vover at tiltale mig
paa den Maade; ved Du ikke, at Enhver skal mode
naar Fadrclnndct kalder, og at Fadrelandets Vel
er begrundet i Enighed og Borgersind! naa, svar,
hvem er Du?"

Den raa Anforer for Banden var ikke vant -

til et saadant Sprog og blev hoilig forbavset, nasten
forvirret.

.1«
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„For Fanden," mumlede han „mit Navn er
Charles Dampierre eller Borger Cassius, som Re-
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publikken kalder mig, og jeg kjender fordomt noic
mine Pligter."

„Saa bor Du vgsaa folge det mindste Vink,
som kan gavne din og Focdrclandets Sag," svarede
Delmont „og Du burde takke mig, fordi jeg kommer
for at overlevere Dig Slottet med dets aristokratiske
Bescrtning, istcdetfvr at Du tiltaler mig som om jeg
var en af disse fordomte Adelige eller en anden
Forbryder."

Borger Cassius blev endnu mere forvirret.
„Hm, javist," brummede han „javist, det for-

staaer sig, det er jo en hel anden Sag! kom med
din Tjeneste, Borger, og jeg vil modtage den i
Republikkens Navn."

Og den vcrrdigc Patriot pustede sig op som en
Fro i et Gadckjerr.

„Nu vel," sagde Delmont „saa vid da, at Por-
ten I storme, modstaar alle Anstrcengclser; Laasc
og Jcrnstcenger holde den lukket, og I kan derfor
ikke komme ind i Slottet ad den Vei."

Cassius gjorde en ærgerlig Bcvcrgclsc.
„Man vil hcllcrikkc aabnc Porten, om I saa

befaler nok saa lcenge i Republikkens Navn," vedblev
Delmont „og hvad det vocrste er, Godsets Bondcr
er Marquien hengivne, de ville forsamle sig, naar
de ser Faren og de ville knuse Eder, trods Eders
Patriotisme og Vaaben."

„For Fanden," mumlede Cassius „det vil
komme til at koste dem Hovedet."

„Men I ville forst miste Eders," vedblev Del-
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mont „og bet er for at bevare Eder for denne
Skjccbne, at jeg er kommen; jeg ved en anden Vei."

„O, o," mumlede Cassius „meget godt, Borger,
sig os Veien."

Delmont kastede et Blik niod Slottet, og troede
at se en hvid Skikkelse i det vestre Taarnvindue.

„Det er hende," tcenkte han „hende, for hvis
Skyld jeg viser disse Banditter Veien."

„Det forstaar sig, at Du faar din Andel af
Byttet," vedblev Cassius og strqg sig velbehagelig
om Hagen „vi er retfcerdige, vi Patrioter."

„Det var netop ogsaa om Byttet jeg vilde
tale,'" svarede Delmont „jeg bryder mig hverken om
Guld eller Solv, men vin . . ."

Han holdt inde og trak Beirek dybt.
Cassius gjorde store Dine.
En saa stor klcgcnnyttighed var noget llhsrt, i

hans Dine.
„Naa, hvad vil Du saa have?" spurgte han

„sig frem; Republikken betaler, og den betaler
godt."

ilI |i'
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I
r „I maa love mig . at skaaue den unge Akar-

quise, Marquis Villemonts Hustru," sagde han
omsider.

„Skaane, hvem? en -Marquise, en fvrdomt
Adelig," raabte Cassius „ved Du, at Du gjor Dig
mistoenkt af Republikken alene ved at forlange Sligt,
Borger! nei, ingen Skaansel, Aristokraternes Hoved
maa falde, saaledes byder Fccdrelandets Vel."

Delmont vendte rolig sin Hest.

i! i
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„Saa bliv staaende hvor I staa," sagde han
„jeg forer jer ikke ind."

Han gav Hesten Toilen og red nogle Skridt
tilbage.

„Holdt, stop, Borger!" raabte Cassius „der
gives naturligvis Tilsirlde, hvor man ser igjennem
Fingre med de gode Patrioter, hvortil Du lader at
hore, og hvor man tilstaar dem en eller anden Bon.
Du elsker naturligvis den skjonnc Marquise, Borger?"

Han ledsagede dette Sporgsmaal med en raa
Latter.

Delmont havde Lyst til at slaa ham lige i
Ansigtet med Ridepidsken, men betvang sig.

„Nu ja," loc han „jeg har elsket hende for
hendes nuvocrendc Gemal crgtcde hende, og derfor
vil jeg . .

„Have hende tilbage," tilfoiedc Cassius leende
„ved Frihedens Gudinde, Borger, det er ikke niere
end billigt; hun skal blive skaanet. og Du skal have
hende tilbage, saasandt jeg er Borger Cassius, og,"
mumlede han i en dcempet Tone, saa kun Delmont
alene horte det „Du har vel intet imod, at vi skille
Dig af med Marquien."

Delmont svarede ikke. Endnu engang var det
som om de gamle, kjcrre Minder om det fcclles
Venskab talte bydende til ham, men idctsamme saa
han igjcn den hvide Skikkelse ved Taarnvinduet, og
da svandt de for sidste Gang; han knugede Haan-
den imod Brystet og svarede halvhoit:
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„Republikken fvrdrer Aristokraternes Blod, og
jeg modscetter mig ikke dens Love."

Cassius rakte ham sin store, barkede Nceve.
„Forstaaet, Borger, fvrstaaet," mumlede han

„Marquien tilhorer mig: — og nu Borger, vis os
saa Bei."

il

Delmout saa sig om.
Skyerne havde fordelt sig, og Maanen brod

frem bag de sorte Masser, som Bleesten drev afsted
udover det store Verdenshav. Dens blege, spogelse-
agtige Skjoer faldt henover Slottet, som lignede en
sovende Stenkcempe.

Ingen Lyd hortes fra dets Mure, Alt var
tyst og stille, og kun engang imellem flot en Ugle
bort fra Taarnct, hvor den havde sin Rede, skrcem-
met af Belejrernes Stoi og blussende Halmdyugcr.

Delmout saa tydeligt en hoi Figur staa ved et
af Vinduerne og kjeudte strax Marquien.

„Nu Villemont," mumlede han „nu er vi
Fjender, Du har bcrovet mig det Kjccreste jeg havde,
jeg tager det fra Dig igjen."

„Naa, Borger," sagde Cassius „vis os saa

t:

ir

I
ti. Bei."

Dclmont svarede ikke, men lod Hesten springe
over Groftcn, som adskilte Marken fra Beien.

„Borger Cassius" sagde han „jeg har endnu en
Bon til Dig."

„Sig frem, Borger."
„Nu vel, man kunde let beskylde mig for For-

rcederi," sagde han „det er ikke Tilfcrldet, jeg tjener
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kun Fædrelandet og gjor min Pligt, men ikkedesto-
mindre har jeg Intet imod at dine Folk tager mig
til Fange, naar de treenge ind i Gaarden, det er
lidt mere Romantisk, Borger Cassius, og Verden
holder nu engang meget af det Romantiske."

„Ah, jeg forstaar," loe Cassius „Du vil ved-
blive at vcere Helt i din Skjon nes Line; nu vel, jeg
er Fcedrelandsven, og da Du handler i Fcedrelan-
dets Tjeneste, er vgsaa denne Bon Dig tilstaaet."

„Kald nn dine Folk bort fra Porten," sagde
Delmont „men ikke altfor ioiensaldende, folg derefter
Muren til venstre til I naa det smale Aalob. Der
gaa I over, der er ikke dhbt; tyve Skridt paa den
anden Side vil I finde en lille, smal Port; det er
den jeg rider igjennem, folg mig i Hcelene, riv mig
af Hesten, og Marquis Villemonts Slot er Repu-
blikkens og Eders Eiendom."

Med disse Ord red han hurtig videre, stedse
holdende sig i Skyggen, som nu blev mere
fremtrædende, efter som Mannen lyste klarere,
medens Cassius hurtig gik tilbage til sine Folk
for at give dem Ordre til at begive sig henimvd
den lille, hidtil ukjendte Port.

Oppe i Slottet gik imidlertid Marquien rolig
frem og tilbage.

Han var fuldkommen overbevist om, at den
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jernbeslagne Port og den stcerke Jernbom med Let-
hed vilde modstaa en hvilkensomhelst Vold udefra,
og var desuden vis paa, at hans Ven Delmont
snart vilde vise sig i Spidsen for Bondernc, paa
hvis Troskab han kunde stole.

Han havde derfor omfavnet sin Hustru, kysset
hende og kaldt hende en lille Kujon, at hun kunde
vcere bange, naar man havde en saa tro og dygtig
Aland som Delmont ved Siden.

„Lad for lille Blanca komme til Ro," sagde
han „og kom ned til mig i Riddersalen, naar hun
svver, vi ville da i Fccllesskab betragte disse Menne-
sker, som crc forte paa Vildspor, idetmindstc med
Hensyn til os; vcer kun rolig, Porten er solid, og
den anden Indgang, fom forer ud til Parken, kjcn-
der Ingen »den Slottets Bcscrtning, og den er os
altfor tro til nogensinde at ville forraade os."

Med disse Ord kyssede han lille Blanca, som
anigstclig klamrede sig til ham, og gik ned i Ridder-
salen, hvis Vinduer vendte nd imod det Sted, hvor
Frihedskccmpcrne vedblev at huje og stoic, da de
saa, at deres Kugler Intet virkede.

En lille halv Time derefter kom Marquisen
ned til ham.

Den lille Blanca var bragt til Ro; hun sov
nn sodt og roligt, uden ak drommc vm den voxende
Fare.

i!
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„Richard," sagde hun og lagde sin Arm om
hans Skulder „jeg er saa underlig tilmode, jeg kan
ikke ryste denne Uro af mig, det er mig hele Tiden

».
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som om en frygtelig Ulykke hamger over mit
Hoved."

Marquien smilede.
„Heloise," sagde han „det er Angsten som er

Skyld deri, ikke den nu, men den Du har beeret i;
men Voer rolig, jeg forsikkrer Dig, her er ingen
Fare; Delmont maa snart vcvre tilbage med Bon-
dcrne, og da vil disse Kujoner blive jagede bort
i et Ojeblik ."

„Tilgiv mig, min Ven," svarede hun „jeg er
barnagtig; ved din Side burde jeg aldrig frygte, og
dog . . ."

Hun tav og saa ud gjennem Vinduet.
Pladsen nedenfor var fuldstændig oplyst af de

broendende Halmknipper og af Faklerne, som de for-
sanilede Frihedsmaend havde fabrikeret af en har-
pixaglig Troesort, der voxede i Overflod paa Stedet.

Det var et uhyggeligt Syn at se disse rode
Huer, disse vilde, smudsige, ffjæggek Moend, be-
voebnede med Oxcr, Ler og andre improviserede
Vaaben.

Engang imellem gik en fyldt Biinpel fra Mand
til Mand. Man drak for at ophidse sig selv, og
efter hver Omgang, som Bimplen gjorde, lod vgsaa
et Brol paany, ledsaget af et nyt Bombardement
mod den svame Slotsport.

Skydningen gjennem Vinduerne var ophort,
rimeligvis fordi man manglede Munition, eller
fordi man indsaa det llnyttigc deri, og Marguien
kunde derfor rolig vise sig ved Vinduet.

Blanca Villemont.



si

U

Man noiedes med at overdænge ham med de
laveste Skjccldsord og svor at vilde tage hans Blod,
naar man forst var kommet ind.

„Lad os gaa op i Taarnet, min Richard,"
sagde Marquisen „Udsigten er vid derfra; maaske
vi faa Die paa Delmont og Bonderne."

„Som Du vil," svarede Marginen „men det
er usandsynligt, at vor fcelles Ven kan vccre her
endnu : det tager Tid at faa Bonderne samlet og
bcvcebnede."

Nogle og tredive Trin forte op i det mcegtige
Taarn, hvorfra man havde en fortryllende Udsigt.

Just da de var naaet derop, brod Maanen
frem og kastede et blegt, klart Skjccr over hele
Egnen.

De saa de vilde Mcend storme og rase mod
Porten, hörte deres Eder og Forbandelser, men
Delmont saa de ikke.

Marquisen sukkede og knugede Haandcn imod
Brystet.

Maanen faldt paa hendes blege Ansigt og
hvide' Kjole og gav hende Udseende af en kristen
Matyrindc fra Arenaen i Keiser Neros Tider; hun
stod der ligesaa gudhengiven som hine ulykkelige
Kvinder stod ligeoverfor .Afrikas brune Love til
Morskab for det romerske Folk.

Det var i et saadant Dieblik at Delmont havde

1'
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set hende.I t
Hun havde endnu ikke set ham, men da han
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idetsamme red nogle Skridt noermere, opdagede hun
ham.

„Richard!" raabte hun „ser Du den Rytter
histnede, det er Delmont, som vender ene tilbage."

Marquien opdagede ham strax.
„Du tager feil, min Bedste," svarede han „det

er ikke Delmont, ser Du ikke Maanen oplyser hans
rode Hue med den stivnende, trefarvede Kokarde;
nci, det maa vocrc en ny Person, maastc Overan-
foreren for Pakket, fom kommer for at se, hvorledes
det gaar med Stormen mod min gode Port."

Jdetsamme vendte Rytteren Ansigtet lige imod
Taarnvindnet.

Maanen oplyste det fuldkomment, man kunde
tydeligt se hvert Trcrk.

Marquisen udstodte et Skrig, medens Marquien
studsede forfeerdet.

Det var umuligt at tage seil, det var Del-
mont.

„O!" raabte Marquisen „o, Richard, Delmont
forraader os, lad os flygte, Richard, lad os flygte
bort herfra, for han forcr dem ind i Slottet, kom,
kom, der er ingen Tid at spilde."

Og den forfærdede Kvinde trak ham med sig
bort fra Vinduet.

Marquien havde imidlertid gjenvundct sin Fat-
ning.

„Ganste vist or det Delmont," sagde han „jeg
kjender baadc ham og Hesten, men jeg fvrstaar
ogsaa meget godt, hvorfor han har pyntet sig saa-

3



A

3G

Han vil ligefrem söge at narre de gode
Herrer, eller ogsaa har man fanget ham og tvunget
ham til at tage den fordomte Hue paa! — o,
Helvise, Delmont er min Ven, og han forraader os
ikke."

ledes.

„Jo," stammede hun og klyngede sig til ham
„jo, Richard, mit Hjerte siger mig det! Delmont er
ikke din Ven, tro mig, jeg ved det, jeg ved det!"

Marquien studsede.
„Men hvad mener Du, Heloise!" sagde han

omt og strøg Haaret bort fra hendes Pande „for-
klar Dig! er Delmont ikke min Ven?"

„Nei, Richard, nei! han hader Dig tvertimod,"
hviskede hun „han hader Dig fra den Stund ..."

Et vildt Raab fra neden afbrod hende.
„Efter Aristokraten, grib ham!" lod det fra et

halvhundrede Struber „fremad i Republikkens Navn!"
Marquien styrtede hen til Vinduet.
Han saa Delmont fare affted som et Lyn hen-

imod den lille Port ved Parken.
„Kan Du se, Heloise!" raabte han „han er

ingen Forra'der! se, hvor han flygter for dem, det
gjorde han ikke, naar han horte til deres Parti! se,
hvilket prccgtigt Spring over Aaen! han har et
betydeligt Forspring, han vil forsvinde i Slottet, for
de ved hvor han er blevet af."

Virkelig flygtede Delmont; de saa det tydeligt
fra Taarnvinduet; den graa Skimmel floi som et
Lyn over Aaen, et eneste pra'gtigt Spring, men i
samme Nu knaldede et Skud, det stolte Dyr sank i

i«
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Äitct, kastede sin Rytter af vg tumlede bagloms ned
i Aaen.

„Han skjod Hesten!" skreg Marquisen „jeg saa
tydeligt Ilden af Pistolen toet ved Hestens Hoved."

Marquien horte ikke denne Bemoerkning.
„Kom, Heloise," raabte han „kom, vi maa ile

ham til Hja'lp, fange de ham, ville de brætte ham."
Og idet han greb sin Hustrit ved Haanden, stor-

mede han ned ad Trapperne vg stod snart i Salen,
hvorfra han kunde se det Hele i langt storre Ncer-
hed.

De saa nu Begge, hvorledes Delmont reiste sig
og lob ind ad den lille Port til, forfulgt af hele
Svcrrmen.

Marquien rev en Riffel ned fra Boeggcn og
aabnede Vinduet.

„Man skal idetmindstc give ham Tid til at
frelse sig!" sagde han.

Han tog Sigte og gav Ild.
Den Forreste af Forfolgerne standsede, vaklede

lidt frem og tilbage vg styrtede endelig bagover.
Dette Skud kom aldeles uventet.
„Mod, Delmont, Mod!" raabte Marquien „stol

paa din Ven!"
Delmont lod imidlertid ikke til at have Hast-

vcerk; tvertimod! han standsede vg saa sig om, lige-
som for at opdage, hvorfra denne Stemme kom,
skondt han godt vidste det.

„Lob, lob!" raabte Marquien igjen „skyndDig,
min Ven!"
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•öieit Delmont blev endnu staacnde stille, og da
han endelig Paany gav sig til at løbe, var det ganske
langsomt, saa langsomt, at Forfolgerne trængte ind
gjennem den lille Port tilligemed ham.

Han blev oieblikkelig greben af de Fremstor-
mende, skondt han slog om sig til alle Sider, og fort
bort, og med et vildt, skingrende Brgl styrtede den
nhyggelige Svcerm opad den brede Marmvrtrappc.

Marquisen udstodte et fvrfcrrdet Skrig og styr-
tcde som afsindig ind til det sovende Barn. Hun
vidste, at disse Moend ikke staancdc hverken Alder
eller Kjon.

Wlarquien stirrede mørkt hen for sig.
Han begyndte at give sin Hustru Ret ....

Delmont havde fvrraadt ham, men hvor-
for?

» s>
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i i Tredie Kapitel.

Satan og Uskyldigheden!

Delmonts Forrcederi berovede ham noesten al
Handlekraft. — Han begreb, at der maattc ligge en
mørf, frygtelig Hemmelighed bagved, og det soer som

\ i
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et Lyn gjcnnem hans Sjæl, at hans Hustru kendte
den og havde fortiet den for ham.

Forst da han horte de vilde Raab og de Kom-
mendes Trampen i Forsalen kom han til sig selv.

„Forraadt," mumlede han „overgivet til denne
Pobel, til denne Folkets Bærme, hvad vil nu min
Skjcebne blive!"

Larmen blev tydeligere.
Der faldt flere Skud og han horte sine ulykke-

lige Tjenere forgjæves bede de priviligerede, af Re-
publikkcn beskyttede Beordere om Skaansel.

Raa Latter, hæslige, fornedrende Skjældsord
svarede dem og det tunge Fald af et Legeme under-
rettede ham kun altfor tydeligt om, hvad der var

Hans forste Tanke var naturligvis at ile sin
Hustru og sit Barn til Hjælp.

Naar han aflaasedc Dorene efter sig, vilde det
altid tage nogen Tid inden Morderne fik sprængt
dem, og han kunde da i temmelig Ro begive sig med
sin lille Familie tit Slottets Kjældere, hvorfra en
Longang forte ud til Haven.

Denne hemmelige Gang kjendtes kun af Mar-
quien, hans Hustru og Delmont; lykkedes det ham
at trænge igjennem den og saaledes komme udenfor
Slottet, kunde han idetmindste frelse Livet, vg det
var Bieget i de Tider, hvor man ansaa det for en
Umulighed at undgaa Revolutionens Blodhunde.

Han lob derfor hurtig hen til den modsatte
Dor i Salen, aabnede den vg sprang ind i det tilstodcndc

sket.



i
40

Værelse, fom han strax aflaasedc, og skyndte sig nu
ligeledes gjenncm dette og de andre, der adskilte hamfra Marquisens Vcerelse.

Han horte tydeligt de sorbittredc Forfolgeres ra-
sende Raab og Dorenes Sprcengen, men hans Hen-sigt var naaet.

Uden at spilde mange Ord, greb han sin Hu-stru ved Haanden og pegede paa den lille Dor, som
forte ud til et mindre Vcerelse, hvorfra man kunde
begive sig gjenncm Longangen til Midten af Slottets
store Have.

Marquisen forstod ham, greb sit endnu sovende
Barn i sine Arme og flygtede tilligemed sin Mand
ud i det lille Vcerelse og nedad den sirlige Trappesom forte til Longangen.

Denne var en stærs Hvælving, vel vedligeholdt
og forsynet med [tørre og mindre Rum paa Siderne,
hvor Marguien havde sin Vin, sit Brændcforraad
og flere andre Sager liggende.

Forsalgernes Raab og Trusler blev svagere og
svagere, og lod tilsidst som en dump Torden.

„Livet.beholder vi forelobig," sagde Marguien,
„vi vil blive vel modtagne af vore Bonder, og med
Guds Hjælp haaber jeg allerede i Morgen at kunne
fordrive denne Bande og tilbageerobre min Eien-
dom."

D

) •

Marquisen svarede ikke, men knugede Barnet fa-
stcre til sig.

„Naar blot Udgangen til Haven ikke er besat,"
mumlede hun.
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„Umuligt," svarede Marquien „kun En foruden
os er vidende derom."

„Du mener Delmont," svarede Marquisen „Del-
moitt, som har fvrraadt os."

„Lad os endnu ikke domme ham for strcengt,
kjcere Helo ise," svarede Marquien „det forekom mig
dog som han vccrgede sig tappert; at man overman-
dede ham er intet Forrcrderi."

Marquisen svarede ikke, men tyssede paa Blanea,
som begyndte at groede host.

„Gud vccre lovet!" raabte Marquien „vi har
nu kun ti Skridt tilbage, og vi er frelste."

Han standsede kort efter ved den lille Trappe,
som forte op til en lav Dor, der lukkede for Ind-
gangen, og tog en lille Nogle frem af Lommen.

„Lad os forst lytte," hviskede han og bojede sig
forover.

De ulykkelige Flygtninge lyttede, men horte kun
Vindens Susen udenfor.

Selv lille Blanca syntes at forstaa Faren, thi
hun tav stille og trykkede sig fast ind til Moderen.

„Jeg horer kun Vinden, som rusker i Trccerne,"
sagde Marquien „lad os aabne Doren i Guds
Navn."

Han stak Noglen i Laasen og drejede den om.
Doren aabnede sig og de traadte ind i et lille

aabent Lysthus, som var opfort i kinesisk Stil.
Dorcn til dette, var lukket, men kunde aabnes

indvendig fra.
„Frelste! takket vccre Gud," hviskede Marquien
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og hcevede Ojnene mod de klare Stjerner, som blin-
kede ned gjennem Lysthusets Glastag „hurtig, Heloise,
salg mig igjennem Haven; vi har kun nogle Tusinde
Skridt til min ncermeste Forpagtergaard; den vil vi
naa og vcere i Sikkerhed med detsammc.
Slyngler have altfor travt med at sgndcrslaa Alt i
Slottet; det tager Tid, og iniidlcrtid er vi i Sikker-
hed! kom, Heloise."

Han aabnede Doren, som forte ud til Haven,
men standsede forfcerdet.

Udenfor saa han ved Maanens Lys flere morkc
Skikkelser, fom strakte deres blanke Vaaben henimod
ham, medens samtidig en Stemme tiltordncde hann

„Overgiv Dig, Aristokrat! Fcedrelandct fortan-
ger dit Liv!"

Og for han kunde toenke paa at vende om og
flygte samme Vci tilbage var han allerede grebet og
kastet til Jorden.

Marquisen udstodte et fortvivlet Skrig og faldt

I '

Disse

4 i

t}
paa Knoe.

„O, mine Herrer," bad hun „o, berov mig ikke
min Mand! hav Medlidenhed med os, vi har al-
drig tilfoict et Menneske noget Ondt, det vil vore
egne Bonder og Enhver, som kjender os, bevidne!
tag Alt hvad vi eie, Alt, Alt, men tillad os at
beholde Livet! o, hor min'Bon! Republikkens Born
er ikke grusomme, de vil ikke berovc os Friheden,
som de sætte saa hoit og heller ikke Livet som til-
horer Gud! — o, mine Herrer, hor min Bon! —

se, jeg knceler for dem, se, mit Barn beder dem lige-

!
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ledes om dets Faders Liv — o, mine Herrer, de er
Helte, de er tappre, de vil ikke drcebe en voergelos
Mand, eller berove en bedende, fortvivlet Kvinde
hendes Stotte i Verden."

Hun strakte Hcenderne bedende imod dem og
krob hen til den Nccrmcste, hvis Kncc hun omfav-
nede, idet hnn gra'd hoit.

De vilde, blvdvantc Mcend saa paa hverandre.
Denne Kvinde bad saa bon ligt og kaldte dem

for tappre og Helte! hun talte saa sandt om den
Frihed, De koempede for, men som de dog berovede
Tusinder af deres Medmennesker, nemlig den per-
svnlige, uhildede, ubundne Frihed, som ikke kunde
betales med Alverdens Guld, — og nu stod de
netop i Begreb med at trccde Frihedens Love under
Fodder.

„Hm, ja," brummede den Ene af Mcendene
„Fandens godt talt, vg jeg er en Inder og Kjender
af gode Taler; jeg har hort Danton, den gud-
dommelige Borger Danton tale mange Gange, hm!
ja, hun taler fordomt godt for sig."

„O, mine Herrer," bad Marquisen, som saa
at hendes Ord gjorde Indtryk „o, mine Herrer, lad
os gaa, hvad kan vel min Mands, mit og mit
Barns Liv gavne dem? vi har jo aldrig -tilfoiet dem
noget Ondt, men levet stille og holdt os borte fra
Alt, som kunde skade Folkets hellige Sag, o, mine
Herrer, giv os Friheden tilbage."

„Se her," fortsatte hun vg rev med feberagtig
Heftighed en glimrende Ring af sin Finger „tag
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denne Ring, den er halvtredsindstyve Tusinde
Francs vccrd, tag den som en lille Taknemmelig-
heds Erindring, men frels Marquien, frels min
Mand." ^

■ Hun trykkede den i Haanden paa den Mand,
hvis Knoe hun holdt omfavnet.

„Brutus er en god Patriot," svarede Fyren
og gjemte Ringen i sin Lomme „og tager ikke
Ringen som Betaling, men Brutus har tillige et
godt Hjerte og begriber meget vel, at en Kone vil
beholde sin Mand —, altsaa, Fanden i Bold med
en Aristokrat mere eller mindre, for min Part kan
Marquien lobe hvor Faden han vil, — vi er Pa-
trioler, vi er ikke Mordere."

„Brutus har Ret!" raabte de andre „vi er
Patrioter, gode Patrioter, vi kan straffe, men vi
kan ogsaa tilgive."

Og med detsamme slap de Marquien, fom
hurtig reiste sig.

„Tak, Tak, Gud velsigne Eder," sagde Mar-
quisen „aldrig, aldrig stal jeg glemme Eders Wdel-
modighed, og mit Barn stal daglig bede for Eder,
æble, brave Mcend, thi I er Franflmcend, I har
mere Adel i Hjertet end Tusinde Adelsmcend."

„Bravo, bravo, meget godt," loe Brutus „jeg
holder nu uhyre meget af at hore en god Tale, —
o, Borgerinde, Du skulde hore Danton; som en
Torden ruller hans Stemme i Konventets Sale,
derfor skjcclver Aristokraterne for ham, hans Oie er

<»
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et Lyn, svm knuser! — for Fanden, Borgerinde,
Du bor hore Danton."

„Tak, I brave Folk, Tak indtil videre," sagde
Marguien „kom til mig, naar I vil og I skulle
finde, at Marquis de Villemont forstaar at skatte
den brave Frihedsmand; men tillad mig nu at gaa,
— hor Eders Kammeraters Raab, man vil maaske
sinde paa at soge mig her, vg da er jeg fortabt."

„Det er Du alligevel, Marquis Richard llo
Billemvut," svarede en skarp, skjcvrende Stenime bag
Mcrndene, og en mork Skygge traadte frem „forer
Fangen bort, Borgere," sagde den „og gjor Eders
Pligt; lad ikke Aristokratens sode Ord vg slebne
Tunge bringe Eder til at glemme Pligten imod
Fcedrelandet, vg glem ikke, at Guillotinen ogsaa er
til for dem, som svigter Republikken."

Marquien fver sammen, og Marquisen udstodte
et fortvivlet Skrig,

„Flygt, flygt, Richard!"
Moend have givet Dig Friheden."

Den Fremmede udstrakte bydende sin Haand og
pegede paa Marquien, vg i samme Oieblik var han
igjen grebet og blev fort bort.

„Tag Aristokratens Angel med," befalede Man-
den „llkrudtet bor rykkes op med Roden."

En af Mcendene vendte tilbage og greb den
lille Blanea, som udstodte et bange Skrig og grced
hoit, medens Marquisen sank bevidstlos om paa
Jorden.

skreg hun „disse
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Den Fremmede saa mørit efter de Bortdragende
og dcrpaa paa den bcvidstlosc Kvinde.

„Nu tror jeg nok, at jeg er Seierhcrre," mum-
lede han „jeg har bæret overvunden længe nol."

Han løftede Marquisen op og vendte tilbage
til Lysthuset nicd hende.

„Heldigvis kjcndtc jeg Lsngangen," mumlede
han „det var spildt Ulejlighed, min hære Ville-
mont."

?!

i
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Og som om det var et Barn han bar ilede
han hurtig Vcien tilbage og naaede snart det lille
Værelse Flygtningene for kort siden havde forladt.

Her lagde han hende varsomt paa Sofaen og
betragtede de marmorhvidc, deikige Træk.

„Min, min stal Du være," munilede han „jeg
har et Middel til at tvinge Dig, som Du ncppe
aner."

f'-B

Dagen var imidlertid brudt frem. Den forste
svage Morgendæmring viste sig i Horizonten, og
Fuglene begyndte deres Sang fra Buske og Trær.

Ligesaa stormfuld og uhyggelig som Natten
havde været, ligesaa stille og deilig brød Dagen
frem, og de to forgyldte Spir paa de hoie Taarne
lynede i Solens frembrydende Straaler som to
Guldstængcr, der var voxcde op af den sorte Sten.
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Marquisen slog Øiitcnc op og faa sig forvir-
vet om.

Hun strøg sig flere Gange om Panden som
for at samle sine Tanker og sprang pludselig op,
ndstodcndc et fortvivlet Skrig.

Hukommelsen vendte tilbage og tryllede det
frygtelige Billcd frem i hendes Sjcel.

Alt stod klart for hende; Flugten gjennem
Longangen, den ncestcn gjenvundne Frihed, Arresta-
tionen og endelig lille Blancas Bortforelse.

„Evige Gud," stvnncde hun og vaklede henimvd
Dorcn „drommer jeg eller er jeg vaagcn."

„De er vaagen, Fru Marquise," svarede en al-
rorlig Stemme fra en Krog i Beerelsct, og en Mand
reiste sig op og traadte hende eerbodig imode.

Marquisen soer tilbage og stirrede forfccrdet
paa ham.

Manden var maskeret med en sort Maste, som
fuldkommen skjulte hans Ansigtstræk, men den rode
Jacobincrhue, som han tog af da han talte til
hende, lod hende vide, at han horte til Nattens
Bodler.

Marquisen sank paa Kncr, og strakte Armene
imod ham.'

Hun vilde tale, men kunde ikke; Locberne be-
vcegcde sig blot. men der kom ikke en Lyd over dem.

„Fru Marquise," sagde den Maskerede, „jeg
begriber Deres Sorg, men den er kun ringe imod
de Kvaler jeg har lidt i sex lange Aar.

Marquisen betragtede ham forbavset, ude as

4
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Stand til at forstaa ham, og søgte forgjaves at nd-
forste hans Ansigtstrcrk.

„Min Herre," stammede hun omsider med cn
voldsom Anstrcengelse „min Mand, mit Barn?"

Og hun strakte atter Armene, som hun havde
ladet synke, ud mod ham.

„Jeg ved det," svarede den Mastercde „jeg ved
Alt, men for vi gaa videre niaa De vide hvem jeg
er og hore mig, niaaske vi da bedre kunne forstaa
hinanden."

Han rev Masten af, og Delmonts blege, spogel-
seagtige Ansigt kom tilsyne.

Marquisen sprang op og flygtede bange hen i
en Krog af Varelset.

„Skurk, Forrceder," pressede hun frem gjcnnem
Lcrberne „det er dit Vcerk, det Hele! Elendige som
Dn er, hvor tor Du vove at freinstillc Dig for mig!
gaa, gaa, Synet af Dig drocber mig."

Dclmont betragtede hende roligt.
„Jeg har sagt, at De skal hore mig," sagde

han koldt, „og det skal De; den foragtede, forsmaa-
ede Dclmont har lidt lange nok, mi er Befrielsens
Tinic kommen, og hvorfor skulde jeg ikke nyde den i
fulde Drag! hor mig altsaa, Fru Marquise."

Den ulykkelige Kone. knugede Haanden imod
Brystet og tav; hun begreb, at denne Mand var
istand til Alt.

„Da jeg laa i samme Garnison, som Deres
Diand," begyndte Dclmont „var vi Venner i Liv og
Dod; den Ene kunde ikke undvcere den Anden; hvor

»



49

Richard var, fandt man ogsaa mig, hans Gloeder
var mine, jeg delte hans Sorger, kort sagt, havde
han forlangt mit Blod, havde jeg givet ham det, —
men Skjcrbnen vilde det anderledes!

Paa vore Spadserctourc og paa vore Baller saa
vi nemlig ofte en blcrndende skjon Dame af fornem
Stand, og vi elskede hende Begge. Ah, Fru Mar-
quise, De rodmer, De begynder at forstaa min Hand-
lemaade!

Da sagde jeg en Dag til min Ven: Du elsker
den skjonne Heloise, men vil Du afvccrgc en stor
Ulykke, saa cegt hende aldrig. Villcmont loc — og
Dagen ester var det bckjendt blandt Garnisonens Of-
ficerer, at han havde friet og faact Ja af den stjonne
Heloise. — Fra den Dag boede min Ven ikke leen-
gere i mit Hjerte, men jeg kunde ikke losrive mig
fra ham, fordi jeg ved ham fik Lejlighed til at se og
tale med Dem; jeg hadede ham af min ganske Sjocl,
han havde berovct mig min eneste Lykke, mit eneste
Haab."

Delmont tav og trak Veiret dybt.
„Saa kom Revolutionen med alle sine Rcedsler

og al sin retfocrdige Straf over dem, som havde
kuet Friheden! o, hvor mit Hjerte bankede af Glcede;
jeg elstede Friheden og jeg har alt lccnge vcrret dens
hemmelige Agent i dette Departement; men jeg vilde
lade Tilsceldct raadc. — Det kom! Revolutionens
Udsendte fandt endelig Vejen til Villemonts Slot og
jeg fandt med det Samme Lejligheden til at opgjorc

Blanca Villemmit. 4
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vort Mellemværende. — Forstaar De mig nu, He-
loise?"i!"

Marquisen tilkastede ham et stolt, sonderknusende
Blik.

„Og nu har De handlet som en Forræder imod
den Mand, som aldrig har næret andre end en Vens
Tanker imod Dem," sagde hun „nu vil De myrde
Vennen for at kunne ægte hans Enke! o, Hr. Del-
mont, det er Grunden til al Deres Patriotisme, men
vid, Usling, at for stal Heloise Villemont do under
Guillotinen for hun nogensinde vil besvare Deres
Kjærlighed."

Delmont blev endnu blegere og krammede sin
rode Hue imellem Hænderne, medens han smilede
haanligt.

i

„De vil forandre Mening, Fru Marquise," sagde
han tort „Deres Trods nytter Dem ikke, De skal
komme til at give efter."

Han gik hen til Vinduet og rev Gardinet fra.
„Behag at se, Fru Marquise," sagde han „Sy- ,

net vil overraske Dem."
Den ulykkelige Kone begreb, at noget Skrække-

ligt passerede nede i Slotsgaarden og styrtede hen
til Vinduet.

Delmont bukkede haanligt for hende.
Ja, det var i Sandhed noget Skrækkeligt hun

saa.
Omringet-af en halv Snes vilde Mænd stod

Marquien med bundne Hænder og blottet Hoved.
Hvert Ojeblik blinkede et Vaaben for hans Oine,
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og kun Borger Cassius's Magtsprog hindrede dem i
at støbe hane ned.

„Enten vil man domme ham her eller fore ham
for Tribunalet i Paris, hvad der er det Rimeligste,"
sagde Delmont med isnende Ro, „i begge Tilfcrldc er
han Doden vis."

„O," groed Marquisen og foldede sine Hocnder,
„ved den Kjcerlighed De siger at De foler for mig,
besvoerger jeg Dem, frels min Mand, og jeg skal
elste Dem som en Soster, jeg stal adlyde Dem som
en Slavinde, Ingen, Ingen stal faa Plads i mit
Hjerte som De! o, Delmont, Richards tidligere Ven,
o, frels ham, som De engang elskede som en Bro-
der." I

Delmont rynkede Panden.
„Jeg har forandret mig, Fru Marquise," sagde

han roligt „fuldstocndig forandret mig! Jeg er ikke
lccngcr den underdanige Delmont, men jeg er en
Mand, som ved hvad han vil og vil hvad han kan.
Den Lon De vil give mig kan voere meget god til en
Veninde, eller langt ude Beslægtet, men ikke til mig;
jeg forlanger mere, meget mere, jeg forlanger Deres
Kjcerlighed."

Marquisen focr forfærdet tilbage.
„Usling!" raabte hun „forlanger Du at jeg stal

kunne elfte min Mands Morder?"
„Jeg er ikke Deres Mands Morder," svarede

Delmont roligt „om Republiken tager hans Liv, ved-
kommer ikke mig, jeg er ikke Skyld deri."

»Du lyver!" skreg hun „Du lyver, llsling; Du
4'
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har forraadt os til disse Mennesker, Du har for-
raadt os, da Dn standsede udenfor Slottets Port,
for at vise dem den Vei, som de ikke kjcndte! —det
var derfor Du skjod Hesten under Dig, for at faa en
gyldig Grund til at standse din fingerede Flugt, o,
Elendige, jeg saa Alt."

Dclmont kneb Laderne sammen og tilkastede
hende et truende Blik.

„Nu vel," sagde han „jeg tjente Republiken,
det var det Hele; det er intet Forrocderi, men en lige-
frem Pligt, som Frankrig vil takke mig for; Aristo-
kratiet maa ndryddes og tilintctgjores, og jeg vilde
ikke handle anderledes, om det saa gjaldt min egen
Broders Liv."

-4

»,

Marquisen betragtede ham forfcerdet.
„Nu vel," sagde hun med fast Stemme „saa

drab ham, han vil dog velsigne mig i sin Dods-
stund, naar han ved, at jeg ikke har kjobt hans Liv
ved at salge min Wre."

Delmont studsede, men smilede strax tilfreds
igjen.

„Som De vil. Fru Marquise," sagde han i en
hoflig Tone „da De ikke betanker Dem paa at nagte
Deres Bistand til at frelse Deres Mand, vil jeg hel-
lerikke betanke mig paa, at .lade ham domme af Tri-
bunalet."

„Men," tilfoiede han langsomt, da han saa hun
tav „jeg har dog mere Barmhjertighed end De, Fru!
min fordums Ben stal ikke betrade Skafottet
alene."
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„Nei, jeg ved det," svarede hun roligt „Repu-
kliken har uskyldige Offre nok, de do altid i hinan-
dens Selskab."

„O," svarede Delmont „det vil ingen Trost vccre
for den brave Marguis, det er lutter fremmede Men-
nesker; i deres Selstab vil han dog fole sigene; nei,
jeg har et andet Selskab for ham, som maaske vil
vcrre ham behageligere."

Marquisen knugede Haanden imod Brystet og
betragtede ham uroligt. Han havde uden Tvivl en
eller anden djcrvelsk Plan i Baghaanden.

„Se ud gjennem Vinduet, Fru Marquise," ved-
blev han i en iskold Tone „og De vil se Den, som
vil komme til at ledsage ham til Skafottet."

Marquisen saa ud og udstodte et frygteligt

i5 f f
Sit

Skrig.
Ålede i Gaarden holdt en Vogn.
To Mcend loftede lille Vlanea op i den —, det

var hende, som skulde udgjore Marquicns Selskab
uaar han kjorte til Guillotinen paa den frygtelige
Kcerre —, det var Faderen og Barnet.

Hendes hoie, fortvivlede Skrig var hort af den
Lille, som hurtig vendte Hovedet om og saa Mode-
ren staa i Vinduet, bleg som en Dodning med stive
Line og fordrejede Trcrk.

„Bloder, Moder!" skreg hun „kom, hjcrlp inig,
jeg er bange for de slemme Mcend, de slaa Fader
og de se paa mig med deres vilde Dine."

Marquisen kunde ikke svare; Angsten havde be-
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røbet hende Moelet; hun strakte kun Armene ud imod
Delmont og styrtede hulkende om paa Gulvet.

Delmont løftede hende op og betragtede hende
med tindrende Dine.

jf '■
i

„Fru Marquise," sagde han „hvad giver De
mig for at frelse Deres Barn?"

Hun saa forvirret paa ham, men svarede ikke;
Smerten var endnu altfor voldsom, Sindet var
oprørt fom det vilde Havs Bølger.

»Fru Marquise," vedblev han i samme Tone
fom før „Deres Barns Liv hamger i en Traad, det
ligger i Deres Haand; — glem Villemont, bliv min,
og jeg frelser Deres Barn."

Hun tav endnu og strøg sig over Panden.
Det var ingen Drøm, det var en frygtelig Vir-

I ii_.

r kelighed.
Lidt efter lidt vendte Besindelsen tilbage; hun

begreb Alt, hun saa, at hun var fuldkommen i Del-
monts Magt.

„Hr. Delmont," svarede hun tungt og med
brudt Stemme „hvis Marquis de Villemont døer
paa Skafottet, vil jeg reekke Dem min Haand —,

men frels først mit Barn."
Disse Ord kostede hende den sidste Rest af Krcrf-

ter; hun lukkede Oinene og sank bevidstløs om i Del-
monts Arme.

„O," mumlede han og rev voldsomt i Klokke-
strengen „o, Hr. Villemont stal miste sit Hoved og
jeg stal bringe hende hendes Datter tilbage, og da er
hun min, min for Tid og Evighed."

b
‘ :
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Han overgav den bevidstlose Dame til en ind-
trcrdende Pige, som var undgaaet Katastrofen, og
styrtede ud, just som Patrioterne forlod Slottet med
Marquien og den lille Blanca.

Kort efter sprængte han i Galop hcnad Lande-
veien.

Hovslagene af Delmonts galopperende Hest var
knapt hendoede, for Doren aabnedes til Marquisens
Vcerelse og en Person traadte ind.

Marquisen, som imidlertid var kommen til sig
selv, udstodte et Skrig, thi Personen var bevvcbnet til
Toenderne og bar Jakobinernes rode Hue.

„Min Herre . . ." begyndte hun, medens Pigen
skjcelvende flygtede hen i en Krog af Bocrelset.

Manden afbrod hende strax.
„Borgerinde Marquise," sagde han troskyldig

„jeg har fra Vcerclset ved Siden af hort Alt. Denne
Mand, som nylig forlod Dem, er en fordomt Slyn-
gel og en daarlig Patriot, og han hverken kan eller
vil frelse Marquien, selv om ogsaa han kan frelse
Deres Barn! jo — jeg har hort Alt —, og jeg kan
ikke lide Skurkestreger!
Marquise, jeg modtog Deres kostbare Ring for at be-
vise Dem den lille Villighed at lade Marquien lobe,
og jeg vil ogsaa holde Ord. — Jeg baade vil og

Ser De, Borgerinde

i
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kan frelse baade Deres Mand og Deres Barn, og
det skal jeg gjore, saasandt jeg hedder Brutus."

Marquisen flor henimod ham og greb hans
Haand.

! „De vil og De kan?" sagde hun med stjcelvende
Stemme.

„Javist, han flal aldrig komme til at ægte Dem,
Borgerinde Marquise," svarede Brutus, „det svcer-
ger jeg ved Republiken, og saa lyver jeg aldrig!
men," tilfoiede han og hviskede ncesten Ordene frem
„Tavshed, Tavshed fremfor Alt; Republiken har
lange Oren, og et eneste ubesindigt Ord kan bringe
os Begge under Guillotinen." •

„ALdle, brave Mand," sagde Marquisen bcr-
vende af Gloede „modtag her en Hustrnes og Mv-
ders inderligste Tak."

Og den fine, aristokratiste Dame omfavnede den
raa Mand og trykkede et Kys paa han Lceber.

„Og her," vedblev hun og tog en Pung med
Guldstykker fra en lille Skuffe i Bordet „her er Be-
taling for hvad Reisen vil koste, — siden stal Mar-
quis Villemont kalde Dem sin Broder og jeg vil
vocrc Deres Soller."

Brutus strog sig over Oinene; det var nok en
Taare han vidstede bort, den forste og maaste den
eneste han havde udgydt, og han svarede helt forvirret:

„Ja, ja, Brutus er kun en simpel Mand, men
han har et ærligt Hjerte og en sikker Haand, — og
han vil frelse dem Begge."

» i'

sti
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Og uden at vente paa Svar styrtede han hur-
tig ud af Doren.

Marquisen saa ham gaa over Gaardspladsen
og forsvinde gjennem den aabne Slotsport.

Hun knoelede paa Gulvet og opsendte en broen-
dendc Bon til Ham, som raader i Liv og Dod.

„Amen," sagde den gamle Pige, som hidtil havde
voeret frygtsom og tavs, „og Gud hore Deres Bon,
Fru Marquise."

Marquisen trykkede hendes Haand —, hun folte,
at Gud ikke havde forladt hende.

:

Fjerde Kapitel.

Brutus holder sit Ord.

Omtrent tre Uger efter det sidst Fortalte stod en
Aftenstund to Mcrnd i en fortrolig Samtale uden-
for Congiergeriet, Rcrdselstribnnalets frygtelige Foeng-
sel. -

Den ene var en underscetsig Person med et Par
drabelige Knebelsbarter og Kindskjceg. Oincne laa
dybt inde i Hovedet og havde et blodtorstigt, ond-
stabsfuldt Udtryk, og Hudens smudsige Farve tydede
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paa, at Manden var en ccgte Republikaner, et ægte
Naturmenneske, som ikke kjendte til den forfinede Le-
vcmaade at vadste sig, eller som man maaste havde
lagt den paa Hylden som en Skik, der tilhorte det
forhadte Aristokrati.

Kom hertil den ligesaa smudsige, rode Hue med
den trefarvcde Kokarde, begreb man strax, at man
havde en cegte Patriot for sig, det vil sige en Mand,
som gjorde Alt for at nedbryde Friheden og gjore
Alle til Slaver af de enkelte, grusomme Despoters
Villie.

Et vceldigt Nogleknippe dinglede ved Fyrens Lce-
derbcclte og betegnede hans Funktion i Republikcns
Tjeneste som Slutter og Fangevogter for de Hun-
dredcr af Ulykkelige, der uforskyldt ventede Dodcn
bag Fcrngflets Mure.

Vi prcrsentere denne nette Person for den ccrede
Lafier som Borger Simon, en af Paris's største
Slyngler.

<

Manden han talte med bar ogsaa Jakobinernes
rode Hue, men havde et langt fredeligere Udseende.
Han var renlig paaklcrdt, og havde desuden tilladt
sig det uskyldige Lapseri at bcere Lomnietorklcede i
Lommen og en hvid Strimmel i Halsen, som tjente
istcdctfor de store, brede Flipper, der tidligere var i
Mode.

Han var forresten vor gamle Bekjendt Brutus,
som Republiken havde dobt ham, eller Jean Bap-
tiste, som Kirken havde givet ham til Dobcnavn.

Samtalen, som var bleven et Wcblik afbrudt
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ved en Fangetransports Ankomst, blev igjen fortsat,
da Porten havde lukket sig efter den.

„Det er altsaa i Morgen, Borger Simon," sagde
Brutus og bod ham en Pris af sin Daase, „at denne
fordomte Marquis Villemont skal nyse i Scekken*)
paa Grevepladsen."

„Ja, Borger Brutus, baade han og Inglcn, en
lille Tos paa en fem, sex Aar," svarede Simon og
fyldte Ncesen med Tobak, „nu, godt er det at blive
af med disse Fcrdrelandsforrcedere, og det giver jo
ogsaa Plads for Andre.

„Hans Proces er gaaet flinkt fra Haanden,"
bemccrkede Brutus „o, de gode Borgere i Konventet
er Mestre i at domme."

„Han blev slet ikke forhort," loe Simon „det er
jo nok, at han er Adelsmand, Borger Brutus."

„Javist," svarede denne hurtigt „en Adelig er
det samme som en Dodsdomt, men nu Barnet?"

„Hm, ja, hvad stal vi med det," svarede Simon
og gabede „desuden ved Du nok, Borger Brutus, at
intet Onde er fuldstcrndig borte, for det er aldeles
fordrevet. Saadan et Barn har allerede Nykkerne
i Hovedet og kan holde hele denne forbandede Slccgt
vedlige, —> derfor vcek med det."

„Du taler som en Mand af Forstand," svarede
Brutus og lettede paa Huen „det er intet Under, at
man har betroet Dig en saadan Post som Fange-
vogter! Kun mener jeg, at din rette Plads snarere

*) henrette«.
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Var i Konventet ved Siden af Danton, Marat og
alle de andre store Mcrnd."

Simon strøg sig velbehagelig om Skjcegget ved
denne Kompliment.

„Hm, ja," sagde han „man er just ikke nogen
Dumrian, Borger Brutus, og man kunde vel ligcsaa
godt som de andre Borgere domme en Aristokrat til
Doden, men ser Du, jeg er nu beskeden af mig og
gavner her Republiken paa min Vis. — Veer for-
visset om, Borger Brutus, at for stulde Maanen
falde ned paa Jorden, for det skulde lykkes en Ari-
stokrat at smutte ud af Fccngflet der, — dertil pas-
ser jeg altfor godt paa."

„Det tvivler jeg ikke paa!" raabte Brutus og
slog ham fortrolig paa Skuldrene „en Mand som
Du har Line som en Lirn og er paapassende som
en Koterhund; jeg turde nok holde ti gode Assignater
paa, at Ingen flipper ud af dine Klor for den Dag,
da Veien gaar til Guillotinen. Det er nu forresten
heldigt i dette Tilfcelde," vedblev han i en ligegyldig
Tone, „Pokkers heldigt."

„Hvilket Tilfcelde, Borger Brutus?"
„Ih, det med Marquien, hvad er det han hed-

der, den Aristokrat . . .?"
„Villemont!"
„Ja rigtig Villemont,"' fortsatte Brutus „det

stal vcere en gudsforgaaen Karl; han har bekcempct
Konventets udsendte Soldater i tre Maaneder med
eu Haandfuld Folk, afbrcendt en halv Snes Lands-
byer og flaaet idetmindste et Dousin gode Patrioter

:
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ihjel, — o, det er en af de farlige Aristokrater, som
har fortjent Doden ti Gange."

„Se, se!" loc Simon „er det saadan en Karl,
det har jeg ikke hort Noget om; han ser ellers noget
spagfocrdig ud; men hvorfra ved Du det, Borger
Brutus?"

Borger Brutus satte et hoist forbauset Ansigt
op. —

„Hvorfra jeg ved det," gjentog han „ih, Du ved
vel, at jeg af Fpdscl er en Bonde, og tilmed fodt paa
denne Villcmonts Gods; o, jeg kjendcr ham, den
Slyngel; han har engang jaget mig ud af sin Gaard
med Hundepidsken; da svor jeg ham Hcevn, og jeg
har holdt min Ed; jeg var selv med at tage ham til-
fauge, — aldrig har jeg havt lykkeligere Time."

Brutus loi; det vide vi og det var tilmed en
dristig Logn, eftersom han kort i Forveicn havde vce-
ret i Vildrede med Marquiens Navn; men Simon
var ligesaa dum og tankclos som han var ond og
grusom og lagde ikke Mcerke til det.

„Kun Skade, at man er saa lille af Vccxt," ved-
blev Brutus „man kan ikke rigtig se hans Ansigt,
naar han skal rcrkkc Hals! og jeg gad dog nok se
ham engang endnu, for han er focrdig."

„Det behover Du ikke at vente med til i Mor-
gen, Borger Brutus," svarede Simon „jeg kan me-
gct godt tillade en saa god Patriot som Du at folge
mig paa min Rondo om et Kvarterstid. Du vil da
faa Lejlighed til at se denne fordomtc Aristokrat og
hans Datter for de marchere af til Guillotinen."
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Brutus havde SOiøte med at stjule siu Gloede,
men svarede ganske rolig:

„Naar bare jeg kan dye mig for at rive ham i
Stykker."

„Aa, vcer Du kun rolig," loe Simon „han sid-
der bag Jern og Slaa, og dertil har jeg Noglcn."

Og den raa Karl slog paa sit store Nogle-
knippe.

Jdetsamme slog Uhret suldt Slag paa en af
Stadens Kirketaarne.

„Kom," sagde Simon „Du skal faa Aristokraten
at se ; jeg glaedcr mig til at hore Dig stjoelde ham
Huden fuld, kom Borger."

Han vilde gaa ind, da idetsamme en Person
standsede ham.

„Er det i Morgen at Billemont skal afstcd?"
spurgte han.

Brutus bukkede sig hurtig ned og ledte efter sin
Snustobaksdaase, som ha» pludselig tabte.

„Ja, Borger Delmont," svarede Slutteren „i
Morgen Klokken ti."

„Og Barnet?"
„Samme Bei, Borger!" svarede Simon.
Den Fremmede gik hurtig videre, idet han mum-

lede halvhoit:
„Han stal do, men Barnet opdrages paa Kom-

munens Bekostning."
„Hvem var den Borger?" spurgte Brutus.
„Ih, Borger," svarede Fangevogteren „det var
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jo Borger Delmont, som anforte Jer, da I fangede
Marquien."

„Ja, syntes jeg det ikke nok," svarede Brutus
„nu, man ser saamange Ansigter, at man snart hver-
ken kjender den Ene eller den Anden."

Simon svarede isse, men aabnede Porten til
den uhyre Bygning, og Begge forsvandt snart bag
den; Simon stolt af sin Embedspligt, Brutus opfyldt
af Angst for at hans Foretagende ikke skulde lykkes.

Der var uhyggeligt inde i den store Stenbyg-
ning, som gjemte saa utallige Uskyldige bag sine
Mure.

Et knugende Mørke bemestrede sig den Jndtroe-
dende; man følte uvilkaarligt, at her var ingen Glcvde,
men kun Fortvivlelse og Sorg.

Det var her den stolte, franske Adel sad fangen,
her myrdede Pøblen de vcergeløse Fanger, her var
kun Suk og Jammer, og her havde den skurkagtige
Marat glccdet sig over sine Offres Kvaler.

Stenbygningens kolde Sale og jerngittredc Cel-
ler vare fyldte med Frankrigs fineste Adelsmcrnd, Vi-
tomter, Marqnier, Grever og Baroner; Alle befandt
de sig her som stakkels Fanger, der kun ventede paa
Koerren, som stulde fore dem til Guillotinen. Her
var de Dødsdømtes Sal med de tv skrockkelige Døre,

I hvorigjennem man gik til Døden.
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Ingen kunde passere dem uden Tegn, og ve Den,
fom intet havde, og som as Nysgjerrighed vovede sig
derind.

Skildvagten lod ham ikke vende tilbage til Li-
vet; han maattc blive derinde og afsted med de An-
dre til Guillotinen.

Her saa man ccdles Hjerters Storhed; man saa
Tjenere, som havde faaet den frelsende Billet, der
tillod dem nhindret Adgang til „de Dodsdomtes Sal",
man saa dem skjamke deres Billetter bort til deres
domfceldte Herrer og selv gaa i deres Sted, medens
disse fik Tegnet og vendte fri og frelste tilbage.*)

Man saa her Mocnd omfavne deres Venner og
Sla'gtningc, som kom for at besage dem, og smi-
lende sige:

„Begrcrd os ikke, Efterverdenen vil beundre os."
Utallige var Exemplerne paa sand Opoffrelse,

og Historien har opbevaret os mangfoldige Navne,
som tindre lig Stjerner i den hoihjcrtede franste Adels
Annaler.

Til denne Sal bleve de Dodsdomte forte Nat-
ten for deres Henrettelse, og Tallet var stundom saa
stort, at de stod stuvede op til hinanden, ikke istand
til at rore sig i den uhyre store Sal.

Man gjore sig blot et.Begreb om Offrenes Tal-
righed ved at erindre, at Firsindstyve Tusind Men-
ncstcr bleve henrettede i utrolig kort Tid.

Brutus gjos da han passerede forbi de tilgit-

*) Historist Sandhed.
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trcde Celler, i hvilke de Ulykkelige sad, men lvd svm
Intet.

Tvcrtimod brolede han Marseillaisen af al Magt
og forsikkrede sin Ben Simon om at Synet af alle
disse fordomte Aristokrater var ham behageligere end
den bedste Komedie i ethvert af Folketheatrene, vg
her gik det ellers lystigt til.

Simon loe tilfreds.
„Nu kommer vi til ham," svarede han fornoiet,

„nu skal Du faa ham at se levende, i Morgen vil
det vL're forsilde. Hin! havde jeg vidst, at det
havde vcrret saadan en balstyrig Krabat, havde han
ikke havt det saa godt."

Han standsede foran en lille, mork Celle, som
var forsynet med et Jerngitter, ikke ulig det, som
findes i Menagerierne for de vildeste Dyr.

„Her er han," sagde han, „tit engang ind,
Borger Brutus, og skjald den Hund godt nd for
han dor."

Brutus tittede ind.
Det var ganske rigtig Marquis de Billcmont,

som han saa.
Marquien gik rolig frem og tilbage i sin Celle,

uden at bekymre sig det Mindste om de Nysgjerrigc,
der af vg til standsede udenfor og tittede ind, for
at udslynge en Forbandelse imod hani.

„Ja, det er ham, det er den fordonite Marquis
og hans Barn!" skreg Brutus, „hvor det glcrdcr mig
at se ham spcerret inde ligesom et vildt Dyr, ha,

Blanca Villemant. 5
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ha, ha, nu slaar Du ikke flere ihjel, fordomtc
Aristokrat!" raabte han endnu hoiere „nu skak Du
selv ræffc Hals ligesom en Hanekylling, og jeg skal
ud at se paa det, jeg, Brutus, Patrioten, som blev
kommanderet af den brave Delmont, da han vifte
vs Veien gjcnnem den lille Port bagvin Slottet, —

o, jeg gloeder mig til at se dig dandse Carmagnolen.*)
„Det var Ret," lve Simon, „bliv kun ved,

Borger Brutus, betag ham Modet; jeg kommer
strax tilbage, jeg stal blot slaa et Slag paa Laasene,
for at se, om alle er lukkede."

Og den voerdige Mand gik floitende ned ad
den lange Gang, font strakte sig hele Bygningen
igjennem.

Brutus folie Blodet stige sig til Hovedet og
Hjertet banke i Brystet; det maatte voere Gud, som
kom ham tilhjoelp ved at sende Fangevogteren bort.

„Hr. Marquis", hviskede han, da Simon var
saa langt borte, at han ikke kunde hore det „Gud
velsigne Dem, jeg kommer for at frelse Dem."

Den ulykkelige Adelsmand standsede sin ens-
sonnige March og stirrede forbauset paa det stjceg-
gebe Ansigt, som tittede ind til ham gjcnnem Jern-
stcengerne.

„Gode Gud," stanime.de han, „hvem er De,
min brave Mand."

„Tys, tal ikke," hvistede Brutus, „for Guds
Skyld ikke et Ord, det mindste Udbrud af Gliede

*) guillotineres.
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Vilde fordcervc det Hele. Se her, tag denne Fil,
den er stærs nok til at gaa igjennem den tykkeste
Jernstang; fil de to Strenger over, fom bare Laa-
sen. Jeg vil voere her Klokken elleve og fore
Dem ud."

ff

Med disse Ord kastede han en lille Fil gjen-
neni Jernstcengerne, og da Simon idetsamme viste
sig, begyndte han igjen:

„Fordomte Aristokrat, det er godt at Du og
dine Lige endelig blive cxpedcrede nd af Verden! —
I har bragt os i Ulykke, men nu kommer Touren
til Jer! — o, Villemvnt, nu er jeg en bedre Mar-
guis end Du; Republikken har adlet mig med Nav-
net af en god Patriot, det er Mere end Du nogen-
sinde har voeret."

„Tys paa Barnet," tilfoiedc han hviskende —
voer beredt Klokken Elleve."

Med disse Ord traadte han tilbage efter at
have kastet et Blik paa den lille Blanca, som sov
roligt paa Gulvet, udmattet af Sovn og Graad.

„Naa," sagde Simon, „hvad synes Du saa om
mit Menageri."

Brutus folte den største Lyst til at skan den
voerdige Borger midt i Ansigtet, men betvang sig.

„Leve Robespierre!" brolede han, saa det run-
gede gjennem hele Gangen „det er en Aland, som
forstaar at rydde op i den aristokratiske Oglercde."

Og idet han truede rasende ad Villemvnt, ka-
stede han sin rode Hue i Veirct og gik med Bor-
ger Fangevogteren, som han til Tak for den udviste
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Opmærksomhed inviterede over i Boertshuset lige-
overfor, for at tomme en Litre Vin paa alle Aristo-
kraters Undergang.

Simon kastede et monstrende Blik omkring sig,
og da Alt fandtes at voere i den lovbefalede Orden,
gik han tilligemed den brave Patriot Brutus over i
Boertshuset, et Samlingssted for Vagten fra Foeng-
slet, og hvor man kort efter saa ham sidde foran
Vinkanden, glorod i Ansigtet og trumfende i Bor-
det af alle Kra'fter, medens Brutus uophorligt kroe-
vede ind og sang en Vise med lallende Tunge og
stive Oine.

'

Klokken slog Elleve.
Ncppe var det sidste Slag hendoet, for en

Mand gik hurtig henimvd Foengslets store Port.
Han greb Dorhammeren og slog tre stoerke

Slag paa samme.
Kort efter hortes Trin; Doren aabnedes, og en

Skildvagt viste sig.
„Hvad godt, Borger?" sagde han ved at faa

Oine paa Personen.
„Hor!" svarede denne hemmelighedsfuld „send

et Par Meend til Boertshuset ligeoverfor, den gode
Borger Simon ligger doddrukken derovre til Latter
for nogle unge Spradebasser, og det synes jeg er
Synd for en brav Patriot."
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Skildvagten loe.
„Det er ialtfald ikke forste Gang," sagde han

„men hvad skal jeg gjore, Bvrger! hele Vagten, Paa
mig noer, er taget i Brug for at transportere forste
Afdeling af de Dodsdomte ned i Salen, og jeg kan
ikke gaa fra min Post."

„Den gode Simon er rent rasende," svarede ,
Manden „og slog mig, da jeg tilbod at folge ham

Beerten bad mig derfor om at hente idet-
mindste en Soldat, som kunde imponere ham, og
Du ser ud til at kunde forftrcckke et helt Regiment,
saa drabelig og patriotisk er Du af Udseende."

Skildvagten strøg sig velbehagelig om Skjcegget.
Han folte sig oiensynlig smigret.
„Javist, man er jo ingen Wrtekjcrlling," loe

han „men jeg kan ikke forlade min Post."
Manden loe.
„Tror Du maaske de lober sin Bei derinde,"

sagde han „nci, dertil er Borger Simon altfor
samvittighedsfuld en Mand. — Du maa gaa der-
over, Borger Soldat, Simon er min bedste Ven og
jeg er tildels Skyld i hans Rus, — giv mig dit
Gcvcrr saalamge, og jeg svoerger Dig til, at ikke en
Rat skal sjippe ind uden min Villie."

Soldaten nolede, det var en farlig Sag at for-
lade sin Post.

„Borger Simon kan gjerne miste sit Embede,"
vedblev Manden „og det vilde smerte mig dybt, ja,
jeg kunde ligefrem udscctte mig for at miste hans
Venskab; kom derfor med Gevcerct, — jeg lukker

over.

I
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Porten —, Ingen vil bemcerke det, nu da det er
bcelmork Nat, og i Morgen vil Simon takke baade
Dig og mig."

Med disse Ord tog han uden videre Gevcrret
af Soldatens Arm og puttede ham lempelig uden¬
for.

„Skynd Dig," hviskede han til ham „jeg har
et Elskovseventyr i Nat og holder ikke af at komme
forsent."

Den godtroende Soldat slentrede over imod
Vcertshnset.

Som et Lyn styrtede Manden, i hvem. Lasieren
allerede har anet den brave Brutus, hcuad Gangen
og standsede udfor Marquiens Celle.

„Hr. Marquis," hviskede han „kom, flygt, der
er ikke et Minut at spilde."

Laascn var gjennemsavct, Cellens Dor aabnede
sig, og den frelste Marquis traadte ud, bccrcndc
den sovende Blanca i sine Arme.

„Folg mig," hviskede Brutus „saa hurtig Deres
Ben kan beere Dem, de komme strax tilbage."

Aldrig har en menneskelig Fod vccrct hurtigere
og sikkrerc end Marquiens var i dette frygtelige
Minut. Han floi som et Lyn efter Brutus, der
havde kastet Gevceret og nu naaede den store Port,
som han rev op paa vid Gab.

Ilden at bekymre sig om at blive set, styrtede
han ud, fulgt af Marquien, som nu ilede frem med
Blanca i sine Arme.

Gud var med dem.
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Gaderne vare tomme, ifolge Konventets Befa-
ling, som bod, at Ingen nmatte forlade sin Bolig
efter Klokken ti, og de naacde derfor uforstyrrede en
gammel Reisevogn, som holdt paa Hjornet af en af
de tilstodcnde Gader.

„Stig ind," hviskede Brutus „skynd Dem, man
har opdaget vor Flugt.

Virkelig skingrede et vildt Raab gjcnnem Nat-
ten, som et Hyl af hungrige Ulve.

Det var Borger Cassius, der saa, at han var
bleven holdt for Nar.

Strax efter lod Trommehvirvel og Kommando-
raab; Soldaterne bleve kommanderede ud; man havde
opdaget den vigtige Fanges Flugt.

Vognen kjorte langsomt bort, ncesten i Skridt-
gang, for ikke at voekke Mistanke.

Brutus sad paa Bukken med sin rode Jako-
bincrhue og opmuntrede Hestene ved venskabelige
Ord.

r

i

De havde neppc kjort et halvthundrede Skridt,
for en Mand kom hurtig gaaende henimvd dem.

„Hvad er hcrndet, Borger?" spurgte han „man
slaar Trommehvirvler, og Soldaterne eftersøge over-
alt."

/

Brutus trak Kraven tættere op over Kinderne;
han havde gjenkjendt Delmont.

„En Arristokrat er knebet ud af Feengslet der-
henne," sagde han tvcert og standsede Hestene „det
er det Hele."

„Hvad hed han?" spurgte Delmont.
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„Villen,cre eller Villen,vrc, eller saadant Noget,jeg erindrer ikke Navnet."
„Villemont!" raabtc Dclmont sorskrcekket.
„Ja, Villemont, saadan var det," svarede Br„-

tus son, om han forst nu huskede Navnet, „ja han
er lobet sin Vei; men undskyld Borger, at jeg nukjorer min Vei, jeg er sovnig og skal have min >Vogn og mine Heste i Hus for i Nat."

Med disse Ord hilste han gabende og kjortclangsom videre.
„Flygtet," mumlede Dclmont og blev staaendeson, lynslagen „flygtet rimeligvis tilbage til hende;

o, hvad var saa Alt! men jeg skal finde ham, jegskal folge han, i Hcelene, og da, da!" raabte hanvildt og knyttede Hocnderne, „da er Marquise Ville--
mont Enke og min Brud."

Han styrtede afstcd, mm standsede igjen.
„Barnet," mumlede han „Barnet kan han ikke

have taget med, o, jeg Daare, jeg har det bedsteVaaben imod Jer Begge, n,cd det i min Magt viljeg tvinge Eder til blindt at adlyde mig."
Han ilede paany fremad og naaedc endelig denstumle Fcengselsbygning.
Vi vide, at ogsaa Barnet var bragt i Sikker-

Delmont erfarede det og -blev bleg.
Alt havde sammensvoret sig imod ham, det lod

ncesten til, at Gud havde grebet forstyrrende ind i
hans onde Planer.

»1 ;
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>

i

I



„Nu Det," mumlede han, „saa studer jeg dem
Begge; — jeg vil ægte Marguise Villemont."

Med disse Ord vendte han om, uden i mindste
Maade at bekymre sig om Stoien og Larmen af de
narrede Patrioter.

Han henvendte sig endnu samme Nat til Ro-
bespierre og fik af denne udstedt en Fuldmagt som
Konventets Komissair.i Departementet Vendoe, hvor
Marquis de Villemonts Gods, som vi vide, var
beliggende.

En djeevelsk Glcede lyste ud af hans Oine, da
han holdt Papiret i sin Haand.

„Nu," mumlede han „nu er jeg Herre paa
Billemonts Slot, og for skal jeg jevne det med Jor-
den, for jeg viger en Tomme fra min Villie."

Fra Robespierre ilede han hen til Republikkens
Trykkeri, hvor Listerne over de guillotinerede Adels-
mcend blev trykkede.

Man kjendte ham og hilste ham ccrbodigst.
Delmont tæfte Listen igjennem.
„Her mangler et Navn," sagde han og tog en

Pen „jeg har glenit at tilfoie det."
Og han skrev folgende Navn blandt de Hen-

rettede:
„Forhenvoerende Marquis Richard Villemont."
Og i Paranthes nedenunder:
„Datteren Blanea undsluppet."
„Denne Liste," mumlede han, „vil hun lcese;

han er dod, j e g kunde naturligvis ikke frelse
ham, og Blanea er frelst, det er mig, som har

jf
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frelst hende! o, Helvise, nu kan Du kjobe dit Barn
af mig ved din Haand."

Otte Dage efter reiste han til Vendsc.
Han forlod Paris paa samme Tid som et

Barkskib tog to Mccnd og et Barn ombord for at
fore dem til Amerika og som en bondeklccdt Kourcr
ankom til Marquisen med et Brev, der kun inde-
holdt de Ord:

„Frelste! vent!"
Brevet havde ingen Underskrift.

'

H

Femte Kapitel.

Vielsen.

Marquisen havde imidlertid tilbragt mange
sovnlose Ncettcr paa det stille Slot.

Skrcckkclige Rygter, og desvcerre altfor sande,
vin Republikanernes Grusomheder, naaede af og til
hendes Oren, og endnu havde- hun ikke modtaget den
mindste Underretning oni sin Wgtefcclle og sit Barn.

Tunge, graadopfyldte Timer tilbragte hun idet lille Bedekammer, Slottets Helligdom, som laa
afsides i Kapellet ved Slottets østre Side, og her
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opsendte hun daglig sine brændende Bonner for de
tv Bcrsncr, der vare hende saa dyrebare.

Og naar saa Gud horte disse Bonner, hvad
saa?

Havde hun da ikke givet ham, Forrcederen, den
Elendige, som var Skyld i al hendes Ulykke, havde
hun ikke givet ham et Slags Lofte, hvis han bragte
hende den lille Blanca tilbage.

Hun gjoes ved denne Tanke, men tccnkte, at
Alt hvad hun havde lovet var aftvunget hende af
dette Umenneske, som uden Tvivl var istand til
enten at frelse den Lille eller gjore Moderen barnlos
eftersom han vilde.

Da var det at hun pludselig modtog det hemme-
lighedsfulde Brev, som ingen Underskrift havde, og
som dog maattc angaa hende.

Haanden kjendte hun ikke, det kunde godt vcere
Delmonts, skjondt den var usikker og vaklende, Pa-
pirct var en afreven Strimmel, og Konvoluten,
hvori den laa, en kasseret Konvolut nicd Republi-
kcns Poststempel.

Koureren som bragte Brevet, havde skyndt sig
assted paa sin kraftige Hest og havde ikke svaret paa
hendes Spprgsmaal: fra hvem Brevet var?

Han havde blot set sig ccngstelig om og var
sprcengt bort i Galop, folgende en anden Bei end
den, ad hvilken han var kommen; men saamcget saa
hun, at han kom langveis fra.

Baade han og Hesten varestovede og den sidste
havde desuden ingen Sko under Forbenene.
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Man havde altsaa rimeligvis sendt ham hoved-kuls afsted, og Manden var bange for at komme i
Beroring med Komunens Agenter fordi han havdeoverbragt et Brev om en undvegen Aristokrat.

Ja, fanlcdcs maatte Sagen forholde sig; detvar Grunden til hans Hastvccrk og Tavshed.Delmont havde altsaa virkelig holdt Ord, nukom han rimeligvis for at forlange det samme afhende.

i: i

Da bragte den gamle Pige hende en Dag Avi-ferne fra Paris.
Hun lob Listen over de Guillotinerede igjcnnem

og udstodte et frygteligt Skrig.
Hun havde lcest sin Mands Navn og neden-under Bemærkningen, som antydede, at Blanca var

forsvundet.
Brevet var altsaa et Opspind af Delmont,hvorved han vilde sikkrc sig Marquisen itide.
Tribunalets Dodslistc var temmelig paalidelige,bestierne havde man Offre nok at vcrlge imellem.
Da hun kom til sig selv efter den frygteligeOplysning, folte hun sit Hjerte banke roligere.Lille Blanea var altsaa rimeligvis i Live, ogGud havde maaske i sin Naade fort hende til godeMennesker, som ikke vilde forraade et uskyldigtBarn.
Og nu hendes Lofte.,
Det var hun ikke Pligtig at holde til Delmont,

idetmindste ikke for han havde bragt hende det for-svundne Barn,
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Hendes Ord i hin frygtelige Time,' da Ville-
mont blev fort bort, havde været:

„Hvis Marquis de Villcmont doer paa Ska-
fottet, vil jeg roekke Dem min Haand, men — frels
forst mit Barn."

Saaledcs havde hun sagt, hun huskede godt
disse Ord, som Kjærligheden til hendes Barn af-
tvang hende, men som alligevel brcendte som Ild
paa hendes Lcebe.

Hun var overbevist om, at Delmont vilde vende
tilbage, og hun imodcsaa derfor rolig hans Tilbage-
komst.

i

Otte Dage efter at hun havde modtaget Brevet
med de to Ord kom han.

Uniformeret som en af Republikens mægtige
Befaliugsmcrnd, med den bckjendte trekantede Hat
Paa Hovedet og med det brede, trefarvede Skjærf
om Livet galopperede han ind i Slotsporten, hvor
den eneste Tjener, soni var paa Slottet, ydmygt
hilsende tog imob Hesten.

Delmont kastede Tommen til ham og betragtede
ham med et skarpt Blik.

Tjeneren var nemlig en ganske ny, som Mar-
quisen havde antaget.

„Er Bvrgerinde Marquisen hjemme?" spurgte
han barsk.

„Ja, Borger Kvmmissair."
„For Hesten ind i Stalden og gaa saa op og

meld Konventets Kvmmissair, Borger Delmont, skynd
Dig, Du horer nok vgsaa til de dovne Aristokrater."
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Mcd disse Ord gav han ham et droit Slag
over Nakken med sin tunge Nidcpidsk.

Tjeneren ommede sig, men sagde ikke et Ord,
kun tilkastede han den Uforskammede et rasende Blik
vg trak Hesten ind i Stalden.

Marquisen havde hort ham komme og set det
Hele.

„Nu," mumlede hun og knugede Haanden imod
Brystet „vis nu, mit Hjerte, at Du kan staa roligt
Ansigt til Ansigt med din Kjccrligheds Morder, og
Du, Kvinde, veer nu Slangen, som man beskylder
Dig for at vcere; denne Elendige skal mrre din
Allierede han skal gjenfinde din forsvundne Datter."

Og smilende ilede hun gjcnnem Salen med det
modtagne Brev i Haanden : hun var Kvinden i dette
Oieblik, Guds Mcsteroccrk, Snildhedens Repræsentant.

Tjeneren behovede derfor ikke at nieldc Delmont.
Marquisen traadte selv helt ud paa Marmor-

trappen og hilste, vg i næste Nu stod han ved hen
des Side.

Hun trak ham noestcn med sig ind i den store
Riddersal og bad ham tage Plads.

„Hr. Delmont," sagde hun derpaa med usikker
Stemme „modtag en Moders Tak for hvad De har
gjort, og Voer forvisset om, at Marquise Billemont
ikke vil glemme, hvad hun har lovet, naar De brin-
ger hende sit Barn, sin lille Datter tilbage."

Delmont stirrede forbauset paa hende; denne
Modtagelse forvirrede ham fuldstcrndig.

„Da jeg modtog Deres Brev," vedblev hun,
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„kjendte min Gloede ingen Groendser, vg jeg indser
tillige meget vel, at Flygtningene maa holde sig
skjulte, indtil Landet igjen er nogenlunde roligt: o,
Hr. Delmvnt, De er en oedel Mand, og De har
handlet som en cedel Mand."

Delmvnt blev endnu mere forvirret.
„Fru Marquise," stammede han „hvilket Brev?"
Marquisen folte Blodet strommc til Hjertet;

Brevet var altsaa ikke fra ham.
»Ih, Hr. Delmvnt, det De sendte mig pr. Kon-

rer," vedblev Marquisen „dette."
Hun gav han: det modtagne Brev. Delmvnt

lceste det og blev i hojeste Grad forvirret, men fat-
tede sig snart.

„Ah, Fru Marquise," svarede han „dette Brev
afsendte jeg just som jeg havde hjulpet dem til Flugt,
men Skcrbnen vilde det anderledes, de bleve grebne
og . .

Han gav hende Dodslisten, som han fremtog
af sin Brystlomme.

Det var den samme Marquisen allerede havde
tæft.

„Min Gud," stammede hun „han er altsaa
bleven guillotineret."

Delmvnt boiede sit Hoved.
„Ja, Frue," sagde han „ja, jeg kunde ikke frelse

ham! nu er al mit Had forbi, nu har jeg kun
Deres Tilgivelse at leve for."

Han vovede ikke at se paa hende, hun var saa



80

.bleg som Marmor og saa deilig som Rafaels Ma
donna.

Havde han kunnet se ind bag disse halvttilluk-
kede L)ine og ind i hendes Hjerte, vilde han have
set det svulme af Glcede.

Delmont loi, da han talte om at have skrevet
Brevet, han loi, men kunde ikke fuldkommen beherske
sin Stemme, den var usikker, da han sagde at han
havde skrevet Brevet.

Hun var nu fuldkommen overbevist vni, at
baade hendes Wgtefcelle og Barn var i Sikkerhed,
eftersoni Brevet var bragt hende nogle Dage efter
den Dato Dodslisten bar, og rimeligvis afsendt med
Kourcren over Hals og Hoved.

Hun gjennemskuede derfor fuldkommen Nslin-
gens List og vedblev roligt:

»Delmont, jeg er endnu en fortvivlet, ulykkelig
Moder, jeg er endnu barnlos, bring mig mit Barn
tilbage, og jeg er Deres —, jeg er jo Enke."

Hun var nemlig sikker paa, at han ikke vidste
hvor Barnet var.

Delmont var imidlertid ikke den Bland, som
saa let lod sig bringe ud af Fatningen. Han begreb
at Spillet var tabt, dersom han tilstod, at han ikke
vidste, hvor Barnet var, eller at Marginen i Virke-
ligheden var flygtet, og svarede derfor roligt:

„Stol paa mig, Blanca Villemont stal blive
bragt tilbage til sin Moder, men hvor meget jeg
end lcenges efter den Time, da jeg tor kalde Dem
niin, maa jeg dog lægge Baand paa min Lcrngscl;

1
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som Patriot og Konventets Befuldmægtigede tor
jeg ikke lige strax bringe en Proscriberet*) for Da-
gens Lys, selv om jeg ved hvor hun er; derfor,
Frue, tillad mig at forberede Alt, men ikke handle
for Tiden kommer."

Hun smilede til ham og gav ham Haanden.
„Hr. Delmont," sagde hun „kunde min elskede

Richard hore vor Samtale i dette Oieblik, vilde han
sige: Delmont har dog ikke fvrraadt mig."

Delmont bukkede. Rosen var næsten altfor stor.
Efter denne Samtale stiltes de.
Marquisen gik tilbage til sine Vcrrclscr for at

loese og atter læse de to Ord og for at kysse Papi-
ret, hvorpaa de stod skrevne; Delmont gik ned for
at opsoge Tjeneren, som han havde tildelt et Pidste-

r:
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stag. •.?

Han traf ham i Gaarden.
„Hvad hedder Du?" spurgte han.
„Sito," svarede Tjeneren.
„Du er ingen Franskmand," sagde Delmont

„jeg kan hore det paa dit Maal: hvorfra er Du?"
„Fra Korsika."
„Ah, en Korsikaner," svarede Delmont „rut I

er raste Folk har jeg hort! har Du tjent lcrngc her?"
„Kun en Maancd, Borger."
„Har Marquisen i den Tid modtaget et Brev?"
„Ja af en Kourer."

i

*) Dedsdömt.
Blanca Billemoiit. 6
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„Hvordan saa han ud.
„Det var en Bonde, iført Republikkens Farve,"

svarede Jnv.
„Hvor kom han fra?"
„Udefra," svarede Korsikaneren roligt.
„Snak, hvem havde sendt ham?"
„Formodentlig hans Herre," svarede Jno „han

sagde det forresten ikke."
Delmont bed sig i Loebeu.
„Godt, fra i Dag lyder Du mig," sagde han

„jeg er Republikkens Befuldmægtigede."
Jno bukkede.
„Jeg skal adlyde," svarede Korsikaneren „befal

blot, Borger Kommissair, og Jno udforer enhver
Befaling."

„Han er en Dumrian," tamkte Delmont „jeg
kan bruge ham," og tilfoiede idetsamme hoit: „Tak
Borger, vi er Alle lige; men Republikken fremfor
Alt; horer Du, at en Mand og et Barn er an-
kommen her til, da maa Du strax meddele mig det
og hundrede Assignater blive Dig udbetalt."

Jno lettede paa Huen.
„Jeg adlyder, Borger," svarede han „en Korsi-

kaner bryder aldrig sit Ord."
Delmont nikkede tilfreds og gik videre, for at

inspicere Slottets øvrige Bescetning.
Jno saa efter ham.
„Vogt Dig, fordomte Republikaner," mumlede

*) Republikkens Papirspenge.
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han „vogt Dig fra denne Dag for Jno, Manden
fra Korsika : det Pidskcslag skal Du faa betalt og
det med gode Renter, stol Du derpaa."

Da Delmvnt forsvandt i Staldbygningen, gik
Jno op paa Slottet og meddelte Marquisen, hvad
han havde talt med Delmont om.

Hun holdt sig for Brystet for at dampe Hjer-
tets Slag.

Han havde sagt: en Mand og et Barn, de
levede altsaa Begge, Brevet kunde ikke vcrre fra
Andre end hendes Gemal.

„Nu, Elendige," mumlede hun „nu er jeg den
stcerkeste; om jeg saa skal vente i tyve Aar, skal Du
ikke faa Magten over mig."

„Jno," vedblev hun „jeg stoler paa Dig, Voer
mig tro, og jeg vil lonnc Dig saa godt som Nogen."

„Voer kun rolig, naadige Frue," svarede Korsi-
kaneren „jeg skal folge denne Mand og udspcide
enhver af hans Handlinger, vi blive ikke hinanden
kvit saa let."

9
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Den folgende Dag rykkede en Deling af Re-
pnblikkens Tropper ind i Slottet.

Delmvnt modtog dem baade som Herre over
dette og som Konventets Befuldmægtigede, og anviste
dein Kvarter i de prcegtige Riddersale, idet han paa

0'
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en bydende Maadc anmvdede Marquisen om at op-
holde sig indtil videre i sine egne Gemakker.

Det var i Republikkens Navn sagde han, og
Slottets Herskerinde adlod med et Smil, idet hun
sagde:

!

„De er jo Herre, Borger Komissair, og De |skal blive det endnu mere, naar De staffér mig min
Blanea tilbage."

Uslingen bukkede og lovede at gjprc sig al
Umage; kun bad han hende om at vcere taalmodig;
at bringe Barnet til hende nu, vilde vcrrc forbundet
med Fare, eftersom llndersogelserne vare stjcerpcde,
og Dodsdommenc faldt i Tusindvis.

Marquisen gjps, nien tav og overlod Alt til

'

h

ham.
Hun var nu overbevist om, at han ikke vidste

hvor de Frelste befandt sig.
Aldrig havde Slottet vcrret Vidne til saadanne

Rcrdsclsscencr som nu. — I hundredevis sorte man
Fanger til Stedet, for at domme dem og overgive
dem til Uhyret Carrier, der rasede som Ovcrstbcfa-
lende, og Delmont isccr udfoldede en sand djamclsk
Virksomhed i at efterspore og angive.

Hver Dag lod han føge, men sorgsames. Mar-
qnien og Blanca var sporlost forsvundne.

Saaledes hengik et Aar.
Marquisen var bleven bleg og indesluttet. Hun

begyndte selv at tvivle om sine Kjccres Frelse og
folte Sorgen nage sig, som en snigende Orm.

Delmont bcmcerkede det og blev nrolig.
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Han elskede hende med samme rasende Kjoerlig-
hed som tidligere, men Blancas Forsvinden traadte
mellem ham og hende som en uoverstigelig Mur.

Hun var i sin gode Ret til at ncegte ham sin
Haand, saalccngc han ikke havde holdt sit Ord, og
han blev bange for, at det aldrig vilde lykkes ham.

Der var desuden en anden Ting han strcrbte
efter; det var selve Godset med alle dets uhyre
Jndtcegter, og af dette vilde han aldrig blive Eier,
saalamge han ei var Marquiscns Gemal.

Han kunde nok uden videre lade sig Godset til-
skrive, men Delmont var klog, han forudsaa, at
Republikanerne engang vilde faa udspillet deres
Rolle, og at man da uden Omstcrndighcder vilde be-
handle ham som en ligefrem Ransmand.

Han maatte altsaa for enhver Pris ægte Mar-
guisen; Godset blev da hans retmcessige Eiendom.

En Morgen traadte han derfor uanmeldt ind
til hende.

Hun reiste sig netop fra sin Bedeskammel, da
han traadte indenfor Doren, og saa forskrockket paa
ham. Det anede hende, at han havde Ondt isindc.

„Fru Marquise," sagde han roligt „denne Til-
stand maa have en Ende! jeg vil ikke loenger vente
paa Opfyldelsen af det Lofte De har givet mig."

Marquisen soer sammen og traadte et Skridt
tilbage,

„Hr. Delmont, eller Borger Delmont, som De
nu hedder," svarede hun med al den Ro hun raa-
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bebe ober „De glemmer, at mit Lofte er afhccngigt
af, at De halber Deres."

„Nok muligt," svarebe han „men Borgerinbe
Marquise, Opfyldelsen af mit Lofte er en Umulig-
heb. Deres Mand og Barn existerer ikke loenger,
bet er jeg sikker paa, men De lever endnu, og jeg
tror, at jeg flere Gauge har bevist, at jeg er en
Mand af Billie, — De maa derfor finde Dem i det
Uundgaaelige og — rcekke mig Deres Haand."

„Aldrig, aldrig!" streg hun.
Delmont smilede haanligt.
„De glemmer at jeg har Magten her," sagde

han med Betoning paa hvert Ord.
»Ogsaa over de Dode," svarede hun.
Delmont blev forfccrdet og stirrede paa hende.
„Hvorledes mener De, Fru Marquise?" sagde

han med usikker Stemme „jeg forstaar ikke Deres
Mening."

d.

.

„Marquise de Villemont vil aldrig levende
blive Deres Wgtehustru," svarede hun „forstaar De
mig nu, Hr. Delmont?"

Den raa Mand blev flaaet af den frygtelige
Ro, hvormed disse Ord bleve sagte, men hans For-
virring varede kun et Oieblik.

„Vogt Dem," sagde han i en lav, truende Tone
„vogt Dem, Marquise Villemont, for at trodse Re-
publikkens Mcend, det kunde let voere, at Deres Ord
gik i Opfyldelse imod Deres Onstc."

Efterat have udstodt denne frygtelige Trudsel
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Dortcerskelen.

„Fru Marquise," sagde han i samme truende
Tone „jeg giver Dem fire og tyve Timers Betoenk-
ningstid, virlg til den Tid imellem mig og — Gmllo-
tinen."

Med disse Ord gik han.
Marquisen holdt Haanden for Ansigtet og sank

modlos om paa en Stol.
„O," mumlede hun „berovct Alt, uden Venner,

prisgivet denne Elendige; net aldrig, aldrig," raabte
hun „saa lad ham tage mit Hoved! Marquis Ville-
mont skal aldrig erfare, at hans Hustru har glemt
hverken ham eller sig selv."

Hun ringede og den gamle Pige traadte ind.
„Fanfan," sagde Marquisen „er det muligt at

slippe bort fra dette Slot?"
„Nei, Deres Naade, de stjcendige Republikanere

holde Vagt Dag og Nat, og jeg horte nylig Del-
mont sige, at de under ingen Omstcrndigheder maatte
lade Dem, Fru Marquise, passere."

Marquisen vred fortvivlet Hcendernc.
„Jeg er fortabt," hulkede hun „fortabt for

stedse."
„Endnu ikke," svarede den gamle Pige „jeg ved

et Middel til Frelse."
Marquisen saa forundret paa hende og holdt

op at groede.
„Et Middel?"'sagde hun.

»
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Den gamle Pige nikkede smilende og gik hen ogaflaasede Doren.
Hun bleo derinde en Time.
Da hun forlod Marquisen, var denne rolig ogfattet; den gamle Pige alvorlig og tavs.-

Den folgende Dags Middag modtog Delnivnt
folgende Ord fra Marquisen:

„Min Herre!
„Jeg skjænker Dem herved min Haand, naar

„De lover mig at gjore Alt muligt for at staffe
„mig mit Barn tilbage.

„Behag at bestemme Vielsen til hvilken Tid
„De finder det passende."

Heloise de Villemvnt.
Delmont tæfte disse Ord med tindrende Oinc

og bankende Hjerte.
Endelig havde han naaet sit Maal; den stjonnc,

sorgende Enke frygtede Guillotinen og havde givet
sit Ja.

Han spændte sin Kaarde om, satte den trekantede
Hat paa Hovedet og ilede til hende.

„Er det Sandhed, Heloise," raabte han, idet
han traadte ind til hende „vil De virkelig blive min
Hustru?"

„Ja, Hr. Delmont," svarede hun, idet en bræn-
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beitbc Robme overfor henbes Ansigt „bestem Vielsen,
naar De vil, men forst . .

„Forst?" gentog han oengstelrg:
„Forst maa De tilsvcerge mig, at De er ustyl-

big i min Gemals Dob; thi De vil inbse, at selv
om jeg kan elske Dem, vil ben Tanke bog vccre
skroekkelig, om jeg elskebe min Manbs Morber."

Delmont blev bleg, men i næste Oicblik hccvebe
han Haanbcn og svor:

„Jeg er nsiylbig i Marquis Villemonts Dob."
Marquisen solle Blobet vige fra sine Kinbcr;

en saa uhyre Frcckhcb havbe hun ikke ventet.
„Hr. Delmont," sagbe hun imiblertib rolig

„her er min Haanb."
Og hun gav ham sin iskolbe, klamme Haanb.
Delmont kyssebe ben.
„Jmorgen Aften siaar Vielsen," sagbe han „vi

Republikanere bruge ikke mange Ceremonier."
„De har at befale fra benne Time," svarebe

hun.
Delmont kyssebe enbnu engang henbes Haanb

og styrtebe ub, albcles beruset af Gloebe.
Marquisen blev staaenbe et Oicblik, bcrpaa

trak hun bet svocre Silkegarbin tilsibe, og Fanfan
traabtc frem.

„O," sagbe ben gamle Pige „o, Jesus, ben
Manb er et Uhyre."

„Stille,'Fanfan," sagbe Marquisen „nu maa
bcr hanbles."

Og veb ben gamle Piges Hjcelp Pakkebc hun en
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Del Papirer i en lille Haandkuffert og fyldte en
Pung med kontante Penge.

Ingen af dem talede et Ord, men da de var

stridige, sagde Marquisen:
„Og nu Fanfan, lad os nu toenke paa Bryl-

luppet."

Den nccste Dags Aften herskede der et ualminde-
ligt Rore paa Slottet.

Soldaterne pudsede ; Noget, som de ellers aldrig
plciedc, og Alle syntes at vcere i ypperligt Humor.

Om Aftenen Klokken ni vilde nemlig Borger-
komissair Dclmont ægte Borgerinde, Marquise Ville-
mont.

$

Det var en Seir for den ufeilbarlige Republik,
at en Dame af hgi Adel rakte sin Haand til en
Mand af Folket, en Patriot af reneste Blod, og
det, uagtet hun maatte vide, at det netop var denne
Mand, font havde fort hendes forste Gemal for
Revolutionens Domstol,, hvor Robespierrc, Danton
og Marat forte Fvrstrdct, og hvor man kun kjendte
til at drcebe enhver Aristokrat.

Det var en Seir, sonr de smudsige Soldater
folte sig stolte af.

Man havde derfor i den Anledning pyntet Ka-
pellet med Krandse og Gront, stjondt Republikken
ikke bekymrede sig videre om kirkelig Vielse; det var

m
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inok, naar Soldaterne proesenterede Gevoer, og den
Hoistbefalende havde crkloeret Vedkommende for Mand
og Kone.

Men her gjorde man en Undtagelse, man vilde
vise, at man kunde vcere opmcrrksom.

Dclmont havde pyntet sig Paa det Bedste og
spadserede stolt frem og tilbage, indtil Jnv endelig
kom og underrettede ham om, at Marquisen begav
sig til Kapellet.

„Endelig," mumlede han „endelig."
Han satte Hatten paa sit Hoved og gik hurtig

til Kapellet.
Soldaterne vare opstillede i to Geledder og prcc-

senterede Gevcer.
Dclmont hilste og traadte med Hatten i Haau-

den hen til Marquisen, som stod foran Indgangen
til Helligdommen, sort klcrdt, som en sorgende Enke
og teet tilsioret.

Dclmont studsede over denne uscedvanlige Brude-
dragt og httrcdc, at den burde vccre hvid.

Et Suk svarede ham, og med noesten ukjendelig
Stemme bad hun ham erindre, at hun jo egentlig
var sorgende endnu.

Dclmont kunde Intet indvende herimod, men gav
hende Haanden og forte hende hen for Alteret, hvor
Sognets Prcrst, en hvidhaarct Olding, allerede ven-

Z

;

tede.
Rundtom stod Soldaterne.
„Sloret bort!" brolede En „lad os se Marqui-

sens Ansigt."



92

„For Guds Skyld !" hviskede Marquisen,
Dclmont saa sig om.
„Hvem vover at forlange Noget her," sagde han

hoit! „ti."
Soldaten tav, men tilkastede ham et hadefuldtBlik.
Vielsen foregik nu efter alle kirkelige Regler, ogden gamle Prcest forenede de Trolovede.
„Og nn, niin elflede Heloise," sagde Delmont,

„vis nn dit Ansigt for vore brave Soldater; nu er
din Sorgetid forbi."

Bruden rev hurtig Sloret tilside og vendte sit
Ansigt imod Dclmont, der soer forfcerdet tilbage somstukken af en Slange.

Han saa Fanfans gamle, rynkede Ansigt. —

„Bedraget!" streg han med frygtelig Stemme
og greb Fanfan i Halsen „forraadt af hende, den
Skjccndigc! svar, tal, gamle, rynkede Hex, hvordan
Hanger dette sammen?"

Fanfan loc.
„Min elstede Delmont," sagde hun og vristede

hans Haand bort „er det den Omhed jeg kan vente
af Dig."

Soldaterne skoggerlo.
„Saa do, do, fordomte Hex!" streg han og rev

en Dolk op af Balltet „do, som Enhver bor do, der
hjcrlpcr Aristokraterne med at bedrage Folket."

Og for Nogen kunde hindre det støbte han Dol-
fen i Fanfans Bryst lige til Haftet.
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Den gamle Pige styrtede rollende tilbage uden
at udstade et Suk.

Hendes Blod oversproitede det lille Alter vg
Prcrstens hvide Messedragt, vg Legemet saldt tnngt
henover den guldbroderede Skammel.

Soldaterne, som var vant til alle gyselige See-
ner, folte sig uhyggelige og iagttog en mork Tavshed,
vg da Delnwnt tavs vendte sig om og gik hurtig ud
af Kirken, lod den gamle Proests Stemme truende
efter ham.

Den sagde:
„Det Blod, Borgerkoinmissair, skal Du engang

betale med dit eget."
Delmont vendte sig hurtig om, men blev staaende

forfærdet.
Den gamle hvidhaarede Mand strakte bydende

sin Haand ud imod ham og raabte med tordnende
Stemme:

„Gaa, Blodmand, gaa vg tag Kirkens Forban-
delse med Dig!"

For forste Gang folte Delmont sine Kncr stjcelve
under sig. Han saa den gamle Mands lynende Line
stirre sig imode som to Ildkugler og uden at svare
styrtede han ud for at lade Marquisen gribe.

Men han kom for sent.
Marquisen var ikke i det store Slot.
Hun var flygtet. Juo var heller ikke at

finde. —
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Omtrent to Maaneder efter modtog Delmont
Marquisatet Villemont soni en Gave af Republiken
for sin kraftige Optroeden imod Aristokraterne.

Han manglede kun en Ting og det var Slottets
Skjode og vorige Papirer, men hvormeget han søgte
fandt han dem ikke.

For Fremtiden lod han sig nu kalde Franyois
Delmont, Ejer af Villemont Slot og omliggende
Jorder, og var snart den vigtigste Perjon i Dcparte-
mentet.

Han havde naaet sit Maal! nu var han Herre:
men han havde glemt En —, og denne Ene var:

Gud!

Sjette Kapitel.

Nybyggerens Hytte.

Vi rykke tolv Aar hen. i Tiden og begynder
igjen vor Fvrtcclling i det fjerne Amerika, langtfra
Frankrigs Kyster ved det store atlantiske Ocean.

Mil for Mil trcenge vi ind i Louisianas yndige,
halvvildc Landskaber, mange, inange Mile, indtil vi
endelig standse i Provindsens nordvestlige Del, teet

5
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ved Texas Grcendse, hvor Roxo Floden nccrmer sig
den vccldige Missisippi, for lccngere imod Syd at
blande sit krystalklare Band med Kcempens gullige
Strom.

Uhyre Skove bedcekke Landet overalt; det er
endnu Urskoven, som ikke er naact af Civilisationens
Dxe, „det evige Morkes" Skov med sine koempemoes-
sige Mahognitrcc-Stammer, med sine Kanvnkuglc- og
sine Pottetrceer, med sine Bielastomer, Laurbcertroer,
Aiimoser og meb sine armtykke, tretusinde Alen lange
Slyngplanter, de verdenskjcndte Lianer.

Se engang tilveirs i denne Sal af gronnc
Blade, og dit Die kan ikke trcenge igjennem. Tcet-
tcre og tættere bliver de himmelhoje Hvcclvinger,
farvede foroven med et grvnt Skjcrr, holdende So-
lens brcrndende Straalcr ude, som en kccmpemcessig
Parasol.

§

WAlt er tyst og stille under de vceldige Stammers
Kroner, det er font en uhyre Grav, hvis
Hemmeligheder holdes skjulte af Naturen med kne-
ben Karrighed; kun engang imellem lyder en Fugls
Skrig om Dagen, det er en Pappegoic, som bliver
banke for den lille, giftige, sorte Slange, eller som
i Dodangsten styrter skrigende ned, fortryllet af
Diamantslangens magnetiske Blik.

Bien naar Aftenen nccrmer sig, naar den sidste
Luftning har lagt sig, og llrskovenS Indre er et
knugende Morke, da vaagne dens vilde Beboere.

Brol paa Brol af Panthercn eller Pumaen
rulle gjennem Tykningerne, og Flodsvinet kommer
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frem af Sumpene for al rulle sig paa den faste
Jord, medens den frygtelige Aligator klapprer med
Kjoeberne og ryster sine Pandscrstjcrl med en staal-
lignende Klang.

Rundtom svcerme Millioner af lysende Biller
og andre Insekter, og af og til suser Kondoren hen-
over den store Ursiov, skrccmmet af Indianerens gif-
tige Pil.

Ve da Den, som er i Urskoven, han er Dodens
Bytte, hvis ikke han er vant til at fcrrdes derinde;
Panthercn ser godt om Natten, ligesvni Katten hos
os, og den va'ldige Koempeslange flyder sig i Morkct
ned fra de uhyre Trceer og omsiynger sit Bytte med
sine frygtelige, kvcclcnde Bugtninger.

Kun Indianeren trodser disse Farer; han er
selv Naturens vilde Barn, han er ikke bange for
den starke Panther eller den listige Slange, de
kjende ham og flygte for hans sikkre, forgiftede Pil
eller for Tomahavken, der aldrig kastes feil, felv i
lang Afstand.

Forgjccves forsagte de talrige Kolonister, som
ftrommedc over til det frie Amerika, at bane sig Bei
gjennem disse Millioner af uhyre Treer.

Deres Sxer bleve flove ligeovcr for de sten-
haardc Træsorter, og Armen blev treet af at svinge
dem.

De lod derfor Urstoven blive staaende og op-
flog deres Kvarter i dens Noerhed paa den bolzende
Slette, som frembragte Jordens frugtbarcste Egne.

De talrige Floder, som gjcnnemkrydsede Landet,
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holdt Fugtigheden vedlige, og det var derfor en let
Sag at hoste.

Man saaede blot to Gange aarlig, og hostede
ligeledes to Gange. Det var som om Skaberen
vilde vise, hvormeget den jomfruelige Jord for-
maaede.

S

Man kunde derfor træffe paa Kolonistboliger,
som vare omgivne af deilige, frugtbare Marker, lige-
saa vel som man ogsaa fandt mindre heldige, der
focgjceves søgte at aftvinge Jorden den mindste
Grode.

Dette laa i Sumpenes altfor store Ncerhed,
som fyldte Jorden vidt omkring med syrlige Noedsker.

Disse uheldige Kolonister forlode ogsaa snart
deres Boliger og drog andre Steder hen, hvor Jor-
den var frugtbarcre, og hvor det strenge Arbcide
blev bedre lonnet.

Omtrent en god Mil fra Roxo-Flvden laa en
statelig Nybyggerhhtte, omgiven af Palisader og
Volde, udenom hvilke der igjen lob en temmelig dyb
Grav.

En Slags Vindebro forte over denne og ind
til selve Boligen, som bestod af et storre og et min-
dre Hus, der tilsainmen benoevnedes Hytte.

Palisaderne og Graven med Vindebroen vare
anlagte imod Indianerne, fom endnu paa den Tid
spillede Herrer over en stor Del af det fjerne Ve-
sten, og som, hemmelig opmuntrede af de usle Eng-
locndcre, foretog flere frygtelige Strejftog imod de

Blanca Villenwut. 7
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:
fri Amerikanere, som nylig havde besejret det stolte
Albion og tvunget det til at erkjende deres Uaf- I
hcengighcd.

Grusomme og allerede i Forvejen hadende de
Hvide hcerjede de rodbrune Krigere alle Kolonierne, ;

og odelagdc ved sidste Tog Landet fuldstcendig mel-
lem Texas og Arkansas.

Kun langsomt kom det til Krcefter igjen, og
enhver Nybygger befccstede nu sin lille Koloni efter
den cvropcciskc Krigskunst Regler og tilbageflvg der-
ved heldig Indianernes Angreb.

Dette var Grunden til at den Nybyggerhytte vi
besoge her mere lignede en lille Fcestning, end en
fredelig Kolonists Bolig, det var en ligefrem Forsig-
tighedsregel, hvis man ellers satte Pris paa at be-
holde Livet.

Hyttens Indre var meget tarveligt, men meget
renligt, Noget som just ikke var gccngse blandt de
gode Nybyggere, og naar man da saa det lille,
plumpe Sybord, som stod ved Vinduet, kom man
snart til den Overbevisning, at Renligheden og i
Hyggeligheden iscrr styldtcs en kvindelig Haand.

Et Bord, to plumpe Stole og et Leie af Mos
udgjorde hele Moblementet, hvorimod Vccggenc vare
prydede med Rifler, Pistoler og andre Vaaben og j
paa den ene Side endog med de afhuggede Klor af
en Panther.

Alt tydede paa, at Beboeren var en ivrig og
en heldig Jaeger,

I den anden, ligeoverfor liggende Hytte, som

'
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kun laa femten Skridt fra den forste, var Stald-
rum til to Heste.

Her var Vcrggcne dekorerede med mexikanske
Sadler og Sporer og bagved de afskildrede Rum,
som Hestene stod i, var ligeledes en Mosseng.

Desuden havde alle fire Vccgge smaa Skyde-
huller, som gjorde det muligt for Beboeren at holde
enhver ncermende Fjende fra Livet, hvilken Side han
saa end kom fra.

Beboeren af Hytten kom netop gaaende, da So-
len begyndte at synke ned bag Horizonten.

Det var en höi, alvorlig Mand med graa-
sprcrngt Haar og Skjccg, ifort en sinipcl Jakke af
Skind og korte Knocbenklcrder, som stak ned i et Par
langskaftede Stovler.

Over Ryggen hang en lang Riffel i en bred
Reni af Boffclloedcr, og i Bceltct han havde om
Livet, glimtede en bredbladet Kniv med et sirligt,
guldindlagt Skaft.

Krudthorn og Kugleposc hang i Balltet paa den
modsatte Side af Kniven og vare begge forsynede
med Solvsirater.

Det var Hyttens Beboer Mr. Clayrmont, en
Franskmand af Fodsel og ankommen for omtrent
tolv Aar siden.

Ved hans Side gik en ung, overordentlig skjon
Pige, ifort et meget tarvelig Dragt af Bomülds-

i!
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toi.
Et dciligerc Ansigt var vanskeligt at finde.

Store blaa Oine, bcskyggede af morkc, hvcelvede
V
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Menbryn, de ovale Kinder farvede med en Blån-
ding af Hvidt og Rodt og de friste Locber omgivne
af et fortryllende Smil, fom aldrig syntes at ville
forlade dem. Haaret var noddebrunt og bolgede
fom en Lovemanke ned over Halsen, hvor det snoede
sig i utallige Lokker, fortt viftede frem og tilbage, og
fom, naar Solen skinnede paa dem, omgav hendes
deiligc Hoved ligesom med en Sky af Guldstov.

De smaa Fodder stak i et Par broderede Mokka-
finer, som fastholdtes ved farvede Bastbaand.

Denne unge Pige var Blanca Clayrmont, Ny-
byggerens eneste Barn.

Hun havde denne Gang ledsaget ham ud i
Marken for at se. til den eneste Medhjælper de
havde, der netop nu kom gaaende, trcekkende sine tv
Heste efter sig.

Ligesom Herren var han ogsaa bevccbnet, Rif-
lett hang over hans Skulder, og Kniven sad i hans
Boelte.

En bredstygget Hat af brunt Straa styggede
over hans Ansigt, der forresten ikke var godt at se
paa Grund af den uhyre Mcengde vildtgroende
Skjceg, som bedcckkede det, men et Par dristige, tro-
skyldige Dine lynede frem over den boiede Drnenoese,
og syntes at gjcnnemtrocnge hver Bust han kom
forbi.

li

Fodderne var bedoekkede med Sko af Boffel-
lorder, og fra Knceet og nedefter sad et Par Lceder-
hylstre til at knappe af ligesom Gamascher.

-
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Hele Personens Legemsbygning tydede paa Ud-
holdenhed og Styrke.

Det var Nybyggerens Tjenestetyende og „Ven",
den hcrderlige Bertrand, ligeledes en Franskmand af
Fodscl og ankommen til Amerika samtidig med sin
Herre.

Nybyggeren gik hurtig fremad, fulgt af sin Dat-
ter, og standsede forsi, da han stod ved Vindebroen.

„Her har Ingen voeret, Blanca," sagde han „o,
jeg tror ogsaa, at de Herrer Indianere har faaet
Nok for det Forste; de vove sig neppe saa langt
Oster paa, og komme de, ere vi istand til at kunne
gjore alvorlig Modstand."

„O," loe den unge Pige „de kommer neppe her,
vi ligger saa afsides for dem, og desuden er der jo
ikke mere end fire Mil til Fort Magdala; Lyden af
Skuddene ville snart blive horte, og da vilde det
ikke vare længe for der kom Hjoelp.

„Bertrand, min Ven," sagde Mr. Clayrmont
og vendte sig mod denne, som nu havde naaet dem
„glem ikke at heise Broen op, sidste Nat stod den
aaben."

„Ja vel Hr. ..." begyndte Bertrand og tog
til Hatten, men rettede det strax til „Mister", „Ja-
vel Mr. Clayrmont; det kom sig deraf, at vi ven-
tede Hr. Brienne; jeg var forresten paa Benene hele
Natten og passede paa, og ved det mindste Mis-
tænkelige var Broen, ogsaa gaact iveiret for man
kunde teelle til Fem."

„Godt, godt, Bertrand," svarede Nybyggeren
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„jeg ved jeg kan stole paa Dig; men saa forsigtig
som mulig, husk vel Paa," og han pegede paa sin
Datter, der allerede gik ind i Huset „at der er En,
som har Ondt isinde, og at denne Ene . .

„Jeg forstaar, Sir," svarede Bertrand „for
stal jeg vaage Dag og Nat, for den Hallunk stal
komme indenfor Indelukket, om han saa truer mig
nok saa meget! o, jeg har gode Dine, meget gode
Oine, jeg saa nok, hvorledes han betragtede lille
Blanca sidste Gang vi var i Nev-Orleans, den gul-
brune Hund af en Planter, man stnlde tro, han
vilde ccde hende, — men han er en Spiller, Num
mer Et paa Spillehnscne i Staden! — o, lad ham
bare komme, han skal ikke besage os mere end en
Gang."

U
■

:
;

Clayrmont klappede ham paa Skulderen.
„Bertrand," sagde han „hvorledes kan jeg nogen-

sinde gjenga'lde Dig Alt —, det vil jo blive en
Umulighed."

„Gjcngcclde," mumlede Bertrand „ja, det har
ingen Hast nicd det, det gjor Vorherre nok, hvis
ellers det er Gjengccld voerd i hans Oine, jeg hol-
der det nu ellers kun for ligefrem Pligt, og den
stal da ikke betales det ved jeg."

Med disse Ord trak han Hesten over Broen
og heiscde den op ved en meget simpel, sindrig Me-
kanismc.

I

Clayrmont gik ind i Stuen, hvor Blanca alle-
rede havde fremsat Aftensmaden, der kun bestod af
ristede Maiskagcr og torret Dyrckjod.

-



103

Clayrmont satte sig tavs ved Bordet og be-
gyndte at spise, men hans Tanker vare langt borte,
saa langt, at han glemte sine Omgivelser og ud-
brod:

„Er der da ingen Gud, ingen Retfcerdighed?"
„Komme de morke Tanker igjen, Fader," sagde

Blanca kjcrrligt og lagde sin Arm om hans Hals
„hvorfor vil Du toenke mere paa Fortiden, som lig-
ger saa langt tilbage ; glem den og lev for hvad
Gud vil give os i Fremtiden."

„Glemme den," gjentog Clayrmont mork „ak,
Blanca, den kan jeg ikke glemnie; thi den berorer
min Wre og gjvr det Utrolige muligt. Jeg brod
mig intet om Tabet af mit verdslige Gods, det gjor
Ingen lykkelig paa Jorden, men at hun kunde glemme
hvad hun stylder mig og mit Navn, nei, nei, det
kan jeg aldrig glemme, aldrig tilgive, aldrig, aldrig!"

Og han reiste sig og slog haardt sin knyttede
Haand imod Bordet.

„Fader," bad Blanca groedende „Fader, til¬
giv."

„Ti, Blanca „ti," asbrod han hende strengt
„min Skjcendsel er altfor stor til at den kan tilgi-
ves; aldrig havde jeg troet, at hun kunde glemme
sin Pligt, o, havde hun lagt sit Hoved paa Skafot-
tet, da havde jeg sagt: bravt, min Hcloise, men at
hun kunde cegte den Skjamdige, o, Blanca, det var
fvrmeget, formeget."

Og den kraftige Bland soer med Haandcn over
Ørnene.
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Han groed.
Blanca betragtede ham med usigelig Omhed,hun elstede ham saa inderligt, han var jo hendeseneste Stotte i Verden,
Nybyggeren reiste sig kort efter op og grebhendes Haand.
„Blanca," sagde han „min Beflutning er fattet,jeg reiser om kort Tid tilbage til Frankrig, selvdet stal koste mig mit Hoved."
„Jeg følger Dig," sagde hun „jeg vil vise migmin Fader vccrdig."
„Ret saa," smilede han „vor Slcegt har aldrigsveget sit Navn, kun En har gjort det, denne Ene

stod mit Hjerte noermest!"
Jdetsamme bankede det paa, og Bertrand

traadte ind.

„Undstyld, Herre," sagde han „men Luften la-
der til at blive truende."

„Hvad mener Du, Bertrand?" spurgte Hr.
Clayrmont.

„Hm, det forekommer mig som om jeg saaGlimtet af den unge Planter fra den store Bom-
uldsplantage ride her forbi. Han holdt stille her
udenfor, derpaa red han rundt om Bygningen og
derpaa hurtigt tilbage igjen."

Clayrmont rynkede Brynene.
„Jeg kan ikke lide dette Menneste," sagde han

„og Blanca afskyer ham ligefrem paa Grund af
hans Grusomhed mod de stakkels Slaver. Skulde

om
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han komme tilbage og forlange at indlades, siger
Du ham, at vi er reiste."

Bertrand nikkede.
„Veer rolig, Herre, han skal ikke komme inden-

for, saalange jeg lever," svarede han „forresten ta-
ger han sig nok i Agt, det kunde. gjerne vare, at
man ikke lod sig noie med at jage ham bort alene."

Blanca var blevcn bleg.
„Denne Mand glemmer jeg aldrig," sagde hun

„fra den Dag Fader og jeg besagte hans Plantage,
for at indkjobe det fornodne Bomuld til vore Nod-
vendighedsartikler, har han forfulgt mig. — Jeg
har ikke villet sige det, men jeg har ofte set ham
ride her forbi og hver Gang har han provet paa at
trcengc ind. Ja, han har endvgsaa passet mig op,
naar jeg gik mine smaa Spadseretoure og . . ."

Hun tav og blev blussende rod.
„Og?" gjentog Clayrmont.
„Og forsikkret mig om sin Kjcerlighcd," sagde

hun langtsomt.
„Den Uforskammede!" raabte Clayrmont.
„Jeg svarede ham hver Gang, at han var mig

ubehagelig, og bad ham tilsidst om ikke at komme i min
Ncerhed, da jeg ellers maatte meddele min Fader
om hans paatrccngende Besog."

„Nu, og han svarede da?"
„Han vedblev med sine Kjccrlighedserklocringer

og tilfoiedc ligesom truende, at endnu havde Ingen
vovet at ucegte Hr. Sutgi Barbados Noget.

„Det vil vi dog faa at se," mumlede Clayrmont.

i
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„Med disse Ord red han bort," endte Blanea
„men efter den Tid har jeg ofte set ham, naar Fa-
der og Bertrand var sravccrcnde."

„Den unge Planter er trods sine Rigdomme
en raa Slyngel," sagde Hr. Clayrmont „og skal
desuden have gjort sig ftyldig i adftillige Lovover-
trcedelser; vi bor derfor voere paa vor Post og til-
bagevise hans Besog paa alle Maader."

„Overlad det til mig/ svarede Bertrand „jeg
lamges efter at lade ham faa en lille Forsmag paa
den Hoflighed jeg har stor Lyst til at vise ham."

Han hilste og gik.
„Vi maa reise, Blanca," sagde Clayrmont „jeg

er ikke istand til at beftytte Dig her imod denne
Mands Efterstræbelser, om otte Dag reifer jeg til
Nev-Orleans, for at bestille Plads paa et Skib og
for tillige at hceve de faa Penge jeg har staaende i
Banken. Gud lede da Alt til det Bedste."

Blanca onifavnede ham og dandsede om af

' 1

■
,

Glcrdc.
"O, saa stal jeg gjense Frankrig," jublede hun

„det herlige Land, hvis Berommelse er gaaet over
den hele Jord! o, Fader, jeg kan dunkelt mindes det,
jeg kan svagt erindre de hoie, forgyldte Spir og det
store, brusende Hav, men Alt det Andet er som en
Drom."

Hr. Clayrmont sukkede.
Han havde Intel glemt, tvertimod han hustede

Alt meget godt.

.
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Merket var imidlertid faldet paa.
Den hoitidelige Stilhed, som er saa karakte-

ristift for store, kun tyndt befolkede Landstrcekninger,
havde indfundet sig. Man kunde hore Lysbillerne
snurre gjennem Luften, og de noesten giftige Mygs
Svirren imellem Brasilie- og Copaltraerne.

En umaadelig stoerk, aromatift Duft strommede
ud i Rummet fra Cacaoplantcn og den gule Nellike,
og fra Gjogeurten, fom klamrede sig fast til de
hoieste Grene sankede Duften sig ned til de lavere
Luftlag og fyldte dem med sin deilige Aroma.

Det var en sand paradisisk Egn, indhyllet i en
morkeblaa Taagc, som opsteg af den dampende
Prairi og foroven begrccndset af en Himmel, saa
morkeblaa og besat med Myriader af skinnende
Kloder.

f

Bertrand var endnu ikke gaaet til Ro.
Han stod ved Vindebroen i Skyggen af et mag-

tigt Kastanietra, saaledes at Ingen kunde se ham
udefra, og dromte sig tilbage i hine Dage, da han
levede i det fjerne Frankrig.

Den hoitidelige Stilhed, som omgav ham, Luf-
tens varme, knugende Tryk, og den starke indstrom-
mende Duft fra tusinde Blomster, virkede sovndys-
sende paa ham.

Han nikkede flere Gange med Hovedet, men
havede det atter og spejdede da ud over den store,
vide Slette med den morke Urskov i Baggrunden.

Saaledes stod han i flere Timer, halvt vaagen
halvt drommende og lyttede af og til efter Klokke-
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frøens Slag t de noere, smaa Sumpe, da det plud-
seligt forekom ham, som om han horte Hovslagene
af en galopperende Hest paa Landevejen.

Han greb hurtig sin Riffel, den tro Ledsager i
disse Egne, og trykkede sig endnu tættere ind til det
store Kastanietrcr.

Hovflagenc blevc tydeligere, men fulgte ikke saa
hurtig efter hinanden, jo noermere de kom Nybygge-
rens Bolig, hvoraf Bertrand strax fluttede, at Nytte-
ren havde sagtnet Hestens Gang.

At ride paa denne Maadc var mistcenkcligt, og
Bertrand anspccndte derfor al sin Aarvaagenhcd.

Det var nemlig ikke en Umulighed at faa Be-
sog enten af Indianerne eller af de ikke bedre ansete
omstrejfende, mexikanske Guirillas, nogle komplette
Rovere, som stundom kom ad denne kun lidet bcfoer-
dede Bei for at naa Bvmuldsplantagen, i hvis
Nocrhed der var et Herberg, det eneste i halvtred-
sindstyve Biils Omkreds.

Bertrand saa mod Vinduerne i det lille Hus;
de vare morke.

„De sove," mumlede han „det er ikke vcerd at
forstyrre dem; jeg maa passe paa alene."

Jdetsamme viste Rytteren sig utydeligt i den
lyse Sommernat, men det varede ikke lamge, Hesten
bar ham snart noermere, og Bertrand havde Moie
med at undertrykke en Ed.

Han havde gjcnkjcndt Mr. Luigi Barbados,
Eieren af den store Bomuldsplantage.
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„Ah," mumlede han „Du vil spionere, va?r
saa god, kun Skade, at Du Intet kan se."

Rytteren var nu saa noer, at Bertrand tydeligt
kunde se, hvorledes hans morke Line treengte spei-
deude gjennem Vindebroens Gitter og ind i den
lille Gaardsplads.

Han saa ham stige af Hesten og ncrrme sig
listende toet hen til Vindebroens Leie.

Her standsede imidlertid Graven ham.
Han horte ham udstodc en forbittret Ed og

derpaa stige ned i den temmelig dybe, spidse Grav.
Med en Kats Behcendighcd klattrede han op

ad den modsatte Side og stod nu paa Kanten af
samme, holdende sig fast i Broens Gitter.

„O," mumlede han „det kan lade sig udfore!
kun Dristighed, saa er Seiren vis! og nu vogt Dig,
indbildske Pige," hviskede han i en truende Tone
„Luigi Barbados v i l have Dig og vil Du ikke
voerc min Elsterinde, skal Du noics med at blive
min Slavinde."

Bertrand havde den storstc Lyst til at jage
ham en Kugle gjennem Hovedet, men betvang sig.

Personen krob nu tilbage igjen op ad den mod-
satte Gravskraaning, besteg sin Hest og sprcengte
bort i Galop.

Bertrand saa efter ham.
„Altsaa et Overfald," mumlede han „nu gjcel-

der det at vcrre paa.sin Post."
Med disse Ord gik han rolig ind i Stalden

og strakte sig paa sin Mosseng, han vidste, at der
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vilde hengaa nogle Dage inden Voldsmanden kom
igjen med tilstroekkelig Styrke, thi ene vilde han kun
finde Doden.

En halv Time efter sov han, og Kuguarens
skingrende Brol fra de fjerne Skove forstyrrede ham
ikke; den Slags Fjender brod han sig kun lidt om,
det var her som over alt, Mennestet, der var
Menneskets vcerstc Fjende.

Syvende Kapitel.

Plantagen Maria da Gloria.

Omtrent fem og tyve Mil i sydlig Retning fra
Nybyggerens Hytte laa Bomuldsplantagcn ”Maria
da Gloria”.

Den havde en betydelig Udstrcckniug og tilhorte
Signor Luigi Barbados, en spansk Adelsmand, som
havde arvet den efter sin Fader Don Ccrsor Bar-
bados.

Over tre hundrede Negre af begge Kjon arbei-
dede paa denne Plantage, og Udbyttet af Bomulden
var saa betydeligt, at den unge Eier snart horte til
Egnens rigeste Moend.
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Men han var ogsaa den Mand, som forstod at
drive Plantagen. Hans Negre maatte arbejde fra
Klokken sire oni Morgen til langt ud paa Aftenen i
den stegende, forfcrrdelige Sol, og den, som ikke
kunde, segnede under Opsynsmandens Pidft, naar
han ikke kunde mere.

Ofte bukkede selv de stcerkeste Negre under for
dette Helvedes-Liv, men Signor Barbados kjobte
snart nye istedet, og Folkeholdet blev altid det-
samme.

Luige Barbados var en ung Mand paa henved
fem og tyve Aar, ined et stolt, bydende Udseende og
af en voldsom, raa Karakter.

Kundstaber havde han ingen af, ■ som de fleste
spanske Adclsmcend, men desto mere af Overmod og
Jndbildsthcd. Han taalte ikke den mindste Jndsi-
gclse, selv om den var fuldkommen rigtig, og de
Enkelte, som havde dristet sig til at sige ham Sand-
heden lige i Oinene, folie snart Virkningerne af
hans heevngjerrigc, voldsomme Karakter.

Hans Ven og Fortrolige var ligeledes en Spa-
nier ved Navn Ruigi, en skummel Person, som ind-
tog en Opsynsmands og Forvalters Plads paa
Plantagen.'

Nedrigere Uhyre nwd de ulykkelige Negre kunde
ikke tcrnkes; hans Pidsk var altid blodig, og man
paastod med Bestemthed, at han havde slaaet idet-
mindste to Dousin Negre og Negerinder ihjel.

Denne Person var Herrens Fortrolige og Ven,
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og mangfoldige Skurkestreger bleve begaaede efter
fcclles Overenskomst.

Ja, man talte endog om noget langt vcrrrc,
som de to Hcrdersmcend havde en Finger i med,
nemlig om deres Delagtighed i Flodroverhaandvcer-
ket paa Missisippi og Bifloder, hvor ofte hele Lad-
ninger af Bomuld forsvandt, og hvorved (Sierne lede
betydelige Tab.

Men Ingen kunde overbevise dem; man havde
set dem i Selskab med „Rode Tom", en bekjendt
farlig Person, det var det Hele.

Det var derfor intet Under, at Signor Barba-
dos ingen Omgangsvenner havde.

Sendte han sin Indbydelse til Nogen i Onieg-
nen, kunde han altid vccre vis paa, at den kom til-
bage med en hoflig Undskyldning, og tilsidst var han
saa isoleret, at han ikke saa sig istand til at kunne
sige:

V „Idag vil jeg gjense en Ven!"
Thi han havde ingen. Ingen vilde vcerc Ben

med en Mand af et saa tvivlsomt Rygte.
Kun „Rode Tom" kom af og til, og havde da

timelange Samtaler med ham og Ruigi; hvorefter
han igjen steg til Hest og red videre uden tilsyne-
ladende at have det Mindste at tcenke over.

En Morgen fik Plantagen imidlertid et Besog,
som senere havde en voldsom Indvirkning paa
Signor Luigi.

Det var dengang Nybyggeren Clayrmont besøgte
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ham tilligemed sin Datter, Blanca, for at kjobe et
lille Parti Bomuld.

Den unge Dames blcendende Skjonhed og sande
Dannelse gjorde et mægtigt Indtryk paa Plantagens
Eier, og da hun igjen forlod ham med Faderen,
udbrod han til Ruigi, som havde været tilstede:

„Ikke sandt, Ruigi, en Kone for mig."
Og Ruigi havde da svaret:
„Saa tag hende, Signor."
Hermed var Sagen efter de to Herrers Me-

ning fuldkommen afgjort, og Luigi red endnu samme
Dag til Blaneas Bopæl og anholdt om hendes
Haand, men Faderen afslog kort at have den Wrc
at komme i Familie med Signor Barbados og til-
kjendcgav ham med dctsammc, at hans Besog for
Fremtiden var ham temmelig ligegyldige.

Med henne Besked red han hjem.
Han fortalte strax Ruigi Udfaldet af Frieriet,

og den værdige Mand fandt det Uhort, at man
havde vovet at afslaa en saa mægtig Mand et saa-
dant Forlangende.

„Svid Hytten af over Hovedet paa ham," sagde
han „og tag Tosen."

Men Luigi syntes dog at dette Middel til at
vinde en Svigerfader var vel kraftigt og besluttede
at fri endnu en Gang.

Han passede derfor Blanea op som vi vide,
men fik hver Gang det samme afslaaende Svar.

Hans Stolthed følte sig saaret, og han be-
Blanca Billemvitt, 8
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sluttede nu at tiltvinge sig ntcb Magt hvad man
ikke vilde give ham godvilligt.

Han begyndte at give Ruigi Ret i, at det
Bedste var at svide Hytten af og ligefrem bcmceg-
tige sig den unge Dame, og ndspeidcde derfor i Al-
mindelighed ved Nattetid Nybyggerens velbefccstede
Bolig, der viste sig at voere en temmelig haard
Nod at kncrkke, naar der blev gjort kraftig Mod-
stand.

Den Nat vi sidste Gang saa ham kom han i
samme Wrinde og kjendtc nu hele Beliggenheden
saa noic, at han med Haab om det bedste Udfald
kunde lcegge Planen til Overfaldet.

Den fvlgcndc Dag naaede han sin Plantage
og begav sig strax nd til Bomnldsmarkernc for at
træffe Ruigi.

Han traf ham ifacrd med at pidske en ung,
smuk Negerinde, som efter hans Mening ikke havde
arbeidet hurtigt nok.

Halvtredsindstyve Slag af den frygtelige Pidsk
faldt paa Negcrindens nøgne Ryg, hvorfra Blodet
randt i Strømme, og da Uhyret endelig troet lod
Armen synke opdagede han sin Herre, som roligt
dampende sin Cigar havde overvoeret den hele uhyg-
gcligc Scene, men ikke villet afbrydct Rettens Gang
som han udtryktc sig.

Forvalteren vendte sig til den forpinte, ulykke-
lige Negerinde.

„Gaa til dit Arbeide, Zuna," sagde han „og
har Du ikke det samme Kvantum foerdigt som de

■
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Andre til Aftenen kommer, faar Du en lignende
Portion."

Zuna svarede ikke, men gik stonnende bort, idet
hun tilkastede ham et Blik, som aandedc det dybeste
Had.

„Man har saagu ikke Andet at bestille end arbeide
paa de dovne Negerrygge fra Morgen til Aften."
sagde han og torredc Sveden af Panden.

„Ruigi," svarede hans Herre „Pokker i Vold
med flige Bagateller, nu er Timen kommen til at
gribe an for Alvor."

Forvaltereir loe ondftabsfuldt.
„O," mumlede han „den Smaa . . ."
„Javist," afbrod Luigi ham og tog ham for-

trolig under Armen „kom, min Ven, vi ville i
Fællesskab droske Sagen."

Og de tv vcordigc Mccnd fulgtes ad henimod
et lille Buskads, udenfor hvilket en lille Boenk ind-
bod til Hvile.

Her satte de sig, og Luigi udviklede nn sin
Plan.

Ruigi horte til rned spcendt Opmoerksomhed og
svor en droi Ed paa, at den var god.

„Jeg lurede udenfor," sagde Luigi blandt An-
det „Vinduet stod aabent og jeg horte, at Clayr-
mont sagde, at han om otte Dage vilde reise til
Nev-Orleans; i den Tid han er borte maa det ske."

„Men," indvendte Forvalteren „er vi mands-
stcrrke nok; at tage disse fordomte Negere med kan
ikke nytte, og alene To . . ."

8' •
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„Jeg har overtcenkt Sagen," afbrod hans Herre
ham „og truffet mine Foranstaltninger; som Du
ved staar jeg i Begreb med at scclge Plantagen,
den duer ikke mere. Jordene er udpinte og den
vil ncppc svare Regning for det kommende Aar."

Forvalteren pustede en Rogsky fra sin Cigaret
og nikkede bifaldende.

„Jeg har derfor ladet den indrykke til Salgs i
i Nev-Orleans-Tidende og har modtaget et Brev
fra en Kjober."

„Ei, ei!" mumlede Forvalteren.
„Ja fra en Hr. Delmont, en Franskmand, som

eier uhyre Rigdomme, og som er en Broder til vor
Handelsfcrlle, den rige Kjobmand Delmont i Nev-
Orleans."

-m;
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„Ja, jeg haaber da, at jeg beholder Pladsen
som Forvalter," bemcerkedc Ruigi „det er ingen
Spog at blive brodlos i dette fordomte Land."

„Naturligvis," svarede Planteren „det er en
Selvfolge, medmindre vi To kunne trcrffe en anden
Overenskomst. Nu, denne Delmont er en Eventyrer,
en Fusentast, og vil indtroeffe her om nogle Dage;
hvad kunde da vare til Hinder for, at han deltog i
Expeditionen; alene Styrken, jeg mener Talrigheden
af vor lille Arme, vil vcere tilstroekkelig til at ind-
gyde baade Sorte og Hvide Skrak."

„De mener, at han vil gaa med os," bemcerkedc
Forvalteren.

„Ah, det er jo kun en almindelig Jagttour,"
loe Luigi „kun Vildtet er noget afvigende; her er

.V
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det en ung, fortryllende Pige, andre Steder er det
en Kuguar, Panther eller andet Uhyre, men Dior-
staben bliver den samme."

„Det vil komme an paa, om den civiliserede
Franstmand vil deltage i vor Mennestejagter!" ind-
vendte Ruigi.

„Vi indbilde Hain, at hun er en Qvarteron*)"
svarede Luigi „og at hun er bvrtrgmt fra Planta-
gen, og Du kan vocre overbevist om, at han deltager
i Expeditionen. Vi ville da blive mandstoerke nok,
da kun den gamle Tjener er tilstede for at forsvare
hende, og jeg vil da med Lethed kunne erobre den
skjonneste Pige under Solen."

Forvalteren nikkede bifaldende.
„Og Hytten?" spurgte han.
„Den svide vi af," svarede Planteren „og give

Indianerne Skylden."
„Og Betalingen for dette farefulde Stykke Ar-

beide?" spurgte Ruigi rolig og teeudte sig en frist
Cigaret.

„Hm, et tusind Dollars for deres Part, Hr.
Forvalter/' loc Planteren „det kan vel passere."

Ruigi reiste sig op og tog til Hatten.
„Fuldkomment," svarede han og gav ham Haan-

den „jeg er Deres Mand, Signor Barbados."
Et kraftigt Haandslag beseglede Pagten, og de

to vcerdige Staldbrodre reiste sig og vandrede lang-
somt fra Stedet.

*) Blanding as Mulat og Hvid
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Kort efter aabnede Bustene sig bagved Bcenken,
hvor de havde siddet, og Negerinden Zuna krob

^ frem sonl en Slange.
Hun saa efter de tv Mcond, som gik ad den

brede Gang, der delte Plantagen, og udstrakte tru-
ende sine Arme efter dem.

„Ah," mumlede hun „I ville rove den unge,
smukke Pige fra Hytten ved Urskovens Fod; I ville
rove hende, ligesom I stjæler Negere fra de omlig-
gende Plantager, — nei, nei, Zuna Negerinde, Zuna
lobe bort herfra og til hvid Mands Hytte og ad-
vare baade ham og hende; Zuna modtog en Guld-
stilling og smuk Perle af den unge, hvide Pige,
Zuna ikke utaknemlig, men vil frelse dem, advare
dem itide."

Med disse Ord vendte hun langsom om og saa
sig tilbage.

Aftenen havde allerede kastet sine lange Skyg-
ger henover Plantagen.

Fuglene var gaaet til Ro, og Aftenvinden, den
velsignede, kjolige Aftenvind kom susende og afvis-
tede Stovet, som havde klcebet sig ved Buste og
Blade i den brcendende Sommerhede; Alt var stille
og roligt, Natten var endnu ikke kommen.

Negerinden vendte ikke tilbage til de usle Hyt-
ter, som laa oni Plantagen og tjente til Boliger for
de Ulykkelige, som Tyranniet havde smedet i Staal-
lcrnker.

Hun blev staaende under de lovrige, tætte
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Bomuldstrceer, saa stille, saa ubevcegelig, som en
Figur af Marmor.

Aftenklokken, som kaldte Negrene sammen, lod.
Skarp, klingende, ligesom et Tegn paa den

strenge Tone, der herskede indenfor Plantagen.
„Lad Klokke ringe," mumlede hun „Zuna ikke

i! i

komme."

Og hun viste sine blcrndende, hvide Teender
og lo. IDen hudflettede Ryg foraarsagede hende nlide-
lige Smerter, men hun udstodte ikke en Klagelyd;
Tanken om Hcevn var altfor mcegtig hos hende;
hun levede fra nu af kun for den.

„O, Massa Planter blive meget vred," mum-
lede hun „naar Zuna gaaet sin Bei, men Zuna
for rives ihjel af Panther eller kvcrlcs af stor
Slange, for Zuna vende tilbage til Massa Ruigis
Pidsk og de merke Fcrngsel! o, Zuna er en Prind-
sesse fra de Sortes Land, Zuna vcere bestemt til
en mcegtig Konges Brud, og nu kun Slavinde, maa
pille Bomuld i hvid Mands Plantage, langtfra alle
god Ven og Framde, men Zuna hccvne sig, Zuna
udgyde hvid Mands Blod, som han har udgydt
Zunas."

Og hendes virkelig smukke Ansigt fortrak sig
frygteligt.

Hun strakte Armen mod Himlen og svor ved
Tordenens Gud at ville hccvne sig paa den hvide
Herre, som lod hende pidske tilblods.

!
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Hun lyttede cubitu efter Aftenklokkens Lyd,
men horte Intet efter denne, som foruroligede hende.

Man havde altsaa ikke favnet hende, det vilde
først ske den folgende Morgen, naar man samledes
tit det frygtelige Arbeide i en broendende Solhede.

Sagte, listende sneg hun sig gjennem de tætte
Bomuldstrcver henimod det tre Alen hoie Planke-vcerk, som omgav Plantagen.

Hun gik langs med det, indtil hun naaede et
Sted, hvor der stod cit stor Sten, hvvrpaa Luigipleiede at staa op, naar han vilde se udover Lan-
det udenfor.

Zuna steg op paa denne, og greb fat i Planke-
vccrkets Overkant.

Smerterne i den gjennemfurede Ryg vare
frygtelige og afpressede hende et klagende Skrig, da
hun svang sig over, men de standsede hende ikke.

Med en forbausende Smidighed svang hun sig
over og naaede heldig ned paa den anden Side as
Plankevoerket i det blöde, bolzende Grces.

Hun stod stille og lyttede.
Men Alt var stille.
Mosquitoerne svirrede omkring, Lysbillerne

gjennemkrydsede Luften, og Klokkesroen slog i Sum-
pene, men ellers var Alt roligt, kun den kjoligeAftenvind suste srem og tilvistede de mosten sortor-
rede Planter sin fugtige Kjolighed.

„Fri! Zuna fri!" mumlede hun og rettede sigiveiret trods sine Smerter „nu Zuna ile gjennem
store Prairi til den hvide, gode Mands Bolig! o,

Hi

i

I



121

Massa Luigi, o, Massa Ruigi, Zuna er en Prind-
sesse vg vil vise, at hun kjcndcr tit Folkene mcd de
gode Hjerter."

Hun saa sig endnu engang om.
Plantagen laa rolig bag hende; Herrens, i

Villastil opferte Bolig blev beskinnct af den klare
Maane, vg som en Klagesang lod de Sortes mono-
tone Sange fra de smaa Huse, hvor de sov paa det
usle Leie af Straa og vissent Bios.

Zuna betcrnkte sig ikke lccnger, nien flygtede
gjennem det mandshoie Grces.

Hun vidste at Nybyggerens Hytte laa imod
Nord, teet ved Urskoven, vg denne Kundskab var
hendes Kompas.

Sig selv betroede hun til sin hoieste Guddom,
den mcrgtige Tordengud. —

Natten indfandt sig cfterhaandcn, mork og kold,
trods den brcendende Solhede om Dagen; og med
den kaldtes de uhyggelige Skrig tillive, som lod fra
Rovdyrenes Struber fra de nccre Skove eller fra
Sumpene, som stode i Forbindelse med de store
Floder.

Zuna horte dem og standsede flere Gange.
Hjertet bankede-voldsomt i hendes Bryst og hun

glemte Smerterne i den hudflettede Ryg over Tan
ken om de blodgridskc Uhyrer, som listede om i Sko-
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venes Udkant, men hun fortsatte sin Vei; Villien,
Haddet og en uudsiukkelig Torst efter alle Maader
at havne sig paa sine grusomme Herrer gav hendes
Fod Vinger, og for Natten var halvt omme havde
hun tilbagelagt sexten Mil*), over Halvparten af
Veien.

■1'

„Man vil forfolge mig/' mumlede hun „og
slippe Hundene paa Spor, men Zuna vil komme
forst, og hun vil advare de gode Hvide for den
brungule Planter og hans Hjalper, o, Zuna vil
vise en Prinsesses Vccrdighed."

Og atter ilede hun frem over Prairien som
om Foden havde saaet Vinger.

Med Et standsede hun.
Hendes medfodte vilde Natur havde hort en

besynderlig Lyd, som stivnede Blodet i hendes Aarer.
Det var en skjarende Knurren, omtrent som

man savede gjennem haardt Trce med en koempe-
mcesstg Sav.

„Pantheren," mumlede hun forfcerdet „Panthe-
ren, som venter paa Zuna."

Hun lagde sig plat ned paa Jorden og blev
liggende som livlos.

Den uhyggelig, fljcerende Knurren blev ved; det
var Pantheren, som sijar Teenderne nwd hverandre.

Den var sulten og havde allerede lugtet, at et
levende Basten var i Narheden.

Zuna kjendtc alt dette.

*) her som overalt er det engelfle Mil, 4 paa 1 danst
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Hun var fra et Land, det store, ukjendte Af-
rika, hvor Loven brolede, og hvor Orkenens plettede
Hyäne fulgte i dens Spor, for at modtage Resterne
af Majestætens Maaltid.

Der havde hun ofte havt Leilighed til at se
Dyrenes Konge, og, bevcebnet med Bue og forgiftede
Pile, havde hun aldrig stjcrlvet ved at befinde sig i
dens Noerhed.

Men her var hun vaabenlos, lemlcestet, troet
og kunde hvert Oieblik vente sine Forfolgerc.

Pantheren reiste sig fra sit Skjul imellem noget
sivblandct Grces.

Det var et prcegtigt Dyr, sine sex Fod lang
og tre Fod hoi; et Uhyre, som med et eneste Slag
af sin Klo knuser Rygraden Paa en Oxe som en
Trcrpind.

si

Den slog om sig med sin lange Hale, dens
Dine lyste som Jldpunkter i Natten og med en
dump Brolen noermede den sig Stedet, hvor Zuna
laa skjult, ubevcrgelig som en Dod.

Hun vidste nemlig, at Uhyret aldrig angreb
Dode; levende maatte Offeret vcerc, men hun vidste
tillige, at den mindste Bevccgelse, det mindste Aande-
drcct vilde robe hendes List, og at Pantheren da
vilde gribe hende i sine stcrrke Teender og stabe
hende med sig gjennem det hojc Groes.

Hun horte den ncerme sig.
Groesset knasede, under dens Fod og veg tilside

for at give Plads for dens brede Bryst og store
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Labber; bet forekom hende endog som om hun kunde
mcerke dens glohede Aande paa sit Ansigt.

Hun kunde ikke tilbageholde en let Skjoelven og
befalede allerede sin Sjacl til sin store Gud, som
boede i Lynet og Tordenen.

Meu Uhyret kom ikke nccrmere; det standsede,
spidsede L)rc og oendte Hovedet til Siden.

Den havde opdaget en ny, farlig Fjende.
Zuna bemcerkede det og blev rolig liggende.
Pantheren vendte sig helt om og udstodtc et

dybt, vallende Brol, medens den samtidig trak sine
lange, senestocrke Bagben under sig og beredte sig
til et afgjorende, pludseligt Spring.

Men idetsamme knaldede et Skud.
Uhyret udstodtc et rasende Brol og sprang idet-

mindste tolv Fod i Luften.
Dcrpaa faldt det ned paa Jorden, brolede hoit

og kradsede rasende i det blode Graes med sine
frygtelige Klor.

Saa laa det ganske stille, Dinene lukkede sig;
det var dod.

Zuna sprang hurtig op og saa henimod den
Kant, hvorfra det heldige Skud var kommet, og sik
strax Die paa en hoi Mand, som ncermede sig den
dode Panther med en Kniv.i Haanden.

„Ah," sagde han smilende, da han opdagede
hende „det var altsaa Byttet, som kostede den gule
Fyr Livet."

Zuna styrtede frem og omfavnede hans Knce.
„Tak, Herre, Tak," stammede hun »at I frelste

1

.



125

stakkels Zuaa fra Doden; Pantheren havde ellers
sanderrevet hende og hun var da dad, uden at have
faaet fuldfort sin Hcevn."

Den Fremmede betragtede hende misfornoict.
„Man ftal aldrig hcevne sig," sagde han.
Zuna viste ham sin blodige Ryg.
Den Fremmede gjos.
„Hvem har mishandlet Dig saaledes?" spurgte

::i

han.
„Master Ruigi, paa Plantagen Naria äa

Grloria," sukkede hun „og uforskyldt, kan I tro,
Herre, Zuna har altid gjort sit Arbcide tilfreds-
stillende, men Diaster Ruigi var i daarligt Humor
og slog mig."

„Jeg har hort ham omtale," svarede den Frem-
mede „han skal vccre en Boddcl."

„Zuna er flygtet," vedblev Negerinden „og vil
aldrig vende tilbage. For ftal jeg kaste mig i Sum-
pen ned til den rode L)gle eller Aligatoren, — al-
drig —, aldrig tilbage til Massas Pidft og de
tunge Lcenter."

Den Fremmede betragtede hende medlidende.
„Stakkels Slavinde," sagde han „Du stal Heller-

ikke vende tilbage, saavidt jeg kan hindre det, folg
med mig," vedblev han og boicde sig ned over det
drccbtc Uhyre „jeg vil fore Dig til Folk, som ville
beftytte Dig saalcenge det er muligt."

„Massa er meget god," svarede hun „men
Zuna kan ikke folge med Massa; Zuna skal til



126

Mr. Clayrmont for at advare ham og den hvide
Miss mod en stor Fare."

„Hvad siger Du?" raabte Jcrgercn „Miss
Blanca skulde virre i Fare."

Zuna betragtede ham overrasket.
„I kjeude Miss," sagde hun „o ja, Miss i

stor Fare, Mister Luigi og Ruigi og fremmed
Mand overrumple Nybyggers Hus, medens gamle
Herre er i Nev-Orleaus, stjcrlc unge Miss og fore
hende bort med dctsamme; Sandhed ved evig Gud."

Den Fremmedes Ansigt undergik en frygtelig
Forandring.

Oinene udstjode Lyn og Lceben dirrede, da han

i';

svarede:
„Man vil altsaa stjcele hende medens Mr.

Clayrmont er borte?
Zuna nikkede.
„Og da?" vedblev han.
„Massa Luigi gjore hende til Elskerind' ved

Gud," svarede Zuna, „o jeg horte Altsammen bag
stor Busk, og hvis ikke voere Elsterind', hun blive
Glavind', Massa sagt til Ruigi, det ond Mcnncste,
har givet Zuna, en Prindsesse, mange Slag af flem
Pidsk."

-

„Nok, nok!" raabte den unge Fremmede „Tak,
sorte Pige, Tak for de Ord, kom Du med mig, og
ve Den, font kommer indenfor Steppejcrgeren Bri-
ennes Kugle, han kan hiinle med detsamme."

Han bukkede sig ned og afskjar Panthcrens voel-
dige Labber, som han stak i sin Jagttafle.
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Derpaa ladede han rolig sin Riffel og gav
Zuna et Vink til at folge sig.

Kort ester var Begge forsvundne i det hoie
Grces.

Ottende Kapitel.

Steppejccgeren Brienne.
'I

Tidlig den folgende Morgen var Zuna tillige-
med sin Forsvarer Nybyggerens Hytte saa ncrr, at
de kunde se de hoie Volde, som omgav den til alle
Sider.

Jageren pegede fornoiet paa de to smaa Byg-
ninger og sagde til Zuna:

„Her er Fristedet."
„O," svarede hun „vi komme tidsnok, man vil

neppe begynde at forfolge mig, for Massa vaagncr,
han skal altid med, det glceder ham, at se Neger
forfolges og sonderrives."

„Han bruger altsaa Hundene?" svarede Jageren.
„To, Massa Jager, to, stemme, som to smaa

Lover."
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„Men vil de kunde folge dit Spor?" spurgte
Brienne.

„O," sukkede Zuna „de spore Neger overalt,
gjenncm dyb Dal og over hoit Bjerg; meget slemme
Hund, bide ihjel, suge Blod, slem Hund."

Stcppcjcrgcren svarede ikke, men gik hurtigt til.
Det forekom ham nemlig som om han saa

nogle Figurer i Horizonten, der nu var fuldstændig
lys og klar.

„Man har allerede for lccnge siden opdaget
din Flugt, Zuna," sagde han alvorlig „se engang
disse sorte Punkter, som dukke frem over det hoie
Grcrs, det er Ryttere, som folge efter Dig."

Zuna saa sig tilbage.
„Ja," svarede hun „det er dem! o, man har

altsaa mærset min Flugt ved Sammentællingen til
Sengetid! o, Massa Jæger, beskyt mig."

„Vær kun rolig," svarede Jægeren „saa længe
jeg er ved din Side skal de ikke tilfoie Dig det
mindste Onde."

Han paaskyndte sin March.
Nybyggerens Hytte laa nu ikke længer borte

end at den kunde uaas af en Riffelkugle.
Jdctsamme lod et langtrukkent Hyl bag dem,

og Zuna standsede, greben af unævnelig Rædsel.
„Hundene," stammede hun „o, Massa, var jeg

blot blevcn bidt ihjel af Pantheren, den er mere
barmhjertig."

Jægeren saa sig om, men opdagede intet Skjule-

&

sted.
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„Lob," sagde han til Zuna „lob saa hurtig
dine Ben kan boere Dig henimod Vindebroen og
forlang at komme ind i Briennes Navn, jeg stal
nok opholde Hundene saa loenge. Lob, og Gud voere
med Dig."

Negerinden soer afsted som en Pil; det gjaldt
Livet, og hun anspoendte derfor alle sine Krcefter.

Hun naaede Vindebroen ligesom gamle Bertrand
var ifoerd med at træffe sine Heste ud til Mark-
arbeide paa den modsatte Side.

„Frels mig!" raabte hun „de komme, de

tt

ttkomme."
Bertrand svarede ikke et Ord, men scenkede

Vindebroen.
Zuna smuttede over Graven som et Lyn.
Bertrand trak igjcn Broen op.
„Lad dem nu komme," loe han „jeg har ingen

set."
Og med en Haandbevcegelse tilkjendegav han

Zuna, at hun skulde skjule sig i Staldbygningen.
Hun styndte sig afsted, og Bertrand gav sig

rolig ifcerd med at lægge Seletoiet paa sine Heste.

Imidlertid lod Hundeglammet ncermere og ncrr-
mere; et ha'st, gyseligt, stedvis Brol, meget mere
uhyggeligt end Lovens i Afrikas Skove.

Blanca Billemurtt, 9
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Det var Blodhundenes Gjoen, Negrenes Skrcek.
„O," mumlede Brienne og slentrede roligt vi-

dcre „nu komme de hoederligc Slavetyraner med
deres firbcnede Folge; nu, i mit Selskab finde de
ingen Ncgerinde."

Rytterne viste sig nu kommende i fuld Kar-

:s

riere.
Det var Luigi i egen Person og hans For-

valter.
Sex Negre tilhest fulgte dem, sex udvalgte Folk,

som vare ligesaa dyriske og grusomme som deres
Herrer.

Hundene styrtede frem; tre ubehagelige, gule
Dyr med blodunderlobnc Dine og udhcrngende
Tunger.

De saa godt Jaegeren, men var kun afrettedc
til at folge Regres Spor, og soer derfor forbi ham,
stedse folgende Zunas Spor med en overordentlig
Noiagtighcd.

„Aa, undstyld Sir," sagde Planteren og lettede
stjodcslost paa sin bredskyggede Hat „har De set
noget til en Ncgerinde i denne Morgenstund?"

„Jo, Sir."
Brienne kjcndtc ikke til at lyve.
„O, Tak, Sir, hvor?"
„Her."
„Er De saa god at sige mig hvilken Retning

hun har taget," vedblev Luigi, „hun tilhorer nemlig
mig og . . ."

„De vil have hende tilbage," afbrod Brienne
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ham „ih, det er saa naturligt; men tillad mig forst
et Sporgsmaal Sir."

„Med Fornoiclse."
„Hvad hedder den Slyngel, som har mishand-

let hende saa skjccndigt?" spurgte Stcppejccgeren
roligt.

W

8
Forvalteren blev bleg ved disse Ord.
„Slyngel!" raabte han og red ncrrmcre ,,det

vover De vel neppe at sige, naar jeg fortccller Dem,
at det er mig, som har tildelt hende denne vclfor-
tjente Tugtelse, og endvidere vil tildele hende en
dobbelt Portion, naar vi faa fat i hende."

„Ja, naar!" loe Steppejccgeren spottende,
„men det varer vist lcenge, I gode Herrer."

„Sir," begyndte Planteren igjen „De kjender
vel Lovene i dette Land."

„Saa temmeligt."
„Saa ved De vel ogsaa, at Enhver er forplig-

tet til at give de Oplysninger han kan angaacnde
bortlobne Negre," vedblev han „og at hver, som
vccgrer sig, bliver behandlet ligesoni disse."

„Hvad mener I dermed Signor Luigi," sagde
Stcppejccgeren og greb hans Hest saa kraftigt i
Toilen, at den stellede „vil I true mig?"

Luigi havde Nod med at holde sig i Sadlen
ved denne pludselige Bevccgelse af Hesten og svarede
hurtigt:

„Betccnk Dem lidt, gode Herre, dette ligner et
Overfald."

„Ikke saameget som de mange De har forovet
9'
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og endnu har iftnbe," svarede Steppejcrgercn „jeg
standser kun Deres Hest for at afcrske Dem
mere Forklaring."

Luigi blev bleggul af Vrede.
„Slip min Hest!" raabte han „eller ...»
„Eller hvad?" spurgte Steppcjcegeren roligt og

holdt sin spidse Kniv ligefor Hestens Bringe.
Luigi saa det.
„Holdt, min bedste Sir, holdt!" raabte han

„De er nu ogsaa saa fordomt heftig cif- Dem, der
gives naturligvis Undtagelser og til dem regner jeg
med Glccde Dem, men under alle Omstændigheder
beder jeg Dem om at sige mig, hvilken Vei hun har
taget; det lader ikke til, at Hundene kunne give os
nogen Besked."

Sreppejeegeren begreb strax, at Sporet var slup-
pct ved Vindebroen, som havde taget det med sig,
men svarede roligt:

„Saa De den dode Panther, som laac histhenne
paa Steppen?"

„Ja vist, nu?"
„Sporg den," vedblev Jocgcren „den har set

hende for jeg."
Med disse Ord hilste han hosligt og gik roligt

videre forbi Nybyggerens Hytte.
Luigi saa efter ham.
„Pantheren har altsaa sonderrevet hende og

bagefter har han skudt den, formoder jeg," sagde
han „nu ærgerligt nok var det, hun var en dygtig
Arbeiderske."

en ncer-

'



133

„Javist, men indbildsk af sin Prinsesserang,"
mnnilede Rnigi „jeg havde allerede begyndt at befri
hende for Nykkerne."

Hundene kom nu tilbage og søgte rundtom i en
vid Kreds, men Sporet var engang tabt, og ligesaa
fortrinlige Negerhuudeue ere i at opspore en bort-
loben Slave eller Slavinde, ligesaa ubehccndige er
de, uaar Sporet engang er tabt for dem.

„Den gode Mand derinde," sagde Planteren
sagte til Ruigi „tcrnker neppe paa den lille Affaire
vi ville iværksætte om nogle faa Dage. Rid engang
rundt om Hytterne, Rnigi, og se om De kan opdage
Noget, som kan tjene os til Vejledning ved Expedi-
tioueu, jeg bliver her; man kunde [ægge Mærke til
mig, og det kunde maaske blive ubehageligt ved given
Lejlighed."

Forvalteren sporede sin Hest og red rundt om
Volden, som omgav Hytterne.

Da han vendte tilbage, smilede han -ondskabs-
fuldt.

„Ja, Noget har jeg opdaget," sagde han „stjondt
det rigtignok ikke angaar den paatænkte Affaire."

„Nu?" spurgte Planteren.
„Zuna, det fordomte Fruentimmer, er flygtet

derind."
„Prægtigt, prægtigt!" raabte Planteren „saa

De hende Hr. Forvalter."
„Jeg saa en Strimmel af hendes rode, uldne

Bælte hænge ved Vindebroen," svarede Forvalteren
„man har ligefrem sænket den for hende og bagefter
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helfet den op igjeit; i sin Hast har hun ikke taget
sig i Agt, men revet en Strimmel af."

„Det kan jo aldrig passe sig bkdre," sagde
Planteren „vi ride hen for Indgangen og fordre
hende udleveret; i modsat Fald er vi berettigede til
at bruge Magt."

Forvalteren nikkede og vinkede de sex Sorte

!

nærmere.

„Folg med," sagde han „Zuna cr herinde."
De hæslige Negre fortrak Munden til et bredt

Grin; for at tjene deres Herre begik de allehaandc
Grusomheder.

Luigi red nu frem ligefor Vindebroen og stand-
sede sin Hest.

Bertrand syslede indenfor med sine Heste og
stod lige i Begreb med at lade Vindebroen gaa
ned.

„Ei, min Ven," sagde Planteren „det er hel-
digt Du allerede er paa Benene, saa kunde Du
maasie lade Vindebroen gaa ned og lade den Slav-
inde Du nylig lod komme ind slippe ud igjen. Hun
tilhorer mig, og jeg fordrer hende tilbage.

„Her er ingen Slavinde," svarede Bertrand
tvært „og jeg sænker ingen Vindebro ned for den
Forste den Bedste."

„Saa maa Du have en daarlig Hukommelse,"
loe Lnigi „og oven i Kjobct et svagt Syn, siden Du
ikke kan se den rode Strimmel Toi, som vifter paa
den overste Kant af Vindebroen; det har hun revet
af, da hun kom igjennem."

>

■
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Bertrand saa op og bemcerkede strax Strimleit.
„Vil De se Mage til det, Herre," sagde han

„saa vil I finde den paa mine Dcrkner til Hestene;
tror I ikke, at det er Eder, som denne Gang har et
svagt Syn?"

Han pegede paa Dceknerne, der virkelig havde
samme rode Bord.

„Du lyver alligevel, fordomte Hund!" raabte
Ruigi og red nccrmere „kast den rode Strimmel Toi
herned, lad os se den."

Bcrtrands Oine funklede, men han sagde ikke et
Ord.

Han stak kun Skaftet af en Rive tilveirs, rev
Strimlen los og kastede den med Vinden tversover
Graven.

Neppe berorte den Jorden for Hundene faldt
over den nicd en rasende Gjoen.

„O," loe Luigi „nu tror jeg nok Du faar Uret,
gamle, snedige Fyr; Hundene kunde lugte, hvem der
har baaret Toiet! — veer saa god at scrnke Broen,
vi v i l have Flygtningen."

Hundenes rasende Gjoen havde kaldt Hr. Clayr-
mont udenfor.

Ved Synet af den unge Planter studsede han,
men tog hofligt Hatten af.

„Hvad skylder jeg Wren af Deres tidlige Bcsog,
Signor Barbados," sagde han „kan jeg vccre Dem til
Tjeneste med Noget.?"

Luigi hilste hofligt igjen og forklarede Hensigten
med deres Komme.



i;

136

„De vil maaske derfor tillade mig at komme in-
densor, for personlig at hente min lovlige Ejendom,"
endte han og lettede igjen paa sin bredskyggede Hat
af Panama-Straa.

Clayrmont studsede.
„Det er mig ubekjcndt, at jeg huser nogen bort-

loben Slavinde," sagde han „men jeg vil ikke lægge
Dem nogensomhelst Hindring i Veien. Bertrand,
lad Broen gaa ned."

Bertrand trak treven Hestene ned i Stalden og
kom langsom, tilbage.

„Det vil sige," sagde han til sin Herre „de for-
domte Hunde vil jeg ikke have ind med; de kunde let
skrccmme vore Hons, saa de sloi udover Volden, og
saa Farvel."

„Hundene bchove vi ikke," svarede Luigi „vi
kunne meget godt sgge uden dem."

De tre gule Uhyrer blev derfor betroede til Ne-
grene, Broen gik ned, og med Hatten i Haanden tra-
vcde den unge Planter over den for at hilse paa
Hr. Clayrmont, for han begyndte sin Eftersogelse.

Forvalteren fulgte efter, idet han kastede et gjcn-
nemtrcengcndc Blik til alle Sider.

Bertrand hejsede ligesom i Tanker Broen op
igjen.

De to Fremmede var fuldkommen afskaarne.
„Sog De, Hr. Forvalter," sagde Planteren og

vendte sig mod Ruigi „De vil snart finde hende, og
vi ville da vende tilbage til Plantagen, hvor man
Intet kan foretage sig uden os; jeg tillader mig imid-

'
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lertid uopfordret at nyde Godt af Hr. Clayrmonts
Gjoestfrihed; jeg er torstig, og . .

Han loe og tav.
Clayrmont forstod ham.
„Kom kun indenfor, Signor Barbados," sagde

han hofligt „hvad Huset formaar bedes De ikke at
forsmaa."

Med disse Ord aabnede han Doren og forte sin
Gjcrst ind i den tidligere omtalte tarvelige Stue.

Blanca var ikke forberedt paa Besaget og soer
sammen, da hun saa ham, men Planteren noermede
sig med virkelig udsogt Galanteri, greb hendes Haand
og forsikkrede hende, at den mindste Ulejlighed han
soraarsagede vilde smerte ham uendeligt.

Den unge Dame overvandt den besynderlige
Modbydelighed han indgav hende og bad ham tage
Plads.

Derpaa hentede hun ægte gammel spansk Vin
og fyldte en Pokal med den skummende Drik.

„Paa Deres Sundhed, Hr. Clayrmont," sagde
Planteren og tomte Glasset „det er kun beklageligt,
at De boer her i denne Udork, ja farlige Udork kan
jeg sige; Indianerne er siemme Naboer og der beho-
ves kun saare lidt for at sætte dem i Flamme."

„Jeg fornoermer dem aldrig, men passer mig
selv," svarede Clayrmont „vi er hidtil kommet godt
ud af det."

„Ja, ja, man skal ikke stole paa de rode Kjocl-
tringe," vedblev Planteren „de er ikke i Morgen som
de er i Dag; jeg har derfor ogsaa isinde at scelge



.

138

min Plantage og har allerede fundet en Kjober, en
Landsmand af Dem, Hr. Clayrmont."

„Saa," svarede denne ligegyldigt.
„Ja, en Hr. Delmont fra Vendes; ved Gifter-

maal med en uhyre rig Dame, Enke efter en Mar-
quis äs Billemont, er han kommen i Besiddelse af
en kolossal Formue, og vil nu ombytte sit Fodelands
golde Egne med Amerikas yppige Sletter; — men hvad
feiler Dem, Hr. Clayrmont, De bliver jo bleg, er De
syg?"

Clayrmont var virkelig bleven frygtelig bleg og
skottede sig til en Stol for ikke at falde.

Hans Lcrber fljcrlvedc, og en krampagtig Gysen
gik igjennem hele hans Legeme.

„Det er et fvrbigaaende Ildebefindende," sagde
han med en voldsom Anftrccngelse for at synes rolig
„det er ikke forste Gang jeg er Offer for det, men
Gudflelov, det er altid snart forbi."

Han knugede Haanden imod Brystet og nedsvcrl-
gede et stort Glas Vin.

„De maa besoge mig, Hr. Clayrmont, noget flit-
tigere;" vedblev Planteren , naar nu Hr. Delmont
er kommen, jeg venter ham forresten hver Dag, haa-
ber jeg at se Dem hos mig tilligemed Deres clsivccr-
dige, fortryllende Datter," tilfoicde han og tilkastede
hende et brccndcnde Blik.

„Ja," svarede Clayrmont med en forunderlig
Stemme „jeg skal komme, stol De dcrpaa."

Planteren reiste sig, uden at bemcerke det Scel-
somme i Tonen.
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Forsigtigheden bod ham ikke at vente længer,
men tage Afsted med de to Emigranter.

„Paa Gjcnsyn," sagde han „paa snarligt Gjen-
syn, og paa Gjensyn for stedse," hviskede han afsides
til Blanca, som rodmede, men hilste ham koldt, idet
han gik ud ad Dorcn.

Clayrmont fulgte ham ud.
Her stod Forvalteren med fortrædelig Mine.
,°Jeg kan ikke finde hende," mumlede han „hun

maa toære gaaet ned i Jorden; men jeg vil lade mig
hænge, om ikke hun er her."

Planteren tilkastede ham et betydningsfuldt
„Saa maa vi føge andre Steder, min gode For-

vatter," sagde han smilende „medmindre Pantheren
har sparet os for Ulejligheden."

Han lve hoit og svang sig i Sadlen med en
Rytters hele Behændighed.

Forvalteren fulgte hans Exempel, og Bertrand
lod Vindebroen gaa ned.

Jdetsamme kom en Mand udefra og gik hurtig
over Broen.

Han hilste Clayrmont med et fortroligt Nik og
et kraftigt Haandslag og gik uden videre ind i Stuen.

Hverken Planteren eller Forvalteren værdigede
ham et eneste Blik.

Den Forste saa efter ham og blev bleg, da han
saa hvorledes Blanca smilende kom ham imode i
Doren og forte ham ind i Stuey.

Blik.

-
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„En gammel Bckjendt, formoder jeg/' sagde han
og vendte sig mod Clayrmont.

„Forsaavidt," svarede denne „det er Brienne,
Stcppcjccgeren, som man kalder ham; den bedste Skytte
i hundrede Miles Omkreds."

„Og Froken Blancas Ridder, tror jeg," tilfviedc
Planteren med et tvungent Smil.

„Det kan saamcen gjerne vcerc," svarede Clayr-
mont „han er under alle Omstocndighedcr en brav
ung Mand."

Planteren svarede ikke, men sporede sin Hest og
soer som en Stormvind over Broen, fulgt af Ruigi.

„O!" skreg han og soer henover Sletten i en
rasende Galop „jeg er forsmaaet for en pjaltet Jce-
ger; nu begriber jeg Alt, men vent — vent, jeg kom-
mer, naar I niindst venter det."

Da de alle var ude af Syne tilligemed Hundene,
gik Bertrand hen og tog nogle store Maisbunker, som
laa i Gaardens ene Hjorne, tilside, og Zuna traadte
frem, rystende af Streck.

„De er borte," sagde Bertrand „Fanden har
taget dem."

„Jeg maa tale med Massa Nybygger," sagde
den sorte Pige „meget mange vigtig Ting at sige;
har stjult stakkels Zuna, og Zuna advare ham for
ond Mands Plan; Zuna er en Prinsesse, Datter af
en ktor Konge, Zuna kjendcr ikke til Svig."

Bertrand saa sig forsigtig om fra et Observato-
rium han havde dannet sig af en Trcestamme, som
han besteg ved Hjcclp af Trappetrin, der var hug-
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gebe i famme, og da Alt var roligt, vinkede han ad
hende, at hun skulde folge efter ham, og traabtc
hurtig ind til fin Herre.

Niende Kapitel.

Vcertshuset ved Floden.

Omtrent henved tredive engelske Mil syd paa,
fem Mil fra Plantagen Maria da Gloria, laa en
Taberna, eller et amerikansk Vcertshus, hvor alle-
slags Folk kunde faa deres Savn afhjulpne, for de
fortsatte den besvcerlige Reise öfter eller vester paa.

Værtshuset laa teet ved Roxo-Floden, fom her
noermede sig sit Udlob i Missisippi, og bestod af et
stort, enkeltstaaende Hus med smaa Vinduer, og for
største Delen opfort af raa, tilhuggede træstammer.

Der var, i det Hele taget, taget mere Hensyn
til at gjore det solidt, end til at gjore det smukt, og
naar man derfor faa det for forste Gang, var man
tilboielig til at antage det for en kolossal Tommer-
stabel og ikke for et Hus, fom gjemte levende Voes-
ner.

Og dette gjorde det i fulbeftc Maal.
Der manglede aldrig paa Reisende, som tog
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Kvarter her, og som da enten kom over Land eller
med Floden paa de store, klodsede, men umaadelig
stcerke Tommcrflaader, der vare istand til at mod-
staa den mest rasende Orkan.

De Reisende vare ncrsten udelukkende Folk af
tvivlsom Levevei; dog kunde det stundom hcende, at
en Del Bisvnjccgere opholdt sig der paa Jagten efter
Bisonoxen, som altid holdt den lige Linie, og for gik
over den mest rivende Strom, end afveg en Alen fra
sin Vei, og det gik da sjeldent af uden blodige Sam-
menstod med Pakket, der havde en god Forbunds-
fælle i Vocrten, Mr. Harrington, en Englcrnder af
Fodsel og en stor Kjceltring.

Den, som mest, ja hver Uge besogte Vcertshuset
ved Floden var „Rode Toni", cn Halvblods-Jndia-
ner og tilmed en Slcegtning af den vcerdige Mr.
Harrington.

Denne statelige Person standsede altid her paa
Veicn til Nev-Orleans og aftalte da „det Fornodne"
med Mr. Harrington, som paa sin Side gjorde alt
Bluligt for at behage sin sturkagtige Slcegtning.

Man kunde derfor ofte se, hvorledes de to veer-
dige Mcend arbejdede ved Nattetid, naar alle Andre
sov, og bugserede store Pakker og Kasser fra Floden
op paa Land, hvor de forsvandt i en underjordisk
Kjcrlder, omtrent fem og tyve Alen fra Vcertshuset.

Hvor De kom fra kunde man nemt se, de kom
fra en eller anden ladet Tommerflaade ved Ophal-
ningsstedet paa Floden, men hvem de tilhorte, var
en ganske anden Sag; saamegct syntes imidlertid

»
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vist, at de ikke tilhorte Nogen afde to vccrdige Mcend,
soni slccbte dem iland.

Det var ligefrem Tyvegods, stjaalet fra Tom-
merflaaderne, efter at de ulykkelige Eiere rimeligvis
var blevne myrdede.

Bocrtshusct ved Floden, som det i Almindelighed
kaldtes, var derfor ilde anset, og mangen Reisende
foretrak Farerne paa Landjorden gjcnnem Urskoven
for Opholdet ved Nattetid i samme.

Det er nogle Dage efter Planterens Bcsog i Ny-
byggcrens Hytte, at vi for forste Gang trcede inden-
for Bcertshuset ved Floden.

Allerede Synet af det Indre var tilstroekkeligt
til at indgyde Wngstelse, thi en halv Snes vildtnd-
seende Mcend, bcvcebnede lige til Teenderne, tvistedes
af al Magt om en lille Bunke Solvmont, som havde
vceret Indsatsen i det nylig endte Spil „at flaa Kat-
ten".

Enhver af Mcendene vilde have vundet, Enhver
udstrakte sin smudsige Haand efter Pengene, og En-
hver blev kraftig vist tilbage af sine Kammerater.

Beerten sad roligt i Baggrunden, dampende af
sin lille, stumpede Kridtpibe og ved et afsides staaende
Bord sad eller rettere laa en kraftig bygget Mand
med rodt Kindskerg og rode, bustedc Oienbryn.

I det brede Locdcrbcelte, som var spcendt om
hans Liv, stak to svoerc Pistoler tilligemed en bred-
bladdet Bowiekniv, og ved Siden af ham laa en
lang Dobbelflint, skinnende blank og indlagt med
Solvsirater paa Skjceftet.
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Et Par drabelige Sostovler, der dog var for-
synede med mexikanske Sporer, bedcckkedc hans Fod-
der og Ben op til Knoerne, og en Vams af Boffcl-
lceder sluttede teet om hans muskulöse, stoerktbhggede
Krop.

De skarpe, dybtliggende Dine soer uafbrudt om
til alle Sider, Intet undgik dem, eiheller Trcctten
imellem Moendene, men de lod til at voere ham tem-

. melig uvedkommende, uagtet Bowieknivene flere Gange
soer ud af Skederne og blinkede i Hoenderne paa de
vilde Mcend.

Manden var Halvblods-Indianeren Rode Tom,
Egnens Skroek, og godt kjendt lige fra Nev-Orleans
til Kentucky, med andre Ord, Paa en Strcekning af
henved sexhundrede Mil.

Alle undgik omhyggelig at støbe ham for Hove-
det, da han ikke gjorde sig den mindste Samvittighed
af at tage Hocvn paa Stedet, og man gjorde derfor
heller en lang Omvei end traf sammen med ham,
hvad enten det var ved hoilys Dag eller ved den
morke Nat.

Stoicn imellem de Stridende tog til og tilsidst
havde Moendene delt sig i to Partier, som stod lige-
overfor hinanden med Kniven i Hcenderne.

Man stulde lige til at styrte los paa hinanden,
da Rode Tom reiste sig, gik roligt imellem Rcekken.
tog Pengene, som endnu laa lig Tvistens ZEble paa
Bordet, og stak dem i Lommen.

Moendene knurrede, og En af dem vovede i al
Hceftighed at bcmcerke, at Pengene tilhorte dem.

${l
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„Men nu tilhorer de mig, Hanekylling," svarede
Rode Tom og sendte ham et foragteligt Blik „I har
lamge nok stjcendtes om den Klat, jeg er blcven kjed
af at hore Jeres dumme Kjeeltringepjat; vil I nu
strides, kan I slaas om det tomme Bord."

Ingen knyede, men Enhver stak tavs sin Kniv i
Skeden.

Sagen var, at Ingen turde, thi Rode Tom havde
Kcempekrcrfter og kunde magelig afbanke hele Klyn-
gen.

„Harrington," sagde Tom „Whisky, gamle Slyn-
gel, jeg er torstig."

Beerten sprang op som en Fjeder.
„Gjerne, lille Tom, gjerne," svarede han „jeg

har nemlig en ganske udmcerket Whisky — den Du
ved nok, som . . ."

„Hold Mund!" afbrod Tom ham.
„Ja, jeg tier, jeg tier," svarede Harrington

„ganske som Du befaler."
Og han vimsede hurtig ud i Kjokkenet, som han

kaldte et morkt, smudsigt Runi bagved for at hente
den lovpriste Whisky.

Der indtraadte en fuldstcendig Tavshed, man
kunde hore en Flue surre, saa stille blev der.

Lidt efter kom Harrington med Whiskyen, og
Tom tog sig strax en ordenlig Slurk, medens Mcen-
dcne, som forresten stod under hans Kommando, igjen
begyndte et nyt Spil- med en ny Indsats.

Udenfor var Himlen imidlertid bleven morkere
og morkere.

10Blanca Billemont,



in

146

Tunge Skyer trak op fra Horisonten, og af og
til rullede et dundrende Tordenskrald henover Voerts-
huset, medens de bloeiidcnde klare, knittrende Lyn
trængte gjennem Vinduerne og oplyste de indenfor
veerende Personer.

Lidt efter lidt tog Uveirct til, Vinden voxede
stodvis, og tilsidst hylede en rasende Storm henover
Prairien og pidskede Flodens Bolgcr til fraadcnde
Skum.

I

Endnu hoiere end Tordenen lod Bolgernes Slag
imod Flodbredden, og engang imellem stingredc en
Jaguars stjcerende Hyl gjennem Stormens Torden
og Bolgernes Larm.

Det var en frygtelig Nat, ret et Billed af en
Kamp imellem de oprorte Elementer.

Rode Toni og hans Folk syntes at vcerc vant
til den Musik, thi de ikke saamcget som vendte Ho-
vcdcrne mod Vinduet, hvorimod den vcerdigc Sir
Harrington vrippcde fortrcedelig, ccngstelig frem og
tilbage, hvert Licblik seende ud gjennem Vinduerne.

„Soct Dig, gamle Tosse!-- raabte Rode Tom
„og hold op med den Spankuleren frem og tilbage;
er Du bange for at den halvraadne Kasse af et Hus
flal blccse om; saa for vor Skyld ingen Allarm, vi
finde nok et Sted forudendit."

„Huset er virkelig ikke gaufic solidt" indvendte

i

Beerten.
„Det bliver din Sag," svarede Rode Tom og

strakte sig langs Gulvet paa en Bunke torret Mos,
„voek mig, naar det begynder at falde."



147

Jdetsamme rev et rasende Vindstod det Halve af
Taget af og slyngede det som et Stykke Legctoi henad
Jorden.

Regnen begyndte at stromme ind.
„Hm," brummede Rode Tom og flyttede sig,

„man begynder at blive ncesvis."
Air. Harringtvn krob hurtig op ad en smal

Stige, soni forte op til Loftet og eftcrsaa Skaden.
Den var betydelig nok; det Halve af Taget var

slynget af, Stormen rev i Stumperne, og Regnen ftyr-
tede strommevis ned gjenncm Aabningen.

Sir Harrington ryddede noget Gods tilside, saa
Intet laa fremme, som kunde tage Skade af Regnen
og krob derpaa ned ad Stigen igjcn, temmelig bero-
liget med Hensyn til den anrettede Skade.

Just da ha» satte Foden Paa Gulvet i Stuen,
aabnedes Doren og en Mand traadte ind.

Rode Tom blev roligt liggende, men aabnede
strax Linene, hvorimod de sex Personer, som spillede
Kort, oieblikkelig vendte sig imod den Jndtrcrdendc og
betragtede ham med Opmcerksomhcd.

„Det lader ikke til at man kjender mig!" raabte
den Jndtrcedcnde og tog sin brede Filthat af Hovedet,
for Fanden, jeg troede ikke at man saa hurtig glemte
sine Venner."

Ved Lyden af denne Stemme sprang Rode Tom
hurtig op.

„Ei, Signor Ruigi," sagde han „paa min AZre
jeg kjendte Dem ikke, den store Hat skyggede for An-
sigtet, og Voxdugskitlen skjulte aldeles Deres Person

10'
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jcg Vil lade mig tampe igjenncm af en mexikansk
Tyrepidsk, om jeg kjendte Dem."

Og den vccrdigc Dkand rakte ham Haanden.
Ruigi, thi ham var det virkelig, rystede hans

Haand.
„Ingen Undskyldninger, Kammerat," sagde han

„Ulykken er ikke saa stor! heida, Beert Harrington!"
raabte han og vendte sig imod denne „min Hest staar
udenfor; bring den ind i din Stald, eller dit Tor-
vehus, hvad det nu er, og bring os fta Whisky, god,
dampende Whisky, med Vanille og Citroner i;
Fanden skal annamme Dig med Hud og Haar, der-
som den ikke er som jeg vil have den."

Mr. Harrington bukkede lige til Jorden.
„Signor befaler," svarede han „og jeg adlyder."
Og ude var han nicd detsamme for at bringe

Signor Ruigis Hest indenfor et lille afsides bclig-
gen de Hus, der tjente baade som Stald og Brcrnd-
selsrum.

men

„Naa?" spurgte Rode Tom „Asfairer?"
Ruigi blinkede polidsk.
„Ja, Kammerat," hviskede han „en forbandet

god Affaire, hvorved man kan tjene en kjon lille
Skilling og tillige blive Eier af den smukkeste Piget
Lonisiana."

„Den smukkeste Pige i Lonisiana," smidskede
Rode Tom og skrog sig om Skjceget „jeg maa tage
forbandet feil, om det ikke er Miss Blanca Clayr-
mont „den hvide Rose", som Indianerne kalde
hende."
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„Rigtig," svarede Nuigi „det er netop hende.«
Rode Tom tilkastede ham et lurende Blik."
„Vil I virkelig have fat i hende, Signor?"

spurgte han.
„Nei ikke jeg, men Luigi Barbados."
Rode Tom loe.
„Jeg er bange for, at „den hvide Rose" vil

blcese ham et Stykke," sagde han „hun er allerede
lovet bort."

„Saa, til hvem?"
„Til en ung Laban, som streifer Steppen igjen-

nem og morer sig med at skyde Panthere, Kuguarer
og andre Rovdyr; Bricnnc tror jeg han hedder,"
svarede rode Tom.

„Ligemeget, Luigi Barbados er engang bestemt
paa at ville have hende, og Du maa hjoelpe os, Tom."

„For hvormeget?" mumlede Banditten roligt og
tcendte en Cigaret „jeg har fuldtop af Kommissioner
i denne Tid og maa selvfolgelig have mit Arbeide
godt betalt."

„Det hele Arbeide skal blot bestaa i at spille
Indianer," loe Ruigi „svide Hytten af og slaa den
halvgamle Slyngel af en Staldkarl ihjel, Du ved
nok, ham Bertrand, som engang ncegtcde Dig at
komme indenfor."

Rode Tom udspilede Nceseboernc ligesom en Tyr,
der vinder Bjornens eller Ulvens Konnne.

„Jeg glenuner ham ikke," mumlede han „naa,
er det det Hele?"

„Ja," svarede Ruigi „mere forlanger Luigi ikke
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af Dig, og det staar Dig frit for at udfore din Ko-
mission paa en saadan Maade, at man tilftriver
Indianerne Skylden; Du kan da som tidligere, nyde
almindelig Agtelse."

Banditten pustede en Rogsty fra sig.
„Betalingen?" mumlede han.
„Fem hundrede Dollars."
„For lidt," brummede Banditten „Rode Tom

er ingen Prakkcr, som lader sig putte et Par lumpne
Skillinger ud for at vove sit Skind, fem hundrede
Dollars er Ingenting for Signor Luigi; under fem-
tusinde rorer jeg ikke min Haand."

„Jamen betccnk . . ." begyndte Ruigi.
„Spar Eders Ord, Signor," svarede Roveren

„jeg er en bestemt Bland, under fem tusinde Dol-
lårs hjelper jeg ikke, og jeg tvivler paa, at I alene
kan udfore det Stykke Arbeide. Denne Steppejceger
opholder sig der for Tiden, og naturligvis medens
Faderen er lide, og han jager Jer en Kugle gjennem
Oiet med famme Noiagtighed som den hvormed In-
dianeren gjor sit Spring."

„Nu vel," svarede Ruigi efter et Oiebliks Bc-
tccnkning „jeg vil fvrdriste mig til at love Jer de
femtusinde Dollars paa min Herres Vegne, men I
faar ikke en Skilling for Affairen er endt, og da stal
I ovenikjobet tage Halvdelen'i Bomuld.

„Det er mig ligemcget," svarede Rode Tom
„jeg kommer jo jocvnlig til New-Orleans, og kan fag-
tens blive af med den. Naar skal saa den Affaire
bringes i Orden"?
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„I skal faa nærmere Ordre, Sir," svarede
Ruigi „vi vente blot paa, at Hr. Clayrmont stal fo-
rctage en Reise til New-Orleans. Sagen lader sig
da med Lethed arrangere."

„I vil træffe mig her hveranden Dag," mum-
lede Rode Tom „jeg har nogle Forretninger med
min Ven Harrington, som holde mig bunden hertil
Egnen endnu i en fjorten Dage; send blot Bud med
et eller andet Tegn, saa ved jeg Besked, og stal da
være paa Pletten paa Tid og Sted."

Han rakte Ruigi sin store, grove og haarige
Haand.

Forvalteren slog sin fast i den, og Kontrakten
var afsluttet.

Kort efter kom den værdige Mr. Harrington
med Whistyen og nu drak de ligcsaa værdige Stald-
brodrc paa et lykkeligt Udfald, medens Regnen styr-
tede strommevis ned, og Tordenen rullede Slag i
Slag.

Da Beiret ikke havde bedret sig i Lobet af et
Par Timer reiste Ruigi sig op.

„Hvad enten det lyner eller tordner maa jeg af-
sted," sagde han „min Nærværelse paa Plantagen er
nodvcndig, og mine Sorte trænge altid til min
Pidsk."

„Men de lobe nok fra Jer, Signor," bemærkede
Rode Tom drillende „og holde Jer ovenikjobet for
Nar, naar I kommer og soger efter dem."

„Hvad mener I, Sir?" spurgte Forvalteren.
„I har nok fornylig pidstet en fordomt kjon Ne-
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gerinde," vedblev Rode Tom „og saa søb hun sin
Vei."

„Javist, Zuna, hvor ved I den Historie fra?"
„Hm, den er almindelig bckjendt, lige saavel

som man kjender hendes Opholdssted."
„Dod og Helvede, hvor er hun?" raabte For-

valteren."
„Der hvor I sogte."
„Hos Hr. Clayrmont?"
Rode Tom nikkede og gabede.
„Vi saa dog godt efter," indvendte Ruigi.
„Ja, men ikke bag Maishalmen i Gaarden," loe

Rode Tom „der sad hun skjult, medens I søgte, og
der krob hun frem, da I galopperede bort som gale
Mennesker."

Ruigi flog rasende med Ridcpidflen i Bordet.
„Endnu en Grund mere til at komme ilav med

denne emigrerede Franstmand," sagde han „hvad
end foretager inwd ham, saa vil det kunne forsva-
res; Dod og Fordærvelse komme over Den, som tager
en bortflygtet Nigger i sit Brod eller under sin Be-
flyttelsc,- det ved I vel nok, Sir Tom."

„I har nok et godt Oie til den smukke Neger-
inde, Signor," loe Banditten „og I pryglede hende
nok fordi hun ikke vilde rette sig ganske efter Eders
Bcgjcering."

Ruigi bed sig i Lceberne.
„I lader til at vccre en hel Nyhedskrcemmer,

min gode Sir," sagde han „forresten blander jeg mig

man
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ikke i Eders Affairer og bryder mig hellerikke synder-
ligt om, at I blander Eder i mine."

„Ho, ho, blceser Vinden fra den Kant," loc
Banditten „I kan ikke taale Sandheds saa skal I
netop hore mere endnu, Signor.
Forvalter, jeg kan nu tilfceldigvis ogsaa bansat godt
lide denne kjonne Negerinde, og jeg vil for hendes
Skyld gjore Expeditionen ganste alene, og dersom I
nogensinde rorcr hende med Jeres fordomte Slave-
pidsk, skal jeg knipse Jer med en blaa Wrt lige midt
imellem Linene, saa den skal gaa ud gjennem Nak-
fen; forstaar I det, Signor Slavcpidsker."

Ruigi gjorde en hastig Bcvcegclse henimod Pi-
fiolerne i Bccltet, men Tom rorte sig ikke af Ste-

Ser I, Mester

det.

Han holdt blot sine gjennemborende Line foe-
stede lige paa ham og lagde sig derpaa roligt ned
paa Gulvet.

Ruigi tog Haandcn fra Pistolen og gik henimod
Doren, idet han kastede et Guldstykke til Vcerten,
som Betaling for Whiskyen.

„Hesten frem!" befalede han.
„Den er fremme, Signor," svarede Harrington

„jeg har bundet den til Trcccrne derudenfor."
Ruigi rev Doren op og traadte ud.
Natten var beelmork imellem de enkelte Lyn;

det var ncesten et Vovestykke at begive sig paa en fem
Mil lang Reise over en stor Slette, som meget let
kunde voere besøgt af et eller andet farligt Rovdyr,
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Men Ruigi var ligesaa modig som han var
grusom.

Uden at bctamke sig et Oieblik svang han sig i
Sadlen, stodste Sporerne i Siden paa Hesten og soer
afsted, medens Tordenen vedblev at rulle og Lynene
at knittre.

„En gudsforgaaende Karl," mumlede Harring-
ton „han bryder sig om Intet."

„Jo om mig," svarede Rode Toni „jeg er den
Eneste han frygter."

Og den frygtede Bandit lagde sig rolig til Rette
og faldt snart i Sovn.

Hans Kammerater fulgte hans Exempel, og en
halv Time ester sov de Alle, Mr. Harrington indbc-
fattet, saa roligt og stille, som havde de den bedste
Samvittighed af Verden.

Udenfor vedblev Uveiret til den lyse Morgen.

Opad Formiddagen den folgende Dag brod Rode
Tom op tilligemed sine Folk.

Bed Afreisen sagde han til Harrington:
„Kommer der Bud fra Signor Luigi Barbados,

behover Du kun at affyre tre" Skud efter hinanden
nedad Fladen til; jeg har Arbeide der i Ncerheden
og vil strax hore dem; men skulde nogen Anden
sporge oni Rode Toni, tror jeg nok Dn gjor bedst i
at sige, at Du ikke har set mig."
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Med disse Ord raslede han med sin lange Kniv
og gik tilligemed sine Kammerater nedad Floden til,
hvor han forsvandt imellem det hoie Siv og de kcrm-
pestore Bregner, som skjode frem midt imellem Mi-
mosaer og Figentræer.

Tiende Kapitel.

Rode Toms Arbeide.

Floden, som Rode Tom begav sig ned til var
overalt langs Bredderne bcvoxet med Siv og Ror.

Bred og majestcrtisk rullede den sine Bolger fra
sine langt borte liggende Kilder, og naar Stormen
kom susende, lignede den et oprort Hav og ikke en
Flod, et lille Vandlob imod de store Have.

Smaa Oer dukkede frem hist og her, tildels be-
voxede med. Skov, men ingen af disse Oer var be-
boet.

Bel fandt man ofte en sonderslaact Baad ved
dem, men den tilhortc naturligvis Beboerne lcengere
oppe, langt fra Oerne, og var drevet med Floden,
naar den var i Opror, og naar Stormen rasede
rundtom.
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Desuagtet saa det dog ud som om enkelte af
disse Ner blev besogt hyppigt af Mennesker.

Der var nedtrampede Gangstier, som aabenbart
vare fremkomne af Mcnneskefvdder, og hist og her
laa enkelte afrevne Stumper Toi, Noget som maatte
tilskrives de mccgtige Tjvrne, hvorigjeuncm man kun
knnde trcenge med Tabet af sine Klccder.

Altsaa Nerne bleve besogte, men af hvem?
Man paastod rigtignok at have set strcekkeligt

bemalede Ansigter stirre fra Nerne over paa Flod-
bredden og mente derfor at Indianerne havde valgt
dcni som Observationssted, men samtidig med at disse
Ansigter viste sig havde bevislig ingen Indianer gjce-
stet Roxo-Flodens Bredder, saa man skrev snart
disse Beretninger paa Skroekkens og Indbildningens
Regning.

Derimod havde man set Ild om Natten fra
Baal, soni man antcendte midt paa Nerne, men disse
vare rimeligvis tccndte af Fiskere eller andre Flod-
reisende, som vare gaaedc iland og som ikke onskede
at faa Besog af den giftige Hornslange eller den
frygtelige Klapperflange, som opholdt sig i de kam-
pemcessige, omstyrtede hule Trcestammer, der fandtes
i hundredevis.

Rimeligvis havde disse Ner engang hort til det
faste Land, men efterhaanden Havde Floden skaarct
den fra, og adflilt den fra Moderjorden, hvis hele
Naturrigdom de havde beholdt.

Man fandt en overordentlig frodig og kraftig
Plantevcext paa disse Ner, langt kraftigere end Paa
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Bredderne, der havde sin Grund deri, at de ftcerke
fugtige Uddunstninger fra Floden idelig afkjolcde
Luften og berovede Solen største Delen af den broen-
dcnde, svidende Kraft.

En forfristende Luftstromning forte derfor stedse
en fortryllende Duft fra Øernes store Planterigdom ud-
over det omliggende Land og lokkede ofte en eller anden
Nysgjerrig over til dem, trods Aligatoren, eller Kroko-
dillen, som den endnu kaldes imod Nord og den uhygge-
lige Klapperstange, som lurede i de hule Trcestammer.

Node Tom var Den, som besøgte Øerne mest.
Paa den største af dem havde han ryddet en

betydelig Plads lige i Midten, og her havde han op-
fort et lille Hus af Tommer, saa godt skjult af de
omstaaende Trcrer, at det var en Umulighed at fe
det, selv om man befandt sig i dets umiddelbare
Nocrhed.

Et Gjoerde af Tjorn med fodlange Torne strakte
ligesom spanske Ryttere sine Landser ud imod den
Paatroengcnde, som vilde trccnge igjcnncm, og inde
fra Tjornen lod uvphorlig en uhyggelig Hvislen, der
antydede en eller anden Slanges Noervcerclse.

Rode Tom benyttede derfor aldrig denne Ind-
gang, men havde sin egen, langt luftigere og mere
skjult.

Hytten laa nemlig til Veirs, ncesten tredive Fod
hoiere end Flodens Overflade og i Niveau med Halv-
delen af flere af de omstaaende Tra'ers Hoide.

Enkelte af disse Trccers Stammer var nu for-
synede med magelige Trin, ligesom til en Trappe,
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og naar man, holdende sig i Grenene, der stak ud
fra alle Sider, endelig naaede Halvdelen af Stani-
mens Hvide, befandt man sig udfor en smal stocrk
Bro, som var lagt ud fra Trocct til det nccrmeste
Trcc og saaledes fremdeles lige ind til Huset, der
vel laa et hundrede Skridt borte.

De mcrgtige Troestammer, som oven i Kjobet
vare onislyngede med den store bladrigc Lian, dan-
nede et uigjennemtroengeligt Tag om det Hele, og
der niaatte en Indianers gjenncmtroengende Blik til
at opdage, at bag disse Trceer og disse Blade laa
en Bolig for Mennesker.

Her boede Rode Tom, om hvem man sagde, at
han intet Hjem havde, og herfra havde han gjennem
enkelte Udhugninger i Trceerne, der ligeledes var
umuligt at opdage, en milevid Udsigt til alle Sider,
navnlig imod Nord, hvor Flodens Lob var snorlige
og frit, uden synderlig Siv eller Ror paa Bred-
derne.

Naar saa en Tommerflaade kom i Sigte, ladet
med Tobak, Sukker, Bomuld eller et andet Produkt,
fom stulde fores til Sammenlobet med Missisippi,
for derfra at afgaa til New-Orleans, gik den uhyg-
gcligc Beboer af Hytten over Broen tilligemed sine
sex ligesindede Mcrnd.

Lydlose krob de ned ad Stammerne, og ilede,
dcekkcdc af Bustadset, ned til Dens Kyst, hvor Tom-
mcrflaadcn maattc forbi og strammede der et uhyre
Bastreb, det var gjort fast paa Flodbredden lige over
for og som laa stjult halvt under Vandet.
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Tømmerflaaden fører kun en Mast og et lille
(Sets.

Den er tung og klodset, sommetider indtil hun-
drede Fod i Firkant, sommetider langt mindre og
aldeles afhcrngig af Strømmen.

Imellem Lierne vg Flodbredderne var Strøm-
»ingen altid heftigere, paa Grund af den store Vand-
masses Sammenpresning paa et mindre Rum, vg
Førerne af Tømmerflaaderne anvendte derfor al mu-
lig Forsigtighed for ikke at løbe paa Grund enten
paa Bredden af Floden eller mod Len; thi den store
Voegt, som Flaaden har, hager den stundom dybt
ind i Mudderet og holder den fast som i en Skrue-
stik.

Saa strammede Røde Tom vg hans Folk det
farlige Bastreb.

Tømmerflaaden kom drivende og standsede plud-
seligt med et Ryk.

Strømmen greb den og svingede den rundt, og
i nceste Nu sad den fast med det ene Hjørne boret
ind i Lens sumpede Kyst.

I samme Nu var Tom vg hans Mamd ombord,
vg Enhver kan da let gjcvtte, hvad der foregik.

Skroekkelige Seener i de stille Noetter; Skrig,
Skud og Kanip, saa blev alt stille, nogle Pladsk i
Vandet, nogle mørke Legemer farsvandt i Dybet, eller
bl evne grebne af Aligatorens uhyre Kjoeber —, og
Rode Tom var Gier- af den veerdifulde Tømmer-
flaade.

Saa blev Varerne baxede iland vg gravede ned
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i Sandet eller stuvede ned i den store, dybe Kjcelder,
som man havde anlagt tæt ved Kysten; Bastrebet
blev igjen slappet, og den tomme Tommerflaade drev
igjen afsted, men altid først forsynet med et Hul,
hugget af Rode Toms Oxe.

Lidt efter lidt sank den, naar den naaede nd i
den brede, voldsomme Strom, og Ingen vidste hvor
den var bleven af.

Den var kuldscilet tilligemed sin Bescctning, sagde
man, hvor vidste man ikke, men man vidste at Mis-
sisippi ikke var at spoge med, naar Orkanen rasede,
og dens mccgtigc Bolger slyngede Skummet op over
de sivgroede Bredder.

Ingen toenkte paa Flodroveren paa Ocn i Roxo-
Strommen, thi aldrig havde Nogen set ham i Besid-
delse af det savnede Gods.

Dette kom sig deraf, at han forsynede Pakkerne
og Ballerne med nyt Seildug og ny Manker og forte
dem selv til Markedet i New-Orleans, svin en frede-
lig Flvdskipper, der cerligt og redeligt besorgede Va-
rerne for en Andens Regning til Bestemmelsesstedet
imod en passende Provision.

Desuden hed han ikke Rode Tom i New-Orleans,
men Mr. James Turnbill.

For de indvundne Penge lonnede hair sine Kam-
merater og morede sig i den folkerige Stad, indtil
han gjennem Aviserne saa, at et ftørre Parti Varer
vilde ankomme til Markedet.

Han fik da pludseligt travt, tog Afsted ined
Venner og Bekjendte, besteg sin Hest, som han kjobte

yj
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for en Spotpris og red bort tilligemed sine „Folk",
der ligeledes havde ombyttet Tommerflaadcns Doek
med Hestens Ryg.

Tommerflaaderne solgte han som Brocndsel, da
det var altfor besvccrligt, for ikke at sige, ligefrem
umuligt at fore den svcrrc Trccmasse opad Strom-
men.

Det var i New-Orleans at han forste Gang traf
sammen med den unge Luigi Barbados poa et Spille-
hus.

De blev snart gode Venner og man ncrvncde
aldrig Luigi Barbados uden at man ncevnede den
skikkelige Mr. James Tnrnbill med detsamme.

Bekjendtskabet antog eftcrhaanden en mere for-
trolig Karakter, og da den unge Barbados engang
havde kortspillet fem og tyve Tusinde Dollars, som
han skulde bringe Faderen for solgt Bomuld, og var
noerved at styde sig en Kugle for Panden af For-
tvivlelse, hjalp hans ocdelmodige Ven ham nd af
Forlegenheden ved at forstrcrkke ham med Pengene.

Fra den Dag var deres Venstab slaact fast, og
man gav dem derfor Navnet: Tvillingbrodrene,
idet man samtidig hcevcde Air. Tnrnbill til Skyerne
for hans ccdelmodige Benfkabstjeneste.

Rigtignok blev den unge Barbados forunderlig
tavs fra den Dag af, men man strev det paa Ange-
rens Vegne; det var neinlig temmelig grovt at spille
en saa betydelig Sum bort, tilmed naar det ikke var
Ens egen.

Blanca Villemont. 11
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At hans Tavshed forstrev sig fra at han kjendte
sin Vens Haandtering anede Ingen, ligcsaalidt som
man vidste, at han havde maattet love Rode-Tom,
at staa ham bi, naar det kneb.

En Aften, som de gik sammen fra Spillehulen,
havde Sir Turnbill nemlig sagt til ham, da de stod
i Deres elegante Sal i en af Stadens forste Hotel¬
ler:

„Du begriber altsaa nu, Paa hvilken Maade jeg
tjener mine Penge, men dersom Du rober mig, kan
jeg underrette Dig om, at Rode Tom har en for-
bansende Fcrrdighed i at klove Hovedet paa Forroe-
deren, men at han paa Grund af sit Venskab for
Dig vil noies med at jage Dig en Kugle gjennem
Hovedet, hvor jeg saa trcesfer Dig, hvad enten det er
ved Dag eller Nat."

Den unge Barbados lovede ubrodelig Tavshed.
„Endvidere maa Du, som er godt inde i Han-

delsverdenen, stedse underrette mig om, naar en Flaade
afgaar, eller om man sender Varerne over Land; og
skulde Du nogensinde glemme det, vil jeg dog meget
godt huske Dig."

Ogsaa dette lovede Don Luigi.
„Endvidere maa Du senest tre Maaneder efter

din Faders Dod udbetale mig mine Penge. Renter
forlanger jeg ikke."

Ogsaa herpaa indgik den unge Planter.
Saa havde Rode Tom givet ham sin blodstccnkte

Nccve og erklirret ham for sin Ven.
Fra den Dag var de endnu mere uadflillcligc
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end tidligere, og Rode Tom havde hoevet sin Anseelse
til det Dobbelte.

Thi den unge Luigi blev anset for at voere en
meget stolt Mand, som just ikke valgte den Forlle,
den Bedste til sin Ven.

Saalcdes stod Sagerne, da den gamle Planter
dode og overlod Sonnen den store, vcldyrkcde Plan-
tage.

Luigi ilede strax til Rode Tom, som han traf
ved Floden ifcerd med at tomre en Flaade, hvorpaa
han vilde fore sine rovede Varer til Ncw-Orleans.

„Se her, Mr. Turnbill," sagde han og tog sin
velspcrkkede Tegnebog frem af Lommen „her er de
fem og tyve Tusind Dollars, som De engang for-
strakte mig med! Tak for Laanet, nu er vi kvit."

Rode Tom saa haanligt smilende op til ham
fra Tommerflaadcn og gik derpaa langsomt iland.

„Kvit?" gjentog han, idet han roligt tog imod
Pengene og talte dem.

„Ja," svarede den unge Planter „jeg faar nu
nok at gjore med min egen Plantage og har derfor
ikke Tid til at beskjocftige mig med Andres Afai-
rer."

Rode Tom loe saa det klukkede.
„Du er en kostelig Fcctter!" raabte han „at Du

saadan tror man bliver mig kvit! nei Luigi, Rode
Tom lader ikke sine Venner saadan slippe, de kunne
nemt komme for Skade og sladre af Skole, og det
var jo grumme ubehageligt for dem, mener jeg! Nei
bedste Sennor, vi Halvblods-Indianere ere Helblods-

il’
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Venner; jeg har tidligere hjulpet Dig, og nu skal
Du hjoclpe mig."

Luigi bed sig i Lceben og tav.
„Se Du kunde maaske faa isinde engang ved

Leilighed at styde feil og træffe mig istedetfor en
Puma eller en vild Kalkun, men et saadant Feilsiud
vilde bekomme Dig ilde; for det Forste stal Du træffe
rigtigt, og jeg er nu ikke saadau saameget nem at
faa Sigte paa, og for det Andet vilde mine tro Kam-
meratcr, som overvocre denne Samtale jage Dig en
Kugle gjennem Hjertet naar Lejlighed gaves; ikke
sandt, mine Venner."

„Signor Luigi gjor klogest i ikke at pege paa
Tom med sin Bosse," svarede Mitjel Blåne, Rode
Toms Nccstkomm anderen de, „thi da kunde det let
hcende, at man blev nodt til at kildre ham lidt paa
Struben med en Bowiekniv."

„Der ser Du, Ven Luigi," vedblev Rode Tom
leende „hvor de brave Folk holde af mig; de elske
mig som de elste sig selv; hold Dig derfor rolig, Ven
Luigi, ganste rolig, det har Du langt bedre af og
hgster baade Gavn og Gloede deraf, og lav Du for
din Plantage lidt i Orden til at modtage os, naar
Du stal drikke den salig Planters Gravol i god spanst
Vin."

Luigi svarede ikke, men udstodte en drgi Ed.
Rode Toni loe hoit.
„Unge Tosse," sagde han „Den, som er gode

Venner med Rode Tom kan blocse hele Verden et
Stykke ligefra det store Hav imod Syd til Stenbjer-
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gene i Nord; gaa hjem og kryb ind i dine Bomulds-
baller, men glem ikke vor Accord, Underretning om
Alt i Handelsverdenen, det er det jeg stal leve af."

Med disse Ord vendte han tilbage til sin Tom-
merflaade, medens den unge Planter langsomt vendte
tilbage til sin Hest, som stod bundet noget derfra,
besteg den og forsvandt snart i den bolgeudc Prairi.

Rode Tom saa ikke engang efter ham, men ar-
bcidede vcek.

Han vidste, at Luigi Barbados var en sikker
Mand, som ikke gjerne vilde forraade sin uhyggelige
Bens Virksomhed.

Ruigis Opfordring til at voere behjoelpelig med
at rove en hvid Pige kom derfor som et Bevis paa,
at Luigi dog ikke kunde undvocre hans Hjcelp.

Han havde forlangt fem Tusinde Dollars i Be-
taling, en forholdsvis uhyre stor Sum, for en til-
syneladcnde lille Tjeneste, nien at afbrcende en Kolo-
nists Hytte og bortforc hans Datter, foruden at
drcebe hans Tjener, var en temmelig farlig Historie.

Havde det dreiet sig om en Neger eller en Ne-
gerinde, havde Sagen taceret at betragte som en Spog,
men en Hvid, det var noget ganske Andet, som uhyre
nemt kunde bringe ham i Forlegenhed.

Kolonisterne var nemlig ikke at spoge med.
De havde deres egen Domstol, og den kjendte i

saa Tilfcelde ikke til Skaansel; Doden var i Alnnn-
delig hed Straffen, og Straffen blev altid fuldbyrdet
paa Stedet i de noermeste Trceer, hvis tykke Grene
vare ganfle fortræffelige til en Lynchjustits.
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Sutgi Barbodos var desuden uhyre rig; hans
Plantage indbragte ham tre hundrede Tusinde Dol-
lårs aarligt; fem Tusind var kun et Greb i Lom-
men, en Bagatel, som hverken gjorde fra eller til.

Han beregnede dem altsaa som sikker Judtcegt,
medens han Dagen efter Uveirct halede en lille Kano
iland og sijulte den under nogle uhyre Bregneblade,
der hang som Solskjcrrme udover Brinken Den dan-
nede paa det Sted.

Han havde forresten travlt den Dag og ganste an-
det at tccnke paa end gjore Beregninger over kom-
mcnde Jndtocgter.

Med feberagtig Hurtighed klattrede han opad
sin improviserede Stige og gik over Luftbroen ind til
Huset, som stod paa Toppen af det mest klippefor-
mede Hoidcpunkt, som fandtes paa Den.

Han traadtc ind og kastede sig bandende paa en
Maatte af flettede Kokusnoddctrcevlcr, som laa paa
Jorden i det ene Hjorne af Rummet.

„Skulde der vcerc tilstodt dem en Ulykke," mum-
lede han „for Fanden! Matje er ellers en snu Karl;
hvor kan de dog blive af."

Han sprang utaalmodig op og saa ud, gjennem
de Aabninger han havde frembragt i Trocerne.

Hans gjcnnemtroengende Blik hvilede leenge paa
et sort Punkt langt oppe paa Floden; derefter gned
han tilfreds Hoendcrne imod hinanden.

„Det er Matjc, som vender tilbage," sagde han
„han vil bringe mig Bcsied fra mine ftammcbeslceg-
tede, kobberfarvede Venner; det vil nu komme an paa,
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om de byde mere end fem Tusind Dollars for „den
hvide Rose".

Han saa igjen ud gjenncm Aabningen og be-
mocrkede nu Kanoen langt tydeligere end for.

Den syntes at flyve henad Floden, idet den
fulgte Midten, hvor Strommen gik som en bleen-
dende hvid Skumstribe, bestaaende af Millioner
Perler.

Kanoen dandscde henover disse og det var let
at se, at den eneste Kunst, som her var af nogen
Betydning var den at styre den lette Baad udenom
de mangfoldige omsvommende Trcrstykker og store
Stamnier, som den foregaaendc Orkan havde siynget
nd i den oprortc Vandmasse.

Styrmanden havde imidlertid en ovet Haand og
kraftig Arm.

Kanoen, som blev roet med fem Aarer, tre om
Styrbord, to om Bagbord, kom stedse ncrrmere og
endelig dreiede den ved en sand mesterlig Manovre
nd af den hidtil holdte Stromkours og flvi som en
Pil ind imod Oen, lige ind i en kunstig anlagt, af
store Viftepalmer fljult Vig, hvor den blev gjort fast
til en Pall.

Mandskabet gik iland og forsvandt strax for
Rode Toms Blik, men kom lidt efter tllsyne paa den
smalle Luftbro, og traadte nu En efter En ind i
Hytten, hvor Rode Tom gned sig i Hoenderne af
Tilfredshed.

„Naa Gutter," begyndte han „hvordan gik det
saa?«
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„Ugler i Mosen, Kapitain," — en Tittel som
Rode Tom satte stor Pris paa —, begyndte Styr-
manden „hele Hundekoblet af de fordomte rode Kjcel-
triuge er paa Krigsstien, baade Siouxer, Slange-Jn-
dianerne og de snavsede Koloscher; jeg fik af besyn-
derlig Naade Tilladelse til, at beholde min Haardusk
og blev fort for „den sorte Tiger", den mccgtigste
Hovding iblandt Siouxerne, for hvem jeg forebragte
dit Forslag, men Fyren svarede mig paa sit gebrokne
Engelst, at vilde han have „den hvide Rose" var
han selv Mand for at plukke den, og tilfoiede, at
han ikke haabede at se hverken Dig eller mig paa
sine Beie."

„Dod og Helvede!" brolede Rode Tom „har
den Hund af en Sioux vovet at svare saaledes!"

Matje trak paa Skuldrene.
„Jeg havde den største Lyst til at begrave min

gode Kniv i hans rode Krop," svarede Styrmanden
„men vi var kun sex, de henved hundrede, alle til
Hest og bemalede med Krigsstregcrne; jeg foretrak
derfor at forsikkre ham om, at vi ikke vilde eller kunde
standse den store Kriger paa hans Bei og besteg igjcn
vor Kano."

„Ncppe var vi komne vel ombord, for hele Ban
den oploftede et vceldigt Hyl og sendte os et Par
Dousin Pile over Hovederne."

„Hvor traf Du dem?" spurgte Rode Tom.
' „Omtrent tredsindstyve Mil herfra," svarede

Styrmanden „de ventede paa Lepanerne og nogle
andre Stammer; formodenlig gjcelder Rovertoget

_
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Kolonisterne langs Missisippi, eller ogsaa de for-
skjellige Plantager langs Ohiofloden, men i ethvert
Tilfcelde tror jeg nok, at vi kunne vente dem om et
Par Dage, eller i det heldigste Tilfcelde om en
Uge."

Rode Tom rynkede Panden.
„De fvrdomtc Hunde," mumlede han „kommer

Luigi ikke forst med sin Plan, river De mig uden
videre fem Tusinde Dollars udaf Haanden og komme
de saa bagefter, er de istand til at bryde det gode
Forhold til mig og jage mig som en vaad Hund
fra den ene Ende af Prairien til den anden."

Styrmanden var as samme Mening, Situativ-
nen forekom ogsaa ham alvorlig.

„Vi maa under alle Omstcendigheder advare
Signor Luigi," sagde Rode Tom „gjor Kanoen klar,
jeg tager endnu i dette Nieblik afsted til ham; I
Andre maa holde skarpt Udkig saalamge; ved det
mindste Mistcenkelige forlader I Nen og gaar Syd
paa! for Helvede, min kobberfarvede Faniilie stal
finde mig vaagen."

Paa Kapitaincns Ordre var Kanoen snart klar
igjen, og gribende Aarerne roede han mod Land med
en Fart saa Vandet sproitede op over Boven.

Da han naaede den anden Side, halede han
den lette Baad helt op paa Laud, dallkede den til
med afrevne Grene og Blade og styrede sine Skridt
lige imod Harringtvns Voertshus.

Han naaede det inden tyve Minutters Forlob
og traadte hurtig ind i Stuen.
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Her var Mr. Harrington bcstjcrftiget med at
bringe et stort Gtas Whisky blandet med Honningtil en koempchoi Mand, som havde taget Plads ved
Vinduet.

Hans Paaklcedning angav strax hvilken Stillinghan indtog i Samfundet; den bestod udelukkende afSkind, hist og her gjcnncmsyet med rode Lccdcrremme,der formodentlig stnlde tjene som Stads.
En Hue af Oddcrskind sad fast oin det store

Hoved, som var prydet med et ualmindeligt kraftigtsort Skja'g, og fra de sorte, skarpe Dine udgik lige-som et Lyn, hvergang han saa frem for sig.
En umaadelig lang Riffel stod ved hans Side

op til Vceggen, og i det smukke broderede Bcclte hang
en stor Kuglepung og et Krudthorn af Boffelcns
Horn, prydet med gult Messingbeslag.

Ved hans Fodder laa en uhyre stor Hund, gul-brun af Farve og saa sig om med et forstendeBlik.
Denne Mand var den bekjendte Joncs Smith,den dristigste Jccger i de forenede Stater og fodt i

Kentucky.
Rode Tom kjendte ham ikke, men hilste flygtigt,idet han gik hen til Harrington.
„Laan mig en Hest," sagde han „jeg maa hur-

tig til Plantagen.
„Hvorfor?" spurgte Harrington.
„Indianerne er paa Krigsstien," hvistcde Rode

Tom sagte, „jeg maa advare Luigi."
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Hvor sagte han end havde talt, havde den Frem-
mede dog hort det.

„Er Indianerne paa Krigsstien, Sir?" sagde
han „det forekommer mig som om I talte deroni."

„Det var ialtfald ikke til Dem, min gode Mand,
jeg talte," svarede Rode Tom studs.

„Jeg troede, at De var en hvid Mand ligesom
jeg," svarede den Fremmede „og at Rodhuderne var
vvre foelles Fjender, men maaste Deres rodblandcde
Hud ikke lyver Dem Slcegtstabet paa."

Rode Tom blev endnu rodere.
„Ved De hvem De taler til!" skreg han.
„Det er mig ganske ligegyldigt svarede den An-

den roligt „jeg ved kun, at Ponpon begynder at blive
kjed af af hore Dem tale hoit.

Med disse Ord pegede han paa den nhyre Hund,
som havde reist sig vg nu gik knurrende hcnimvd
Rode Tom.

„Ja, den kaster Dem kun i Gulvet, naar jeg
befaler den det," loe den Fremmede „men det gjor jcg
ikke her; jeg har nemlig ikke den Wre at kjende Dem,
De kunde jo gjerne vcere en Hocdcrsmand, stjondt De
ikke ser ud til det, og Hccdcrsmcend ere en Sjelden-
hed nuomstunder."

Han reiste sig op, og Rode Tom tav for forste
Gang bomstille.

Mandens gigantiske Storrclse vg hcrkuliste Lem-
mer forbausede ham; , stjondt han selv var en ual-
mindelig kraftig og velvoxen Mand, var han dog et
rent Barn imod denne Koempe.
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„Er Indianerne paa Krigsstien?" spurgte han
kart vg gik henimod ham.

„Javist, Sir," svarede Rode Tom hofligt „det
var naturligvis min Spog for; de er paa Krigsstien,
baade Siouxer, Lepaner, Slange-Indianerne og Ko-
loschernc vg staa omtrent tredsindstyve Mile Nord
paa for at samle sig."

Den Fremmede svarede ikke, men betalte sin
Whisky, sloitede ad Hunden og gik, idet han kastede
Rislen over Skulderen.

Han lod ikke i mindste Maade til at blive bange
over denne foruroligende Efterretning.

„Hvem var den trodsige Karl?" spurgte Rode
Tom.

„Jeg kjender ham ikke, men efter Udtalen at
domme horer han til de nordligere Stater."

„Vi troefses vel sammen en anden Gang," mum-
lede Rode Tom „nu har jeg ikke Tid; — en Hest,
Harrington."

„I Stalden, Tom!"
Uden at spilde flere Ord gik „Kaptainen" ligco-

versor til den usle Ron, som kaldtes en Stald, sad-lede en Hest og sprccngte snart afsted i Retning af
Plantagen Maria da Gloria.

Harrington saa efter ham.
„Han tog den ene Hest,' den anden tager jeg,

hvis ellers jeg vil frelse mit Liv," mumlede han „han
har mindre at frygte, den Halvblods Hund, den ene
Ravn hugger ikke Oiet ud paa den anden."

Med disse Ord skyndte han sig med at samle

,4
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sine Penge og gjemme dem i en stor Lcederpose, som
han gravede ned i Noerhedcn af Vcrrtshusct.

Derpaa ladede han sin Riffel og sleb sin Kniv.
Han havde engang tidligere vceret Jccger, og

var en farlig Modstander hvor gammel han end
var.

Selv Rode Tom frygtede ham, thi han var li-
stigerc end Rceven og i Kampen uforfccrdet som Bi-
fonen.

„Lad dem nu kun komme," niumlcde han „naar
De er fire Mil borte sporges det nok, og saa er jeg
borte."

Med disse Ord steg han op paa sit taglose Loft
og saa imod ÜRoTb; men Alt var stille, hau saa
Intet.

Ellevte Kapitel.

Truende Skyer.

I Nybyggerens lille Familie herskede imidlertid
en ualmindelig Travlhed.

Hr. Clayrmont holdt fast ved sit Forscet at
reise til New-Orleans og bestille Plads paa en af de
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fturc transatlantiske Paquetbaade, som asgik en Gang
om Maaneden til det fjerne Europa.

Efterretningen om, at Delmont eller rettere en

Mand, der hed ligesom hans falske Ven, vilde an-
komme som Kjober til en Plantage, som laa i Nccrheden,
og som ahsaa vilde blive hans ncermeste Nabo, be-
styrkede ham endnu mere i Planen, iscer da han an-
tog at Uslingen forte sin Gemalinde, den forrige
Marquise Villemont, med sig.

Da forekom det store Amerika ham altfor lille,
Luften blev ham tung og trykkende i Ncerheden af
disse To; han maatte bort, bort fra det fri Ame-
rika.

'

Blanea vidste ikke Grunden til Faderens morke
Sindsstemning og tiltagende Sorgmodighed; hun
vidste kun, at han engang havde boet i Frankrig,
havde hedt Villemont og var flygtet tilligemed hende
ved den brave Bertrands Hjcelp ud af et gyseligt
Fcengsel, hvorfra man kun gik til Doden.

Oin sin Moder vidste hun Intet.
Hendes Fader havde sagt, at han havde erfaret,

at hun var dvd under Guillotinen tilligemed de an-
dre ulykkelige Adelsmcvnd.

Saa havde hun grcedt og forsøgt at gjenkalde
Moderens Billed for sin Sjcel, men det var kun
ufuldstaeudigt, hun var jo kun fem Aar, da hun for-
lod Frankrig.

Engang havde hendes Fader vceret angreben af
Sumpfeberen og havde talt vildt.

Da havde han i Feberheden talt hoit om en

;1
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Ven, som hed Delmont, og som havde forraadtham
og om en Kvinde, som senere havde cegtct denne
falske Ven, og denne Kvinde var hendes Moder.

Men da hun saa senere, da han var kommet
sig, havde spurgt ham derom, havde han klappet
hende paa Kinden og smilende sagt, at det var Fe-
bcrdrommen, hun havde ingen Moder, hendes Moder
var dod.

Siden den Tid havde hverken han eller hun
talt om de svundne Tider med alle deres Glcrder
paa det prcogtige Slot, ined alle deres Taarer og
frygtelige Sorger, men kun levet for at gloede hin-
anden, han som en kjoerlig, omhyggelig Fader, hun
som en om, vpoffrende Datter.

Og nu, nu skulde hun endelig gjense det stolte
Frankrig.

Faderen behovede ikke at frygte.
Den store. Keiser, hvis Navn gik hele Verden

over, omstraalet af skinnende Glands, havde anme-
stret alle Emigranter,' Marquis de Villemont beho-
vede ikke at frygte; de vare dode, disse blodige Dan-
toner og Marater; Guillotinen og Dolken havde endt
sin blodige Vei; Freden var vendt tilbage, og Hoe-
deren med den, aldrig havde Frankrig staact saa
hoit som dengang.

Hun vilde derfor saa gjerne derover, hjem igjcn,
hun glcedede sig som et Barn til den store Reise
over det dybe Hav, og hun lovede sig selv, at hun
vilde kncele ned og kysse den fcedrene Strand forste
Gang hun betraadte den.
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Der var dog imidlertid noget, som det gjorde
hende saa ondt at skilles ved, og det var den lille
tarvelige Hytte, de bolgende Prairier, den tavse Ur-
skov og Duften af de vilde Blomster.

De havde set hende, da hun stolpede om i Vild-
nisset, bevogtet af de to flittige Moend, som omsider
havde skaffet hende Hus og Hjem, fom havde beskyt-
tet hende imod de vilde Dyr og vovet Livet i man-
gen Dyst imod disse for at indgyde dem Respekt for
Helligdomincn huil beboede.

Frankrig var vistnok deilig, men var der dci-
ligere end i det fri Amerika med det mandshoie Groes,
de gyngende Lianer og de prcegtige Kaktusplanter,
hvis kæmpestore Blomster udsprcdte en bedovendc
Vellugt.

Hun betvivlede det, men hun maatte dog afsted
til Hjemmet, de store Minders velsignede Land.

Endnu Noget holdt hende tilbage og fik hendes
Hjerte til qt banke ved Tanken om Afskeden.

Det var Briennc, den unge, k^ckke Jceger, Emi-
grant ligesom Faderen, hendes Ligekammerat, da de
var Born, og nu . .

. . . Nci, ham kunde hun ikke skilles ved, han maatte
enten folge med, eller hun maatte blive tilbage, thi
hun elskede ham, elskede ham saa inderligt, saa op-
rigtigt soni nogen Kvinde kunde elfte.

Derfor sad hun tavs og stille, naar Bertrand
glcedestraalende fortalte hende om det store, vceldige
Paris med sine Paladser og sin Million Indbyg-
gere, eller om de vilde Bjerge, som straanedc ned
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mod den larmende spanske So, eller mod det Atlan-
tiste Ocean.

„Ja Froken!" raabte Bertrand, hvilket Navn
han efter Clayrmonts Anmodning havde antaget
„Frankrig, det er et Land, det forste Land paa Jor-
den; og der fodtes De og Deres Mv . .

Videre kom han ikke.
Et Blik af Clayrmont lukkede Munden paa

Blanca svarede ikke til Noget af det; hun sad
stille og stirrede ud af Vinduet, medens Brienne
gjorde sin Riffel istand til Jagten efter Bisoner, som
havde vist sig i Noerheden.

Bertrand var imidlertid altfor glad ved Tanken
om at gjensc Frankrig til at han kunde tie, men
vendte sig mod Brienne.

„De burde tage med, Hr. Brienne," sagde han
„Keiseren trcenger altid til dygtige Folk; en Officers-
post er snart naaet, og er De forst Officer, saa kan
De ogsaa forsorge en Kone, og — hin! ja, hm! De
fvrstaar vel — hvad — hm! jeg mener."

Brienne svarede ikke, Blanca blev blussende rod,
men Bertrand vedblev ufortrodcn:

„Ja, ja, man kan jo se Tiden an, den Ene
passer for den Anden."

Clayrmont havde hort hvert Ord og nikkede bi-
faldende svin i Tanker, men i Virkeligheden havde
han intet kjccrerc Onstc end at se sit Barn lykkeligt,
langt borte fra den glimrende Verdens usle, bedaa-
rende Kunstgreb.

Blanca Billemont.

ham.

12
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Aftenen var cftcrhaandcn kommen; Urflovens
Skygge scenkede sig jcvnt udover Prairien, og Skyerne
blevc farvede purpurrode langs Horizonten.

Ligesaa frygtelig som den foregaaende Nat havde
oæret, ligesaa blid og stille var Aftenen nu.

Ingen vilde sige, at den samme Egn sor faa
Timer siden havde vccret i vildt Dpror, eller at det
stolte sex Fod hoie Grces, som nu kneiste imod Him-
len, havde ligget som knust i tykke, gronne Bolgcr
niange Mile henad Prairien.

Briennc stod ved Vinduet tilligemed Blanca og
betragtede Landsiabets prægtige Farveforandring.

Solen syntes at besidde en magisk Kraft i hver
en Straale.

Rode, gullige, purpurfarvede faldt de over imod
den fjerne Skov, medens de samtidigt udgjod et gron-
ligrodt Skjccr over Prairien.

Med Et studsede den unge Jocger og stirrede
starpt henimod en bestemt Retning.

„Skulde det vcerc muligt," mumlede han og
blev kjendclig bleg, „eller — aa, Hr. Clayrmont,
laan mig Deres Kikkert."

„Ser De noget Sceregcnt, min Ven?" spurgte
Hr. Clayrmont.

Bricnne blinkede betegnende og tog Kikkerten.
Han rettede den mod et bestemt Sted og saa

gjennem den.
Derpaa vendte han sig imod Bertrand.
„Er Vindebroen oppe?" spurgte han med et
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Blik petet Blanca og med en let Skjcelven i Stem-
men.

„Ja, Hr. Brienne !" svarede Bertrand forun-
dret.

„Bi faar maaske Besag, tilmed et ubehageligt
Bcsog," fortsatte den unge Jaeger og gav Kikkerten
til Clayrmont, som blev underlig tilmode.

Han tamkte det var Luigi med Hr. Delmvnt.
„Jeg ser Intet,'' sagde han cfterat have set

gjennem Kikkerten „hvad har De set, Hr. Brienne?"
„Er De saa god at rette Kikkerten til Venstre

og se heuimod den Udkant af Skoven, som netop i
dette Dieblik bcskinnes af Solen," svarede Brienne
„De vil da lcttelig se hvad jeg har set."

Clayrmont rettede Kikkerten og saa imod den
oplyste Skovkant.

„Himmel!" raabte han „Indianerne!"
Brienne nikkede tavs og kastede et Blik til Blanca,

som blegnende sank om paa en Stol.
„Indianerne," stammede hun „o, lad os flygte,

kom, kom."
„Fat Dem," bad Brienne „det er ikke sagt de

er paa Krigsstien som man siger, maaske de kun agte
sig til New-Orleaus i Handelsanliggcnder, og da
have vi Intet at frygte."

Der indtraadtc en pinlig Tavshed, under hvil-
ken Clayrmont og Brienne afvcxlende saa gjennem
Kikkerten.

„Det ser ud som de har slaaet Leir for Nat-
12'
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ten," sagde Hr. Clayrmont „der er maaske alligevel
Tid nok til at flygte."

Brienne rystede paa Hovedet og pegede paa ^
nogle Buske, som stod en femhundrede Alen borte.

Clayrmont saa tydeligt uden Kikkerten to bema- {
lede Krigere skjulte imellem Bladene.

Det var Forposterne.
„Dc er malede til Krigsstien," sagde Brienne

„lcvg Mcrrke til den skinnende rode Stribe tvers over
Panden; den bliver altid malet, naar Tomahavken
hcengcs ved Bwltct; der er ingen Tvivl lccnger, hele
Jndianerdistriktet er i Bcvcegclse."

Clayrmont blev bleg ikke af Frygt for sig selv,
men for Blanca, „den dcilige hvide Rose", som engang
en Indianer havde kaldt hende i New-Orleans, hvor
han havde set hende.

Dengang luede en Ild i Indianerens Oie, og
Clayrmont havde hört Tale om, at en Rodhud al-
drig opgav, hvad han engang havde faact Kig paa.

Endvidere havde Bertrand for henvcd et Aar
siden set en Indianer lufte om udenfor Stedet, men
forsvinde som et Lyn, da Bertrands Bossepibe pe-
gcde henimod ham.

At man netop nu udstillede Forposter i Stedets
umiddelbare Ncerhed, forekom ham mistcenkcligt, og
han erindrede i samme Nu Indianerens besynderlige
Oiekast da han saa Blanca i New-Orleans.

„Hvad er herved at gjore?-- hviftedc han til
Steppejcrgercn, som rolig saa ud af Vinduet „er
Flugt mulig?"
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Brienne svarede ikke, men vendte sig mod den
anden Side.

Her var et lille Vindue, som vendte ud mod
Prairien.

Den unge Steppejccger kastede et Blik ud over
den.

Hans ovede Die standsede ved en Bust, som
stod omtrent to hundrede Alen sra Nybyggerens
Hytte.

„Bertrand," sagde han „har den Bufl altid
staaet der?"

„Nei!" raabte Bertrand »den . .

„Ah, jeg tcenkte det nok," mumlede Stcppcjccge-
ren, „man har kappet en Busk og ncermer sig, sky-
dende den foran sig."

Han greb sin Riffel og aabnede Vinduet.
„For Himlens Skyld," bad Blanca „hvad vil

De?"
„Skyde den Busk ned," svarede Stcppejcrgeren

rolig.
„Men betcenk det er et Menneske," bad Blanca

„en stakkels Indianer."
„Dersoin den rode Kjoeltring faar Lov til at

komme tyve Skridt nocrmere," sagde den unge Mand
„er vi fortabte; han vil da med Lethed kunne liste
sig langs Gravbunden og stikke Ild i Vindebroen;
han maa bort."

Han stak Piben ud gjennem Vinduet og tog
Sigte.

Kort efter lod et hoit Knald, Busten faldt og
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en røbmalet, lang Indianer, fom kryb bagved ben,
tumlede bagover, truffet lige gjennem Brystet.

Fvr Nogen tcenkte derpaa var Brienne ved det
andet Vindne.

„Er Deres Riffel ladt, Hr. Clayrmont?" spurgte
han.

„Ja!"
„Aa, laan mig den, vi maa indgive de Karle

1*1 '

Respekt."
Vindnet blev aabnet.
Atter lod et skarpt Knald, en Indianer sprang

op og lob det Bedste han kunde tilbage mob ben sol-
oplyste Del as Skoven, medens en anden ffog ra-
sende om sig med Arme og Ben, indtil hun plud-
selig laa aldeles stille.

Brienne nikkede tilfreds og ladede strax sin Ris-
fel, medens Blanca blegnende holdt Hænderne for
Ansigtet.

i";

»Tro mig," sagde Steppejccgeren „nu, da de
ved, at de er opdagede, og da de ikke ved, hvormange
vi er, eftersom Lyden af Skuddene tydeligt under-
rettede dem om, at de kom fra to forsijellige Rifler,
blive de ikke saa nccsvise for det forste; og det kunde
jo desuden gjerne vcere, at Folkene paa Fort Mag-
dala ere blcvne opmccrksomme paa dem fra Vagt-
taarnet og ile os til Undsætning.

„Det ser ud som om de rykke nærmere," sagde
Clayrmont og rakte Kikkerten til Stcppejcegercn.

Brienne saa imod Skoven.
„De komme," sagde han roligt „idetmindste hnn-

■>



183

brede Krigere til Hest; efter deres Fjerbuste og Ma-
ling at domme er det Sioux-Indianerne, de va'rite
Kjocltringe af dem alle; nu, Hr. Clayrmont, nu
gjcrlder det om at have Ben i Noesen; styde vi hur-
tigt, sikkert og kun hvor vi kan gjore dem Skade,
kan vi maaste betage dem Lysten til der kommer
Undsoctning."

Clayrmont svarede ikke, han saa kun bekymret
til sin Datter, som ncesten sad stum af Skroek.

Indianerne kom imidlertid neermere, idet de
fulgte Skovkanten, men med Et forsvandt de, uden
at det var muligt at se hvor de blev af.

Steppejcegeren anstrccngte sine Line, men kunde
ikke opdage dem, de rode Krigere var som sunkne ned
i Jorden.

„De ere skjulte i det hoie Groes," sagde han
„og have jaget Hestene ind i Skoven. Vi har dem,
naar Natten kommer; lad os da vise, at vi er
Mcend."

Bertrand svarede ikke Noget til Alt hvad de
Andre talte om, men forlod pludselig Stuen.

Kort efter saa man ham, bcvocbnet med en
Spade, udenfor Vindebroen, gravende i Jorden af alle
Krcrftcr en ti, tolv Alen fra den ydre Gravrand.

Det var et fem til sex Fod langt Hul han la-
vcde, omtrent to Fod dybt.

Da han var fccrdig hermed, lob han hurtig ind
i Huset og vendte tilbage med [to Lcvderposcr, hvis
sorte Indhold han hcldte ud i det frembragte Hul,
som han dcrpaa fyldte med store og smaa Sten;
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ober disse lagde han igjen de afstaarne Groestoro
og en Bunke afhuggede, visne Grene, og tilsidst gra-
bede han hurtig en lille Rende, som han gab en tre-
kantet Form.

Atter lob han ind i Huset og vendte snart efter
tilbage med en Del Hyssing, som han ellers brugte
til at flette Toir af til de to Heste, og som var
stcerkt gjennemtrcengt af Talg og Tjcere.

Han dyppede det gjentagne Gauge iLoederposen
og stak den ene Ende gjennem Aabningen og midt
ind i det nyligt gravede Hul, medens han lod den
anden Ende lobe gjennem den smalle, trekantede
Rende, som han derpaa omhyggeligt dcckkede med de
udskaarne Grcestorv.

Hyssingen tog han derpaa med sig og lod det
ligeledes lobe gjennem en Rende han gravede saavel
paa Skraaningen af Graven, som over Gravbunden,
og Enden befccstede han til en lille Perl midt inde i
Gaarden.

<l. i

„Man har ikke vceret Ingenieur for ingen Ting,"
loe han og trak Vindebroen tilveirs „de gode Folk,
som komme den Bei, skal komme til at lege Himmel-
spræt baade med Arme og Ben."

Uden at omtale sit Arbeide, der kun havde med-
taget en halv Times Tid gik han igjen ind i Stuen,
som var forvandlet til en suldstamdig Fcestning.

Man maatte bære forberedt paa alle Eventua-
liteter, og havde derfor gjennemboret Plankevcrggen
paa flere Steder, saa at man kunde stikke en Bosse-
pibe ud.
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Borde og Stole vare stillede saaledes tilrette, at
de dannede et scrrstilt Rum, bag hvilket Blanca sad
tilligemed Zuna, der syntes at vcere fuldstcendig li-
gegyldig for Alt.

Hendes Ryg smertede endnu, og var bedockket
af en rod Skorpe, Folgen af de grusomme Pidste-
slag.

Rifler, Bosser og Pistoler vare ladte; Krudt
og Kugler afmaalt, og man foltc sig langt roligere,
da man kom til Erkjendelse af, at man kunde gjore
en frygtelig Modstand, og tilfoie de Bilde store Tab,
medens man selv stod i Sikkerhed under Husets
Bjalketag.

Ikke et Ord blev talt; Enhver passede paa paa
sin Side, men Alt var tyst og stille, og Natten kom,
mork og kold, en pludselig Overgang fra Lys og
Barme.

Men ude paa den store Prairi var det ikke
stille.

Kobberrodc, yalvnogne Skikkelser, bemalede med
alle Farver og bevcebnedc med Buer og Pile, krob
frem gjennem det hoie Groes, saa stille og umcerke-
ligt, at man ikke jaa et eneste Straa bevcegc sig.

Det var Indianerne af den store Stamme, som
boede imod Nord-Ost, de saakaldte Sioux-Indianere
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og som bleve ansorte as „den sorte Tiger", en af de
mægtigste og' niest krigerske Hovdinge.

„Den sorte Tiger" elskede „den hvide Rose" fra
den Stund han saa hende i New-Orleans, men den-
gang var han ene og turde ikke vove et Overfald.

Der var gaaet adskillige Maaneder siden den
Tid, og nu havde en gunstig Lejlighed tilbudt sig.

Samtlige Indianerstammer, som folie, at Ostens
hvide Mcend trængte mere og mere frem imod Vest,
reiste sig som efter fcelles Overenskomst, og de rode
Krigere gik over Floderne ind paa den uhyre Slette,
som siilte dem fra de Hvides Land.

Det var netop hvad „den sorte Tiger" havde
ventet paa; en passende Lejlighed til at bemcegtige
sig „den hvide Rose", for hun forlod Egnen, Noget
man talte om, at hendes Fader ofte havde isindc.

Han var derfor brudt op med de fornemste
Krigere as sin Stamme, hundrede bemalede Siouxer
og drog langsomt imod Syd, for at undgaa Unio-
nens Tropper, der altid var i Bevccgclse, snart hist,
snart her.

Enkeltvis spredte de sig over Prairien, og In-
gen dromtc om, at den enkelte Kriger, man saa ride
over Prairien med Bue og Pil, horte til en beth-
delig Styrke, som kun af Forsigtighed havde delt
sig- —

Ursiovcn tjente som et ypperligt Skjul, naar
man mcerkede Uraad, og paa denne Maade naaede
„den sorte Tiger" uden at støbe paa Modstand ned
sil klrsiovens Ophor ved Nybyggerens Hytte.
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Han havde haabet at kunne tage den lille, ini-
proviserede Fcestning ved en pludselig Overrumpling,
men de to drcebende Skud, som ovenikjobet havde be-
rovet ham to af de snildcstc og dristigste Krigere,
overtydede ham snart om, at hans Plan var opda-
get, og at man var forberedt paa at gjore Mod-
stand.

Han forandrede derfor oieblikkelig sin Krigsplan.
Hestene bleve jagede ind i Urskoven, hvorfra man

kunde kalde dem, naar man skulde bruge dem, ved
en eiendommelig Floiten, og Krigerne selv sneg sig
gjcnnem det sine Steder syv Fod hoic Grces, som
fuldstccndig skjulte dem for de Beleiredcs Dine.

„Den sorte Tiger" var ovct i den Kunst at
overliste sin Fjende, og det var derfor intet Under,
at Nybyggerens Hytte ved Nattens Frembrud var
fuldstcendig omringet af hans Krigere, uden at selv
den ovede Steppejccger havde kunnet opdage en eneste
Fjende.

I

I

Om Natten, naar man forst havde gjort de Be-
leircde trygge, vilde man pludselig oplofte det frhg-
telige Kampskrig og angribe fra alle Sider paa en¬
gang.

Saaledcs var „den sorte Tigers" Plan.
„De komme ikke," sagde Hr. Clayrmvnt til Step-

pejccgeren „Alt er aldeles stille og man vilde desu-
den kunde se den mindste Gjenstand, selv i en bcty-
delig Afstand.

„De er komne," svarede den unge Steppcjcegcr
„skjondt vi ikke har kunnet se dem; jeg tor holde mit
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Liv paa, at de allerede har omringet os fra alle
Sider og run vente paa Hovdingens Signal for at
udstode Kampskriget og styrte ind over os som en
Flok Ulve."

„Ser De," vedblev han hviskende „ser De det
Grccsstraa, som bevceger sig histhenne, knapt fem og
tyve Fod fra Volden; kan De se, hvor dets Spids
vugger frem og tilbage i Maanelyset; det er ingen
Panther eller Slange som frembringer den Bevcr-
gelse, det er en Indianer."

Clayrmont bemcerkede nu ogsaa tydeligt Groes-
sets Svaien frem og tilbage, men uagtet Maanen
skinnede overordentlig klart, kunde han dog Ingen
se. -

Zuna havde imidlertid nærmet sig fra sin Krog,
hvor hun havde været ivrigt beskjæftiget med at til-
danne en rodagtig Gren, som hun havde taget af
det scige Kopaltræ.

Med en sorbauscnde Færdighed flettede hun af
Basttrevler en overordentlig stærk Stræng, soin hun
gjorde fast i den tildannedc Rod, boiede den lidt og
fastgjorde den. i den anden Ende, og præsenterede nu
smilende en Bue, Magen til Indianernes.

„Zuna blot mangler en Pil," sagde hun „o,
faa meget let en Indianers Pil."

Hun tog uden videre Steppcjægerens Hat, stak
den paa en Stok og holdt den ud af Vinduet, idet
hun bevægede den hurtigt.

I samme Nu suste en halv Snes Pile fra Prai-
rien, og Hatten blev bogstavelig gjennemboret.
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Zuna loc og tog ben ind.
„Nu Pile/' mumlede hun „en fem, otte, Pil

sidde i Hat, nu Plads, Zuna give dem dem alle til-
bage."

Hun steg op paa en Blok, som tjente som Skam-
mel og kastede sit gjennemborende Blik paa Siv-
grccsset, som vedblev at bevccge sig.

„Ah, meget godt," mumlede hun „Zuna moeg-
tig Konges Datter, kjender til Buens Magt."

Med disse Ord lagde hun en af de erobrede
Pile paa Strcengen og afskjod den.

Med en hvislende Lyd soer den lige henimod
Sivgreesset, fra hvilket lod et skingrende Skrig, sani-
tidig med at en kcrmpehoi Indianer reiste sig og for-
gjcrves greb sig til Halsen for at udrive den drce-
bende Pil, som bogstavelig havde gjennemboret den.

„Sort Pige drcebt rod Bland," sagde Zuna al-
vorlig „se nu ham falde om, nu ham do."

Indianeren udstodte endnu et rallende, skin-
grende Hyl og tumlede dod om i Grccsset.

„Bravo, Pige," loe Steppejccgeren „Du gjor os
uindtagelige „det Skud vil give dem mere at tccnke
over end de er istand til at forklare."

„Hvad mener De?" spurgte Clayrmont.
„De vil ikke kunne forstaa, at her er Nogen, som

forstaar at bruge Buen," sagde Steppejccgeren „Buen
er et yderst vanskeligt Skydevaaben og udelukkende
knn for de Vilde. ' Den Pil kan maaske bidrage
mere til vor Frelse end Nogen trver."

Steppejccgeren havde Ret.
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Fra Vinduet saa de tydeligt, hvorledes flere In-
dianere slcrbte deres drccbte Kammerat bort, idet de
tillige gestikulerede ivrigt og pegede paa Pilen, som
endnu sad i hans Hals.

Kort efter saa de tydeligt, at en Del af de skjulte
Krigere krob igjcnncm Groesset og indtog en Stilling
lecngere borte.

„De har Noget isinde," sagde Bricnnc „pas
paa, naar en Indianer saalcdcs forandrer Plads,
at Enhver kan se det, er det kun for at bortlede
Opmærksomheden fra et andet farligt Punkt."

Han havde neppc udtalt, for et rasende, frygte-
ligt Hyl skingrede gjennem Natten.

Det lod fra den modsatte Side hvor Bertrand
var posteret; og ved Maancns Lys saa de tydeligt
henved et halvhundrede bemalede Krigere, dels til
Fods, dels til Hest, storme frem imod Huset.

Blanca udstodte et Skrig og klyngede sig til
Zuna, medens Steppejccgeren roligt tog sin Riffel og
sigtede ud gjennem Vidnet.

Angrebet var begyndt.

&
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Tolvte Kapitel.

Kampen.

„Skyd kun med godt Sigte," hviskede Brienne
„et sikkert Skud flræmmer niere end tyve usikkrc; nu
— En — To — Tre."

Tre Skud torducde ud gjennem Vinduet, sam-
tidig med at en hvinende Pil floi fra Strocngcn, og
fire Indianere tumlede hovedkuls af Sadlerne.

„Bravo, bravo!" raabte Steppejccgercn „hurtig,
hurtig, Folk, de andre Bosser."

Enhver greb Reservebossen, som var ladt, og i
næste Nu soer en ny drccbende Salve ud fra samme
Sted, medens en Pil fra samme Strccng paauy ka-
stede en Vild til Jorden.

Denne uventede, morderiske Ild slog de frem-
stormende Vilde med Forfcerdelse; selv „den sorte
Tiger" som var let kjendelig paa sin hoie Fjcerbusk,
studsede og trak sine Folk udenfor Skudvidde.

„Lad Bosserne, Bertrand," sagde Brienne, me-
dens jeg renser Udsigten til den anden Side."

Han greb sine to Pistoler og steg op ad Sti-
gen, som forte op til Loftet.

Det var paa hoie Tid han kom; to Indianere
havde allerede overstredet Graven og hang nu paa
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den indre Gravrand, idet de bestrwbte sig for at
faa Fodderne fri for de Slyngplanter, der havde
grebet dem.

Steppejccgcren sigtede.
To Skud faldt, og begge Rodhuderne tumlede

tilbage med knuste Hoveder.
Lyden af disse Skud, der kom fra et Sted, de

slet ikke havde ventet, indgjod de Vilde en forfcrrdclig
Skrcek, thi ligesaa tappre som Indianeren er i aa-
ben Kanip, ligesaa feig er han, naar han pludselig
ser sig angrebcn fra et eller andet uformodet Sted.

Flere, som stod i Begreb med at storme Byg-
ningen fra den Side, holdt inde og trak sig saa
langt tilbage som muligt.

Steppejoegeren kunde tydeligt se flere hundrede
Skridt til alle Sider.

•k:1

Der var ikke en Rodhud i Ncerhcdcn; de havde
trukket sig tilbage for at lægge en ny og bedre
Plan.

Det forste Angreb havde allerede kostet dem ti
Mand, foruden de tre, som var faldne for Bricnnes
og Zunas Skud.

Et saadant Nederlag gjcntaget et Par Gange
vilde vcerc altfor folcligt, og „den forte Tiger" be-
sluttede derfor foreløbig at.stille Sagen i Bero.

Jdetmindste lod det til det.
Clayrmont saa born springe paa Hestene, som

konl paa deres Floiten og forsvinde ad Urskoven til,
men Brienne rystede paa Hovedet.
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„Vi har dem igjen inden en Time," sagde han
„lad os være forberedte."

Skydellaabnenc bleve igjen ladte med største Om-
hyggelighed, da Skudsikkerheden er overmaade meget
afhcengig heraf, og de Beleirede fordoblede Aarvaa-
genheden, da de ikke tvivlede om, at de Vilde havde
udtcenkt en eller anden List, hvorved de ikke vare ud-
satte for den mordcrisie Ild.

Med Undtagelse af en Snes Trceer, som dan-
nede en naturlig All6 udenfor Bygningen, var der
Intet, som kunde tjene til Skjul; hele Prairien laa
aaben for Oiet; det var ncesten en Umulighed at
nærme sig uden at blive set.

„Klokken er næsten Tolv," sagde Clayrmont
„Natten bliver morkere, eftersom Maancn daler; det
kan være at de komme ved Dagbrækningen, hvor
man paa Grund af Straalebrydningcn i Luften har
ondt ved at stille den ene Gjenstand fra den anden."

Steppejægeren svarede ikke.
Hans Tanker vare andre Steder henne.
De dvælede hos Blanca, det eneste Væsen han

elskede, og han stjælvede ved Tanken om, at det skulde
lykkes de rode Krigere at trænge indenfor, thi hvil-
kcn frygtelig Lod vilde da ikke ramme hende og dem
Alle!

At „den sorte Tiger" havde kastet sit Øie paa
„den hvide Rose" vidste han ikke; havde han havt
Anelse derom, vilde hans Haand have rystet, naar
han tog Sigte.

Blanca Billemont. 13
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Uden at sige Noget aabnede han forsigtig Doren
til den lille Gaardsplads og traadte ud, idet han for
ikke at blive set, krob haa alle Fire henad den sug-
tige Jord.

K

Paa denne Maade naaede han den lille faa-
kaldte Staldbygning, der var saa lav, at man ikke
kunde se den, paa Grund af at Volden ragede en
god Alen op over den.

Han krob ind ad den aabentstaaendc Dor og li-
stede sig hen til Udervocggen, hvor Hestene stod.

Uden at spilde nogen Tid sadlede han dem for
at have dem ved Haanden i det Tilfecldc, at man
maatte flygte efter Angrebet, som han haabede endnu
engang at slaa tilbage.

Den ene Hest skulde da boere Hr. Clayrmont,
den anden Blanca, og Maalet skulde da voere Fort
Magdala, som kun laa en fire, fem Mil borte og i
heldigste Tilfcelde kunde naaes i Lobet af en halv
Time.

ja
i?

<

Imidlertid vilde han og Bertrand opholde Fjen-
den paa den Side, som vendte fra Fortet, og det
kunde da maasie lykkes at smutte bort ad den mod-
satte Kant.

Det var derfor at han sadlede Hestene.
Han saa udover Landet udenfor, men opdagede

ikke det Mindste, som foruroligede ham.
„Det kan dog gjcrne vcrre," sagde han ved sig

selv „at de rode Kjoeltringe alligevel har trukket sig
tilbage efter det forholdsmcessig store Nederlag; nu
det stuldc gloede mig! Saasnart Dagen gryer, maa

i:

-l
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Blanca afsted til Fortet; Hr. Clayrmont, Bertrand
og jeg ledsage hende; hvorefter vi vende tilbage,
vg . - •“

Jdetsamme hvinede en Pil gjennem Skydcskaa-
ret og borede sig ind i Vceggcn ligeoverfor.

Steppejccgeren var hurtig ved et andet Skyde-
hul og kiggede, ud, men opdagede Intet.

Han undersogtc derpaa Pilen og saa, at den
havde en nedadgaaende straa Retning.

Den maatte altsaa vcere afsiudt fra et hoiere
liggende Punkt.

Bricnnc kiggede op i de to store Kaftanietrcrer,
som skyggede over hele Bygningen, og bemcerkedc to
Vilde, som sad over en tyk Gren og som maatte have
opdaget ham, da han gik over Gaardspladsen.

At begick sig tilbage over denne var livsfarligt.
De vilde Krigere traf en Fugl i Flugten med deres
Pile; de vilde med Lethed trceffe ham.

„Fordomt," mumlede han „de to Fyre maa bort
inden Kammeraterne komme deni til Undscctning, men
hvorledes slipper jeg over Gaardspladsen?"

Jdetsamme bcmoerkede han at Indianerne duk-
kede sig og krob sammen bag den store Stamme.

Der maatte altsaa komme Nogen, som gjorde
dem urolige.

Men hvvrlangt og i hvilken Retning han end
saa, opdagede han Ingen, og dog vedblev Indianerne
at holde sig skjulte.

Brienne fordoblede sin Opmærksomhed, men det
13'
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var ham umuligt at opdage Grunden til de Vildes
Uro.£

„Hvad kan det dog vcrre," mumlede han „det
maa vccre Nogen, som kommer ude fra Prairien."

Han glemte imidlertid ikke at benytte Lejligheden
til at smutte tilbage over Gaardspladsen. — India-
nerne blev ved at sidde i Skjul og kunde som en
Folge deraf ikke blotte sig for at tage Sigte paa
ham.

■Vi

.

%

Som et Lyn lob han over, uden at nogen droe-
bende Pil suste efter ham og greb hurtig sin Riffel.

„Hvad er der?" spurgte Clayrmont.
Stcppejcrgereu svarede ikke, men steg op af Sti-

gen, som forte til Loftet.
„Lang mig den anden Bosse op," sagde han til

Bertrand „her er to, og jeg har kun et Skud."
Bertrand gned sig tilfreds i Hccnderne.
„En Prcrgtig Karl," mumlede han og steg opad

Stigen med en ladt Bosse i Haanden „Fandens godt
Sigte, — Bum! der ligger naturligvis en og sprccl-
ler.".

Det var fuldkomment rigtigt, den ene Indianer
styrtede med et Hyl ned af Trceet, medens den an-
den snoede sig rundt om Stammen med en Vildkats
Behcrndighed for ikke at frembyde et fast Sigte for
den frygtelige Skytte.

»Giv mig den anden Bosse og sorg for at Rif-
len igjen bliver ladt," sagde Steppejcrgercn „han maa
ned."
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Han tog Bossen fra Bertrand og gav ham den
afskudte Riffel.

Det var imidlertid ingen let Sag at komme den
Vilde paa Skud, eftersom han stedse holdt sig i Skjul
af den tykke Troestamme.

Vricnne blev imidlertid rolig staaende, fuldstoen-
dig dcekket af Taget med Riflen hvilende i Hulnin-
gen af venstre Arm.

„Ah," udbrod han endelig og hccvcde Riflen.
I samme Nu tordnede Skuddet; den Vilde ud-

strakte Armene og styrtede ned. — Steppejcegeren
havde skudt ham gjennem Diet, som han plejede at
gjore ved Panthercn for ikke at spolere Skindet.

Da han steg ned ad Stigen vinkede Clayrmont
ham hen til Vinduet.

„Hvad er det?" spurgte han og pegede udover
Prairien.

Brienne udstodte et Gloedesraab.
„Frelste!" raabte han „det er Mcendene fra

Fortet."
De Beleirede saa nu ud og opdagede virkelig to

Mcend til Hest, som red i Spidsen for en halv Snes
Andre, der fulgte dem i nogen Afstand.

„Med dem til Hjoclp vil jeg drive Pakket til-
bage over Gramdsen!" raabte den unge Mand „Gud
vcere lovet at de komme os til Undsoctning, thi cer-
ligt talt, jeg var begyndt at blive bange for de Vil-
des pludselige Tilbagetog."

Maanen oplyste klart de Kommende, som noer-
mede sig i skarp Trav.
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Det var velbcvccbncde Mcrnd, hvis lange Rifler

blinkede i Maanelyset og som red paa fyrige, raske
Hefte.

„Bertrand!" raabtc Clayrmont „lad Vindebroen
gaa ned; vi faar Uiidscctniiig."

Bertrand gjorde et Spring af Glccde.
„Den begyndte ogsaa at knibe," mumlede han

„og Pakket kan jo komme hvert Dieblik."
Jdetsamme udstodte Hr. Clayrmont et Skrig af

*fi - ■

Skuffelse.
Mcendene dreiede pludseligt af til Venstre og

satte afsted i Galop, samtidig med at Indianerne un-
der et skrcrkkcligt Hyl soer frem af Skoven, svingende
deres Spyd og affyrcndc deres Pile, som hvinende
borede sig ind i Taget.

„De er fortabte!" raabte Clayrmont „men hvor-
for vendte de sig ikke til denne Side."

Briennc svarede ikke, men stirrede opmocrksom
efter de Vilde, son: nu anstillede en formelig Parfor-
ccjagt efter Flygtningerne, der hodlt Retning af Ur-
stoven bag hvis Morke de forsvandt.

„Hr. Clayrmont," sagde han alvorlig „disse
Moend er ikke fortabte, tvertimod de bleve modtagne
som Venner af Indianerne."

„Hvad mener De . . ."
„O, jeg ser godt, mit Die bedrager mig ikke,"

vedblev den unge Jocger „den hoie Mand, som red
ncrrmcft her ind til, var Rode Tom, en Halvblods-
Indianer og den vcerste Kjccltring i Louisiana, den
Anden var hans forste Styrmand Mitjel Blåne, om



199

muligt ctt ligcsaastor Skurk; deres Flugt var kun fin-
geret, de komme ligefrem de Vilde til Hjcelp."

Clayrmont blev bleg og trykkede Blanca til sig.
„Mit Barn," mumlede han „mit stakkels

Barn."
„Vi har vocret i ftørre Fare før," sagde Ber-

trand „og Gud har vocret med os; maaskc han ikke
har glemt os endnu; — lad dem kun komme, de rod-
hudede Sukkercedere, endnu er de ikke kommet inden-
for —f og vi kan da nok holde dem borte indtil Da-
gen gryer."

„Tak for din Opmuntring, min brave Ven,"
sagde Clayrmont „jeg stoler ogsaa paa Gud, som tid-
ligere frelste mig og min Blanca fra voerre Uhyrer
ved din Hjcelp, — naa, Mod i Guds Navn, Mod,
vi er velforsynede med Munition og have et helt
Arsenal af Vaabeu."

„Faren er ikke overhoengende endnu," sagde Bri-
enne „kan vi blot holde Stand til Daggry, vil meget
vcere vundet. Fortet ligger ikke langt herfra og Kom-
mandanten vil sende os Hjcelp; han er maaskc alle-
rede bleven opmccrksom paa Skuddene; Lyden bocrer
ad Fortet til! — Voer derfor De kun rolig, Frøken,"
tilføjede han og vendte sig mod Blanca, som var
bleven ligbleg „stol paa Gud og Paa mig."

Han sendte hende et Blik, saa inderligt og kjccr-
ligt, at den unge Pige følte sit Mod opleve
paany.

Hun rakte ham Haanden.
„Hr. Brienne," sagde hun „De udscctter Dem
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altfor meget for vor Skyld, hvorledes stal vi nogen-
sinde kunne gjcngcelde Dem."

Den unge Mand svarede ikke, men trykkede hen-des Haand og lagde Haanden paa Brystet.
Blanca forstod ham uden Tvivl, thi hun saa

paa ham med to tindrende Mne, som jog Blodet opi den unge Mands Kinder.
„Lad dem nu komme," mumlede han meb bce-

vende Sæber „o, jeg stal modtage dem."

8

i

Der gik endnu en god Time, uden at vore Ven-
ner horte det Mindste, som kunde forurolige dem.

Kun Vindens stodvise Tuden gjennem Steppe-
græsset og engang imellem Hyænens hæse Skrig varde eneste Lyde, soni afbrod Nattens Stille. — Ingenskulde ane, at der var Fare tilstede, eller at Dodcn
lurede under det hoie Græs, som viftede for Natte-
luften.

8

-

Da lod med Et en Vagtels Slag langt ude i
Prairien og blev besvaret med et Uglcstrig i omtrent
hundrede Skridts Afstand fra Fæstningen, som Clayr-
mont kaldte sin Bolig.

Brienne kjcndte disse Skrig; det var Signaler,som de vilde Krigere gav hverandre indbyrdes.„Pas nu paa," sagde han til sine to Medkæm-
pende „om et Dicblik har vi dem."

'■
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Zuna greb sin Bue; hun havde endnu sex Pile
tilbage, det var ligesaa mange -Indianere.

Der hengik endnu nogle faa Minutter, hvori
Alt var fuldkomment stille, og Clayrmont troede
allerede, at den unge Stcppejocger havde taget feil,
da med Et et vildt, rasende Hyl skingrede gjennem
Natten og jog Blodet fra Blancas Kinder.

„Der har vi dem fra alle Sider paa engang,"
sagde Brienne „tag godt Sigte, blot hurtigt og ro-
ligt."

Det var et uhyggeligt Syn at se.
Grcrsset syntes at blive levende overalt; rodma-

lede, bcfjcercde Krigere med vilde, funklende Line og
svingende den frygtelige Tomahavk sprang pludselig
op af Grcrsset i de Bcleiredes umiddelbare Nccrhed,
og i næste Nu suste en Regn af Pile indover de to
Huse, som formelig blev ligesom spcckkede af dem.

„Skyd!" sagde Brienne.
Tre dreebende Skud og en ligesaa drccbende Pil

soer ud fra Skydehullerne, og et langtrukkent Hyl
sagde, at de havde truffet godt.

„Anden Ladning!" komanderede Steppejeege-
ren.

Hver greb sin Reservebosse og samme dreebende
Virkning som for.

De Vilde studsede og vaklede; de var nu over-
beviste om at man var langt stcerkere, end de havde
antaget.

Da streg pludselig en stcerk Stemme paa In-
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bicinff, men mcd en Betoning, som robede Vedkom-
inendes Slccgtstab med de Hvide.

„Frem imod Vindebroen!"
Samtidig hermed knaldede et Riffelskud, og

Kuglen suste gjennem Vinduet og lige forbi Clayr-
monts Hoved.

„Gud i Himlen," stammede Blanca „det er
frygteligt."

Briennc blev bleg.
„Tconkte jeg det ikke nok," hviskede han til

Clayrmont „horte De det Riffelstud, det er Rode Tom
og hans Mamd, som ligge stjulte her i Ncrrhcden og
nu begynde at fyre, for at holde vs i Aande, medens
Indianerne sprcrnge Broen."

Clayrmont kastede et fortvivlet Blik paa sin
Datter. Han tccnktc paa den strockkelige Skjcrbne,
som traf hende, dersom Indianerne fangede hende
levende.

8
-

Briennc havde fuldkommen Ret.
En ny Regn af flere Kugler flog ned i Taget

og gjennem Vinduerne, og tvang de tapprc Forsva-
rcre til at tage Dcrkning under Bccggen, trykkede saa
teet som muligt op under denne.

Indianerne saa at deres Allieredes Kugler holdtde farlige Skytter borte og vploftedc et nyt Hyl,
samtidig mcd at de styrtede frem imod Vindebroen.

Bertrand forsvandt ud af Stuen som et Lyn.
„Undskyld," sagde han „nu vil jeg tale med, og

jeg holder meget af en god Tale; bliv nu blot ikke'



203

bange, men Fanden stal tage alle disse Kjceltringe
for de naa Broen."

„Bertrand, Bertrand!" raabtc Clayrmont og
bilde holde ham tilbage „er Du afsindig, Mand, de
vil drcebc Dig, for Du har sat Foden udenfor.

Men Bertrand horte ikke, eller lod idetmindste
som oin han ikke horte det.

Han aabncdc hurtig Stuedoren, udstodte et for-
fcerdcligt Vrcel og slog en tre, fire Kuldbotter tvers
over Gaardspladscn.

De Vilde saa det tydeligt, men en saadan Maade
at procsentere sig paa var dem aldeles uforstaaelig,
og mangen Pil, fom allerede var lagt paa Stroen-
gen, blev taget bort igjen.

De forstod aabenbart ikke disse Krumspring, men
blev staaendc, forsigtige som de var.

Bertrand naaedc Kastan ietrccet bag hvis Stamme
den tidligere omtalte Ledning ud til den improvise-
rede Mine var fastgjort.

De Vilde stod om den farlige Plet, som var
tildcekket med Sten, Grene og Mos, endnu tvivlraa-
dige om hvorledes de stulde angribe, eller frygtende
for en eller anden skjult Fare, som den hvide Mand,
der efter deres Mening maatte vcere en Besvccrger,
paa Grund af sine Krumspring, vilde fore dem i,
naar

ned i Gaardeu.
De blev altsaa staaende, ubestemte og tvivlraa-

dige og gav saaledes Bertrand god Tid til at an-

de var klattrede over Vindebroen og var komne
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tcrnde Lunten med sin stumpede Kridtpibe, som ikkeforlod ham selv i de største Farer.
„For Satan," lod igjen den starpe, bydendeStemme, som Steppcjocgeren havde kjendt som tilho-rende Rode Tom, hvad glor I efter, rode Krigere;

er I Mamd eller er I feige Kvinder, som ikke tor
gaa paa Krigsstien?"

Jdetsamme lob ligesom en Lynstraale gjennem
Grcessct og blev borte i Grenene og Grccstorvene,
soni skjulte den sorte Ladning.

I næste Nu lod et tordnende Knald.
Ilden havde naaet Krudtet og antcendt det; —

Virkningen var frygtelig! Nogle og Tyve Vilde blcve
bogstavelig knuste af de til Veirs flyvende Sten ogligesaa mange fik frygtelige Saar, som kastede dem
hovedkulds ued i Graven eller om paa Stedet, me-
dens Resten flygtede oploftendc et skjeerende Hyl.

Explositioncn havde sprcengt Ruderne i Hytten,
og Urstoven opfangede Lyden og sendte Ekkoet som
en rullende Torden tilbage over den store Steppe.Det var uundgaaeligt at man maatte horeKnqldet i Fort Magdala.

„Dod og Helvede," lod igjen den starpe Stemmesamtidig med at Rode Tom pludselig kom tistyneimellem det hoie Grocs „er her flere af den SlagsDdelcrggelses-Jndretninger, gaar jeg ikke et Skridt vi-dere."

I

i.

.

„Kom kun an, din fordomte, rodskjoeggcde Hal-lunk!" streg Bertrand til hane „men saasandt somjeg her holder Lunten i min Haand, ligesaa vist stal
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Du flyve til Veirs, dersom Du vover Dig et eneste
Skridt lcenger frem."

Banditten blev betænksom.
Den Krigsforelse var Hain aldeles ukjendt, og

idet han udstodte en starp, skjoerende Floiten, som
oieblikkelig bragte en fem, sex andre skjccggcdc Mamd
til at vise sig, gik han hurtig tilbage til de Vilde,
som havde travlt med at flcebe deres Saarede uden-
for den sikkre morderiske Ild, som Brienue og Clayr-
mont nu aabnede fra Husets Tag.

Bertrand gik rolig og langsom ind i Stuen.
„Horte I Rabaldret?" spurgte han leende „ved

Frankrigs ALre, de rode Kju'ltringe ligge i Snesevis
i Graven; gid Hycrncn hitte dem; og nu tror jeg nok,
at de har faaet nok for det Forste, — nu afsted,
for de komme tilbage."

Blanca greb hans Haand.
„Bertrand," sagde hun „Du skal folge med til

Frankrig og altid blive hos os, det er anden Gang
Du har frelst Fader og mig fra Dodsfare.

„Aa ja saamcen, det saa jo noget Galt ud,"
svarede Bertrand „men nu er Luften ren, naadigc,
lille Froken, saa hvis De vil . . ."

Jdctsamine skingrede endnu en Gang de Vildes
Kampflrig gjenncm Luften, og Bertrand fik ncppc
Tid til at gribe sin Riffel og styrte til Vinduet, for
de Vildes Tomahavker dundrede imod Vindebroen,
der begyndte at give efter.

Blanca udstodte et hoit Angftraab, medens Zuna
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afskjod en Pil imod en Rodhund, som havde bestegetVolden.
Den Vilde faldt og tumlede bagover ued til deAndre.
Clayrmont og Brienne afsyrede endnu en Gangto drccbende Skud, men de maattc atter lade, og gavderved Fjenden Pusterum.
Alt syntes tabt, og Clayrmont ilede allerede ned

til sin ncestcn bevidstløse Datter, da en rasende Gjoen
og nogle hoie Skrig hcndrog hans Opmcerksomhedtil Vindebroen.L

Han saa ud af Vinduet og fik Die paa en kcem-
pehoi Mand, som, ledsaget af en uhyre Hund, trængtesig frem midt imellem de rodbrune Krigere, som hanslog ned for Fode med Kolben af sin usoedvanligelange Riffel.

Hunden hjalp ham trolig; ved hvert et Bid afdens frygtelige Teender sank en Indianer til Jorden,
og da netop En af disse var kommen halvvejs opPaa Vindebroen, sprang Hunden til, greb ham i Bc-net, trak ham ned og sonderflcengede ham med fryg-telige Bid.

i

», -

„Den hvide Panther!" streg Indianerne „denstore hvide Kriger fra Kentucky," og, grebne af enpanist Skrcek flygtede de for Jccgcrcn og hansHund.
„Jones Smith, min Ven!" raabte Stcppejcegc-

og styrtede ud med Riflen i Haanden „kom, kom,denne Bei."
ren

1$
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Han firede Vindebroen ned, og den keempchoie
Jcegcr gik rolig over den, ledsaget af sin vcrldige
Hund, som viste sine frygtelige Teender og vcdligc-
holdt en rasende Gjoen.

Jones Smith standsede, da han var kommet in-
densor.

„Jeg kjender dine Kugler „Hurtig Skud", —
sagde han „Du har behandlet Pakket ganfle kjont,
men hvordan . . .?“

Han.pegede paa den sprungne Mine.
Brienne forklarede ham med faa Ord det Hele

og forte sin Ven ind i Stuen.
Jones Smith rakte troftyldig Clayrmont Haan-

den.
„Jeg er til Deres Tjeneste, min kjcere Sir, baade

jeg og Ponpon," sagde han „og som det synes kan
en god Arm og en Riffel nok behoves; al Pakket
baade imod Nord og Vest er paa Benene, og har
allerede raset forfccrdeligt blandt Kolonisterne paa
den hoire Ohiobred. Hvis De derfor vil folge mit
Raad, saa bryd op ved Daggry og sog om muligt
at naa Fortet."

„Det er netop vor Plan, Joncs Smith," sagde
Brienne „kjender jeg Rodhuderne ret, vove de ikke at
angribe ved hoilys Dag, og vi ville derfor med Let-
hed kunne naa Fortet, idetmindstc vil den unge Dame
og hendes Fader kunne naa derhen, medens vi holde
Ryggen fri for dem."

Jones Smith svarede ikke.

#
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»Ja, er det ikke ogsaa din Mening?" spurgte
Brienne.

.
»Jeg er bange for, at man vil lcrgge Hindrin-

ger i Veicn," svarede Smith „derfor sagde jeg ogsaa:
sog, om muligt, at naa Fortet; men under alle Om-
stcendighedcr bliver Opholdet her en Umulighed, og
dersom man vil folge mit Raad, saa afsted jo for jo
heller."

i;

§?"
■

Clayrmont var af samme Mening og Reisen
eller rettere Flugten blev strax besluttet.

Jcegcrne fyldte Krudthorncne, det tiloversvcerende
Krudt blev pakket ned og lagt i Reisetaskerne, Pisto-
ler og Rifler bleve ladte, Knivene slebne og befccstedc
i Boeltcrne, og Hestene forte frem.

„Lad os forst se," mumlede Jvnes Smith, som
strax tog Komandoen over Expeditionen „de fordomte
Kjoeltringe ere snildere end man troer."

Han traadte dristig udenfor og lrob op i det
store Kastanietrcr.

Dagen var allerede brudt helt frem. Solen sendte
sine Straaler helt ind over den mccgtige Urskov og
over Prairien, som udfoldede sig i al sin Pragt.
Alt var stille, og Ingen skulde tro at der faa Ti-
mer i Forveicn havde raset en fvrblttret Kamp imcl-
lem de Hvide og deres uforsonlige Dodsfjende, In-
diancrne.

„Jeg tror at vi kan begive os afsted," sagde
Joncs Smith og firede Broen ned „det er fuldkom-
men Dag og vi vil i al Ro og Mag kunne naa
Fortet om et Par Timers Tid! afsted mine Venner."
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Blanca groed; hun skulde nu, maaske for stedse,
forlade den lille, venlige Hytte, font hun havde
beboet i tolv Aar, for at betro sig til den store far-
lige Prairi, om hvilken hun havde hort saa meget
tale.

Det var imidlertid en Nodvendighcd.
Indianerne vare talrige og naturligvis heevn-

gjerrige efter det lidte Nederlag, der var derfor ingen
Tvivl om, at de vilde forny Angrebet.

Clayrmont loftede hende i Sadlen og besteg selv
den anden Hest, da de Andre bestemt vccgrede sig
ved at ride, og den lille Trup satte sig nu i Bevcc-
gelse med Ponpon i Spidsen.

Bertrand lod Vindebroen vcrre oppe, som om
Beboerne endnu var indenfor og svor en droi Ed
paa, at jage en Kugle gjennem deu Forste, den
Bedste, som vovede at standse dem.

„Saa afsted," befalede Clayrmont „og Gud vcrre
med os."

Han red ud gjennem den lille AW og dreiede
om til Veilstre ind over Prairien.

Jdetsamme knaldede et Skud og en Kugle pcb
tæt forbi hans Hoved.

De Flygtende standsede oieblikkelig.
Mcendene lagde Haanden paa Riflerne og Pon-

pon spidsede Orcn.
Men det var umuligt at opdage det Mindste.
Alt var stille. . Skuddet maatte voere affyret

langt borte, thi der var ingen Krudtrog at se.
Blanca Billemont. 14

,



210f

„Jeg cr bange for," sagde Jones Smith „at vi
har med andre Fjender at gjore, som neppe ville
blive saa lette at betvinge."

„Kun fremad," komanderede Clayrmont „lad os
naa Fortet."

Ponpon havde imidlertid paa sin Herres Befa-
ling gjennemsogt en temmelig ftor Kreds, men vendte
tilbage, uden at have opsporet det Mindste.

„Sagen begynder at interessere mig," mumlede
Jones Smith til Brienne „tro mig, min Ven, den
Smaa og hendes Fader har farlige Fjender."

Brienne saa forundret paa ham.
„Ja Indianerne!" svarede han.
Jones rystede paa Hovedet.
„Pas godt paa hende, Brienne," sagde han „at

man ikke napper hende fra Dem inden De ved et
Ord deraf."

Et dumpt Knald naaede idetsamme til dem.
Det var et Skud fra Fortet.

„Hvad kan det betyde," mumlede Joncs„ctKa-
nonskud, og nok Et, og endnu Et."

Han havde Ret, ovenpaa det forste fulgte to
andre hurtigt ovenpaa hinanden.

„Holdt!" raabtc Jones pludseligt „man slaaes
ved Fort Magdala. Vi maa forandre Marchroute;
dette har ikke noget Godt at betyde."

Flygtningene gjorde Holdt.
Brienne rev sin Kikkert op og rakte den til

Clayrmont, som stod op i Sadlen og satte den for
Oiet.

'
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Men ha» saa kun den uhyre, bolzende Prairi.
„Afsted!" raabte han „Skuddene har Intet at

betyde, Prairien er aaben, jeg ser Intet."
„Som De bil," mumlede Smith „men jeg vilde

forestaa at marchere den modsatte Vei."
Clayrmont svarede ikke, men fortsatte sin Vei i

den engang begyndte Retning.
De Andre fulgte efter.
Med et udstedte Ponpon et hoit Glam og blev

staacnde.
De Reisende begreb, at der var noget Fjendligt

forude og gjorde atter Holdt.

Trettende Kapitel.

I Urskoven.

„Jeg frygter det Vcerste," sagde Jones Smith
og greb Kikkerten, sorn Clayrmont rakte ham „derer
ingen Tvivl om, at Indianerne belcire Fort Mag-
dala; og at man har nok at gjore med at slaa An-
grebet tilbage.
Nat, er altsaa gaaet tilbage, bagom Deres Marker
Hr. Clayrmont og har nu forenet sig med de andre

Den Bande, som gjoestede os i

14'



212

Stammer, som erc komne ost fra og som nu husere
langs den vestre Missisippibred."

»Ja rigtigt," mumlede han ..det er Indianerne;
jeg kan tydeligt se deres befjccrede Hoveder rage op
over Prairiens Grccs; de beleire Fortet og man
hilser dem med Kugler."

Et nyt Skud, som rullede ud over Prairien be-
styrkede hans Ord.

„Vi maa vende om," vedblev Jaegeren »og søge
til Urskoven; det er ncppe sandsynligt, at Indianerne
har efterladt nogen Styrke der, hvis de ellers tro at
kunne hoste nogen Fordel af Kampen ved Fortet. —
Men her er ikke lang Betcrnkningstid, blive de slagne
tilbage, vil de vcrre her om kort Tid! altsaa tilbage,
medens det er Tid."

Med et Suk vendte Clayrmont Hesten, og Flygt-
ningcne toge nu Retning ad Urstoven, som ikke var
ret langt borte.

Af og til tordnede Fortets Kanoner, stundom
enkeltvis, stundom med en bragende Lyd, som vid-
nede om at man gav Fjenden en Salve, saa blev
atter Alt stille, indtil samme Torden lod igjcn.

»Hvormange tror De Indianerne toeller?" spurgte
Blanca, som havde Umage ved at give sig et tilfreds
Udseende, og af og til kastede et fortvivlet Blik ud-
over Prairien.

„Er alle de omboende Stammer paa Krigsfod,"
svarede Jones, „udgjor de omtrent ti tusinde Kri-
gere; De vil altsaa indse, at Fortet har nok at be-
stille."

■r.>'1
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Blanca svarede ikke, men gav sin Hest Toilen,
hun blev frygtelig angst ved at vide Farens Stor-
relse.

Med Et blev Ponpon paany urolig og gjoede
svagt, idet den vendte Hovedet mod Prairien.

„Hvad er der, min Dreng, hvad er der Pvn-
pon?" sagde Jones og standsede „kan Du lugte de
fordomte rode Kjocltringe?"

Og som om Hunden havde forstaaet hvad han
spurgte om, gjoede den hoit og starpt og viste sine
hvide Teender.

„Rid til!" raabte Jones „saa hurtigt Hestene
kan springe! Ponpon lugter Indianerne; de er ri-
meligvis blevet kjede af Kampen med Fortet, eller
maafle slagne fuldstocndig paa Flu^t og komme nu
her ind over."

Clayrmont greb Blancas Hest ved Toilen og
soer afsted i Galop, medens Jones blev staaendc til-
ligemed Bricnne uden mindlle Tegn paa Skrock.

„Ilden, Ilden," mumlede Jones og tog sit
Fyrtoi op af Lommen „folg efter dem, min Dreng,"
vedblev han og pegede efter de to Ryttere „gaa, lille
Ponpon og forsvar dem saaloenge Du har Toender!
— pil af, min Dreng."

Den kloge Hund begreb Meningen, saa paa sin
Herre, og satte efter Flygtningene i vocldige
Spring.

»Saalcenge Ponpon er ilive vil de ikke voere
i Fare," sagde han „og nu rafl, Brienne, og Du,
min sorte Veninde, og De, prægtige Ingenieur! stik
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Ild paa Prairien; Grccsset rangler jo som torrede
Fuglcben; Vinden er ypperlig, den barrer lige imod
de bemalede Marekatte og vil standse dem som en
Egtig Flod! — tcend — tcend — for Fanden! der
komme de en god Mil nede i Galop —, ja vent,
mine Herrer Kanibaler, I skal faa det hedt."

linder denne Monolog havde han slaaet Ild i
sin Fyrsvamp og pustede stcerkt paa det.

Han holdt det ind imod det knastorre Grces,
som den foregaaende Regn ikke havde betaget det
niindste af dets brccndendc Torhed og pustede igjen.

I næste Nu slog Luen op.
De tre Andre havde gjort det samme i loengerc

Afstand, og inden fem Minutter var gaaet rullede
en uhyre Jldbolge, knittrende og bragende som en
kcempcmcessig rod Slange de fremstormende India-
nere imodc.

En Prairibrand lober hurtigere end en Hest i
Trav; den mindste Luftning driver den fremad og
fordobler dens Fart og foran jager Vinden en brun-
lig kocmpehoi Rogsty som en Advarsel mod den fryg-
telige Fjende.

Langt nde paa Prairien lod et rasende, forbit-
tret Skrig.

„Bravo," lve Jones „Indianerne crc afstaarne;
de maa samme Bei tilbage eller vige ud til Siden;
i begge Tilscclde kan vi i al Mag naa Urstoven."

Han havde fuldkommen Ret.
Indianerne vare drevne tilbage fra Fortet med

uhyre Tab og flygtede nu over Hals og Hoved for

- '
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de dødbringende Kanoner, som tordnede fra Fortets
Volde. Deres Hensigt var at naa Urstoven, for at
samle de adsplittede Krcefter og ruste sig til et nyt
Angreb, da de pludselig opdagede Ilden.

„Den sorte Tiger" udstodte et rasende Skrig.
„O!" raabte han „det har „den hvide Panther"

og den unge „Hurtig-Skud" —, et Navn man havde
givet Brienne,
gjort for at dcckke „den hvide Roses" og hendes Fa-
ders Flugt. Men „den sorte Tiger" er en stor Kri-
ger og gjennemskuer Listen; han viger kun tilbage
for at komme igjen."

Og som en Stormvind sprccngte de rode Kri-
gere tilbage ad Fortet til, for at undgaa Ilden.

Man havde set denne herfra, og atter hilste
Kanonerne de flygtende Indianere, da de, hcrngende
under Hestenes Bug, suste forbi for at naa Roxo-
Floden, hvis altid fugtige Opland af sig selv vilde
standse Ilden.

Jones Smith og hans Venner fortsatte hurtigt
Veien til Urstoven; at vende tilbage til den forladte -
Nybyggerhytte vilde vcrre ensbetydende med Doden.

En halv Time efter var Flygtningene samlede
under „det evige Morkes" Trceer, den uhyre Ur-
stov. —

„det har de to hvide Hovdinge
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Her var Alt roligt og stille; Larmen fra For-tets Kanoner hortes kun svagt, og Stilheden gjordederfor et eiendommcligt, uhyggeligt Indtryk.
Blanca sad ved Foden af et mcrgtigt Troe, me-dens Zuna lob om for at samle Kviste til Baalet,

hvis de stulde overnatte, og Mcendcne raadstoge hvi-stende om, hvad der videre skulde foretages, om man
stulde forholde sig rolige eller om man stulde trængedybere ind i den vocldige Skov, som ingen Mennestc-fod endnu havde bctraadt.

At blive var farligt, dels fordi man befandt sigi Skovens Udkant, dels fordi man var altfor noer
Indianerne, som i det Hoiestc kun kunde voere en fem,sex Mil borte, og at drage videre, uden at vide om
Veien var besat eller ei, var næsten endnu farli-
gere.

Y'
■■
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Clayrmont stemmede ikke destomindre herfor,fordi han antog, at Indianerne under alle Omstcen-

digheder forsi ville besoge den forladte Bolig, for at
være sikkrc i deres Sag om Beboernes Tilstedeværelse,
og da var det unægteligt bedre at have et saa beth-deligt Forspring som muligt.

Man brod altsaa op paany og begyndte denfarlige March gjennem Urstoven, for, om muligt,at naa gjennem den smalleste, spidse Del af sammetil Floden, der bestyllcdc den • for den begyndte sitbrede, rolige Lob gjennem Prairien.
At ride var en Umulighed. Hestene bleve der-

for trukne af Zuna og Bertrand, medens Joncs
Smith og Clayrmont dannede Fortroppen, Brienne

-
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og Blanca Midten, og Zuna tilligemed Bertrand og
begge Hestene Bagtroppen.

Ponpvn satte Halen lige i Vejret og travede
rask afsted, et Tegn paa, at der ingen Fare var idet-
mindste for øjeblikket.

Snart befandt man sig i et fuldstcendigt Vild-
nis, hvorigjennem Solens brcendendc Straaler ikke
mcegtcde at trcenge.

De armtykke Lianer, som slyngede sig fra Trce
til Tccr og omklamrede dem med sine knusende Favn-
tag, dannede sine Steder et iiigjennemtroengcligt Ncet,
som man maatte hugge sig igjennem med de brede,
skarpe Bowicknive, og hist og her laa uhyre Troe'
stammer paa Kryds og paa Tvers, tusindaarige
Koemper, enten splintrede af Lynet eller rykkede op
med Rode af Orkanen.

Ofte snoede en uhyre Slange sig frem af de
frondede Rodstuppe, som endnu fcrstcdc i Jorden, og
flygtede hviskende for de fscmtroengcnde Mennesker,
der ikke engang turde lpsne et Skud af Frygt for
at lede mulig skjulte Fjender paa Spor.

Spidse, stcnhaarde Torne greb fat i Kloederne
og rev dem sonder, og Blanca udsiodte nu og da et
smerteligt Skrig, naar en saadan Torn trocngte sig
ind i Foden gjcnnem den blöde Mokkasin og for-
aarsagede en brcrndcnde Smerte.

Alen det gik stedse fremad, Urstoven var vel
kun faa Mile bred paa det Sted, men langsom at
passere, man turde derfor ikke engang unde sig den

!
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Hvile man saa hoilig trængte tit, men maatte kun
tcenke paa at ile fremad.

Ponpon forholdt sig hele Beien rolig; kun en-
gang imellem lod den en sagte Knurren hore, naar
et eller andet vildt Dyr blev strcemmct op af sit
Leie, eller naar en Pappcgoics skjcerende Skrig
Pludselig skingrede ned til den fra de himmelhoic,
sammenflettede Kroner.

Endelig standsede Blanca fuldstcendig udmattet.
„Jeg kan ikke gaa længer," sagde hun „mine

Fodder ere opsvulmede og vcerke frygteligt! jeg maa
hvile lidt."

Selskabet gjorde Holdt.
„Det kan maasie ogsaa lade sig gjore," sagde

Clayrmont „Dagen helder stærkt, Morket bliver
tættere, og vi komme vel ncppe tængere."

„Hvad tænker De paa, min Kjære," svarede
Joncs „at overnatte i en Ursiov, hvor man ikke en-
gang tor tænde Ild for tit holde de vilde Dyr borte,
er en meget farlig Sag, nei, vi maa endnu et
Stykke frem; tager jeg ikke feil, begynder Jordsmon-
net at hvine sig, vi maa uden Tvivl være i Nær-
heden af et eller andet Hoidedrag, som gjcnnem-
fljærer Landet Paa dette Sted; der er Skoven al-
drig saa tæt, paa Grund af den stenede Jordbund,
og der ville vi finde et langt bedre Hvileplads for
Natten, ja vi kan endog der tænde Baal an og til-
berede vort Aftensmaaltid, som jeg snart begynder
at længes efter."

Blanca vovede ikke at modsætte sig; hun havde
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allerede set, at den kcrmpcstore Jcegcr var fortrolig
med Farerne, som omringede dem paa alle Sider,
og begyndte igjen den trættenbe March paa sine
omme, saarede Fodder, som Tornene for lcrnge siden
havde befriet for den største Del af Mokkasinerne.

Det lod til at Jones Smith havde Ret.
Jo lcengere de kom freni, desto tyndere blev

Skoven; der viste sig endog flere smaa, aabne Plet-
ter, bevoxedc med toet, frodigt Grcrs, men hvergang
de kom til en saadan, viste Ponpon Toender og
knurrede.

„Der er en Panther eller andet Uhyre gjemt
i disse smukke Grocsplainer," sagde Jvnes roligt „men
vi ville ikke forstyrre den, dertil har vi ikke Tid, en
anden Gang, en anden Gang."

Og idet han floitede Hunden til sig, gik han
roligt videre, medens Bertrand havde den storste
Moic med at bringe Hestene forbi.

Te stakkels Dyr kunde, ligesom Ponpon, lugte
den frygtelige Fjende.

Morket blev imidlertid tættere og toettere, og
Clayrmont fandt, ved at se paa sit Uhr, at Klok-
ken var henved syv.

Hele Dagen var altsaa gaaet hen og man var
kun naaet henved en Mil ind i Skoven.

Sulten begyndte at indfinde sig, og Blanca be-
gyndte paany at klage over Smerter i Fodderne.

Da viste sig pludseligt llgesom en uhyre Solv-
slange imellem Trceerne; den ligesom skjar Urskoven
midt over og gyngede op og ned.
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„Viktoria," hviskede Jones „Floden."
Det var virkelig Roxo-Floden, som man havde

naaet for man vidste deraf.
Floden, som tildels var ubekjendt, gjorde her

en Boining, for strax igjen at forsvinde imellem en
uhyre Mcrngde Rod og Siv, som betegnede dens
nedre Lob gjcnncm usunde, sumpede Egne.

Bredden paa dette Sted var ikke stor, den var
ligesom indkncben imellem de temmelig bratte, stc-
nede Skrcrnter, men desuagtet var Vandet saa stille
at man skulde antage den for en lille Boek og ikke
for en mcrgtig Flod.

Som Jones havde bemcerket var Landet her
betydeligt hoiere, og da man endelig gjorde Holdt,
var det paa en Klippe, som faldt steil af mod Flo-
den og straancdc jevnt ned mod Urskoven.

En hoitidclig Stilhed var udbredt over Stedet,
der frcmviste sig i al sin vilde, majestcetiske Skjon-
hed; man kunde tydelig hore Bolgernc stvulpe mod
Kysten og Insekterne, som forekom i millionvis,
svirre om imellem de vilde Kaktusblomster og Mi-
mosocr, som farvede Urstovens yderstc Kant med
rode og himmclblaa Farver.

Den klare Himmel foroven forhoicde' Stedets
Skjonhed, og Blanca udbrod smilende, idet hun
mere segnede om end satte sig:

„Ikke sandt. Fader, her er smukt!"
„Ja og farligt," tilfoicdc Jones og pegede ned

i Floden, hvor to uhyre Aligatorer stoges om en
dod Hjort, som drev med Strommcn.
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Blanca gjos, da hun saa de pandsrcde Uhyrer
og føtte sig endnu lykkeligere ved at vcrre i Sikker-
hed.

„Nu tor vi nok tcende Baal," sagde Jones
muntert „det vil sige med al mulig Forsigtighed!
Urstovens Treer har Dine og dens Blade Orer,
man har allevegne mere eller mindre farlige Fjen-
der."

Med disse Ord gik han rundt om Klippens tre
Sider og vendte gloedesstraalende tilbage.

„Prcogtigt," raabte han „kom med mig, eller
lad mig heller boere Dem," loe han og loftede
Blanca op „Naturen er kommen os til Hjoelp, her
stal De se."

Han bar hende en halv Snes Skridt til Ven-
stre og pegede paa en mork Hule, som stjod sig
dybt ind i Klippen.

„Her vil vi kunne tilbringe en rolig Nat,"
sagde han.

„Men," indvendte Blanca gysende „har denne
Hule ingen Beboer i Forvejen?"

„Hvad mener De?"
„Et eller andet Dyr?" svarede hun.
Jones udstodte en dcempct Ed.
„De er noesten forsigtigere end jeg Dumrian,"

sagde han „Ponpon, kom her."
Hunden kom lobende, pidstcndc fornoiet med

Halen til alle Sider.
„Ponpon," sagde Jones og satte Blanca noget

til Side, medens han samtidig drog sin lange Bowie-
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kniv „kom min Drcng, vi vil se os for/' og han
pegede med detsamme paa Hulen.

Hunden ventede ikke til han fulgte den, men
sprang strax ind i den.

Jones blev ftaaende udenfor, og gav de Andre
Tegn til at vcere parate ifald Hulen skulde have en
Panther, en Björn eller andet llhyrc til Beboer.

Men Ponpon vendte hurtig tilbage, den havde
intet opdaget.

„Hotellet er i Orden," sagde Jones spogcnde
„Ponpon har Intet fundet, som kunde vocre farligt
efter hans Mening, behag altsaa at troede ind."

Med disse Ord gik han dristig i Spidsen, fulgt
af de Andre paa Bertrand nccr, som sadlede He-
stene af og slap dem til Grccsning, medens Zuna
samlede nogle Urter, hvis Locgedom imod Saar
var hende bekjendt.

Hulen de traadte ind i var uhyre stor og be-
stod af tre Afdelinger, den ene hoiere og dybere end
den anden.

Gulvet, der var tor Sand, som vidnede om en
Fortids Formation, idet den rimeligvis engang, maa-
ske for Tusinder af Aar siden havde ligget under
Vandets Overflade eller i sammes Nivau, hvorved
den da var bleven fyldt med Sand.

„Et udmoerket Tilflugtssted og aldeles ukjcndt,"
sagde Zones tilfreds „her vil man ncppc finde paa
at soge efter os, hvis man ellers holder det for Uma-
gen voerd, og vi kan herfra med Lethed foretage vor
Reise langs Strommen, indtil vi trccffer paa en eller
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anden af de Tommerflaader, som beseile Floder fra
de nordlige Egne. Det vil da blive en let Sag at
naa New-Orleans, hvor Hr. Clayrmont jo agter sig
hen."

Clayrmont nikkede; han lcengtes kun efter at
komme bort fra Amerika, efterat han havde erfaret,
hvem det var han vilde faa til Nabo efter Kjobet
af Plantagen Maria da Gloria.

Man tilberedte nu Aftensmaaltidet, som Jones
havde vcrret saa betcenkfom at sorge for for de for
stedse tog Afsked med „Nybyggerens Hytte", og da
dette var endt, lavede man sig til at tilbringe Natten
og som man havde Grun dtil at antage, i fuldkom-
men Sikkerhed.

Jkkedestomindre blev Vagter udstillede. Brienne
og, Bertrand tog forste Post til Midnat, saa vilde
Jones og Clayrmont lose dem af til Morgen.

Ponpon laa, ligesom ledet af Jnstiktct, med Ho-
vedet vendt imod Urskoven og Bagkroppen fuldstccn-
dig fljult af Grccsset, og Zuna forbandt med fjeldcn
Dygtighed den unge Dames blodende Foddcr, medens
hun med stor Tungefcrrdighcd fortalte, at hun havde
hort Samtalen imellem Planteren og hans For-
valker, en Beretning hun nu gjentvg for tyvende
Gang.

Det var imidlertid bleven fuldstcendig Nat.
Rundtom lod dumpe Brol, som jagede Ponpon op
og bragte den til at knurre, men paa Jones
Befaling lagde den sig igjcn ned, medens Hestene
cengstelig styndte sig hen til Hulen, hvor de vidste
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sig i Sikkerhed under Menneskets mcegtigc Bestyk-
telse.

Ved Maanens Skin stimtcdc de af og til en
langstribet, gulbrun Skikkelse, som sneg sig gjennem
Sivene forneden og drak af Flodens forfristende
Vand. Det var den frygtelige Panther, som havde
forladt sit Hjem i den store Skov og som nu stuk-
kede sin feberhede Tprst for den gik paa sit blodige
Rov.

*1
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Clayrmont faa saadan fem Uhyrer komme frem
paa en Gang og drikke, medens de hilste hinanden
med en dump, rullende Brolen, som blev besvaret
af Spottcfuglens stingrende Skrig eller af Hundreder
af Aber, der bleve skrcemmede op af deres Sovn i
Kokuspalmens Toppe.

Uhyrerne drak, udstodte endnu et Par vrede
Brol og gik, holdende Die med hinanden, som om
de kjendtc deres gjensidige, blodtorstige Karakter, og
atter var Flodbredden tom, indtil andre Uhyrer ind-
tog deres Plads.

Engang imellem lod en hul Brummen, det var
Björnen, som kom i samme ALrinde, og naar da
den og dens andre vilde Kammerater havde slukket
Torsten, kom Bijonoxen i uoverskuelige Flokke og
kastede sig under tordnende Brol og trodsende den
sultne Aligator i Flodens kjolige Bolger.

De to Mcrnd betragtede denne storartede
Scene, som vidnede om Skaberens uendelige Frem-
bringelser, og knugede Riflerne fastere iHamdernc.

te.
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Der var noget Egent ved at vcere Vidne til saa-
mange glubende Skabningers natlige Foerd, men de
glemte derfor ikke at holde L)ie med det mindste Blad,
som rorte sig paa en mistocnkclig Maade og som
kunde minde om, at den farligste af alle Fjender, den
rodhudede Indianer, kom listende.

Alt forblev imidlertid stille, og Aslosningens
Time ncermede sig, da Ponpon, som stedse laa uden-
for Hulen, udstodte en dcempet, forsigtig Knurren, li-
gesom om den vilde, at den Fjende den vilde advare
imod, skulde hore den.

„Hvad er der Ponpon?" hviskede Stcppcjcegeren,
som allerede havde erhvervet sig Hundens Venskab
„er det Indianerne?"

Hunden knurrede svagt og vendte sit store Ho-
ved om mod Floden.

De tv Mccnd saa i samme Retning og lod sig
oieblikkelig falde plat ned paa Jorden.

Langs Floden, holdende Midten af Strommen,
kom nemlig et halvthundrede Kanoer roende, fuldt
bemandede med bemalede Krigere,

De lette Baade floi lydlost afstcd, som Kork paa
Vandet, man brugte nccsten ikke Aarerne, men sty-
rede blot ved Hjcelp af en saakaldel Paddelaare, der
var storre og bredere end de andre.

De to Mccnd laa godt skjulte og altfor hoit
oppe til at de kunde ses og kunde derfor i al Mag
iagttage de blodlystnc Fjender, som roede rask afsted
i hoitidclig Tavshed.

Blanca Billemonl. 15
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Maanen oplyste noesten med Dagens Lys deres
vilde, krigerske Skikkelser og det blinkede som Sole paa
de blanke Tomahavker og Skalperknive, der hang ved
Boeltet.

Det var paa engang et smukt og et uhyggeligt
Syn.

„De har affljaaret os," hvistede en Stemme bag
Mccndene, som hurtigt vendte Hovederne om og saa
Joncs Smith ligge fladt ned paa Jorden.

„De har set dem?" hvistede Brienn,e.
„Jeg horer Ponpons advarende Knurren selv

om jeg sover nok saa fast," hvistede Jones tilbage —
„men for Fanden," udbrod han lidt hoiere og stud-
sede — „hvad er bette?"

Indianernes Kanoer vare komne forbi, da to
større Baadc pludseligt kom tilsyne, roede af flere
som Amerikanere slæbte Mcend.

„Det er Hvide," hvistede Jones „de maa vcere
i Kompagniskab med de fordomte Kjceltringe."

„Javist," svarede Brienne „jeg kjender dem; det
er Rode Tom og hans Mandstab, — der i den ene
Baad; — men hvem er det, der er i den anden?"

„Ah, Rode Tom," mumlede Joncs „ham tror
jeg nok jeg traf forleden i Vccrtshuset ved Floden,
ja, ja, det ligner ham!"

Rode Toms Baad var nu kommen forbi og tabte
sig paa Floden, hvorimod den anden, som blev mindre
vel roet, endnu ikke var naact saa tæt ind under
dem, at de kunde stjaelne Besætningens Ansigter.
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Endelig kom den tilstrækkelig ncrr, og Clayrmont
havde Moic med at tilbageholde et Skrig.

Forrest i Baaden sad Ruigi, Forvalteren Paa
Plantagen Maria da Gloria, agter sad Luigi Bar-
bados tilligemed en anden Mand, hvis Ansigt netop
blev oplyst af Maanen.

Clayrmont hccvede sin Riffel, men lagde den ned
med cn voldsom Anstrccngelse.

Han havde gjenkjendt Manden.
Det var den tilkonimende Eier af Plantagen,

den ny Kjober Hr. Delmont fra Departementet Ven-
deo i Frankrig

Baaden, som blev roet af fire Negere, forsvandt
omsider, og Clayrmont vendte sit ligblege Ansigt
mod sine Venner.

„Mine Venner," sagde han med hul Stemme
„jeg har nu set den Mand, som er Skyld i Alt;
Dod og Fordcrrvelse komme over ham."

„Hr. Clayrmont," svarede Brienne „jeg vil
hjcrlpe Dem som en Son hjcclpcr sin Fader."

„Tak, min brave Brienne," svarede Clayrmont
„fra idag betragter jeg dem som — min Son."

Den unge Jcrger svarede ikke, men trykkede hans
Haand, han forstod ham, og Blancas yndige Billcd
svcrvcdc ham forbi og lod ham glemme de rode, vilde
Krigere og de stumle Mcend, som havde sveget Tro
og Love imod deres egen Slcegt.

„Ja, jeg er altid til deres Tjeneste, Hr. Clayr-
mont, baadc jeg og Ponpvn, som jeg engang har
havt den ALre at sige Dem," sagde Jones Smith

15'
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i;
„og det fluide gaa forunderligt til, om jeg ikke kan
lodse Dem til New-Orleans lige forbi Napen af alle
disse fordomte Slyngler."

Clayrmont takkede ham med et Blik og pegede
udover Floden, hvor Baadene vare ifcerd med at folge
Bugten, som Strommen her gjorde for den gik ind
i Lavlandet med de fumpige Flodbredder.

Resten af Natten hengik rolig, og da Morgenen
atter brod frem, forsikkrede Blanca, at hun var istand
til at fortsætte den besværlige Reise til Ncw-Or-
leans.
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Ingen af dem omtalte hvad de havde fet, men
tovede med at bryde op.

De vilde forft sondere Terrainet for de begav
sig videre og efterat Frokosten var bleven anrettet og
nydt, blev det bestemt at Joncs og Brienne flulde
drage i Forvcien og undcrsoge Omgivelserne, og forst,
naar de var vendt tilbage og havde fundet Alt ro-
ligt, flulde man drage videre.

En Time efter begav de sig afsted; Ponpou
fulgte med.

De Tilbagcblivende tog Plads inde i Hulen,
hvor de oppcbiedc deres Tilbagekomst, Blanca ikke
uden tunge Anelser.
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Fjortende Kapitel.

De hvide Mcend lcrgge Planer.

Hele Dagen hengik uden at de to Jcegere eller
Hunden vendte tilbage; og man begyndte derfor at
blive urolige, saameget mere, som man af og til
havde hort vilde Hyl fra Floden og fra Skoven, som
tydede paa, at de Vilde endnu var i Nocrheden.

Blanca kunde ikke frigjorc sig for den knugende
Angst, som fyldte hendes Bryst med morke Anelser,
og Hr. Clayrmont var ikke til at bringe ud af den
tavse Tilbageholdenhed, som havde bemægtiget sig ham
efter Synet af sin Dodsfjende, da han gled forbi
paa Floden i Selsiab med de to Mcend, om hvis
Vandel der gik de mest modstridende Rygter.

Det var som om en iskold Haand lagde sig om
hans Hjerte og standsede dets Slag; han kunde ikke
engang, da han kostede Riflen og vendte den mod
Uslingens Hoved, trykke den af; dertil var han i
altfor voldsom Bevcrgelse; men da han, tilligemed
Bertrand sad sijulte af Figentroeernes tcette Blade,
efter Jocgernes Bortgang, vendte han sig mod sin tro
provede Ven og sagde:

„Bertrand, jeg har set ham!"
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„Hvem?" spurgte Bertrand, synlig overraflet
ved sin Herres besynderlige, hoitidelige Tone.

„Ham, den Elendige, som er Skyld i al vor
Ulykke! — Jeg har set Delmont."

Bertrand sprang op og snappede efter Vcirct.
„Og De skjod ham ikke, Hr. Marquis!" raabte

han, forglemmende at den mindste hoirostede Tale i
disse Egne kunde bringe Doden med sig „De skjod
ham ikke som en Hund."

„To Gange lastede jeg Riflen til Kinden," sva-
rede Clayrmont „men hvergang var det som om jeg
ikke kunde aande; Riflen blev faa tung som Bly —

jeg kunde ikke boie Fingrene om Aftrcekkeren."
„Hvor saa De ham?" spurgte Bertrand efter en

lille Pause.
„Han gled her forbi i Nat," svarede Clayrmont

„i Selskab med Moendcne fra den store Plantage,
som han jo er Kjober til, — Maanen skinnede lige
paa hans Ansigt og jeg gjenkjendte strax hans Troek
efter tolv lange Aars Forlob,
var det som hele mit lykkelige Liv soer forbi mig som
en glimrende Drom, jeg saa min Heloise, min elskede
Hustru, som denuc Usling nu tor kalde sin, mit Slot
med de forgyldte Spir, mine frodige Marker og mine
prægtige Skove; Alt soer forbi min Sjcrl i samme
Nu, og nu, Bertrand, nu er jeg en stakkels Flygt-
ning, som maa tilbringe Natten under aaben Him-
mel, omringet af tusinde Farer, Alt — Alt for
han Skyld."

Hr. Clayrnwnt tav og kastede et fortvivlet Blik
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om sig; han folie sig i dette Meblik svagere end et
Barn.

Bertrand torrede sine Lime og vendte Hovedet
bort fra sin Herre, for at denne ikke stulde se, at
han grcrd; ogsaa han toenkte paa den Gang, han imod
sit bedre Vidende hjalp Uslingen med at gribe en
ærlig Mand og odelcegge hans Lykke, og han soer
gysende sammen ved at tccnke paa, hvor noer det
havde kostet denne brave, oerlige Mand Livet.

Men som en tröstende Genius traadte da hans
dristige, tro Handling i det morke Foengsel frem for
ham, og idet han greb sin Herres Haand, mumlede
han:

„Taalmvdighed, Hr. Marquis, Taalmodighed,
Gud raader endnu, og vil ikke forlade sine Born."

Hr. Clayrmont rystede tvivlende paa Hovedet,
han havde tabt Tilliden og Haabet.

Fra den Time fordoblede begge Mcendene deres
Opmcerksomhed.

Den mindste Lyd blev udgransket, og bevcrgede
et Blad sig blot, var Riflen strax i Anflag, parat
til at udslynge sin dodbringende Kugle.

Man vidste, at man var omgiven af Farer paa
alle Sider, og de hvide Mccnds Tilstedevoerelse blandt
Indianerne tydede ikke paa noget Godt.

De Aar Clayrmont havde tilbragt i Amerika
havde han benyttet til at giøre sig uoie bekjendt med
Forholdene og var snart kommen til det Resultat, at
Frihedskampen, som var tilendebragt for omtrent tyve
Aar siden, havde affodt et daddelvccrdigt Forhold

>
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imellem de tilbageblevne Englcenderc og andre Ud-
landinge, som ikke generede sig ved at knytte et hem-
meligt Forbund med de Hvides falles, uforsonlige
Fjende, Indianerne.

Det var derfor let forklarligt, at Luigi Barba-
dos fulgte de Vilde; af hans Samtale med Ruigi,
som Zuna havde meddelt ham, saa han ftrax Pla-
ncn, men han saa vgsaa, at Luigi alene ikke turde
udfore den, hvorfor han allierede sig med de rode
Krigere, som gjerne greb enhver Lejlighed til at ud-
rydde de forhadte Kolonister og kun lidt brod sig om,
at man tillagde dem Skylden.

Angrebet paa hans lille, rolige Bolig i den-ve-
stre Prairi blev ham derfor klart; det var Luigi, som
stobte Kuglerne, og Indianerne, som stjod dem ud;
at Planen fik et saa daarligt Udfald kunde vel paa
en Maadc vare heldigt, men den ansporede kun In-
dianerne til Havn og de var selvfolgelig langt villi-
gere til at folge Luigis Befalinger, da de haabede at
gribe eller dråbe de Hvide, som havde tilfgiet dem ct
saa stort Nederlag.

Bertrand delte fuldkommen Clayrmonts Mening,
og Begge begreb, at kun den yderstc Grad af For-
sigtighed kunde bringe dem Alle i vel Behold til New-
Orleans.

Hvad der indgjod dem störst Wngstelse var He-
stene, thi disse kunde ikke fornagte deres Natur, men
vrindskede af og til, og en Hests Vrindsten i en Ur-
skov er altfor farlig, hvad enten Fjenden er i Nar-

k.
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Heden eller ei; der er ialtfald alkid vilde Dyr, som
ikke vilde forsmaa cn Hests eller et Menneskes Kjod.

Bertrand foreslog derfor at troekke begge Hestene
ind i Hulen, der var stor nok til at rumme om det
saa stulde vccrc en hel Escadron, og Clayrmont bil-
ligcde fuldkommem hans Forflag.

Af og til krob enten Bertrand eller Clayrmont
forsigtigt op i et Troc for at speide efter Jaegernes
Tilbagekomst, men stedse forgjceves.

Ingen af disse kom tilsync. De saa kun Floden
tængere nede boie sig af til Venstre og fortsoettc sit
Lob imellem uhyre Skove af Siv og omgivet af stin-
kende Sumpe, Opholdsstedet for en Mcengde Slanger
og Aligatorcr.

Da man havde udslettet ethvert Spor udenfor
Hulen, som kunde lede paa Opdagelse, var man iov-
rigt temmelig rolig, og begav sig henad Natten til
Ro.

Bertrand tog den forste Post, medens Clayrmont
sov. Blanca og Zuna var allerede gaaede til Hvile
ved Aftenens Frenibrud, Blanca mest fordi hendes
Fodder langtfra endnu vare lccgte, og Zuna fordi
hun ikke vilde forlade hende.

Natten var som den foregaaende, lys og
klar.
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Omtrent otte Mil lamger imod Syd laa toKa-
noer ved den sumpige Bred.

De var saa godt stjulte, at kun et ovet Oie
kunde opdage dem under de store nedhoengende Blade
af et Mangolietroe, som strakte sig i en Bue udover
den dybe Flod stramt.

Begge Kanoerne horte til de største, som man
brugte til Flodseiladsen og vare tildannede noget af-
vigende fra Indianernes.

De flade, store Paddelaarer, svm kunde drive
dem frem med en forbausende Fart, vare tagne op
paa Land og blev bevogtede af fire Negere, fom havde
leiret sig oni en kcempemcessig tom Myretue, hvor
de fortærede deres tarvelige Maaltid, som blev krydret
ved Indholdet af en Flaste, der oiensynligt havde en
oplivende Virkning.

Af og til stodtede de til Siden, henimod et stort
Palmetrco, om hvis mcegtigc Stamme et Selskab af
hvide Mcend havde leiret sig.

Det var Luigi Barbados, hans Forvalter Ruigi,
Rode Tom tilligemed Mitjel Blåne, og fem faakaldte
Matroser, og endelig den fra Frankrig nylig ankomne
Hr. Delmont, som havde meldt sig som Kjober af
Plantagen Maria da Gloria.

Hele dette hcederlige Selstab indtog netop lige-
som Negrene deres Maaltid og brøftebc med det
samkne den sidste uheldige Affaire ved Nybyggerens
Hytte.

„Ja, min kjcvre Hr. Delmont," sagde Planteren
og tcendte en Cigaret ovenpaa Maaltidet „De vil
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finde Behag i dette fri Liv; det er Noget for Dem,
som har voeret med at spramge et nedtrykt Folks
Lamker; her kjendcr vi kun til Frihed og Lighed for
Lovene; den Ene er her ikke bedre end den Anden,
og man tager sin Hat lige saa dybt af for den
simple Arbcider som for Procsidenten."

Dclmont svarede ikke, han var vant til den finere
Levcmaade og havde glemt hine Dage, da Danton og
Robespicrre kuldkastede al borgerlig Frihed.

„De tier," begyndte Planteren igjen „og De
tier fordi De endnu ikke har levet Dem ind i vore
Forhold; men jeg forsikkrer Dem, at De om faa Aar
vil blive en ligefaa fuldendt Amerikaner, fom denne
Clayrmont, Deres Landsmand, som vi nu staar i
Begreb med at snakke et Alvorsord med. Jeg saa
ham kun et Par Gange kort efter hans Ankomst
hertil for tolv Aar siden i New-Orleans; da var han
den fine franste Mand, og hans Datter en speed,
lille forfinet Pige, men kom nu, — nu er han levet
saa godt ind i Forholdene, at han forsvarer sig som
en Panther, og hans Datter, hvem man paa Grund
af hendes usædvanlige Skjonhed kalder „den hvide
Rose", hun er nu en kraftig, ung velvoxen Pige, ret
en Amerikanerinde til Liv og Sjccl."

Delmont saa forundret op.
Clayrmont hedder han, siger De, Signor Bar-

bados," sagde han.
„Ja."
„Og han kom hertil for omtrent tolv Aar si-

den," vedblev Delmont.

I

t



236

„Ja vist, kjender De ham?"
„Jeg ved det ikke," svarede Delmont, som foltc

Hjertet banke i sit Bryst „ved De Datterens Navn?"
„Ja, hun hedder Blanca," sagde Signor Bar-

bados, som fandt Hr. Delmonts Sporgsmaal forun-
derlige.

Delmont sprang op og trak Veiret dybt.
„Skulde det vcere ham," mumlede han „skulde

det vcrre ham." .

„Hvad feiler Dem, bedste Hr. Delmont?" sagde
Planteren „det lader til at Beretningen om denne
Hr. Clayrmont i hoi Grad interesserer Dem."

„Javist, jeg vil ikke ncrgte det," svarede Delmont
og torrede Sveden af sin Pande, „endsijondt jeg
langtfra kan paastaa med Vished, at denne Clayrmont
er den Mand, som jeg nu har sogt i tolv Aar; men
er det ham, Signor, saa giv ham en Kugle for Pan-
den, han fortjener den ærligt."

Planteren smilede.
„Ser De," loe han „De begynder allerede at

blive Amerikaner; men hvis nu denne Hr. Clayrmont
ikke er den De mener, hvad saa?"

„Saa er det mig ogsaa ligegyldigt hvad De
gjor ved ham," svarede Delmont roligt „det angaar
ikke mig."

„Fortrceffeligt!" raabke Luigi „der er min
Haand, Herre, De er en god Amerikaner, uden at
vide det, vi To ville fra dette Dieblik vcere Brodrc
og Venner."
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Delmont trykkede hans Haand; han kunde aldrig
træffe nogen mere passende Ven og Aandsfrcende.

Men i hans Steel vaagnede pludseligt den af-
sindige Kjoerlighed til den skjonne Marquise, og Er-
indringen om Loftet han ikke havde kunnet holde.

Men var det nu virkelig Blanca Villemont den
sijonne „hvide Rose", som Planteren kaldte hende,
saa kunde Loftet holdes, og ved sig selv svor han, at
saa skulde det holdes,
stjule sin Plan, thi han havde set en Ild i den
morke Spaniers L)ine, da han talte om Blanca, tn
Ild, som forraadte den Styrke, hvormed den brcendte
i hans Indre.

Samtalen fortsattes nu og dreiede sig hovcdsa-
gelig om Mr. Clayrmont og hans Datter; Bertrand
blev hellerikke glemt, og da Planteren gav en fuld-
stoendig Beskrivelse af deres Udseende, svandt den sidste
Tvivl hos Delmont. som nu folte sig fuldkommen
overbevist om, at han ved et rent Tilfcrlde endelig
var kommet paa det rette Spor.

Han modtog derfor med Gloede Planterens
fornyede Tilbud om at opsoge Emigranten, for at
tage den bortlobne Slavinde fra ham, og var rede
til strax at bryde op, om det stulde vcere, men hvor->
hen, det var netop Hovedsagen.

De hvide Mcrnd havde fulgt med Indianerne
hele Tiden og overbevist sig om at Nybyggerens
Hytte var forladt.

De havde derfor stukket den ibrand, Noget, som
fvrfoerdcdc Delmont at hore.

Det gjaldt kun om at
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Han tankte nemlig paa, at man ved samme
Leilighed havde opbrccndt Skjodet paa Slottet og de
andre vigtige Papirer, som Marquis Villemont uden
Tvivl maatte have havt hos sig, da han flygtede
gjennem Longangen og blev grebet af Republikkens
Soldater.

Og disse vigtige Papirer manglede han stedse,
uden dem var Slottet for Intet at regne, den mindste
Retssag, som fordrede Frcmlceggclscn af disse Doku-
menter, kunde fordrive ham fra den prcegtige Eien-
dom, og gjore ham til en Stodder, foruden at han
vilde blive til Latter for hele Egnen.

Han brod sig kun lidt om Marquien, hans Dod
var bestemt, han vilde kun have Papirerne og
Blanca.

Marquisen, som maatte leve et eller andet Sted
enten i Frankrig eller Udlandene, vilde da komme,
naar han averterede i de store Verdensblade, at
hendes Datter, hendes velsignede Blanca, lccngtes
efter at trykke hende til sit Hjerte,

Det var derfor intet Under, at han var den
Ivrigste tll at foreflaa, at man strax stulde bryde
op og begynde Jagten efter det hvide og sorte Men-
neskc.

„De kan jo," sagde han „umuligt vcere kommet
ret langt, den unge Dame vil finde Veien altfor
besvccrlig, og den store Skov maa have standset dem,
eller skjuler dem maafle."

Mcendene svarede ham ikke, de vare altfor kjendte
med Forholdene til ikke at gjeette nogenlunde rigtigt.
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„Clayrmont og Datter er ude af Urstoven for
loengc siden," sagde nu Rode Tom, som hidtil havde
forholdt sig tavs „o, jeg kjcnder Knebet; de er sna-
rerc et eller andet Sted ved Floden tilligemed den
fordomte lange Slyngel, som slog en halv Snes
Mand fordcervct; mit Raad er derfor at bestige Ka-
noerne og ro samme Vei tilbage, idet vi stedse holde
skarpt Øie med Flodbredden. Nybyggeren er vel
nok vant til Livet her; men han kjender ikke til den
Forsigtighed, som ndkrcrves, naar man vil forblive
aldeles nbemcrrket, og det skulde gaa Pokkers loicr-
ligt til om vi ikke nappe ham for han toenker over
det."

„Jeg er af samme Mening," svarede Ruigi,
„og hvad Kapitaincn der siger er fuldkomment sandsyn-
ligt; Flygtningene er et Sted maaskc endog her i
Ncerheden og maa have set Indianerne her paa
Floden. De havde ellers voeret passerede her forbi,
hvor vi nu har ligget til ingen Nytte i sex og tre-
dive Timer."

„Hvor blev vore rode Venner af?" spurgte
Planteren.

„De er syd paa," svarede Rode Tom, „de talte
om at aflægge et Besgg hos Sir Harrington for at
takke ham for den sidste Overhaling han gav dem,
da han fik dein lokket nd paa aaben Mark, hvor
Soldaterne fra Fortet skjod dem ned som Krager.

„Den sorte Tiger" forekom mig saa loierlig,"
sagde Ruigi „han tilkastede baadc mig og Signor
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Barbados nogle truende Blik; og jeg ved ikke af, at
vi har forncermet ham nogensinde."

„Jndianerluner," brummede Rode Tom „bryd
Dem ikke derom."

Hermed endte Samtalen, thi Dagen heldede
stocrkt og skulde man forsage Lykken, maatte det vane
endnu medens man kunde se at komme op imellem
de talrige Der og Sivmoser, som Floden var op-
fyldt af.

Man steg altsaa igjen i Kanoerne og roede op
imod Strommen, krydsende gjennem Derne og Siv-
moserne.

Heden var frygtelig, og Flodens Uddunstninger
ncesten kvcrlende. En uhyre Mcrngde giftige Fluer
og andre Insekter omsvcermede dem, og enhver af
Sclstabet var tvunget til at dampe af de stcerkc Ken-
tucky-Cigaretter, som Rode Toms Mandskab havde
Forraad af, for at holde de paatrcengende Gjcester
borte.

Som et morkt Slor lagde Natten sig tilsidst
over den store Flod, og med detsamme indtraadte
denne uhyggelige Stilhed, som kun hersker i disse
vilde Egne og i de store Orkcner; en Stilhed,
der har noget Wngftcligt, noget Knugende ved sig,
og som bringer Hjcectct til 'at banke af en ubckjendt
Skrcrk.

Market varede imidlertid ikke locnge.
Maanen, som nu var blevcn Fuldmaane, steg

frem, klar ligesom de forcgaaende Aftener, og oplyste de
mindste Sivplanter, som fandtes svammcndepaa Floden.
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Delmont, der havde Plads i Planterens Kano,
rystede af Kulde og svobte sin Kappe tættere om sig,
medens Ruigi strakte sig ned i Kanoens Bund med
Tankerne henvendte paa den smukke Negerindc, for
hvem han udtcenkte de mest udsogte Pinsier, dersom
han igjen fik hende i sin Magt.

Kanoerne roede hurtig frem.
Vandet boblede bag dem, og Lyden af de smaa

Bolger, som opstod ved Aarerncs Pladsk, lod som en
hemmelighedsfuld Musik i det tætte, farlige Siv.

Engang imellem hcevedc en skjcrllet Aligator
Hovedet op over Vandskorpen og saa nysgjerrig efter
de to lange, smalle Baadc, som soer afstcd som to af-
siudte Pile, idet de stedse holdt sig saa tcct inde un-
der Land som muligt for at undgaa Midtestrommen,
der bruste afsted i modsat Retning.

Rode Tom holdt skarpt Udkig, han var sikker
paa at Flygtningene ikke var passerede Flodlgbct loen-
gere nede.

Paa denne Maadc fortsatte de tavse Mccnd de-
res Fart opad Floden, stedse nocrmere Klippen, som

! gjemte vore Venner.

Klokken var langt over Midnat, og Bertrand
sad endnu rolig paa sin Post bag de store Kaktus og
Kopaltrcrer, som bedoekkede en stor Del af Klippen.

Blanca Villemont. 10



Tff

242

Fra Floden søb engang imellem en eller anden
Støi fra dens uhyggelige Beboere, og nogle kccmpe-
ma'ssige Kondorers Vingeslag henover hans Hoved
bragte ham flere Gange til at se til Veirs.

Natten paa Land var kvallcnde lumnicr. Mos-
quitocrne svcrrmedc om i Tusindvis og tvang ham
til at voere ligesaa meget paa Post imod dem, som
imod en mulig fremtrccngende Fjende, og fra Urstoven
strømmede af og til en Blomsterduft fra Kakaotrceet,
der netop stod i Blomst, og fra den vilde Nellike,
som voxede langs Skovkanten.

Duften var gjennemtrcengende stcerk og ligesom
berusende.

Bertrand mcerkede det og tilda'kkcde sit Ansigt,
hvorved han tillige nogenlunde undgik Mosquitoerne,
men efterhaanden sik den aromatistc Duft Overmag-
ten.

En Søvnighed, som han forgjoeves strocbte at
blive Herre over, bcmcrgtigcde sig ham; det var som
om hans Sandser var fuldkommen forvirrede; han
saa mørke Skikkelser snige sig om mellem Bustene,
men forsvinde, naar han med en voldsom Anstram-
gclsc rystede Søvnen af sig; Kuguarens hcese Brøl
eller Leopardens hccslige Latter-Gjøen fvrmaacde ikke
engang at bortrhste Søvnen, og tilsidst faldt Riflen
ud af hans Hoender, han lccnede sig op til den mccg-
tige Trcestamme og — sov.

Hvorlcrnge han havde sovet vidste han ikke, men
han vaagnedc pludseligt ved at Nogen greb ham i
Skulderen og kastede ham til Jorden.



243

Han saa op, og Blodet stivnede i hans Aarer,
af Skroek.

Voiet over ham stod en bemalet Indianer, svin-
gende sin Tomahavk under rasende Geboerder og til-
kjcndegivende ham, at den vilde suse gjennem hans
Hoved ved den mindste Lyd han udstodte.

Bertrand sukkede dybt og saa sig om; og rundtom
vrimlede de rode, forfærdelige Krigere, men saa lyd-
lost og stille, at man ikke horte en Gren knage etter
et Blad knuses under deres Fodder.

Knapt ti Skridt fra ham laa Hr. Clayrmont
kneblet og bundet, ligeledes bevogtet af en Indianer,
medens en kccmpehoi Kriger, bemalet med Hovdingcnes
Mcerke, slcrbtc Blanca, der var fuldstccndig bevidst-
los, med sig.

Bertrand forsogte at reise sig, men et frygteligt
Slag med Tomahavken kastede ham fuldstocndig be-
vidstlos baglcens om ved Foden af det store Trcr,
han havde staact Post ved.

Alt forsvandt nu for hans Line; Blodet suste
om hans Lrcn, og kun en utydelig Summen omkring
ham lod sig hore.

Men ogsaa denne Lyd forsvandt, han tabte fuld-
stcrndig Bevidstheden.

Indianerne slcebte imidlertid afstcd med Blanea,
som de bar gjennem det uigjeunemtrcengelige Torne-
krat, som knapt Pantheren kunde flippe igjennem.

Det var Krigere af Siouxernes Stamme, under
Anforsel af „den sorte Tiger", som tavs og stolt be-
steg sin Hest, der stod imellem Ursiovens Treer.

16'
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Hans Maal var naaet; den rode Kriger havde
overlistet sine Forbundne fra Plantagen og Flod-
sumpen.

Hans Krigere stemte for at drcebe og stalpere
de to Fanger, men „den sorte Tiger" satte sig her-
imod. Han vidste, at den Ene af dem var hendes
Fader, men hvilken vidste han ikke; han vilde derfor
ikke udscette sig for at lade sin tilkommende
Sguaws*) Fader myrde.

Man noiedes derfor med at kneble og binde Hr.
Clayrmont; hvad Bertrand angik, havde Slaget fuld-
kommen bedovct ham.

Endnu Et søgte Indianerne efter.
Det var efter Jones Bue, som de antog det

maatte vccre, der havde udstudt de drcebende Pile;
thi at baadc han og Brienne havde forladt Selskabet
vidste de.

At Zuna existerede vidste de ikke, de vilde ellers
uden Naade have drccbt denne farlige Skytte, som
sendte dem deres egne Pile tilbage med Dodsskud til
hvem de traf.

De fandt imidlertid hverken det Ene eller Andet
og forlod Stedet ligesaa lydlost som de vare komne.

En halv Time efter kom en mork Skikkelse ud
af Hulen og saa sig forsigtig om.

Det var Zuna.
Hun boiede Hovedet mod Jorden' og lyttede efter

*) Hustrues.
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om de Bortdragendes Trin endnu gav Gjenlyd paa
det blode Groes.

Men Alt var stille, og i ncrste Nu var hun
henne hos Hr. Clayrmont, hvis Baand hun over-
fljar, og tog Kneblen af hans Mund.

„Tys, ikke tale," hviflede hun, med Tegn paa
den heftigste Skroek „mindste Ord bringe Dod og
Ulykke."

Clayrmont saa fortvivlet imod Himlen; nu havde
han mistet — Alt!

Bertrand var vcerre faren; Slaget af Toma-
havken havde truffet med den brede Del af samme og
fuldstcendig bedovet ham, men Zuna lod til at vccre en
dygtig Saarloege; inden ti Minutters Forlob flog han
Oinene op og saa sig om.

Ogsaa han vilde tale, men modtog samme Ad-
varsel.

Hun vinkede nu ad Begge og pegede paa Hu-
len.

Bertrand vaklede derind, Clayrmont tog sin Rif-
fcl, som Indianerne havde glemt at tage med, og
fulgte efter.

Nu forst talte Zuna til dem og forklarede med
faa Ord, hvorfor de fluide tic.

„Stor Baad ligge nedenunder," sagde hun „kom
lige nu! derfor Indianer lob saa hurtig; hvid Mand
i Baad, slem hvid Mand! Massa vccre ganske stil,
hold Hest for Mund, at den ikke vrindfl! o meget
slem Mand, Zuna kjend ham — o slem Mand!"

De begreb strax Meningen, og Bertrand, som
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allerede havde forvundet Slaget nogenlunde, gik hen
for at holde Hesten for Mulen; den mindste Vrind-
flen vilde forraade dem.

Clayrmont trykkede sig teet op til Hulens ene
Boeg, hvor han var indhyllet i et ravnsort Morke og
Znna laa i Baggrunden med en Pil paa Stramgen,
for idetmindste at tage En med sig i Doden.

Maanens Straaler faldt paa Skraa ned til
dem og kastede en lang Skygge af det ncermeststaaende
Troe.

Saäledes forlob ti Minutter.
Da horte de tydeligt Fodtrin udenfor og Lyden

af flere Stemmer.
„Som jeg siger, vi er kommen forsildigt," sagde

en Stemme, fom Clayrmont oicblikkelig gjcnkjcndte
som Luigis „for Pokker, vi flulde have roet til, den-
gang vi faa de rode Kjceltringe springe fra Urfloven
ned ad Skramlen. Vi kunde da have standset dem,
og de vilde vel ncppe have angrebet os, deres For-
bundne."

„Fordomt," svarede en anden Stemme, ved
Lyden af hvilken Clayrmont fljoelvcde krampagtig
„jeg havde saadan glcedet mig til at se denne franste
Nybygger og hans fortryllende Datter i vor Magt;
nu kan vi hente dem hos Indianerne."

„Her har de boet," sagde Luigi igjen og gik lige
hen for Hulens Indgang, saa hans Skygge blev ka-
stet helt ind i denne, „fordomt, og tusinde Gange
fordomt, at vi ikke kom først, vi havde da havt
dem."
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„Ah," tcenfte Clayrmont „nu begynder jeg at
forstaa, hvorfor Du er saa opbragt."

„Ja, her er ikke Andet at gjore end vende hjem!"
raabtc Rode Tom „jeg har hverken Tid eller Lyst
til at lobe om som en Nar; det var forste Gang I
fik mig til at lobe med Limstangen, Signor Barba-
dos, det stal ogsaa blive den sidste, men mit Hono-
rar vil jeg ligefuldt have."

„For Fanden, min Gode." svarede Signor Luigi
„De har jo ikke opfyldt vore Betingelser, stulle jeg
mene; De lovede at ville hjoelpe mig til at bringe
Blanca Clayrmont i min Magt, men De har tvcrt-
imod ladet Indianerne snappe hende bort lige for
Nccsen af os."

„Hvad siger De„ Signor," skreg Rode Tom og
lagde Haanden paa sin bredbladede Kniv, „er det
mig, der er Skyld i . . ."

„Tys, stille, mine Herrer," svarede Dclmont,
som ved samme Leilighed opdagede, at han havde en
Medbeiler til Byttet „rigtignok ved jeg Intet om en
Aftale imellem de Herrer, men saameget ved jeg, at
Uenighed forer til Intet."

„Bravo!" raabte Mitjcl Blåne „det er fornuf-
tig talt."

„Og at jo loengere man taler om den Sag,"
vedblev Delmont »desto lccngere bort bringe India-
nerne de stakkels Fanger; vil De derfor, mine Her-
rer, hore mit.Raad, saa lad os bryde op; vi gaa
igjen i Baaden, roe endnu et Stykke op, hvorved vi
muligvis kunne afficere Indianerne og tage Byttet
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fra dem. Kun Mod, Hurtighed og Bestemthed, mine
Herrer, og Intet er tabt endnu,"

„Bravo, vel talt!" raabte de Andre „Herren
der har Ret."

„Nu vel, saa tilbage til Baaden," sagde Rode
Tom „jeg holder mit Ord og tjener mine fem Tu-
sinde Dollars, det er ikke formeget for en smuk
Glut."

Han loe raat og vendte om, og fulgt af de
Andre gik han Veien tilbage."

Kort efter gled de to Baade lydlost opad Flo-
den; Vanddraaberne, som faldt fra Aarebladene, blin-
kede i Maanelyset og lignede Solvpcrler! Natten var
fortryllende stjon, og Floden lignede et Hav af smcl-
tct Solv; men disse Mcend havde ikke Oie for Na-
turens Skjonhed, de tceukte kun paa Dgd og Ode-
lccggelse.

Femtende Kapitel.

Jones Smith fortæller en Historie.

De to Jcrgere var strax slaacde ind paa en an-
den Bei, efterat have forladt Clayrmont og Blanca.
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Jstedetfor af folge Flodens Lob nedefter, nær-
mede de sig igjen Urskoven, hvis mægtige Træstam-
mer afgav et ypperligt Skjul for nysgjcrrige Blik.

De tcenkte nemlig, som ogsaa viste sig at voere
rigtigt, at den meget tyndere Trcerigdvm vilde aabne
en bekvem Bei, og en langt videre Udsigt, saa at
man med Lethed kunde opdage enhver Fjende, for
hvem den tynde Underskov ikke vilde afgive nogen vi-
dere Dcckning.

Brienne, som havde modtaget et temmelig bc-
stemt, eller ialtfald forstaaeligt Lofte af Hr. Clayr-
mont, ilede fremad med en næsten feberagtig Haft.
Han indsaa meget vel, at den mindste Forhaling vilde
kunne have uberegnelige Folger.

Janes fulgte efter med lange, langsomme Skridt,
og Ponpon gjorde sig af og til en lille Afstikker fra
den lige Linie, men vendte atter tilbage, uden at han
bemcerkede, at den havde gjort en eller anden Opda-
gelse.

Bed Middagstid naacde de en aaben Plads, be-
voxct med hoit Grccs, vg omgivet af kccmpemccssige,
tusindaarige Stammer, hvis mosgrvedc Bark var fu-
ret af Tidens mægtige Tand og Vindens aarlige
Virksomhed.

Syd og Ost for den strakte den uhyre Prairi
sig, men med et gulladent, vissent Udseende.

Hist og her steg ligesom svage Rogbolger tilveirs,
og vore Venner kom snart til Erkjendelse af, at de
befandt sig ved den afbrændte Steppes sydlige Punkt,
omtrent tyve Mil fra Fort Magdala.
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Gjennem Prairien snoede en smal Sti sig i syd-
lig Retning, og Jones kom snart til den Overbevis-
ning, at det var Veien til Ncw-Orleans, som blev
benyttet af Boffeljeegerne, naar de drog til Markedet
sammesteds for at træffe Overenskomst om Afhoen-
delsen af deres Varer.

Veien var aaben og uden anden Dcekning end
det mandshoie Grces, men Jones mente dog, at den
var at foretræffe for Flodvcien i en skrobclig Kano,
som en Storm kunde kaste om som en Noddeskal.

Bricnne var af samme Mening og Begge bc-
sluttede efter at have indtaget et tarveligt Middags-
niaaltid, bestaacnde af tvrrcde Maiskager og Vand,
at vende om for endnu samme Dag at tiltroede Rci-
sen ad Boffeljeegernes Sti.

„Rigtignok er man der mere udsat for at blive
set," bemcrrkedt Jones Smith „men med saa gode
Risler som vore og med Ponpvn og vor brave Inge-
nicur"" — en Tittel han havde givet Bertrand efter
Brosprccngningcn, som han kaldte Explosionen uden-
for Vindebroen, — „tror jeg nok, at vi kan begive
os paa Vei med nogenlunde Sikkerhed."

„Jeg frygter heller ikke for Indianerne," svarede
Brienne „dem kan man holde fra sig med Kuglerne,
men der er Andre, som jeg frygter mere."

Jones studsede.
„End Indianerne," mumlede han „hvem da,

min kjccre Brienne."
„Den rige Planter Luigi Barbados og hans

Forvalter," svarede Steppejcegeren „de have Ondt
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isinde. Zuna fortalte mig det; Luigi eisser Blanca
ig vil gjøre hende enten til sin Hustru eller til sin
Slavinde."

„Han maa da forst faa hende i sin Magt," be-
mccrkede Jones tort.

„Ja, og han har det ogsaa isinde," svarede Bri-
enne „dette Kompagniskab med Node Tom eller Ka-
pitain James Turnbill som han kalder sig . . ."

Jones Smith sprang op.
„Janies Turnbill, siger De!" raabte han.
„Ja," svarede Brienne „kjender De ham?'
Jvnes svarede ikke strax, men trak Veiret

„Om jeg kjender ham," sagde han med foran-
dret Stemme „o Brienne, den Aland har jeg gjcn-
nemstreifet Amerika for at finde; og jeg har truffet
sammen med ham, uden at kjende ham, og uden at
droebe ham."

Brienne betragtede ham forundret.
Den kcempemeessige Mands Bevcegelse var saa

heftig, at han begreb, der maatte vcere hccndet noget
Frygteligt, som han nu kom til at mindes ved at
hore Navnet James Turnbill.

Han tav nogle Oicblikke og vendte sig derpaa
rolig mod sin Kammerat.

„Jeg ved ikke, hvorfor De bliver saa bevcrget,
Sir Smith," sagde han „men jeg formoder, at denne
Kapitain Turnbill har gjort sig fortjent til Deres
Hocvn; han er uden Tvivl en slet Mand og i Be-
siddelse af alle nedrige Lidensiaber. Jeg har af og

dybt.
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til truffet ham og hans Styrmand, en vis Mitjel
Blåne, i New-Orlcans, hvor de kom for at soclge
Bomuld, det var nok ogsaa der de gjorde Planter
Barbados's Bekjendtskab, og jeg har altid mcerket no-
get i denne Mands Vcescn, som har indgygt mig
Afsky for ham; men De maa naturligvis kjende ham
bedre, Sir Smith.

„Ja," sukkede Joegeren „jeg kjender ham bedre
end nogen Anden, eftersom han har berovet mig min
forste og eneste Kjcerlighed, min lille, velsignede
Anna."

Brienne faa bevceget paa ham.
„O jeg forstaar," sagde han „Uslingen har be-

rovet Dem Deres Brud."
Jones nikkede.
„Ja," sagde han „Historien er kort og godt fol-

gende. Bi har endnu saamegen Tid as Dagen til-
bage," tilfgiede han og saa sig om „at vi kan unde
os lidt Hvile og i den Tid vil jeg fortcclle Dem,
hvorfor jeg har svoret at drcebe James Turnbill, eller
„Rode Tom" som nu, efter hvad jeg erfarer, er en
og samme Person."

Brienne var troet og havde derfor intet imod at
hvile lidt og hore Fortccllingen.

„Svin De ved, kjccrc Brienne," begyndte Joncs
„stanimcr jeg fra Kentucky, hvor mine Jprcrldre var
fattige Farmcrfoll*). Jeg kunde derfor ikke faa den
Opdragelse, som et Menneske bor have, men leerte

*) Forpagtere af Jorder.
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kun at haandtere min Bosse, som jeg snart kunde
bruge med en saadan Sikkerhed, at man enstemmig
erklcerede mig for den bedste Skytte i den Union-
stat."

„Lcese og skrive kjendte jeg derimod ikke noget til,
men det var Noget, som jeg lovede mig selv at leere.
med Aarene, naar jeg kom i Bcrorelse med Menne-
fler, som kunde og vilde leere mig denne fortræffelige
Kunst."

„Der var nu forresten ogsaa en Anden, som jeg
havde lovet at ville lære lidt Dannelse, og denne
Anden var en blaaoiet lille Pige ved Navn Anna
Stratford, hvis Foroeldre vare fattige ligesom mine.
Jeg kunde aldrig gaa forbi hendes lille, fattige Hus,
uden at mode de velsignede, blaa Oine, som smilede
mig imode, og uden at hore hendes klare Latter, naar
hun spggefuld spurgte mig:

„Naa Mr. Smith, har De saa kjobt Dem en
ABC?"

„Saa loe jeg, saa det klukkede og lovede hende
hver Gang at jeg en Dag skulde komme og overraflc
hende med at lcese en Avis for hende; og
saa gik jeg videre ud i den uhyre Prairi for at kcempe
enten med den graa Björn eller med Pantheren og
derefter bringe hende Labberne eller Kloerne som
Seirstrofoc. — Og medens jeg saa gik derude, over-
ladt til min Riffel og mig selv, opstod saadannc lykke-
lige, scelsomme Tanker hos mig; jeg tcenkte hvor lykke-
lig jeg vilde vcere, om Anna Stratford blev min
Hustru, og vi saa byggede os et lille Hus ved Floden
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eller nærmere ved Staden for at arbeide i Jorden
og drive Handel.

Jeg var dengang omtrent tyve Aar, kraftig, fuld
af Haab og Glæde, og Anna kunde godt lide mig,
men jeg var fattig, det var det Eneste som man g-
lede.

Jkkedestomindre gav Anna mig kort efter sit Ja,
da jeg betlede til hende, og hendes Fader, som ellers
nok holdt lidt af at have Penge, ventelig fordi han
aldrig havde eiet nogle, samtykkede i vor Forening,
som skulde sinde Sted den paafolgende Sommer, til
hvilken Tid jeg mente at have et Hus færdigt, som
jeg havde paabegyndt i Nærheden af Missisippi, ad
hvilken jeg da fandt cn bekvem Lejlighed til at afsætte
mine Huder og andre Varer, som mit daglige Ar-
beide indbragte mig.

Ah, min Ven, jeg var saa lykkelig som Nogen,
og min lille Anna glædede sig ikke mindre end jeg:
vort Bryllup stod, da Huset var færdigt, og vi flyt-
tedc ind, jeg mcd min Riffel, hun med sin Nok, det
var vor eneste Eiendom.

Men lykkelige vare vi, Sir, saa lykkelige, at vi
ikke vilde bytte med Jordens mægtigste Keiser, ikke
med Perus rige Spaniere."

Jones tav og strøg sig over Panden, hans
Stemme skjælvcde, da han igjen begyndte.

„Omtrent cn Maaned efter vor Forening kom
en Kapitain James Turnbill der til Egnen. Han
kaldte sig Kapitain, skjondt han ikke havde Andet at
fore end de Tommerslaader, som de forskjellige Plan-
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tageeiere lod drive syd paa til Bomuldsmarkedet i
New-Orleans.

Min unge Hustru saa ham ofte gaa forbi vort
lille Hus, men der kom dengang Saamange, eftersom
Trafikken begyndte at blive ftørre, saa det var ikke
Noget at omtale for mig; o havde hun gjort det,
var den skrcekkelige Ulykke bleven afvoerget. — Men
hun gjorde det ikke.

En Aften jeg kom hjem var hun meget urolig
og talte kun faa Ord.

Jeg var bange for, at hun muligvis var blevcn
syg og havde faaet Sumpfeberen, men da jeg spurgte
hende derom, rystede hun Paa Hovedet og svarede
kun:

„Jones, jeg er saa bange, jeg ved ikke selv hvor-
for, men en Ulykke hccnger over vort Hoved."

Jeg forsikkredc hende om, at hun var en lille
Nar, og det lykkedes mig ogsaa at sccttc hende i det
gamle, gode, sorglose Humor. Samme Dag, fortalte
hun da blandt Andet, var denne Kapitain Turnbill
gaact flere Gange forbi tilligemed sine Folk; han
skulde den nocste Dag fore et betydeligt Kvantum
Bomuld ad Floden, og Plantagens Eier gav i den
Anledning en lille Fest, hvor man tomte mangen god
Flaste Vin paa Vomuldsflaadens lykkelige Ankomst
til Markedspladsen. — Der var nemlig allerede den-
gang uhyggelige Rygter oni flere Ladningers ubegri-
belige Forsvinden med Biand og Mus i Omlob, og
man frygtede ncesten for at sende nogen afsted.
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Kapitain Turnbill havde imidlertid, ester Si-
gende, lagt saamegen Krast og Dygtighed for Dagen,
at man med Gloede udbetalte ham de Tusinde Dol-
lårs han forlangte i Forerpenge og ovenikjobet gjorde
et Gilde for ham med Dusket om et godt Udfald og
en lykkelig Reise.

Alt dette fortalte min lille Hustru mig, og jeg
horte til, idet jeg i mit stille Sind allerede fpekule-
rede paa at lccgge mig efter Flodskipperiet, som ka-
stede saa godt af sig.

Som foedvanlig gik jeg den næste Dag ved Mor-
genens Frembrud, for at tjene til Livets Ophold og
vendte som jeg pleiede tilbage ved Aftentid."

Jones tav igjen stille; hans Lceber dirrede og
det kostede ham oiensynlig en frygtelig Anstrccngelse
at fortsætte.

„Imod Scedvane," begyndte han igjen efter nogle
Minutters Forlob „kom Anna mig ikke i Mode ved
Doren, som hun pleiede, og oieblikkelig blev jeg gre-
ben af en mork, uhyggelig Anelse.

Jeg rev Doren op og traadte ind.
var tom, Anna var der ikke.

Skjcelvcnde over alle Lemmer og med Brystet
opfyldt af rasende Hccvntanker imod Den, som mu-
ligt havde tilfoict hende noget Ondt, gjennemsogte jeg
nu Huset fra Overst til Nedcrst, men fandt ikke den
jeg søgte.

Stuen

Jeg saa nu notere efter og opdagede tydeligt
Spor af en voldsom Kamp; en Busk rode Haar, til-
horende en Mands Skjccg, laa paa Gulvet til Bevis
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Paa, at min stakkels Hustru havde vcrrget sig tap-
Pert, og de faa tarvelige Moblcr vi havde, vare ncr-
sten alle sonderslaaedc.

Anna var altsaa blevcn overfaldet og bortfort
i min Fravcrrelse, det var nu saa klart, at det ikke
kunde modbcvises.

Jeg styrtede strax afstcd til de noermcste Kolo-
nister og meddelte dem mit Tab, idet jeg tillige spurgte
om de havde set Nogen betra'de det afsides liggende
Hus.

Dien Ingen havde set Nogen, Alle havde som
scedvanlig vocret fraværende paa Arbeide og Roveren
havde uforstyrret kunnet fuldforc sin Hensigt.

Min Mistanke faldt, jeg ved ikke hvorfor, strax
paa den Fremmede Flvdkapitain, men jeg forkastede
den snart igjcn, og tamkte, at muligt Indianerne
havde aflagt mig dette gyselige Besog, som ncestcn
var muligere, eftersom de havde vist sig flere Steder
paa den anden Side Floden, men endelig forklarede
en Fisier, som boede lcrngcr oppe, at han havde hort
fortvivlede Skrig oni Eftermiddagen fra den store
Tommerflaade, og set et Glimt af et Fruentimmer
ombord paa samme. — Flaaden lettede kort efter,
hcisedc sit eneste Seil og soer som en Pil ned ad
Strommen.

Nu var jeg vis i min Sag ag begyndte strax
Forfolgclsen, men Hurtigheden var altfor ulige. Jeg
havde ikke engang en Hest, og hvem indestod mig des-
uden for, at han ikke satte sit Bytte iland for han
naaede Ncw-Orleans.

Blanca Billem ont. 17
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Imidlertid gjorde jeg hvad jeg kunde; tilfods
ilede jeg gjennem Kentucky, Tenessee og Missisippi-
staterne og naaede omsider hertil Louisiana. Sump-
feberen bemcegtigede sig mig kort efter min Ankomst
hertil og holdt mig foengslet til Shgeleiet i Fort
Magdala, hvortil jeg naaede, halvt bcvidstlos og
brccndende af Fcberilden, men da jeg saa efter min
Helbredelse ilede til Ncw-Orleans og spurgte efter
Kapitain Turnbill, erklcerede man, at han allerede
var vendt tilbage over Land, efter at have solgt Bom-
ulden.

Nogen Kvinde havde han ikke sort med paa sin
Flaade, forsikkrcde Alle."

Jones Smith tav og torrede Sveden af Pan-
den.

Fortcellingen om hans hele forfoerdelige Ulykke
havde ncesten udtomt Kcempens Krcefter.

Han stottcde Hovedet i Hcenderne og stirrede ned
mod Jorden.

Ponpon var vist vant til at se sin Herre i denne
ncdtrykte Stemning, thi ligesom for at troste hani
ncermede den sig og slikkede hans Haand.

„Javist, min Dreng," mumlede Jaegeren „vi skal
nok finde ham, dette er vel kun et daarligt Kompas,
men noget hjcclper det alletider."

Han greb ind paa Brystet og fremtog fra Lom-
men en lille Pose, som indeholdt en Busk afrevne
Haar."

„Se," sagde han og viste Bricnne dem „jeg
soger kun efter den tomine Plads, hvor de engang
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har siddet, og jeg svccrger Dem til ved alle Guds
Engle, at Fyren saa stal vccrc min Mand! Og
nu," endte han og reiste sig „nn ved De, hvorfor
Jones Smith er blcven Joegcr istedetfvr at dyrke sin
Jord, og hvorfor han vil have sat i Kapitain Turn-
bill eller Rode Tom, soin jeg erfarer at han kal-
der sig."

„Og De kan trygt stole paa mig, Jones," sva-
rede Brienne „hvor jeg træffer Rode Tom stal han
ogsaa voere min Mand, det lover jeg Dem; indtil
da vil vi haabe det Bedste, De kan endnu maaske
faa Deres tjære Anna tilbage."

Jones sukkede.
„Jeg har hidtil tcrnkt det samme," sagde han

„men de Tanker har jeg slaaet ud af Hovedet der
er nu hengaact tre Aar siden den Tid, med andre
Ord en Evighed, hvis Dage har vcrret Aar for mig!
nei, Dir. Brienne, jeg har kun Hcevncn tilbage at
leve for, og den skal ogsaa blive „den hvide Panther"
vcrrdig," tilfoiede han med et frygteligtTkdtryk i An-
sigtet og knyttede sine vcrldige Hoender.

Jdctsanimc udstodte Ponpon en rasende Gjoen
og soer henimod de ncrrmeste Trocer, hvorfra en kob-
berbrun Indianer netop sprang ned.

„Ah!" raabtc Brienne „en Speider, tov lidt,
min Rode Ben, Du glemmer mig."

Et skarpt Knald rullede henover Sletten, India-
nercn slog en Kuldbottc imellem Trwerne og blev
liggende stendod.

15'
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Kuglen var gaaet gjennem hans Hoved, toet over
Diet.

„Vi maa skynde os tilbage, inden Aftenen fal-
der paa," sagde Joncs „disse rode Kjccltringe er her
i Ncerheden, og hvem ved om de ikke have isinde at
aflccgge vore Venner et Besag i Klippehulen! lados
derfor bryde op; vi kjende tut Veien og er med Guds
Hjcclp om otte Dage i New-Örlcans."

„Ponpon! kom min Dreng!" raabte han „hjem."
Men Hunden horte ham ikke, den stod aldeles

stille og stirrede ufravendt ind i Krattet, som bedoek-
kede Jorden under de store lirstovens Trceer.

„Der maa vccre Noget," hviskede Brienne „se
engang, hvor rolig den staar."

„Maaste et eller andet Rovdyr," svarede Joncs
„kom lad os engang se ad."

Med disse Ord tog han sin lange Riffel i Haan-
den og gik roligt henimod Stedet, medens Brienne
fulgte efter, ladende sin Riffel.

Stedet han ncrrmede sig var ved en dyb Kloft
delt i to ulige, store Parter, hvoraf den ene dannede
en fremspringende Skrcent, medens den anden laa
langt lavere nede ligesom Glaciet for Fæstningens
Bolde.

Uhyre store Kaktus, Bregner og Melastomer
groede her i vild Uorden, og kvalte ncesten de blod-
rode Klokkeblomster som tittede frem hist og her, li-
gesom om de ikke turde hoeve Hovederne i Beiret.

Store, hvide Blomster, som tilhorte Dragctrocet,
udsendte en bedovendc Vellugt til alle Sider, og den
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uundgaaelige Lian strakte fra Skoven sine Kcempearme
henover Skrcenten.

Skrccntens overste Rand var desuden bevoxet
med teet Buskads og det var med dette at Pvnpon
vedblev at holde L)ie, medens den logrede frem og
tilbage med Halen og knurrede sagte.

Jones standsede
„Formodentlig et eller andet Rovdyr," sagde

Brienne der nu var fccrdig med at lade.
„Nei," hvistede Jones „Ponpon staar aldrig

saaledes foran et saadant, net, jeg tror tvertimod,
at vi har Mennesker lige over for os, rimeligvis
Indianerne. Den rode Slyngel fom ligger der, har
vcrret Udkigsposten, og har forst faaet Oic paa os,
da jeg reiste mig op. De vil se, at Stedet vi laa,
ligger langt under Skrcrnten og er ovenikjobet be-
skygget af tætte Buske. — Kom, Ponpon," hviskede
han til Hunden „kom, gamle Dreng, tag Dig iagt
for Pilene, de komme snart."

„Jeg tror dog at jeg har Ret alligevel," sagde
Brienne og pegede paa en uhyre Slange, som plud-
seligt skjod sig frem som et Lyn ud af Kaktusvild-
nisset.

Uhyret maalte tilsyneladende sine fem og tyve
Fod i Lcrngden og havde en forholdsmcessig Tyk-
kelse.

Ponpon sprang tilbage og satte sig i Forsvars-
stilling. Den modige Hund vilde ikke vige tilbage
for den skroekkelige Fjende.
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„Læg sig Ponpon," befalede Jones kort og by-
dende „læg sig."

Hunden adlod nolende og ikke uden at skjælve
over alle Lemmer, thi den uhyre Slange kom stedse
nærmere med sine smaa, stikkende L)ine fast heftede
paa den og udstodende en sloitcnde Hvislen, medens
Gabet aabnede sig og viste sine krumme, stccrke
Tænder.

Uhyret reiste oieblikkeligt Hovedet over fem Fod
i Beiret, da det saa Hunden pludselig blive borte,
og svang det i smaa Kredse til alle Sider, medens
Hvislingcn lod endnu stærkere og hoiere.

Jdetsamme greb Jones sin lange, brede Bowic-
kniv og vuggede den lidt i Haanden, idet han med
Diet beregnede Afstande imellem sig og Slangen.

Da denne endelig svang Hovedet tredie Gang i
en stor Cirkel henover den skjælvende Hund, kastede
han Kniven. »

Pibende som en afskudt Riffelkugle soer den som
en Lynstraale gjenncm Luften og traf det stjællede
Uhyre i Nakken med en saadan Sikkerhed og Kraft,
at Hovedet næsten blev skilt fra Kroppen.

„Herhen Ponponk" raabte Jones „kom min
Dreng, og lad den more sig selv."

Hunden kom tilbage som en Pil.
Den vældige Slange vred sig i Dodskampeu,

dens kæmpemæssige Legeme slog sine Bugter imod
Jorden med Lynets Hurtighed og med en Styrke,
saa det gav Gjcnlyd fra den haarde Stensiade. —

Kaktussen og de ovrige Blomster knustes, og da den
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endelig laa bøb og stille lignede Stedet, hvor den
havde hvirvlet sig rundt, en mcict Plads.

De to Jocgere havde i Stilhed betragtet Uhyrets
Dødskamp og vilde gaa noermcre, for at betragte den,
da et vildt Hyl stingrede fra Skoven, samtidig med
at et Dousin Pile suste forbi dem.

„Indianerne!" raabte Jones „nu Brienne, nu
gjcelder det om at seirc eller dø."

Den unge Steppcjccger svarede ikke, men knugede
sin Riffel fast i Haanden.

Blancas dcilige Billed soer ham i dette Oieblik
forbi som en Drøm. —

Sextende Kapitel.

I Livsfare.

De to Jcegercs Stilling var høist farlig. Uden
mindste Dcckning stod de lige overfor de talrige Vilde,
som nu kom tilsync imellem Trceerne, udstødende
Krigsskriget og bemalede med de afstikkende Farver,
som betegne, at de er paa Krigsstien, eller med andre
Ord, at de ikke give Pardon til deres Fjende.

„Hurtig-Skud", „den hvide Panther", raabte
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de og begyndte at springe ned af Skrcrnten, svingende
Tomahavkerne i Luften.

„Se engang hvor de stabe sig, det fordomte
Pak," mumlede Jones og trak sig langsomt tilbage
tilligemed Brienne „kunde vi blvt vcere saa heldige
at naa Floden, vilde vi vel snart finde et Skjul
imellem Rorerne hvorfra vi kunde pille dem bort med
vore Kugler."

De Vilde vploftedc et nyt skingrende Raab og
begyndte det for dem eiendommelige Lob, som de kunne
udholde hele Mile itrcck, og som ikke lader sig standse
af nogensomhelst Terrainforandring.

Det var deres Hensigt at overfloie de to Joegere
og tilsidst indsnevre dem i en Kreds.

Brienne mcerkede strax deres Hensigt.
„Tag De ham paa Floien til Hoire, tager jeg

ham til Venstre," sagde han.
Jones nikkede.
To Skud faldt nccsten samtidigt, og de to Vilde,

som var længst ude til Siderne, styrtede trufne om.
De to Jccgere ladede med feberagtig Hast, medens

de Vilde standsede lidt ovcrrastedc ved denne uven-
tede Manovre, men kort efter begyndte de igjen at
lobe ud til Siderne, idet tillige en halv Snes Stykker,
soin havde holdt sig i Reserve, lob frem i Midten.

„Igjen," hviskede Brienne.
De tv Skytter standsede, vendte Ryggen imod

hinanden og de tv yderste Vilde tumlede igjen sten-
dode til Jorden.

„Bravo!" raabte Jvnes „nu min Ven ville vi
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med Kolben; ind paa deres Centrum."

Brienne forstod ham, og pludseligt saa de frem-
stormende Bilde de to frygtelige Modstandere vende
om vg fare ind paa sig.

I nceste Dieblik faldt Zones Riffel i frygtelige
Slag imellem dem, medens Brienne trolig fulgte
efter ham, medens Ponpon greb den Ene efter den
Anden, kastede dem om, og sonderflcengede dem med
sine frygtelige Teender.

Kampen var kun kort, efter faa Minutters For-
lob, flygtede Resten og efterlod en halv Snes Dode
og Lemlccstede paa Stedet.

„Nu afsted saa hurtig Benene kan boere os,"
raabte Zones „den Lektion glenimer de ikke saa let."

Og de to Jcegere soer ned imod Floden med en
Hjorts Hurtighed.

Indianerne vploftcde et rasende Hyl vg satte
efter dem, men Terrainer, fom var fuldt af Huller
og Revner i Jorden, der sine Steder blev til Af-
grunde paa tyve Fods Dybde og lige faa brede,
gjorde, at de ikke kunde sprede sig og lobe udenom
dem, men maatte omtrent lobe bag hinanden vg kunde
derved ikke udfolde deres hele Styrke.

Zones og Brienne, som allerede havde uaaet
Floden, standsede og trak Beiret.

De saa de Bilde komme anscettende i fuld Lob,
folgende samme Linie som de.

Zones stirrede mork hen for sig.
„Jeg vilde fordomt nodig lade mig fange af



¥?

266

de fordomte Kjceltringe," sagde han „men de mylre
jo frem i hundredvis, vi har faaet hele Stammen
paa Halsen."

„Havde vi blot en Baad," mumlede Brienne
„kunde vi endda drcie dem en god Ncese."

Ponpon var imidlertid Pjadsket ud t Vandet
vg gjoede paa en Gang fornoiet.

„For Fanden," raabte Jones „Hunden giver
sin Glcrde tilkjende, hvad kan den meye med det."

„En Kano, her ligger en Kano, halet op paa
Land," sagde Brienne „hurtig, min Ven, vi er
frelste."

Zones kunde ikke tilbageholde et Glocdesudraab,
da han opdagede den store, rummelige Kano.

Et eneste Stod af hans vceldige Skuldre satte
den i Bandet og i nocite Nu var han ombord i den
tilligemed Brienne og Ponpon.

„Aarer, er her ingen Aarer?" raabte Jones
„saa kan vi ligesaa gjerne blive hvor vi er."

„Her er de," svarede en Stemme og en Mand
traadte frem fra Rorerne ved Flodbredden.

Han var klacdt som Landmand og havde en
Bosse i Haanden.

„Kanoen er min," sagde han „De tillader vel
jeg kommer ombord, jeg foler heller ikke nogen syn-
derlig Lyst til at blive skalperet af disse rode Ka-
valerer."

„Det er en Selvfolge, at De følger med,"
sagde Brienne „stynd Dem, jeg horer Grenene knage,
— ah, der er de."



267

Jones gav Ild i samme Dieblik og en kcempe-
hoi Indianer rullede hovedkuls ned i Floden. Den
Efterfolgende standsede og lagde en Pil paa Stren-
gen, men for han fik Tid til at trcckke denne til sig
og slippe Pilen, fver den Fremmede ind paa ham
og stodte ham sin Kniv i Halsen lige til Hccftet.

Jgjcn standsede Indianerne ved denne uventede
frygtelige Modstand, og Manden steg i Kanoen,
idet han hofligt tog Hatten af og prcesenterede sig
som Mr. Harringtvn.

Jones drev Baaden med to kraftige Aaretag
en fem sex Favne fra Bredden, i de noeste støt de
som en Pil ned ad Strommen og var snart uden-
for Skudvidde.

Da de ikke vilde afvige fra deres oprindelige
Plan at bringe Klippens Beboere Undscetning til
Reisens Fortsccttelse, dreiede Jones Kanoen igjcn ind
imod Flodbredden, ind under et uhyre Kastanietroe,
som hceldcde udover samme og dannede et Tag, saa
tæt, at det var en Umulighed, selv for en Indianers
Die at opdage Noget.

Herfra horte de hvorledes de rode Krigere under
vilde Hyl fulgte langs Flodbredden, for, om muligt,
at begynde Kampen endnu.

De kom endog saa ncer, at de oniringede Trccet,
under hvis hva'lvede Grenclag Kanoen laa, og raad-
sloge oni hvorledes de skulde fange de frygtelige Jce-
gere.

„Den sorte Tiger" venter os," afbrod en stærs
Stemme de Raadslagende „lad de hvide Mcend fare
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med Flodens Bolger, naar vi have hjulpne „den
sorte Tiger" ville vi vende tilbage og tage Hccvn."

Krigeren maatte uden Tvivl vcrre en Kriger af
Anseelse, thi de Vilde tilkjcndcgav deres Bifald ved
et lydeligt „Hugh" og forsvandt font en Stormvind.

„Undskyld, mine Herrer," sagde Mr. Harring-
ton, — vor gamle Bckjendt fra Vcertshuset ved Flo-
den, — „men min Vci gaar netop herind over. De
tillader at jeg gaar iland."

De to Jcegere betragtede ham forundret.
„Er De ikke bange for Rodhuderne, Sir?" spurgte

Brienne.
„Ikke nu, de er gaaet Nord paa," svarede Mr.

Harringtvn „for at stode sammen med Rode Tom
og Signor Barbados."

„Rode Tom!" raabtc Iones, idet en frygtelig
Bleghed overdrog hans Ansigt „Rode Tom siger De,
Sir."

„Ja eller Kapitain Turnbill om De vil, Sir,"
svarede Harringtvn og sprang fra Kanoen iland „nu
har jeg sagt Dem det, men jeg vil tillige give Dem
Begge det gode Raad at stynde sig, — man kan jo
ikke vide hvad det kan vcere godt for; Baaden kan
De beholde."

Med disse Ord forsvandt han i det tætte Ror,
og Sivene lukkedes efter ham, da han som en Slange
forsvandt for deres Oinc.

Brienne foltc vgsaa en knugende Angst ved Har-
ringtons Ord.

„For at stode sammen med Rode Tom og Sig-
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nor Barbados" havde han sagt, og det var navnlig
denne sidste som oengstede ham.

v Han vidste at han forgjcrves havde bestræbt sig
for at vinde Blancas Gunst, og nu, under en Op-
stand af Indianerne imod de Hvide var det en egen
Sag at træffe venskabeligt sammen med de rode Kri-
gere.

Han adlod derfor strax Zones Opfordring om
at ile tilbage til Klippen, og greb den ene Aare for
at give Kanoen endnu stärkere Fart.

I næste Oieblik var de igjen ude paa Floden
og begyndte Sejladsen opad, just som Aftenen ind-
traadte.

Floden var dem aldeles ubekjendt, de vidste kun
at den var fuld af Drivtommcr og at et saadant
vilde vcrre istand til at støbe Hul i Kanoen og at
Aligatorcn da vilde vccrc tilstede for at gribe dem i
sine jernhaarde Teender.

De koni derfor kun langsomt fremad, idet de
maattc holde Flodbredden, som var opfyldt af Siv
og Ror, der hvert Oieblik viklede sine Rodder om
Aarerne og standsede dem.

Det varede derfor lcenge inden de naacde op
under Urskoven, hvis imponerende Morke, kastede en
kcempemcessig Skygge ned over Floden.

Rundtom pladskede forskjellige, uhyggelige Uhy-
rer, og engang imellem floi en Sumpfugl skrigende
tilveirs, naar Kanoen pludseligt berorte dens Sove-
plads imellem Sivene.

De to Mcend roede videre i Tavshed, medens
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Ponpon sad med Hovedet leenet paa Roelingen og
med Linene stift hceftede paa den morte Flodbred,
hvorfra flere end et Par lysende, bevcrgelige Punktkr
oplyste om Kuguarens eller Pantherens Nccrvccrelse;
men, uagtet Ponpon ved andre Lejligheder vilde have
sprunget i Vandet og vovet en Dyst med slige Uhy-
rer, forholdt den sig dog rolig og noiedes med at
knurre svagt, hvcrgang Baaden gled forbi de lysende
Punkter.

Med et standsede Brienne Jones Arm og pegede
udover Floden.

En stor sort Masse svommede frem langs den
modsatte Side og tog Retning tvcrsover Floden.

„En Baad," hviskede Brienne „for Pokker skulde
vi igjen blive afskjaarne."

Jones anstrcengte sine Line, men uagtet han
havde et Blik som en Falk formaacde han dog ikke
at fljelne saa meget som Baadens bestemte Om-
rids.

„Lad os foreløbig styre Kanoen ind under Land,"
hviflede han „vi tor ikke udscettc os for at at blive
opholdte endnu engang."

Brienne flodtede med Aaren.
Kanoen drejede sig let, og det lille Selskab gled

lydlost ind under et stort Figentroees Blade som noe-
sten berorte Vandets Overflade.

Herfra saa de den sorte Masse flyde videre Nord
paa og som det syntes dreven frem med en overor-
dentlig Kraft.

At det var Luigi, Rode Tvin og Dclmont, som
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tilligemed de Andre stilede henimvd Klippen havde
de ingen Anelse om; havde Jones vidst det, vilde
han ene have indladt sig i Kamp med dem Alle.

Neppe var de komne vel ind under Land for en
anden mindre Baad fulgte efter, det var den Mitjel
Blåne og Sofolkene var paa, men Hellerikke dennes
Besoetning var det muligt at stjclne; man tcrnkte kun,
at det var en Afdeling af Indianerne, som efter et
Tog paa den anden Side af Floden, nu skyndte sig
afsted for at forene sig med Hovedstyrken.

„Lad dem kun vinde Forspring," sagde Jones
„jo lccnger de drage Nord paa, desto lcenger vil det
vare, inden de saa Lejlighed til at folge efter os; og
vi kunne da i temmelig Ro bringe Hr. Clayrmont
og hans Datter i Sikkerhed."

„Hvorhen?" spurgte Brienne.
„Fortet er under disse Omstcrndigheder det sik-

kreste Sted," svarede Jones „hvorimod det vil vocre
forbundet med overordentlig Fare at naa Ncw-Or-
leans! desuden," tilfoiede han niork „har jeg min
Regning med Rode Tom at afgjore, og den er nu
blcven gammel nok."

Brienne var glad ved denne Plan, som loenge
havde vceret hans egen, men som han ikke vilde fo-
reslaa for ikke at modsoctte sig Clayrmonts Bestem-
melse.

At den var fuldkommen rigtig maatte han ind-
romme.

De to Joegere blev endnu siddende i Kanoen,
og vilde netop skyde ud i Floden, da Aftenvinden
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førte Eckoet af Indianernes Krigsskrig ned til
dem.

Brienne greb sig til Brystet og lyttede.
„Det lyder som om det føm fra Klippen, hvor

de er," sagde han „hor Zones, hor."
Nok engang stingrede Hylet, men ganstc svagt,

og ganske rigtigt i Retning as Klippen.
„Evige Gnd," stønnede den unge Ja'gcr „nu

Zones, hvad enten vi udscrtte os sor Fare eller ei,
saa lad os roe videre; disse Hyl ere Krigsraabene,
som udstødes før eller ester en Kamp, og de varsle
intet Godt."

„Jeg sorstaar Dem, min Ben," sagdeKentuckye-
ren „og jeg er rede til at dele Farerne med Dem.
Saa afstcd paany i Guds Navn."

Kanoen floi atter ud paa Floden, medens Lyden
as Hylene blev svagere og svagere og tilsidst fuld-
steendigt tabte sig.

Brienne roede til, saa Blodet trcengtc ud under
hans Negle og Huden gik af hans haardc Hcrnder,
og Kanoen floi svin en Pil gjennem Vandet.

Efter to Timers uafbrudt Roning øinede de en-
delig den enligstaacude Klippe, som indeholdt den
store Hule, just som de saa to Baade skyde ud fra
Bredden og forsvinde i Mørket, holdende en nordlig
Retning.

Brienne følte Sveden springe ud af Panden
ved at opdage disse Baade; det var de samme som
han havde set, da de laa stille ved Flodbredden.
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Nogle kraftige Aaretag svingede Kanoen ind
imod Bredden, og de to Mcend sprang i Land;
Ponpon fulgte efter.

Brienne folte Hjertet snore sig sammen, da In-
gen raabte dem an, eller da han ikke horte Knikket
af Bossehanen.

Hvor var Bertrand eller Clayrmont? Det lod
ikke til at nogen af dem var paa Post.

Der maatte uden Tvivl vccre sket noget Fryg¬
teligt.

Hans Ben fulgte efter ham, ligeledes opfyldt
af morke Anelser, og Begge betraadte kort efter
den haarde Stenplade, som bcdcvkkedc Terrainet om
Klippen.

„De har tjæret her, de har l" raabte han og
styrtede frem imod Indgangen „ak Jones, vi er komne
forfttbe."

„Ja forsilde," svarede en alvorlig Stemme, og
Clayrmont traadte ud af Hulen, og henimod dem,
„ak, mine Venner, Blanca, mit eneste Barn er tabt
for stedse."

Han holdt Hcendcrne for Ansigtet og grced
krampagtigt.

„Fortcrl os Alt," fik endelig Brienne bragt
frem over Lccberne „og hvad et Menneske kan gjorc,
vil jeg gjore."

„Og jeg," tilfoiede Joncs.
Hr. Clayrmont vendte Ansigtet imod Himlen

og rystede fortvivlet paa Hovedet.
Blanca Billemonl. 18
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„Indianerne," stammede han „Indianerne,"
og nu fortalte han den hele frygtelige Scene, og
hvorledes de hvide Mcend vare komne i samme Hen-
sigt, men for sent.

„Hun er tabt, tabt for stedse," grced han „o,
niin ulykkelige Datter."

Den stakkels Faders Fortvivlelse var hjcrtcstjoc-
rende at se, thi han vidste altfor vel, hvilken frygte-
lig Dodsmaade, der ventede Den, som modsatte sig
de rode Umennesters Villie.

Brienne var bleg som en Dodning, men hans
Stemme havde en Klang som Malm, da han hoi-
tidelig hcevede Haanden mod den klare Himmel og
sagde:

„Hr. Clayrmont, jeg svcerger ved Himlen at give
Dem Deres Datter tilbage."

„Og jeg vil hjcelpe Dig, min brave Ven," til-
fgicde Jones Smith „nu, da Rode Tom er i samme
Selstab, falder vore Veie sammen; — Gud lede saa
vore Skridt gjennem det vilde Land."

„Og Znna vil folge med," sagde Ncgerindcn
„Zuna har Regning med Massa Ruigi at af-
gjore."

Clayrmont trykkede deres Hcender, han folte, at
endnu var hans Datter ikke tabt.

En Time efter var Klippen tom; Maanen stin-
nede paa deres nogne Sider, og Panthcren brolede
i Urstoven, medens et lille Selstab lydlost fulgte
Veien langs Floden forende to Heste med sig.
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De følte sig stcerke nok til at vove den farlige
Dyst med den overlegne, grusomme Fjende, thi de
havde tre Førere:

Kjcerligheden, Hadet og Hcevnen.
Ende paa forste Del.

j
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Forste Kapitel.

Siouxernes Leir.

Omtrent hundrede Mile Nord for Roxo-Floden,
bruste en anden Flod fra Nord-Veft imod Syd-Ost.
Det var den vceldige Missourri, fom lccnger nede,
under 39° N. B. faldt i den endnu storre og vand-
rigere Missisippi, eller „Flodernes Fader", som
man kaldte den.

Landet rundtom begge disse Koempefloder var
overordentlig stovrigt og frugtbart, men uhyre Sumpe
i Flodens Noerhed gjorde paa vor Fortoellings Tid
Opholdet i disse Egne yderst farligt.

Her i disse Sumpe, som loengcrc imod Nord
faldt sammen med de umaadelig store nordameri-
kanske Indsoer, levede forskjellige Uhyrer af alle
Storrclscr og Farlighed.

Her vcrltcde Krokodilen eller Aligatoren, som
den kaldtes, sig i Dyndet, ikke enkelt- eller parvis,

-
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men i store Mcengder, medens Pumaen listede sig
om langs Sumpens Kant for at overliste de frede-
lige Boffel- eller vilde Hestehjorder, som var ifcerd
med at slukke deres Torst i det halvtvarme Vand.
Den vceldige graa Björn, Jordens vildeste Dyr med
de kcempeformede Dimensioner og den nhyre Styrke,
ncrrmede sig brummende i de klare Ncetter, alle
flygtede for den, selv den stcerke Panther vilde nodigt
ifcerd med Prairiens Koempe, som holdt ud at lobe
med den hurtigste Hest og som knuste den stcerke
Boffels Rygrad med et eneste Slag af sin brede
Lab.

Og i selve Sumpen snoede den umaadelig gif-
tige Moccasinflange sig, lille, knap en Fod lang,
rod som et Halsbaand af Koraller, men med en
Gift, som langt overgik Klapperflangens i Styrke.
Den havde faaet sit Navn af Indianerne, som ofte
styrtede dode om, naar det lille Uhyre havde snoet
sig oni deres Moeeasin og bidt dem i Foden. Gif-
ten virkede da drccbende i Lobet af ep Minut, som-
metiber kunde faa Sekunder vcere nok for den til at
udbrede sig gjennem alle Aarer i hele Legemet.

Foruden den fandtes den sorte Vandflange, et
Uhyre paa femten til tyve Fods Lamgde, og meget
giftig, og endelig lurede den spidshovede Ogle eller
Koraloglen i de dybe Huller, som fandtes imellem
de hundrede Tusinder af Tuer, der opfyldte Sumpen,
og ve da den Ulykkelige, som sprang feil af Tuen
vg sank i Dybet ved Siden af; Oglens drcrbende,
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giftige Bid berovede ham Livet efter faa Minutters
Forlob.

Og som en mork Ramme om disse uhyggelige
Egne, hvorfra en uhyre Mcengde kvoelendc, brunlig-
gule Dunster opsteg ved Aftentid, strakte de umaade-
lige Skove sig saa langt Oiet kunde naa.

Mil paa Mil, over tyve Bredegrader i Locng-
den, eller tolv Hundrede engelsie Mile, udfoldede
Urfloven her sin Rigdom for, efter at vcere gjen-
nemflaaret af de sorte Stenbjerge, at fortsætte sig i
en stor, fem tusinde Mil lang Bue, som naaede
langt ned i Mexico til det stille Havs Kyster.

Det var igjenncm disse farlige Egne at „den
sorte Tiger" drog med sit Bytte. Han vidste, at
han vilde blive forfulgt og befluttede derfor at drage
ad Beie, som kunde vanskeliggjore Forfolgelsen.

Gjenncm Sumpene gik Ingen med ftørre Sik-
kerhed og Lethed end Indianeren; med en forbau-
sende Fcrrdighcd sprang han, endog med en stor
Byrde fra Tue til Tue, og den rode Ogle sik aldrig
fat i hans Fod.

Blanca blev baaret, da man ikke tiltroede hende
saamegen Sikkerhed, at hun kunde springe imellem
Sumphullcrne; to stcrrke Indianere forte hende imel-
lem sig paa en Bastmaatte, ligesom et stort Seil,
der var udspccndt imellem to Stokke.

Hver Indianer havde sin og transporterede
hende fremad paa denne Maade.

Fjorten Dage og Ncetter varede denne trcettende
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March gjennem Sumpene; endelig standsede man;
man havde naaet sit Hjem ved de morke Bjerge.

En vidtudstrakt Jndianerlcir viste sig imellem
de morke Stenveie, og Blanca bemoerkede strax en
stor Mcengde gyseligt bemalede Kvinder og Born,
som strommede de hjemvendende Krigere iinode un-
der Hujen og Skrigen.

Men det lod ikke til at de vilde Mcend i
mindste Maade brod sig om deres Familiers Kjccr-
tegn eller Glccdc; mangt et droit Slag af Toma-
havkcn jog Hustruen eller Barnet bort, og med
Hylen og Skrigen forsvandt den gyselige Slcegt i de
lave Huse, som i Forbigaaende sagt, lignede store
Kartoffelkulcr.

Blanca saa sig om, men saa kun vilde, tru-
ende Ansigter, Line som Tigerens, spillende af
Hccvn og Had.

Hun var jo en Hvid, horende til den gru-
somme Race, som var kommet for mange Aar siden
fra Landene bag det store Hav, og som eftcrhaandcn
havde tiltvunget sig de frugtbare Egne ved strcrkkc-
lige Voldshandlinger og ved sin overlegne Krigs-
kunst.

Intet Under derfor, at de rode Krigere hadede
denne Slcegt og paafortc den Krig paa Kniven, en
Krig uden Skaansel, uden Naade.

Blanca havde hort tale om de frygtelige Pin-
sler Indianerne underkastede deres Fanger fpr To-
mahavkcn gjorde Ende paa Livet, og da hun saa de
vilde Krigeres truende Miner og de blanke Knive,
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som de svang imod hende, saa de strejfede hendes
Haar, gjos hun og bad kun Gud om en hurtig
Dod.

Hendes Oine soer udover den store Prairi, som
nu laa mellem hende og de Kjoere, mange, mange
Mile borte, og hun sukkede dybt, naar hun tcenkte
paa, at hun rimeligvis aldrig vilde gjense dem mere.

Erindringen blev mere og mere levende hos
hende, Savnet af deres venlige Ord mere foleligt,
og Briennes oprigtige, trofaste Blik, som hun havde
modt saa ofte, forekom hende som en venlig Stjerne,
der var flukket for stedse.

Derefter tcenkte hun paa Flugt, langt heller
ene i den store, vide Prairi, end sammen med disse
Uhyrer i menneflelig Skikkelse; men naar hun saa
saa de fjerne Urskove, og hun tcenkte paa de mang-
foldige Farer, som omgav hende paa alle Sider,
gjos hun og fljulte grcrdende Ansigtet i sine Hcen-
der.

Hun begreb hun var fortabt.
De to Indianere, som var sat til at passe

paa hende gik roligt frem og tilbage, stedse holdende
Oie med den mindste af hendes Bevcrgclser og brod
sig ikke det allermindste om hendes Taarcr og Suk.

Man var ankommen til Indianernes By om
Morgenen, og Dagen heldede allerede, da en for-
foerdelig Tuden i Horn og Klappren med Toma-
havkerne imod hinanden bebudede, at noget Nyt
var paafcerdc.

Alle stimlede sammen foran et stort Telt af
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Søffcsfltnb, som stod i Byens eller Leirens Midte,
hvor „den sorte Tiger" sad paa Hug, omgiven as
sine fornemste Krigere og Høvdinge.

Blanca hørte Spetaklet og blegnede; det anede
hende, at man vilde bestemme hendes Skjcebne.

Hun gjcettede ogsaa rigtigt, thi med Et tog de
to Indianere, som havde Vagt over hende, hende
hver ved sin Arm og forte hende imellem sig hen
til den aabne Plads foran Teltet, hvor det vrimlede
af Krigere, Kvinder og Born.

Blanca soer sammen ved at se denne uhyggelige
Samling af stinkende Indianere; paa Alles Ansigter
læste hun kun dyrisk Grusomhed og Sandselighed.

Da hun viste sig opstod en sorfccrdelig Stoi.
Kvinderne hylede og Børnene streg, og nogle af de
smaa Djcevle greb hende i hendes lange Haar og
hang sig fast i det som Burrer.

Blanca udstødte et smerteligt Skrig, og den
ncrrmeststaacndc Indianer greb den nccsvisc lille
Kncegt og kylede ham bort som en Boldt.

„Hvide Rose," sagde „den sorte Tiger", og Alle
tav, da Høvdingen begyndte at tale, „Hvide Rose"
er stjon som Solen og har vundet den sorte Tigers
Hjerte. „Den sorte Tiger er en stor Strige*! mange
hvide Mcrnds og trodsige Rødhuders Skalpe*) ham-
ger ved hans Bcclte, og hans Krigere holde ham
for stor og mcrgtig. „Den sorte Tiger" er frygtelig ;
naar han gaar paa Krigsstien, da kjcnder han ci til

*) Hovedhud.
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Skaansel, men naar hans Die stuer den, han fry-
der sit Syn ved, da bliver han som Duen, blid og
venlig. D
blive „den sorte Tigers" Squaw*) og boe i hans
Wigwam**) eller do den langsomme Dod ved Mar-
terpcrlen. — „Den sorte Tiger" venter „den hvide
Roses" Svar."

Den ulykkelige Pige tav, medens en sand Bi-
faldsstorm brod los fra de forsamlede Krigere.

Hovdingen betragtede hende med morke, funk-
lende Blikke.

„Den hvide Rose" bor svare," begyndte han
igjen „hun bor foretrcckke at blive den store Hov- ,

dings Squaw istedetfor den smertefulde Dod ved Poe-
len. Det vil gloede den store Hovding at fortætte
sine Bedrifter, naar „den hvide Rose" lytter dertil,
og hun stal da synge sine besynderlige Toner for
ham, naar Alt er tyst og stille, og naar Maanen
seilcr henover den fjerne Himmel. Den store Hov-
ding stal bringe hende Guld og Perler, hun stal
sove yaa Panthcrens Skind, og Huden af Boflen
stal tjene hende som Telt, og hele Stammen stal
hocdre hende som „den sorte Tigers" fornemste
Squaw. Jeg er endnu taalmodig og vil vente Ro-
sens Svar."

Igjen afbrod et nyt Bifaldsraab Stilheden, og
Alles Dine vendte sig mod den hvide Pige, som

„Hvide Rose" har nu Valget, enten at

£

S

*) Hustru. **) Hytte.
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stod tavs og stille mellem de kobberfarvede Kri-
gere.

Atter foestede Hovdingen sit tindrende Blik paa
hende; og det var tydeligt at se, at Vreden begyndte
at tage Ovcrhacmd fordi hun vovede at tie.

„Tal!" raabte han barst „den hvide Rose „stal
tale."

Han følte sig tillige fornoermet over at man tav
stille til et saa glimrende Tilbud.

Blanca havde imidlertid fattet sig og svarede
med afbrudt Stemme og i samme korte Billed-
sprog:

„Den sorte Tiger" er en stor Hovding, men
han forlanger formegct af „den hvide Rose". Den
store Hovding maa ikke glemme, at hun er træt af
den lange Reise over det vilde Land og den bol-
gende Prairi, og at hun eudnn ikke har glemt sin
Faders blege Ansigt eller sine Venners Rost fra Slet-
ten. „Den sorte Tiger" er den Tapprestc Mf de
Tappre, den Snildestc af de Snilde, men han er
tillige crdelmodig og god af Hjerte,
have, at „den hvide Rose" stal blive hans Squaw
med Graad paa Kind, men med Smil i Mc, og han
vil derfor give hende nogle Timer til at afrystc
Sorgen og forberede sig til at blive den store Hov-
dings Squaw."

Dette Svar saa ud som et Ja, og vakte umaa-
delig Jubel, men „den sorte Tiger" var af en an-
den Mening.

„Det er „den sorte Tiger" ligegyldig om „den

Han vil ikke
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hvide Rose" er glad eller bedrevet," sagde han,
„naar kun hun indvilliger i at blive hans Squaw;
„Den sorte Tiger" har ventet i lange Aar og har
gjort flere Reiser til New-Orleans, hvor han forste
Gang saa hende, og nu vil han ikke vente lamger;
hun maa strax sige Ja, eller do den langsomme
Dod ved Pcelen."

Blanca blev bleg ved at hore disse Ord, hun
saa at hendes List ikke havde nyttet, og at hun kun
havde Valget imellem at blive en blodtorstig In-
dianers Hustru eller do den frygteligste Dod.

Hun vilde dog vove endnu et Forsog paa at
trcrkke Sagen i Langdrag.

„Den sorte Tiger", sagde hun „tager feil, naar
han tror, at „den hvide Rose" skjcelver for Doden
ved Martcrpcelen; ingenlunde, hun soretroekker den
for den Skam at blive en stor Hovdings grcrdende
Hustru, den store Hgvding bor have Sniil paa Kin-
den ved sin Side, al Graad bor vcrre langt fra
ham, og derfor vcelger jeg Doden, da han ikke vil
give mig Tid til at blive glad."

En Bifaldsmumlen lod efter denne Tale, men
Hovdingen Paabod Stilhed.

„Den sorte Tiger" vilde voere en Taabe og et
Barns Barn om han vilde fæste Lid til hine Ord,"
begyndte han igjen „thi han kjender de blege Ansig-
ters glatte Ord og slebne Tunger. „Den hvide
Rose" vil kun vinde Tid, fordi hun haaber at kunne
flygte herfra, men lad hende engang se sig om,
rundtom tappre Krigere og vilde Skove, Pumaen
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kommer fra Urskoven, og Slan'gen styder sig frem
fra Sumpen! o, latterligt at ville flygte, kun
Indianeren kan undsiippe, ingen Anden,
den store Hovding vil dog indse, at han ikke
er bange for at hun uden hans Villic flal vende
tilbage til sine Fcedres Land. Han giver hende Til-
tabelfe til at vente med at give sit Svar til Solen
ncestc Gang forlader Himlen, da stal hun enten be-
trcede hans Wigwam eller lide Doden."

„Hvem stal lide Doden?" stingrede idctsamme
en vild, stjccrende Stemme, og en soclsom Skabning
sprang frem imellem Krigerne „er det igjen en Hvid,
som skal pines tildode; o, ha, ha, ha, hvorfor har
I ikke taget Livet af mig, af den stakkels Wha-Wha,
som I kalde mig; hvorfor holde I mig her tilbage,
langt fra den lille Hytte og de frodige Marker; o,
I er meget dumme! ha, ha, ha, Wha-Wha er meget
klogere end I alle tilsammen."

Blanca soer sammen ved at faa Die paa den

Men

Talende.
Det var en soelsom Figur, halvt indhyllet i Dy-

rchudcr, halvt i Klceder.
Hendes Ansigt var ungt og smukt, men blegt

som Marmor, og det morke Haar, som flagrede om
for Vinden, gav det nccstcn et spogelscagtigt Ud-
seende, der endnu mere forogedes ved Glimtet fra
de store, smukke Dine.

Fodderne vare nogne, og kun forsynede med
Sandaler, der bleve fastholdtc med Remme af Dy-
rcstind og det korte stribede Skjort, som hang under
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Dyrehuden, der var kastet over Skulderen, bestod i
Virkeligheden kun af Laser og Trcevler.

„Hvem skal lide Dodcn?" gjentog hun og saa
sig om i Kredsen, „hvorfor svare I ikke! er I stumme,
eller tor I ikke tale til Wha-Wha?"

„Gaa til Ro, Wha-Wha," befalede Hovdingeu
„det er Hviletid og Du er tvæt."

„Wha-Wha bliver aldrig troet," svarede hun
„Wha-Wha har endnu fænge at leve i for Toden
lukker hendes Oine: ah," udbrod hun og styrtede hen-
imod Blanca „det er Dig man vil pine til Dvdc
paa den forbandede Perl —, ja, Du har ogsaa fine,
hvide Lemmer, Du er smuk, som jeg engang var, da
de solgte mig til disse Hunde, — og „den sorte Ti-
ger" vilde have mig til sin Hustru, men jeg sagde
Nei! saa bandt de mig til Pcrlen og brambte mig
med gloende Kul, men jeg loe dem ud og kaldte dem
for Kvinder, og det er de; I er Kvinder, usle, feige
Hunde," skreg hun og truede rasende ad dem „og
Wha-Wha skal sæfc Forbandelsen over Eders Stamme,
at den skal visne hen som Prairicns Grcrs for So-
lens Ild; de hvide Moend skal komme og omstyrte
Jer som Orkanen omstyrter Urskovens Treer — I
feige Hunde >— Kvinder af Moend."

Hun var frygtelig at se til.
medens Loeberne bevcegcde sig krampagtig, og Haaret
bolgede frem og tilbage som en Loves Manke.

Blanca traadte forfoerdet tilbage. Det var klart,
at den Ulykkelige var vanvittig.

Blanca Billeiiiont.

Oinene lynede,

19
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De Vilde betragtede hende med Skrcck, Ingen
turde rore hende; cu Vanvittig var efter deres Be-
greber besat af den ktore Tvrdenguds Aand vg ve
Den, som vovede at tilfoie en Saadan det mindste
Onde.

„Den sorte Tiger" var synlig forlegen ved at
hore disse Ord, men tav, idet han gav de to Vilde
et Tegn, om at bringe Blanca bort.

Som for greb de hende ved Armene og forte
hende bort, men den afsindige Pige fulgte med.

„Wha-Wha har fundet En af sin egen Slcegt,"
sagde hun „og folger hende."

De to Indianere turde ikke puffe hende tilside,
men lod hende gaa bagefter Blanea, som takkede
Gud for at hendes List var lykkedes og at hun havde
Frist indtil nccste Aften.

De to Indianere forte hende hen til et, i den
anden Ende af Leiren beliggende ftørre Telt, som
bestod helt af Boffelhuder, der vare udspilede paa
nedrammede Pccle.

Der var kun en Indgang, ved hvilken de to
Skildvagter posterede sig, efterat have puffet Blanca
indenfor.

Wha-Wha fulgte med. De vilde standse
hende, men hun betragtede dem med sine
store, funklende Oine, som lyste med Vanvid-
dets Glands, og de turde ikke hindre hende i at gaa
ind.

Med Tomahavkerne i Haanden vandrede de to
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Krigere frem vg tilbage; det var en Umulighed at
slippe ud ad Indgangen.

!

Andet Kapitel.

Den Vanvittige.

Det Indvendige af Teltet var meget tarveligt.
En Bunke Boffelhuder, som udbredte en ubehagelig
Stank, laa i det ene Hjerne og tjente som Leic, vg
om den midterste Perl, som bar Teltet, stod et Bord
af Muslingstaller, der vare fastlimede til hverandre
ved en Slags Ler, som havde en betydelig bindende
Kraft.

Teltet gik spidst op, og Lyset trængte kun ind
gjennem Hullet i Spidsen, der tillige tjente som
Skorsten, medens Gulvet bestod af Jord, som var
stampet fast med Fodderne.

Hele Rummet var kun en Snes Fod i Firkant,
men dog en af Leirens største „Bygninger

Blanca blev bange, da hun saa, at den Ban-
vittige fulgte med, thi hun var vaabenlos og desuden
altfor svag til at kunne forsvare sig, nien hun blev
greben af den dybeste Medlidenhed, da den stakkels

19'
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Skabning ccrBøbigt fitælcbc for hende, satte hendes
Fod paa sin Makke og bad om hendes Besiyttelsc.

Blanea reiste hende op og greb hendes Haand.
„Kan stakkels Wha-Wha forstaa mig?" sagde

hun Paa Engelsk til hende.
Den Vanvittige soer et Par Skridt tilbage og

sprang derpaa atter frem.
„Sig det endnu engang?" bad hun „dette Sprog

kjender jeg, det var jo hans Sprog."
Blanca foltc en isnende Kulde fare gjenncm sig,

hun begreb, at hun havde en ulykkelig, bortfort Pige
for sig.

Hun gjentog derfor sit Sporgsmaal, langsomt
og tydeligt udtalende hvert Ord.

Den Vanvittige holdt sig for Panden og ligesom
tcenkte sig om.

„O," mumlede hun „hvorfra kommer dog dette
Minde, denne Erindring," men tilfoiedc idctsamme
„Wha-Wha vil ikke tilfoie Dig noget Ondt, Wha-Wha
har et godt Hjerte, og kan gjore hvad hun vil, kun
ikke befri Dig fra Doden paa Marterpoelen, men hun
vil se paa Dig, medens de piner Dig, og hun vil
synge sine Sange for Dig, at Doden kan blive Dig
let; o, Wha-Wha er ingen Rodhud, hun har et godt
Hjerte."

Blanea blegnede ved disse Ord, som blevc frem-
sagte med en frygtelig Rolighed; hun sluttede deraf,
at hun ingen Skaansel knude vente, men maatte dele
Skjccbne med de mange andre ulykkelige Offre, som
for hende var faldet i Siouxernes Kloer.
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Hun boiede Hovedet og sank paa Kna, idet hun
opsendte sin brcrndende Bon til den store Herre i
Himlen, som ene var istand tik at sende hende Red-
ning.

Den Vanvittige greb sig til Panden og lyttede
efter de Ord hun frcmhviskede til sin Gud, og det
var som om det vilde Udtryk i Oinene efterhaanden
forsvandt, som om en ny Verden havde aabnet sig
for hendes Blik, en Verden, der tilhorte Fortiden,
som var til, men kun glemt.

„O," mumlede hun „o, mit Hoved, hvor det
smerter."

Og hun heldcde sig kncckende over inivd Vlauca,
som betragtede hende med Forundring.

„Wha-Wha," sagde hnn „lag dit Hoved i mit
Skjod, sov, Du er trat."

„Jeg bliver aldrig træt/' mumlede den Vanvit-
tige „jeg tor ikke sove; han kommer dog engang og
befrier mig."

„Hvem?" spurgte Blanca.
„Ham, den stanke Mand fra den bolgcndc

Slette," mumlede hun „o, Du maa kjeude ham, han
er saa god og brav og han elsker mig saa inderligt;
men saa kom han den Anden, ham med de onde Oine,
listende som Pumaen og tog mig nd paa den dybe
Flod paa sit forunderlige Skib.
mange, mange Dage, indtil vi kom til de gronne
-Oer, her solgte han'mig til de rode Krigere, og de
brccndte mig med gloende Kul, da jeg ikke vilde vare
Hovdingens Squaw, o — jeg husker det meget godt,

Bi seilede i
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meget godt — jeg husker det nu, som ingensinde for
—, blot fordi jeg ser Dig — ser dit Ansigt og ho-
rer dit Sprog, det var vgsaa hans Sprog."

Blanca trykkede hende til sig.
„Stakkels Pige," sagde hun „hvad hedder

Du?"

Wha-Wha stirrede forundret paa hende.
„Det ved jeg ikke," svarede hun kort efter..man

har vgsaa taget Navnet fra mig og kalder mig Wha-
Wha eller „Tornerosen".

„Og kan Du ikke huske hvad han hedder, som
elsicde Dig saa hoit?"

„O, det har jeg glemt," svarede hun „tidt vil
min Tunge sige Navnet, men mit Hoved kan ikke
huske det; ogsaa Klangen af det har de taget fra
mig."

Blanca strøg Haaret fra hendes Pande og kys-
sede hende.

„Stakkels Wha-Wha," sagde hun „dine Tanker
ere vilde, foraarsaget ved dine frygtelige Lidelser, men
Gud vil give Dig alt tilbage, han forlader ingen, —
undtagen mig," tilfoiede hun kort efter og stirrede
frem gjenncm det lille Rum, som overalt var be-
grcendsct as de tykke Bvsfelhuder, der holdtes stramt
nede ved Poclc, som vare nedrammede i Jorden.

Ved at se henad Jorden opdagede hun pludse-
ligt noget Blinkende, som stak op af samme og flin-
nede som Glas.

Hun reiste sig hurtig og gik hen til det.
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Det var en blank, skinnende Kniv af dem Jce-
gerne bruge, men uscedvanlig stor og tung.

Den maattc uden Tvivl have hort til de Seirs-
trofccer Krigerne havde bragt hjem, og som var bragte
ind i Teltet strax efter Ankomsten. — Man havde
glemt den, da man hentede de ovrige Sager og nu
kom den Blanca tilpas som et frelsende Middel.

For dra'be sig selv end tilhore den gyselige
Hun holdt den op imod Lyset og tæfte Paa

Bilde.

Skaftet:
Joncs Smith, Kentucky.
Det stod graveret plumpt men tydeligt.
Det var virkelig vor Helts Bowiekniv. India-

nerne havde fundet den imellem de sonderknuste Kak-
tns ved Siden af den drcrbte Koempeslange.

Blanca fette Hjertet banke voldsomt ved at tæfe
disse tre Ord.

Jones Smith var altsaa truffet sammen med
Indianerne og havde mistet sin Kniv; han havde
altsaa kccmpet med dem, uden Resultat og han havde
mrret sammen meb Brienne, som vilde vove Liv og
Blod for hende.

Der bar altsaa Sandsynlighed for at de var
Indianerne i Hcelene og de knude mnastc komme
tidsnok, for den frygtelige Time kom, da hun enten
skulde tilhore en Bild som Sgnaw eller do den fryg-
telige Dod, som deres djccvelske Grusomhed ud-
fandt.

Hun tæfte endnu engang hoit:
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Jones Smith, Kcntucky.
Den Vanvittige oploftcde et frygteligt Skrig og

styrtede henimod hende.
»Ja, Ja!" skreg hun'„saaledes hed han, den

Mand, foni elskede mig og som de skilte mig fra! o,
det er Navnet; men Du, Dn," vedblev hun vg gik
truende henimod Blanca »hvem er Du, som kjender
dette Navn og vover at udtale det?"

Hun saa frygtelig ud; hver en Muskel skjcclvcde
af Ophidselse, medens Noescboerne udvidede sig lige-
som Tigerindcns, naar den ruster sig til Kamp.

Blanca flygtede skjaelvende hen i en Krog, hun
havde aldrig set et frygteligere Syn.

„Wha-Wha, stakkels Vanvittige!" raabte hun
„den Mand, hvis Navn jeg har noevnet, han er
Intet for mig, men Alt for Dig."

Hun gjcettede nemlig Sammeuhamgcn.
Jones Smith maatte vocre den Ulykkeliges

Den tavse Jaeger havde aldrig omtalt det
for hende, derfor var hun uvidende om Sammen-
hcrngen.

Mand.

Wha-Wha standsede og greb sig igjen til Hove-
det, idet hun saa sig om med Oine, som lyste gansic
anderledes end for.

Det Vanvittige havde forladt dem, det var lige-
som Fornuften vendte tilbage.

Blanca bcmocrkede det og vedblev i en rolig
Tone:

„Se Wha-Wha, se, hans Navn staar Paa

'
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denne Kniv; jeg (erste bet og udtalte bet hvit, bet er
bet Hele."

Wha-Wha greb hurtig Kniven og betragtede
den.

„Ja," hviskede hun, „det er hans Kniv, endnn
blank og skinnende som dengang han kjobte den for
at vcerge om vs, hvis Indianerne kom; hans Navn
staar her, han fkjar det en Aften, den samme Aften
han kjobte den, og mit ..." vedblev hun ivrigt —
„mit Navn ..."

„Staar paa ben anden Side," svarede Blanea
for at holde hendes Forstand i det lykkelige Spor
den havde betraadt, og læste:

Anna Stratford.
„Ja, ja, savledes hedder jeg „Anna Stratford,

eller Anna Smith efter mit LEgteskab!" raabte Wha-
Wha „nu husker jeg Alt igjen; men," vedblev hun
og feeftebe sine Øtite paa Blanea „hvem er De, hvor-
ledes kommer De her, — o Gud — nu begriber jeg

I Alt."
Blanea tog hendes Haand.
„Og jeg har forstaaet Alt," sagde hun „vi har

delt fanune Skjeebne, man har bortfort Dem, lige-
som man har bortfort mig, og man vil berede mig
de samme Kvaler."

„Jeg er saa treet, saa dodstreet," hviskede Wha-
Wha, eller Anna Stratford, som hendes Dobeuavn
var „jeg maa sove."'

„Bil De ikke tale med mig," sagde Blanea.
„Gud har givet Dem Forstanden tilbage, det er skes
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t cn bestemt Hensigt; ak, Anna, vil De da ikkegjen-
vinde Friheden vg gjenfinde ham."

Anna sukkede dybt.
„Ham, ham," mumlede hun „ak hvor er

han?"
„Han er sammen med Den jeg elsker, svin Du

elsker ham," svarede Blanca „de er Begge paa vort
Spor, det er jeg overbevist om; Indianerne have
truffet sammen med dem, og Sir Smith har mistet
sin Kniv; det frcmgaar tydeligt af Sagen; tab der-
for ikke Mvdct, men lad os flygte."

„Flygte," mumlede Anna .ak De ved ikke, hvor
ofte jeg har provet dcrpaa, men hver Gang er jeg
bleven grebet og grusomt straffet for min Lceugsel
efter Friheden, — nei Kjcrrc, det er umuligt."

„Men husk paa min Skjcrbne i Morgen, hust
paa Sir Smith, som maa vocre i Noerheden."

„Men den rode Puma vg den graa Björn er
ogsaa i Noerheden," svarede Anna, som nu havde
gjenvundet sin Forstand i dens hele Udstroekning,
„endnu forleden drcebte Jones to Pumaer og bragte
mig Huderne."

„Forleden," gjentog Blanca „nei det maa vocre
lamaere siden; hvorlcenqe har Du vceret her blandt
disse Nhyrer?"

„Hvorlcenge," gjentog Anna „hvorlcenge, jeg ved
det ikke, hvilken Dag og Aar er det?"

Blanca ncevncde Datoen og Aaret.
Anna slog fvrfoerdet Hcrndernc sammen.
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„Tre Aar," mumlede hun „retfærdige Himmel,
jeg har vcrret vanvittig i tre Aar."

„Og endnu tover De?" sagde Blanca „endnu
vil De ikke soge Friheden."

„O, De ved ikke," svarede Anna „De ved ikke,
hvilke Oine disse Vilde har; de kan gjennemskue en-
hver Plan til Flugt, og mange Gange lade de det
ulykkelige Offer flygte, for at lege med det som Kat-
ten med Blusen; nei, nei, Flugt er i Oieblikket uniu-
lig."

Blanca vred Hoendcrne.
„Men hvad da?" grced hun „tcenk paa i Mor-

Anna tav stille, hun tcenkte paa et Middel til
Frelse.

„Vcer rolig," sagde hun „jeg stal skaffe Dig
Tid, og i den maa vi lægge Planen til Flugt; som
Vanvittig besad jeg en sørgelig Magt over disse Uhy-
rer, thi fra den Dag Forstanden var borte mishand-
lede de mig ikke mere, de frygtede mig og saa et
Varsel i mine gode eller onde Ord; jeg vil bede Gud
om Tilgivelse fordi jeg lader som om jeg endnu har
mistet den kostelige Gave og famler om i Vanviddets
Morkc; og jeg lover Dig, at Du idctmindstc skal faa
den dobbelte Frist: den Tid vil vi Begge benytte, og
har Du Mod som jeg, vil vi trodse alle Farer for
at gjenvinde Friheden."

Blanca omfavnede hende og trykkede et Kys paa
hendes Lceber, og den stakkels Skabning folte ligesom

gen."
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ct nyt Liv strømme gjemtem sig ved dette Bevis paa
et Hjertes Dinhed vg Kjoerlighed.

Det var længe siden Nogen havde kysset
hende.

„Gjern Kniven," hviskede hun til Blanea „lad
Ingen se den; om lidt vil man bringe Dig Spise
og Drikke, og da vil Indianerens Die troenge gjen-
nem den niindste Krog for at opdage hvad der mn-
ligt kan vcere at opdage, men lad som Intet; se dem
stist i Dinene og kald dem feige Krigere, og de ville
saa større Agtelse for Dig end om Dn roser dem.
Jeg er igjen den vanvittige Wha-Wha."

Hun rev Treppet tilside og gik nd.
De to Indianere, som stod Post, gik til Side for

hende og saa efter hende som om hun var en ond
Aand, og snart horte Blanea hendes Stemme, skin-
grende og vild som dengang hun kom for kort siden
paa den aabne Plads.

Hvad hun raabte i Jndianersproget forstod huir
ikke, men det var ligesom onr en vis Bestyrtelse greb
hele Leiren.

Man offrede til Ildens Gud, idet man kastede
Ravstumper paa broendende Gløder; der maatte uden
Tvivl vcere noget Galt paafcerde.

Sagen var simpelthen-den, at Wha-Wha havde
spaaet, at en stor Ulykke vilde hcende, dersom den
hvide, fangne Pige enten blev Høvdingens Sguaw
eller pint til Døde paa den bestemte Dag.

„Den sorte Tiger", som var i hoi Grad over-
sroisk, befalede derfor at Blanea skulde forsynes med
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Spise og Drikke for to Dage, til hvilken Tid hun
skulde {»istemme sig.

Eu gammel, yderst hcrslig og smudsig Indianer
indfandt sig derfor i Teltet hos hende med ristet
Mais, torret Dyrekjod og en sodlig Drik i et udhulet
Grcrskar, eller Kalebasse, som den kaldtes.

Hans ondskabsfulde Dine soer til alle Sider
for at opdage noget Mistænkeligt, men han fandt
Intet.

„Blege Ansigt," sagde han, da han gik „den
sorte Tiger" har befalet, at Du stal have Frist til
Solen for anden Gang fra i Morgen sccnker sig ud-
over den store So, — kun sjeldcnt nyder Nogen den
Wre at vcrre Sqnaw i hans Wigvani, men dine
Pinsler blive vgsaa i Forhold dertil, dersoin Du vcr-
grcr Dig."

Med disse Ord gik han, efter endnu en Gang
at have kastet et gjennemtreengende Blik til Teltets
fire Hjorner.

Blanca takkede sin Gud og da hun led af en
ncesten rasende Hunger ncdslugte hun hurtigt det
rigelige Maaltid og drak den sode Saft af Kale-
bassen.

Derefter lagde hun sig paa Moslciet og faldt
snart i Sovn, trods den frygtelige Angst og det
uhyggelige Selskab hun var omgivet af.

Endnu halvt i Sovnc horte hun enkelte' vilde
Raab og Skrig fra Leirens forskjellige Hjorner, og
engang imellem lod et dumpt Brol ligesom en fjern
Torden.
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Det var Prairibjorncn, som havde hjemme i
disse Egne og som kunde lugte Indianernes Uddunst-
ninger i en bethdclig Afstand.

Udenfor lod Skildvagternes regelmcessige Skridt,
og hen paa Natten horte hun, hvorledes man lofte
Posterne af og satte ny istedet.

Flugt gjcnnem Indgangen var derfor umulig.
Forgjceves kcempede hun med Sovncn, for at bruge
sin Forstand til Grundlæggelsen af en Plan til
Flugt, hun kunde ikke modstaa; men sov fast, just
som Wha-Wha eller Anna kostede Fligen til hendes
Telt og tittede ind.

„Sove, hvid Pige sove," mumlede hun og traadte
tilbage igjcn „stakkels Wha-Wha ogsaa sove ved Tel-
tets Fod."

Og uden at bryde sig om Skildvagterne, som
vilde trccngc hende bort, lagde hun sig til Hvile i
det vaade Grces, knapt fem Fod fra Indgangen og
lukkede Oinene.

Men hun sov ikke; hun horte den mindste Lyd
og havde sin bestemte Hensigt.

Ved Midnatstid lod listende Trin henimod Tel-
tet; Skildvagterne stod oicblikkelig stille som to Fi-
gurer af Bronce, parate til at slynge Tomahavkerne
imod den Dristige, som vovede at forsogc paa at
troenge ind i Teltet, men strax efter fortsatte de de-
res ensformige March.

Den, som kom, var Hovdingen, „den sorte Ti¬
ger".
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Han gik lige hen til Teltet, rev Forhoenget til-
side og saa ind.

Maanen skinnede ind paa Blanca, som sov
trygt paa Boffclhuderne og maaske dromte om de
Kjecre, hun var blevcn skilt fra.

Der var udbredt en saadan englelig Skjonhed
over hendes blege Trcek, at „den sorte Tiger" folie
sig greben deraf.

„Skjon Squaw for stor Hovding," mumlede
han „og hvid Rose skal blive „den sorte Tigers"
Squaw! o, den store Hovding vil have hende, ved
Tordenens Gud, og han skal have hende. Jniorgen
skal hun drikke de gule Planters Saft, hendes For-
stand bliver da borte i Nattens Timer, og naar
hun vaagncr er hun i „den sorte Tigers" Wig-
tøam."

i

Han vendte sig om for at gaa, og opdagede i
detsamme Wha-Wha.

Hans Ansigt fortrak sig frygteligt, og en ra-
sende Ondskab lyste nd af hans Oine.

„Du skal do," mumlede han „i tre Aar har
„den sorte Tiger" taalt Dig, »u er det forbi; din
Spise ftal blandes med Belladonnacns Giftdraaber
og Du skal fare til de sorte Skyggers Land hvor
alle blege Ansigter har hjemme."

Han boiede sig ned over hende og stirrede paa
hende, men Wha-Wha forandrede ikke en Mine,
hun trak Veirct roligt som en Sovende, og den
sorte Tiger" gik majcstcetisk derfra, forbi de to
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Skildvagter, som paany fortsatte deres ensformige
March.

Natten hengik rolig for Blanca; da hun vaag-
nede var det hoilys Dag, og en gammel, rynket In-
dianerkvinde sad ved hendes Leie og betragtede hende
med en vis Beundring.

Skjonhcdcn undlader aldrig at gjvre Indtryk,
hvad enten den tilhorer en Ben eller Fjende, og den
gamle Pulvcrhex kunde ikke nevgtc for sig selv, at
den fremmede Pige, som stammede fra Mccudene med
de blege Ansigter, var noget af det Skjonneste hnu
nogensinde havde set.

Blanca blev hcrftig forskroekkct, da hendes Dine
modte det hcesligc Kvindeansigt, som stirrede stist
yaa hende, og hun kunde ikke tilbageholde et lille
Skrig, da den Gamle strakte sin smudsige Haand ud
og rev voldsomt i hendes lange bolgende Haar.

„O," skoggerlo hun „den hvide Rose" vil skrige
gauske anderledes, naar vore Born more sig med at
stikke glodcndc Trcepinde ind i hendes fine Lemmer,
eller naar de skyde smaa Pile ind i hendes Bryst!
— o, vi ville le deraf og fryde vs ved hendes Kva-
ler."

„Ti," sagde Blanca gysende „har jeg endnu bc-
stemt mig? bliver jeg „den sorte Tigers" Squaw,
skulle I vel lade mig vcere, eller jeg vil bede ham
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lade Eder selv prove hvad I have tiltcenkt
mig."

Dette Svar, som blev fremfort i det engelske
Sprog, som den gamle Kone talte, vakte hendes Uro
og Forbavselse i hoi Grad.

Hun kjendtc Hovdingcns Grusomhed og Bilkaar-
lighed; det vilde ikke vccre en vanskelig Sag at faa
ham overtalt til at anrette et formeligt Blodbad blandt
sine Undergivne; han havde gjort det faa Aar i For-
vcien, hvor han havde ladet et hundrede Kvinder og
Born offre for at forsone de vrede Guder, men sna-
rere af Brede fordi de ikke havde hcedret ham til-
strcelkeligt efter hans Hjemkomst fra Krigsstien.

Den Gainlc tav derfor stille og blev nu ligesaa
krybende som hun for havde vccret hoverende.

„Den hvide Rose" maa ikke tale saa til gammel
Indianerkvinde," sagde hun „den hvide Rose" tor
scrtte sin Fod paa hendes Nakke og sparke hende soni
en Hund."

„Gaa," sagde Blanca, som vcrmmedes ved det
gamle, afskyelige Frucntimniers sledske Opforsel.

Hun pegede bydende paa Teltets Indgang, og
den Gamle sneg sig ud med hadefulde, funklende
Oinc, men uden at turde sige et eneste Ord.

Hun modtc Wha-Wha ved Indgangen og gik
hurtig tilside for den Vanvittiges flammende Blik,
men son, om en Anelse pludselig opstod hos hende
boicdc hun af til Siden og listede sig bagom Teltet,
til det Sted hvor hun kunde beregne, at Blancas
Seng af Bvffclhuder var.

Blanca Billemmt. •20
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Her satte hun sig paa Jorden og lagde Nret
til Veeggen.

Wha-Wha havde fri Adgang overalt; man fryg-
tcde hende og holdt hende for »stadelig.

Skildvagternc lod hende derfor troede ind, uden
at lcegge hende nogensomhelst -Hindring i Vcien.

Wha-Wha gik lige henimod Blanea, som modte
hende med et kjoerligt Smil og strakte Armene imod
hende; men Wha-Wha tilkastede hende et betydnings-
fuldt, advarende Blik og fæftebe sine gjennemborendc
Dine Paa Teltets Vcegge.

Blanea vilde tale, men hun lagde Fingeren paa
Munden og pegede paa Teltets Vcrg, som bevccgcde
sig na'stcn uincerkeligt, ligesom om Nogen sneg sig
langs med dets Idersider.

Ligeudfor Boffelhuderne ophorte Bcvcegclscn, og
den Vanvittiges skarpe Blik opdagede strax, at
Boffelhndcn, hvoraf Vccggcn bestod, var morkcrc og
mindre gjcniicmsigtig her end de andre Steder.

Hun pegede paa Stedet, og Blanea forstod
Det var tydeligt at se, at et Menneske sad uden

hende

for.
Wha-Wha gik tæt hen til det morke Sted og

betragtede det meget note, bcrpaa vendte hun sig mod
Blanea.

„Vi maa flygte, naar Aftenen kommer," hviskede
hun saa sagte, at kun den unge Pige kunde fvrstaa
det „ellers er baadc Du og jeg fortabte."
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Og nu fortalte hun, hvad hun havde hort, da
hnn laa udenfor og tilsyneladende sov.

„Vi har altsaa ingen Tid at spilde," vedblev
hun „men maa træffe vore Forberedelser; Natten
maa finde os paa Vcien til Friheden.,,

Skyggen udenfor bcvcegcde sig, men forlod ikke
sin Plads.

„Jeg frygter for at den hcvslige Gamle vil blive
udenfor og hindre vor Flugt," sagde Wha-Wha eller
Anna, som vi for Fremtiden vil kalde hende, „der-
som det sker, da maa De ikke blive bange for min
Handlemaade, den skyldes Opholdelsesinstinktet, selv
om ogsaa den er grusvni."

Blanca forstod hende ikke, men tav. Den mørfe
Ild i Annas Oinc vidnede om en bestemt Beslut-
ning, og om Tilfredsstillelsen af Hcevnen for tre
Aars Lidelser.

Dagen skred imidlertid frem, og endnu havde
man ikke bragt Fangen den mindste Fode.

Endelig blev Teltdoren trukket til Side, og en
Indianer viste sig, bccrcnde et Fad dampende Mais
og en Kalebasse med Drikke.

Uden at sige et eneste Ord satte han det paa
Gulvet, kastede et cengsteligt Blik paa Anna, som
havde indtaget sin scrdvanlige slove Stilling og som
stirrede paa ham med de store, tindrende Oine, og
gik hurtig ud.

„Spis," sagde Anna da han var gaact „men
drik ikke; jeg hørte hvad Slynglen mumlede om de
gule Planters Saft; o, jeg kjcnder den; jeg har set

ro
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dem tillave den, og set de stakkels Fanger drikke den.
De miste Forstandens Brug i et Dogn og erc alde-
les villiclose i ligcsaa lang Tid; kast den paa Gul-
vet, men fæt Kalebassen for Munden og lad fom De
drikker, naar man konuner tilbage for at se om Li-
sten er lykkedes."

En Bcvcogclse udenfor tydede paa, at den Lyt-
tende havde hort Ordene.

Anna saa lydeligt gjcnnem Boffelhnderne, der
sine Steder havde et gulligt, klart Skjoer, at den
lyttende, gamle Kvinde trykkede sig fastere ind imod
den, for ikke at tabe et eneste Ord.

Et besynderligt Smil krusede den unge Kones
Laber og hun saa til den brede, blanke Kniv, som
bar hendes Navn Paa Skaftet.

„Vent," mumlede hun saa sagte, at Blanca ikke
horte det „Du skal ingeu Nytte faa af din Luren."

Blanca gjorde som hun sagde; gjod Kalcbassens
Indhold ud paa Gulvet ved den overste Ende af
Boffclhudernc og satte det tomme Kar for Munden,
da den samme Indianer, ligesom tilfoeldigt, trak Dor-
Fvrhaugct til Side og tittede ind.

Anna saa hvorledes han smilede tilfreds, da
han saa hende drikke og tonime Kalebassen, som blev
tydeligt af dens Stilling til Lccbcrne.

„Spis Maden," vedblev Anna „den feiler Intet,
De maa ikke vccrc sulten, naar vi skal afsted. Sul-
ten nedtrykker Modet og forvirrer mangen Gang
Tankerne."
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Blanca var megct sulten og spiste Majsen, der
havde en meget god, krydret Smag.

Jdetsamme traadtc Indianeren igjen ind.
„Vil Wha-Wha ikke mcctte sig?" sagde han og

satte ligeledes en Ret for hende tilligemed en anden
Kalebasse, som indeholdt en brunrod Drik „Wha-Wha
spise og drikke, at hun kan vcere sund og stærs, naar
hun i Morgen stal gjense sine Venner og sin
Slcrgt."

„Hvad siger Du, „store Slange", svarede Anna,
og foestcde sit Blik saa fast paa ham, at hans Oie
blev usikkert „skal Wha-Wha vende hjem til sine Fced-
res Land?"

Indlåneren nikkede.
„Ha, ha, ha," loc hun pludseligt med sin uhyg-

gelige, afsindige Latter „den store Slange" er en feig
Hund, at han troer at kunde skramunc Wha-Wha
med stige Ord. Wha-Wha har ingen Frcender og
ingen Ven, hun vil blive hos „den sorte Tiger" og
vcere den store Hovdings Squaw, istcdetfor hende der,
Pigen fra de blege Ansigters forbandede Land! —
Horer Du, Wha-Wha og ingen, Anden tor blive „den
sorte Tigers" Squaw."

Og ligesom greben af Vanviddet reiste hun sig
pludselig og rev Tomahavken ud af Indianerens
Haand.

Med et vildt Skrig svang hun den over sit Ho-
ved og raabtc:

„Fugen tor fore hende den hvide Pige til „den
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sorte Tigers" Telt! Wha-Wha alene har Net til at
komme der."

Indianeren veg tilbage for den lynende Kreds
Tomahavken beskrev.

„Wha-Wha er en modig Kvinde," sagde han
„hun vil spise og drikke for at leve lcenge."

Med disse Ord gik han, idet han lod hende be-
holde Tomahavken; han vidste, at Kalebassens Ind-
hold var den frygtelige Belladonna-Gift, som droeber
i Lobet af faa Minutter.

Naar hun havde drukket, vilde han tage sin
Tomahavk, hun vilde vocre dod inden hun fik Tid
til at svinge den.

Anna hylede og skreg endnu lange efter at han
var gaact, for at gsore ham tryg, men lagde sig der-
paa roligt ned med Tomahavken under sit Hoved,
soin for at sove.

Flere Gange tittede Indianeren ind, men da
han saa hun sov og at Kalebassen var urørt, trak
han sig atter tilbage og ventede som kun cu India-
ner kan vente, det vil sige med blind Tillid, til, at
hans Hensigt vil opnaacs.

Figuren udenfor Teltet blev siddende ubevoegelig,
lurende som for. Den hoevngjcrrige, ondskabsfulde
Gamle havde anet Urand o.g hort enkelte Ord, fom
tydeliggjorte den paatcenkte Plan.

„De vil flygte," mumlede hun imellem Tand-
stumperne „o, „den gamle Ugle", som de unge Kri-
gere kalde mig, skal se „den sorte Tiger" skjcrnke ung
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Perler og Guldkorn fordi jeg standser deres
Flugt."

Og hun lyttede igjeu efter Samtalen indenfor,
svin imidlertid ikke blev fortsat.

Ved Tegn gav Anna Blanca at forstaa, at hun
maatte vise Tegn til Sovnighed, men ikke sove; hun
inaatte hele Tiden vcrre urolig, og gaa frem og til-
bage, som om hun gik for at holde sig vaagcn.

„Det er Drikkens Symptoner," sagde hun „og
man vil snart komme for os se, om de er tilstede-"

Blanea gjvrde som hun sagde, og knapt havde
hun begyndt at gaa hurtig frem og tilbage, for den
samme Indianer viste sig og tittede ind.

Et tilfreds Smil opklarede hans bemalede An-
sigt og han nikkede til sin Kammerat, der var bleven
udenfor, men af og til ogsaa stak sit Ansigt frem
over den Andens Skulder.

„Hun er fanget," sagde han „den hvide Rose"
er Hovdingcns Sguatv inden Sol staar op; ved
Midnat har „den sorte Tiger" befalet at bringe
hende."

De to Krigere trak sig fornoiede tilbage for at
vente til Midnat kom.

Endnu fem lange Timer for Aftenen kom, og
Befrielsens Time med den.

Anna reiste sig stille fra sit Lcie, som hun havde
beholdt, uagtet den Vilde flere Gange havde truet
hende og villet tvinge hende til at drikke, men hver
Gang havde hun svunget Tomahavken imod ham og
let vildt.
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„Nu," sagde hun og omfavnede Blanca „nu,
min egen sode Blanca, nu gjcclder det at have Mod
og ikke gyse tilbage for Farerne; hor, Blanca, Gnd
er mcb os, udenfor raser Stormen, og Regnen styr-
ter ncd i Stromme, — kom, vi maa afstcd."

Hun glemte sin tillccrte Forsigtighed og talte
hoit.

Skikkelsen udenfor Teltet gjorde en saa heftig
Bcvccgelsc, at Boffelhuden bevccgcde sig.

„O," mumlede Anna og greb den store Bowic-
kniv „Gud tilgive mig, men det er nodvcndigt."

Og hun styrtede hurtig frem, Kniven blinkede i
Luften og fver to Gange med frygtelig Krast gjennem
Baggen af Boffelhuden.

Skikkelsen udenfor ndstodte en rollende Lyd og
tumlede bagover.

Blanca holdt gysende Hceudcrne for Ansigtet;
hun havde set, at man havde myrdet et Menneske
for at skaffe hende Friheden.

Anna lignede sig ikke selv.
Hun var ei langer den afsindige, sorgende Kvinde,

men Jones Smiths, Kentuckykampens trolovede Hu-
stru.

„Ingen Svaghed, Miss," sagde hun hviskende,
men i en bydende Tone „det er forste Gang jeg har
varet saa heldig stilet at have en Mcdhjalper; tag
Tomahavken og folg mig."

Blanca adlod og tog dcn tunge Stridsoxe op
fra Gulvet.

Anna beskrev cn Cirkel paa Baggen mcb Jones
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Smiths Kniv, vg udskjar ct stort Stykke af Boffel-
huden.

Aabniflgen var stor nok til at et Menneske med
Lethed kunde krybe igjennem.

Hun gjorde Begyndelsen. Blanca fulgte hende,
og t næste Lieblik befandt Begge sig under den morkc
Himmel.

De var fri.

Tredie Kapitel.

Flugten.

Natten var ravnsort; af vg til tordnede det
langt borte, og ct svagt Glimt betegnede hvilken Him-
mclegn Uveirct rasede i.

Regnen styrtede strommcvis ned og gjorde Jor-
den fedtet, saa deres Fvddcr gled, men den friste
Luft, de indaandedc ligesvin oplivede dem og bragte
dem i Dicblikkct til at glemme de frygtelige Farer de
gik imode, Farer, som fuldkommen kunde maale sig
med dem, der ventede dem imellem Indianerne.

Anna havde ikke glemt at kaste et Blik paa den
dra'bte, gamle Indianerkvinde, for at overbevise sig



38

om, at hu I! virkelig var dod, og da hun havde for-
visset sig herom, begyndte hun Veien til Friheden.

Hun tog Blanca ved Haanden og listede sig
udenom de nedrammede Pcclc, som begrcendscde Lei-
ren og hen til Indelukket, hvor Hestene befandt sig.

„Kan De ride?" hviskede hun til Blanca.
„Ja," svarede denne „Bertrand tærte mig det

hjemme."
„Saa kom."
Hun traadte ind i Indelukket og udstodtc en svag

pibende Lyd ncesteu som en Fugls Flpiten.
Og i samme Oicblik kom et Par prægtige, kul-

sorte Heste vrindskcnde henimod dem.
„Det er de hurtigste Lodere i hele Flokken,"

hviskede Anna „nian har næret dum nok til at tære
mig de Signaler at kjendc, som man bruger ved Hc-
stefaugsten; hurtig op, Miss," tilfviede hun „tagfat
i Bidslet, som De altid vil finde om Halsen paa en
Indianers Hest og folg mig."

Med disse Ord svang hun sig op paa den ene,
medens Blanca, hos hvem hele Modet vaagnede,
svang sig op paa den anden, og i susende Gulop tog
Flygtningene Beten udover Prairien, medens Regnen
strommede, og Tordenen kom nærmere med frygtelige
Brag.

Ikke et Ord blev talt; Hestene adlod den skarpe
Floiten, som Anna uafbrudt udstodte og soer afsted
som et Jernbanetog, forbi de mægtige Tuer, bag
hvilke Prairibjgrnen pleicde at sove og henimod de
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mørfe Skove, som tegnede sine sorte Omrids imod
den natlige Horizont.

Ikke et Ord blev talt! man søgte kun at komme
afsted, saa langt bort som muligt, fra de Bilde, der
uden Tvivl snart vilde bemærke Flugten.

Det varede hellerikke lcenge før Hestene spidsede
Oren, lagde dem helt tilbage og soer endnu hurtigere
afsted.

De to kvindelige Ryttere klamrede sig til Nkan-
kerne for at holde sig fast i den rasende Fart, uden
strax at kunne satte Grunden til denne forstærkede
Hurtighed, indtil pludseligt et svagt Hyl som af tu-
sinde Struber blev baaret henover den af Stormen,
svin suste dem forbi.

„Vor Flugt er opdaget," sagde Anna „men For-
springet er for stort, disse Heste kan ikke naaes af
nogen anden Hest blandt hele Samlingen; Mod, min
Veninde, Mod, Gud er med os."

Et flammende Lys og et bedøvende Tordenskrald
fulgte i samme Oieblik efter hinanden; Hestene stet-
lede og stod pludseligt stille, rystende af Skrcek.

Det var forgjceves, at de to Ryttersker sogte at
faa dem frem, det pludselige blaalige Lyn og det
voldsomme Tordenskrald havde lammet dem fuldkorn-
men.

Og stedse nærmere kom Hylene, Forfølgerne havde
fundet Sporet, -

Anna sprang af og tog begge Hestene ved Bid-
sierne.
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Hun vidste, at Dyret mister sin Angst, naar
Mennesket viser sig foran og leder det frem.

De to Dyr fulgte roligt efter hende, og da hun
antog Angsten var forbi, sprang hun igjen op, og
afstcd gik det paany i susende Galop.

„O, de naa os ikke, de naa os ikke," jublede
Anna „Hestene flyve afsted som Pile."

Dette var virkelig ogsaa Tilfceldet; aldrig havde
Farten vccret saa hurtig som nu. Veien var jevn
og lige; Grcesset lagde ingen Hindringer i Veien, da
Solens broendende Hede om Dagen havde afsvcdct
det, og det var vanskeligt for Forsalgerne at opdage
Sporet ved Nattetid."

Jkkedestvmindre skingrede as og til et Hyl over
til dem, men Lyden kom i en saadan Retning, at
det var lydeligt, at man havde tabt Sporet, og de
to Flygtninge troede derfor at kunne mindske Far-

„Vi er fvrclobig uden Fare," sagde Anna og
standsede sin Hests Galop „vi maa bestemme Ret-
ningen af vor videre Reise. Jinod Syd ligger init
Hjem Kentucky, men da De siger at Joncs er i In-
diauernes Spor, blive vi nodt til at folge den farlige Bei
langs Sumpene for, om muligt at træffe ham og
Deres Venner. Efter min Beregning have vi endnu
henved hundrede Mil at ride for vi træffe paa bc-
folkede Egne."

„Jeg overlader Alt til Dem, tjære, elskelige Vcc-
sen," sagde Blanca „De har bevist mig saamcgen

ten.
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Opoffrclse og Kjoerlighed, at jeg adlyder Tem i
Alt."

„Nu vel; saa lad os slaa ind i sydvestlig Ret-
mug," sagde Anna „vi ville da naa den Bei, som
gaar udenom Sumpen, og som de rimeligvis folge.
Kun Mod, min Veninde, Mod, det er det bedste af
alle Vaaben i disse Egne."

Uvciret var imidlertid taget noget af; Torden-
skraldene bleve sjeldnerc, og kun engang imellem klo-
ve de et blcendende Lyn de morkc Skymasser. Maa-

denne Vejleder i de morke Ncrtter, traadtc klar
og skinnende frem over den uhyre Prairi, som om-
gav dem til alle Sider og oplyste de to natlige Ryt-
tcrskcr, som kastede kcrmpcstvre Skygger efter sig henad
den gronne Slette.

Anna standsede og lyttede.
Men Alt var stille, ingen Prairibjorn brununede,

og kun engang imellem lod et skrattende Skrig fra
den vilde Kalkun, som flygtede for en eller anden lille
Slange, der havde faact Oic paa den ved Maanens
Skin.

neu,

Af og til lod ligesom en hul Torden langt borte,
det var bon vceldige Missisippi, dette Hav paa Land-
jorden, som var kommet i Opror ved Stormen vg
som nit sendte sine taarnhoie Bolger afsted med en
Larm som et tusinde Kanoner.

Denne Lyd kunde hores indtil halvtredsindstyve
Mil ind over Landet og vidnede om, at Sumpene
var i Noerheden.

Anna saa sig om; hun kjendtc ikke Veien, men
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under sit treaarige Ophold blandt Indianerne havde
hun laert at laegge Mocrke til de tusinde Tegn, som
Naturen altid udstror for den opmccrksomme Jagt-
tager.

Hun saa derfor snart at Prairien blev frodi-
gere imod Vest, medens den tog af i Grgnhed og
Farverigdom imod Syd.

Denne Vei maatte ligge udenfor Sumpenes Fug-
tighed og vocrc den almindelige, uaar man reiste i
disse lidet ljcudtc Egne.

„Vi vil ride endnu nogle Mil i den engang
begyndte Retning," sagde hun „saa forandre vi Li-
nicn og drage tvers over Prairien for at overskjcrre
den Bei ad hvilken de Reisende og Jaegerne i Almin-
delighed drage.

Hun gav Hesten Toilcn, og Reisen gik for sig
paany.

Ikke et Ord blev talt imellem dein; hver for sig
beskjcrftigede sig med Omgivelserne, for at underrette
hinanden om den mindste Fare.

Omsider begyndte Dagen at gry.
Himlen tegnede sig med rode og gullige Farver,

og Solen stod op over den verdenskjendte Slette,
som strakte sig fra de store Indsoer imod Nord og
til New-Orleans imod Syd..

„Endelig!" raabte Anna og hccvede Ørnene mod
Himlen „endelig."

Hun saa sig om, men ndstodte pludseligt et for-
foerdet Skrig og pegede imod Nord.

Blanca saa i samme Retning og blegnede.
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Langt borte saa de flere Ryttere, som kom ned
imod dem.

Det kunde ikke vcere andre end Indianerne, der
havde sundet Sporet paany.

„Afsted!" raabte Anna „afsted, de kunne ikke
naa vs."

Og atter gik det i en rasende Fart, stedse imod
Syd tvmrsover den store Slette."

Af og til saa de sig tilbage og opdagede til de-
res Glcede, at Afstanden imellem Forsalgerne og dem
blev storrc og starre.

De tv Heste gjorde Underværker og spramgte
afsted med deres lette Byrde, indtil de endelig stand-
sede af sig selv ved en lille Gruppe Treer, svin hoc-
vede sig Paa en isoleret Hoi — maaske den eneste i
mange Miles Omkreds.

De red op paa den og overskuede Egnen.
Men der var Ingen at se, de mistcenkcligc Ryt-

leve vare spvrlost forsvundne.
Begge Damerne steg af for at give Hestene Lei-

lighed til at eede af det friske Grces og for selv at
plukke nogle Kokusnodder, som de sonderslvg med
Tomahavken, og hvis Mcclk lcrdskedc dem i hoi
Grad.

Trcctte og omme af det voldsomme Ridt lagde
de sig et Oieblik i Grccsset, idet de dog uafbrudt
holdt Oic med Prairien for ved det mindste Tegn
paa Fare at flyve derfra i Galop.

Al Fare syntes imidlertid fjernet; Prairien laa
glat som en gron FloiclSpnde faa langt Oict kunde
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naa, og langt borte snoede den morte Linie af Ur-
skoven sig som en kcempemcrssig sort Slange om det
hele Landskab.

Solen brcrndte frygtelig jo hoiere den steg op
over Horizonten, og efter et Par Timers Forlob var
Heden ncesten uudholdelig.

„Lad vs hvile her indtil henad Aften," sagde
Blanca „jeg er syg, jeg kan ikke fortsætte Reisen
itu." —

Anna betragtede hende bekymret.
„De maa, tjære Veninde," sagde hun „Opholdet

her er alt for farligt. Indianerne opgive aldrig at
sage; de ved vi er paa Prairien og de ville vedblive
at føge, indtil de finde Sporet, som de har tabt.
De maa derfor sætte Deres Ildebefindende til Side
og ride videre; tcenk paa Deres Fader, paa ham De
har saa tjær, vg fat en rask Beslutning."

Hun tog hendes Hoved imellem sine Hcender og
kyssede hendes Pande, der bramdte som en Glod.

„Sumpfeberen," mumlede hun og betragtede
hende „Gud hjcelpe os."

Blanca havde virkelig faact denne frygtelige
Sygdom, der kommer som et Lyn og gaar ligejaa
hurtigt bort igjen.

I Almindelighed er den drcebendc, men kan let
bcscircs naar den tages i Tide.

Den begynder med en brccndendc Hede i Hove-
det, iskolde Hcender vg Foddcr vg Kuldegysninger
gjennem alle Lemmer. Tungen bliver tor og slæber
fast til Ganen, Mcelet forlader Patienten, Ørnene
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blive røbe og ligesom blodunderløbne og voldsomme
Opkastelser udmatte den Syge i en forfærdelig Grad.

Nu moerkede ogsaa Anna den eiendommelige
mugne Luft, som Vinden førte med sig; den kom fra
de giftige Sumpe, der var langt nærmere end hun
troede, thi allerede der hvor Prairien begynder at
antage sin mørkegrønne Farve, allerede der begynder
Sumpen med sin frygtelige Jordbund og sine kvce-
lende Dunster, som især udvikle sig efter et Uveir,
naar Solen kaster sine broendende Straaler over Mo-»
radserne. Disse begyndte da at fordampe og sende
tykke Skyer til Veirs, som da føres med as Vinden
udover Prairien.

Blanea saa sig fortvivlet om; hvad skulde hun
gribe til i denne frygtelige Stilling. Ingen Hjoelp,
kun vverladt til sig selv.

Da faldt hendes Line pludseligt paa en lille
grøn Plante, med himmelblå« Blomster, som voyede
ved Foden af et moegtigt Troe, der stod omtrent paa

> Høiens høieste Punkt.
Det var Pindsvineurten eller Artanablvmsten,

som er dens egentlige Navn.
Saften af denne Plante besidder en feberstand-

sende Kraft, og Anna erindrede, at hun havde set
Indianerne presse Saften ud af dens Stmngler og
give dem, som vare angrebne af Sumpfeberen, den
at drikke, den knuste Stengel og Bladene bleve sam-
tidig lagde under Fodsaalen, og efter faa Timers
Forløb var den Lidende befriet for Feberen.

Planca Billeiiwnt. 21
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Hun lagde derfor Blanca, som nu begyndte at
fole Kuldegysningerne, forsigtig ned i Grcessct, Pluk-
kede flere Pindsvineurter og pressede Saften ud af
de vandholdige Stengler.

Med nogen Besvcer aabncde hun den Syges
Mund og lod den stramme ned i Halsen, medens
hun lagde et Kompres af knuste Blade og Stcrnglcr
under hendes Foddcr. Derpaa tildcckkede hun hende
med sin Boffelstinds Overklcedniug, tog Tomahavken
i Haanden og satte sig ved hendes Side.

Blanca udstodte et dybt Suk, da den umaadclig
steerke og bittre Saft trængte ned i Halsen, og luk-
kede Dinene. men ti Minutter efter standsede Kulde-
gysningerne, Heden i Hovedet tog af og kort efter
sov hun i Skyggen af de vocldige Trccr, som groede
paa Hvien.

Anna takkede Gud, hun saa strax at Feberens
Magt var knækket. Hendes eneste Tanke var kun nu,
at ingen Fjende maatte forstyrre den Syges Savn.

Solens broendende Straalcr vedbleve med usvoek-
fet Kraft, men Blanca fvlte dem ikke, hun sov i
Skyggen af Trceerne, og de talrige Insekter, som
svccrmcdc omkring i hundredtusindvis, holdt sig til
Solstinnct, som ikke generede dem, men kun tjente til
at forhoie deres Livlighed.-

Det var ucrstcn Aften, da hun slog Oincne op
og saa sig om.

„Hvor er jeg, hvad er hccndet?" spurgte hun
og saa sig om.

„De har havt et heldigvis svagt Anfald af
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Sumpfeberen," svarede Anna „det er nu forbi, og
De vil aldrig faa den oftere, den Sygdom kommer
kun en Gang."

„Og De har igjen frelst niit Liv er jeg vis
paa?" sagde hun og reiste sig op „o, Anna, min
Gjcvld bliver saa stor, at jeg ikke kan betale' den."

„Og er De ikke Skyld i at jeg fik min For-
stand tilbage," sagde Anna „De var den Eneste, som
ikke støbte den stakkels Vanvittige fra sig, men som
eftcrhaanden vakte Erindringen om den lykkelige Fortid
og oin ham, hvis Navn jeg havde glemt! ah, Blanca,
vor gjensidige Gjceld er lige stor."

Og de to stakkels Flygtninge omfavnede hinanden
saa trofast og inderligt som to Sodstende.

Blanca klagede over en fvrfccrdclig Sult og
Torst, og Anna skyndte sig med at dcekke Bord.

Friske Kokusnodder og klart Vand udgjorde
Retterne og blcve fortærebe i Hast; thi Aftenen noer-
incde sig, og Opholdet hvor der var Trceer, var al-
tid farligt, eftersom de vilde Dyr foretrak det for
den aabne Prairi.

Hestene bleve derfor igjen bestegne og atter gik
Reisen udover den endelose Prairi.

Medens de to Flygtninge vedblev at ride frem
i sydvestlig Retning, trængte en Skare Moend frem
i nordostlig.

21'
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Det var Signor Luigi Barbados med sine hver-
vcdc Kammerater og sin Gjcest Hr. Dclmvnt.

En Tidlang havde de fnlgt Indianernes Spor,
og flere Stykker hvidt Mouselin som havde hort til
Blancas Kjole viste dem at de ikke havde taget feil
af Veien.

Denne ophorte pludselig ved Sumpene, og man
standsede derfor Fremrykningen.

Vi have ovenfor sagt, at kun en Indianer for-
stod at passere over dem, og ingen af de Reisende,
ikke engang Rode Tom fandt synderligt Behag i at
vove Livet ved at springe frem imellem Hullerne fra
Tue til Tue.

Mange Reisende havde provet paa det, og lige
saa Mange var aldrig vendte tilbage. Den spidsho-
vcde Dgle eller Mokkasinstangen havde drocbt den:
med sin Gift, og Aligatoren, det store skjcellcde Uhyre
havde trukket dem med sig bag den frondede Treestub,
hvor den holdt sit Maaltid.

Alt dette kjendtc de Reisende og standsede.
„De fordomte Kjccltringe !" raabtc Rode Tom,

Halvblodsindianeren „er gaaet tversover Sumpen,
sterbende Pigebarnet med sig; og jeg vilde fordomt
gjerne tjene mine fein tusinde Dollars."

Han stampede forbistret i Jorden og saa sig om
med et arrigt Blik.

„Bi maa udenom Sumpen," svarede Luigi
„maaste vi komme tidsnok."

„Bah, en Lcrngde af tohundrede Mil," indvendte
Rode Tom.
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„Ligemcget, Den, som ikke oil folge, kan blive,
hvis han lyster," svarede Planteren kort „saa sparer
jeg mine Penge."

Han vidste stedse at holde denne Lokkemad frem,
da han nodigt vilde miste Node Tom og hans haard-
fore Folk i disse farlige Egne.

„Blive," brummede Flodskipperen „for mig gjcruc;
jeg holder mig til Accorden; jeg gjor Alt for Penge."

„Jeg vil gjerne tro det," mumlede Delmont, den
Aland kan jeg senere bruge."

De Reisende blcvc tilsidst enige om at ride uden
om Sumpen, som her havde en Bredde af hcnved
tredive Mil og en Loengde, der strakte sig lige op til
Koempeflodens vttehundrede Alile bortliggcnde Kil-

Pustende og stonnende arbeidede Hestene sig
frem gjcnnem Grocsset, medens Rytterne uafbrudt
havde Fingeren paa Aftrækkeren, beredte til at flyde
ved det mindste Tegn Paa Fare.

Rode Tom red i Spidsen og uagtet han var
mere vant til at feerdcs paa de gyngendc Skibsplankcr,
var hans Beveegelscr paa Hestens Ryg dog saa smi-
dige og Indianerne lig, at man ikke blev i Tvivl om
hans Nedstammen fra disse rodhudede Uhyrer.

Bed Aftcntid slog de Leir Paa aabcn Prairi,
tcrndtc Baal med al mulig Forsigtighed for ikke at
stikke Ild paa Prairien, der var knastor, og lagde
sig til at sove, idet de skiftevis vaagede.

Hverken Prairibjornens hule Brummen, naar
den listede sig udenvin Baalet, alle vilde Dyrs Skrcek,

der.
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eilet Slangens Hvislen gjennem det torre Grcrsfvr-
skrcekkede dem. De var, paa Delmont ncrr, Alle pro-
vede Folk, som havde lært alle Rejselivets Farer at
kjende, og som, naar Alt kom til Alt, kun frygtede
Indianerne, hvis store Mcengde tilsidst kunde knuse
dem midt i al deres Sikkerhed.

Rode Tom var derfor endnu mere unndvcerlig;
thi kjendt af alle de forskjellige Stanuner, som stre-
des om hvem der egentlig havde Wren as at bære i
Slcegt med den bekjendte hvide Rover, var han, hvor
han kom, velset af Indianerne, hvem han bragte
mangt et Anker Brcondevin og mangen ulykkelig Hvid,
hvis Skalp var en sand Trofce ved en Krigers
Bcelte.

Luigi holdt derfor gode Miner med ham og
brod sig kun lidt om de fem tusinde Dollars som
han kunde vinde fra ham igsen i falskt Spil.

Hans Kjccrlighed til den skjonne Blanea drev
ham desuden frem med ustandselig Hast.
brcendte efter at komme til at befri hende fra Fangen-
skabet hos de Vilde, en Handling, der ester hans Me-
ning vilde bane ham Veien til et Ja, og fjerne den
farlige Steppejceger, der rimeligvis enten var drcebt
af Indianerne eller ialtfald uvidende om hvad der
var hoendet.

Han brod sig derfor kun lidt om den brcendende
Solhede, men galopperede vedholdende afsted stedse
ncermere den morke Urskov, som begrcendsede Sioux-
erues Land, hvor Stanmien havde sin Leir.

Efter otte Dages vedholdende Reise leirede de

Han
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Reisende sig endelig Ned en lille Flod, hvis Bredder
vare bevoxevc meb Kakao og Palmctrcv.

Man havde kun en halv Dags Reise tilbage, saa
maatte man træffe Leiren. Sporet var fulgt hele
Tiden, efterat uran var kommet udenom Sumpen og
nu saa den ncdtrampedc Sti, ad hvilken „den sorte
Tiger" og hans Krigere var gaaet med Blanca.

Aftenen var lummerhed, og Luften kvcelcndc.
Luigi havde strakt sig i Grccsset og dampede li-

gegyldig sin Cigaret, da et pludseligt Raab fra Rode
Tom bragte ham til at fare op.

„Hvad nu?" spurgte han.
„Indianerne," svarede Rode Tom roligt og pc-

pcde imod Nord, hvor en stor Del Ryttere kom til-
syne, men standsede ved nt se Nogen af de Reisendes
Baal.

Alle Bosser blcve nu eftersete og holdt rede, thi
de Vilde begyndte kort efter at fortsætte Ridtet, men
spredte sig tillige i en stor Bue, som om de havde
til Hensigt at overfloie de Reisende.

„Det er Siouxerne," sagde Rode Tom „den
sorte Tigers" Krigere; jeg vil lade mig Pidske, om
ikke de soge efter Noget. For Fanden, Pigebarnet
skulde da vel aldrig vcrre lobet fra dem."

Luigi studsede.
„Umuligt," sagde han „hun vilde blive fanget i

samme Nu."
„Ja, man har set saa galt for," svarede Node

Tom „men Vedkommende er rigtignok aldrig kommen
godt derfra; ja, det er Siouxerne," fortsatte han og
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blev roligt staaende, holdende paa sin Hest „mine
kjocre Froender, ha, ha, ha, Frccnde er Froende voerst,
nn kommer de for at tage vor Hovcdhud."

Med disse Ord losnede han Lassoen, som altid
hang ved hans Saddel og aabnede dens sirligt sam-
mcnslyngedc Bugter.

„Jeg skal dog rive en as disse Narre ned af
Hesten/' mumlede han „saa kan vi jo faa at vide,
hvad der er paa Fcerde."

En lang Indianer var noer nok til at kunne
naacs af den farlige Slynge.

Node Tom rettede sig ncesten lige op i Stigboi-
len, Lassoen soer ud af hans Haand og faldt som
et Lyn over Hovedet paa den Vilde, som ved det
pludselige Ryk blev revet af Hesten.

Rode Tom sporede sin Hest og naaedc ham i
et Par Sekunder.

„For Fanden, store Slange, erdet Dig:" raabtc
han leende „sving Lassoen af Dig; jeg vil intet Ondt
gjore Dig."

Indianeren smuttede som en Aal ud af Slyn-
gen.

„Ah Tom, Rode Tom," svarede han „paa Krigs-
stien."

„Nei," svarede denne „mine Kammerater og jeg
komme tvcrtimod i den fredeligste Hensigt; jeg kjcndte
hverken Dig eller de Andre," vedblev han.

„Og min Broders Oie er blevet saa svagt, at
det ikke skulde kjende Siouxerne," svarede Indianeren
tvivlende.
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„Mine Øiiie er blevet svage i den senere Tid,"
svarede Rode Tom og holdt Haanden for dem „me-
get svage. Store Slange, havde jeg set bedre, havde
jeg ganske sikkert kncekket din Hals, da Lassoen var
om den."

Indianeren rhstede smilende paa Hovedet. Han
kjendte Rode Tom altfor godt til ikke at vide, at han
altid havde en Logn paa rede Haand.

„Hvad soger min Brodér i den fjerne Prairi?"
vedblev Indianeren, svnl langtfra var beroliget ved
Rode Toms Forsikring om sit svage Syn.

Rode Tom saa sig om og bemcerkede, at de vare
fuldstcendig omringede af de rode Krigere, som i et
Antal af henved fem hundrede holdt i en Kreds
udenom dem.

Delmont blegnede let ved forste Gang at besinde
sig Ansigt til Ansigt med Vestens Vorn, de frygte-
lige uforsonlige Vilde, som i Grusomhed overgik Jor-
dens vildeste Rovdyr.

„Vi søge „den sorte Tiger", den store Hovding
over Siouxerne," svarede Rode Tom langsomt.

„Den sorte Tiger" er endnu paa Krigsstien,"
svarede Indianeren „han har endnu ikke lagt Tonia-
havken fra ■ sig og vil nceppe modtage de hvide Hov-
dinge som Venner.

„Saa er de hvide Hovdinge eiheller hans Ven-
ner," svarede Rode Tom „nien han skulde dog ei
støbe den hvide Hovdings Haand fra sig, den kan
altid vwre ham til Gavn og Nytte, naar han horer,
at de mange Soldater fra de store Byer i:nod Øst

P
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er brudt op for at afbrccnde hans Leir og drccbe
baade ham og hans Krigere."

Disse Ord eller rettere denne Logn havde den
foronskede Virkning, iscer da den havde stor Sand-
synlighed for at kunne vcere Sandhed.

„Mcrndenc i Byerne," fortsatte Rode-Tom igjcn
„har faact Underretning om Siouxernes sidste Krigs-
tog og komme nu for at hcevne sig, og „den sorte
Tiger" kan vcere vis paa, at de mange Krigeres
Bei gaar gjennem hans Land; vi kom derfor for at
advare Hain i Tide, mine Venner og jeg".

Indianeren han talte til blev nrolig og saa sig
om. Hans Falkeblik vendte sig mod Syd og Sydost,
hvorfra man kunde vente de fremrykkende Soldater,
som Rode Tom omtalte.

„Og hvad fccrdcs mine rode Brodre saa talrigt
paa Prairien for?" spurgte nn Rode Toni.

„Den hvide Rose" er flygtet fra vor Leir," sva-
rede Indianeren' „vi tog hende med os fra Klippen
ved den dybe Flod, hvor hun havde skjult sig tilli-
gcmcd de to Mccnd."

Luigi aandede friere.
Delmvnt lyttede til med spccndt Opmærksomhed.

Indianeren ndtrykte sig paa Engelsk og dette Sprog
forstod han tcmniclig godt. .

„Og I tog vel de to Mccnds Skalp?" spurgte
Rode Tom.

. De to hvide Mccnd ere Dodens Mccnd," sva-
rede Indianeren alvorligt „Aligatoren i den dybe
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Flod vil finde dem, naar de synke i Sum-
pen."

„Altsaa er Marquis 6» Villemont dod," tocnkte
Delmvnt.

„Og hvilken Bei har „den hvide Rose" taget?"
vedblev Rode Tom.

Indianeren rystede paa Hovedet; det var aabcn-
bart, at man befandt sig ganske i Vildrede med hvil-
ken Retning hun var slaaet ind paa.

„Da kan jeg give de rode Mcend bedre Under-
retning," sagde Rode Tom igjen „hist nede ved Sum-
pen, vel et halvthundrcde Mil herfra, saa vi Lcvnin-
gerne af den graa Björns Maaltid, og jeg skulde
tage storligen feil, om ikke jeg fandt „den hvide Ro-
ses" afgnavcde Knogler imellem Levningerne.
Hest lna paa famme Sted, men dens Farve var ei
til at se; Ulvene havde kun, ladet Skelettet tilbage."

Den snu Fyr tccnkte sig nemlig, at Blanca var
flygtet til Hest, den eneste Maade at komme bort

En

paa.
Indianerne saa til hverandre og nikkede ind-

byrdes.
De var overbeviste om, at Rode Tom talte

Sandhed.
„Mine Brodre bor vende om og ride til „den

sorte Tigers" Leir," sagde Rode Tom „medens mine
Venner og jeg söge Veicn til Bjergene; vi vnskc hel-
lerikke at tra'ffe sammen med Soldaterne fra Byerne,
eftersom man beskylder os for Delagtighed i Lepa-

i nernes Udskejelser, og endnu i Morges saa vi de
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glimrende Uniformer i Ly ns Urskovens Trceer, tal-
rige som Drkenens Sand."

„Vor hvide Brodér skal modtage Siouxernes
Tak," svarede Indianeren „og vi vil vende tilbage
til vor Leir for at flytte den længer ind imellem de
mange Floders Lob; vor hvide Brodér er kommet i
fredelig Hensigt, han skal derfor drage bort i Fred,
skjondt de rode Krigere kunde tilintetgjore ham og
hans Venner, som Stormen knækker Straaet paa
Prairien."

Han pegede paa de talrige rode Mænd, som
holdt udenom de hvide Mænd i en stor Kreds, og
Rode Tom kunde ikke skjule for sig selv at Steppens
rode Kriger havde Ret.

„Den sorte Tiger" folger Flygtningens Spor i
modsat Retning," vedblev Indianeren „vi ville ile
til ham og advare ham mod de store Nstens Byer,
som udsende de mange Krigere med de skinnende
Vaaben imod den fattige Indianer."

Med disse Ord vendte han sin Hell og soer af-
sted som en afskudt Pil.

Hans Kammerater fulgte ham; det var et stolt,
men uhyggeligt Syn at se dem suse bort, for at
bringe Dod og Elendighed over de Egne de besogte.

„Rid I kun, I fordomte okkersmurte Hunde,"
lvc Rode Tom „er I forst borte er Prairien vor, og
der stal jeg tjene mine fem Tusinde Dollars, hvis
ikke den graa Björn eller Pumaen har gjort det af
med „den hvide Rose."

De hvide Mænd blev endnu holdende stille, ind-
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til den sidste Indianers Skikkelse var forsvundet i det
hoie Grces, derpaa boicde de af mod Syd, de vidste
nn i hvilken Retning „den hvide Rose" var flygtet.

Fjerde Kapitel.

Den rode Puma.

Vore Flygtninge vcdbleve imidlertid at ride frem
gjenncm det hoie Grcrs, trods Heden og de besvoer-
lige Mosquitos, som nu kom flyvende med Vinden
fra Sumpene i store Svcerme.

Mil efter Mil blev tilbagelagt, og Afstanden
imellem dem og de forfolgcnde Indianere stedse sttzrre
og større, indtil endelig Anna mente, at de var fuld-
kommen udenfor al Fare.

„Vi maa snart vccre i Nccrheden af Fort Louis
ved Arkansa Floden," sagde hun „og da er vi frelste.
Kun sjeldcnt vover Indianerne sig over denne Flod,
som hele Vcien er bebygget langs Bredderne og ad
hvilken der drives stor Handel med Bomuld og Suk- (
ker, og mister vi forst Fortet, er vi fistre; Gud fore
os da sammen med vore Kjcere."

Og atter spramgtc de flinke Dyr afstcd henover
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bet stenblaiidedc Terrain, hvor Græsset begyndte at
antage en mere gul Farve, vg hvor den ene lille
Busk voxede frem imellem Stenen, sine Steder endog
dannende en fuldstændig Underskov.

Anna undgik dem hvergang hun kom i Ncerhe-
den af dem, og det lod tillige som om Hestene viste
en afgjort Modbydelighed for at trænge frem under
Skyggen af de smaa frodige Trccer, og gjennem det
fine silkeblode Grcrs, som bedækkede Landet hvor disse
smaa Troeer voxede.

Denne Underskov blev efterhaanden tættere og
tættere, og tilsidst bredte den sig som et helt Bælte,
de maatte igjennem for at kunne fortsætte Rei-
sen. —

Det var en ubehagelig Hindring som afskjar
dem Veien, men som de maatte igjennem.

Anna standsede sin Hest, foran den uindbydende
Skov og trak Veiret dybt.

Hjertet bankede voldsomt i hendes Bryst, og hen-
des. Kinder blegnede og rodmede vexelvis.

„Er De syg?" spurgte Blanca, som nu, efter
den lykkeligt overstandne Fare, blussede af Glæde og
Haab.

„Nei, Blanca," svarede Anna „jeg er ikke syg,
men jeg er bange."

„Min Gud, hvorfor?"
Og Blanca blegnede mt ogsaa skjondt hun ikke

havde Begreb om, hvori Faren bestod.
Anna pegede paa Krattet.
„Se," hviskede hun „bag disse smaa Træer og
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imellem disse fortryllende Blomster bve Prairiens'
Rovdyr; her rulle de sig sammen, medens Solen
kroender, men saasnart det begynder at hclde med
Dagen, komme de frem og begive sig udenfor Bn-
skadsct for at myrde paa Prairien; her boer den
graa Björn, Ulven, den rode Puma, det frygteligste
og blodtorstigste Rovdyr og den steerke Panther; de
boe der alle, Blanca, og vi har kun Valget imellem
enten at vende om og falde i Indianernes Klor eller
betro os til Gud og ride igjennem."

„Er der ingen Vci, som forer udenom?" spurgte
Blanca, og blev endnu blegere.

Anna rystede sorgmodigt paa Hovedet.
Saa langt Oict kunde se, strakte Buskadset sig,

stottcndc sig paa den ene Side til Sumpen, paa den
anden til Urskoven.

„Rei, Blanca, nci," sagde hun „der er ingen
anden Vci."

„Saa lad os vove at ride igjennem for dctbli-
ver morkere," svarede Blanca bestemt „for sonderrives
af de vilde Dyr end tilbage til de grusomme India-
nere."

Anna kyssede hende.
„Jeg er af samme Mening," sagde hun „hold

din Tomahavk fast i den hoire Haand og styr He-
sten med den venstre."

„Men Du?" spurgte Blanca.
„Jeg har Jones Smiths Bowiekniv," svarede

hun „jeg skal ikke gjorc den Skam; gid den maa
kunne frelse vs Begge."
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Og med hmt bankende Hjerte og blege Kinder
begyndte de to Flygtninge det farlige Ridt gjennem
„den rode Pumas Bcelte", som den fem Mil brede
Underskov hed.

Heden var næsten kvcelende; ikke en Vind rortc
sig, det var svni om al Kjolighcd med Et var vegen
bort.

Prcegtige glimrende Kaktus, straalende Ahatier,
purpurrode Klokkcblomster bedoekkcde Jorden, hvor de
kom frem, og en sodlig, bcdovende Lugt strommede
ud af de harpixholdige Magnolie Trmcr, som stod
Side om Side med Orangen.

Hist og her laa en uhyre Trccstamme, flere hun-
drcde Fod lang og indtil tredive Fod i Gjennemsnit
som et Vidne om, at her engang, havde vceret en
uhyre Skov, som nu var bortfeiet af Tiden og for-
vandlct til Stov og Lov, og sine Steder sprudlede
en lille Kilde frem, afgivende sit sparsomme Vand,
der knapt lob stocrkt nok til at man kunde fylde et
Glas i fem Minutter, til den giftige Flueplante ^og
den sine vilde Ancmou, som stjod frem i Tusind-

:
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Tusinder af store gronnc Firben lob frein og
tilbage over den omstyrtede Troestamme, drillende
Klapperslangen, som havde rullet sig sammen og kun
af og til lod sit spidse Hoved fare frem som et Lyn
for alligevel at gribe feil af det lille hurtige Firben,
og imellem de lovbesattc Grene, tcrt nede ved Jorden
sad den uhyre Fugleedderkop, af et Barnehoveds
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Størrelse, stille og lurende paa den diamantlignende
Kolibri, font floi ned i dens ftcerfc Net og bleo dens
Bytte med detsamme.

Det var et Paradis, dette „den rode Pumas
Breite", fortryllende deiligt, rigt paa duftende Urter
og ftraalende Blomster, og dog vovede Ingen af de
Ridende at tale et eneste Ord; de skyndte sig blot
fremad og tillod Hestene at gaa som de vilde, kun
stedse i en bestemt Retning, som kunde fore dem frem
gjenneni Breitet.

Blanca puffede til Anna og pegede tavs paa en
temmelig bred Sti, som snoede sig imellem Trceerne
og saa ud til at ørere meget befrerdet, men Anna
rystede paa Hovedet med alle Tegn paa Street.

Det var nemlig Pantherens Sti, ad hvilken den
gik, nnar den begav sig til Sumpene for at slukke
sin brcendende Tørst.

Hesten hun red, syntes ogsaa at kjende den.
Den blev urolig, spidsede Oren og skjalvedc over

alle Lemmer.
Den anden Hest blev ogsaa greben af samme

Angst og rystede strerkt, medens den ftribtebe med
alle fire Ben og ikke var til at drive as Stedet.

De kloge Dyr havde lugtet den frygtelige
Fjende.

Anna klappede sin skjrelvende Hest og lod den
vende om, og Blanea var hurtig ved hendes Stde,
thi inde fra Tykningen lod et hrest, truende Brøl,
som bragte Blodet til at stivne i hendes Aarer.

Blanca Villcmonl. 22
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Det var den rode Pumas Brat.
„Anna," hviskede hun „horer Du?"
„Ja, ja," stammede hendes Ledsagerfte „det er

Panthcren eller den rode Puma, som en Afart af
den hedder, o Blanea, min Haaud skjcelver, jeg kan
na'stcn ikke holde Kniven."

Hun rystede virkelig saa stcerkt, at Knive» faldt
ud af hendes Haaud ned i det blode, tætte Groes.

Et nyt, rasende Brok skingrede fra Tykningen;
Hestene stod stille og fljcelvede, og Blanca stirrede
med stive Line henimod en stor Magnolicbusk, bag
hvis morke Blade to skinnende Punkter lyste som
brcrndende Ildkugler.

Samtidig bevcegede Bladene sig voldsomt, en
Brasen og Knagen i Grenene hortes, og med tindrende
Line og opspilet Gab skred den vceldige rode Puma
frem fra Tykningen.

Blanca blev grebet af Fortvivlelsens usikkre, ncr-
sten afsindige Mod. Udstodcnde et vildt Skrig, slyn-
gebe hun Tomahavken imod Uhyret. Den svirrede
lige forbi dens Hoved og borede sig ind i Magnolie-
troeets lave Stamme.

Pumaen udstodtc et rasende Brol og trak Bag-
benene sammen under sig til et drcebende Spring.

Da strakte flere blanke Metallob sig frem imel-
lem de unge Piger; en Mämgde Skud faldt og med
et hcrst Brol tumlede Pumaen tilbage, oprivende
Jorden med sine Klor.

Denne uventede Frelse ovcrvceldede den stakkels
Flygtning; hun slog Armene ud og tumlede bevidst-

:
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los ned ad Hesten, niedens Anna sprang af og skjcel-
vende betragtede en Mand, som tilligemed flere An-
drc stod roligt bagved og lcenede sig til sin nylig af-
skudte, lange Riffel.

Manden vendte netop sit Ansigt imod hende og
betragtede hende med et opmoerksomt Blik.

Hun udstodte et hvinende Skrig og styrtede for-
fcerdct afstcd ind i Tykningen.

„For Fanden," mumlede Manden med Riflen
og traadte hen til Blanca „nu tror jeg nok jeg har
tjent mine fem tusinde Dollars."

„Det har De, Mr. Tnrnbill," svarede Lnigi
Barbados og traadte nccrmere „De har fortjent dem,
og De skal faa dem; hvor er hun dcilig," mumlede
han og betragtede de marmvrhvide Trcek „ikke sandt,
Hr. Delmont, hun er smuk."

Dclmvnt traadte hen ved Siden af ham og
boiede sig ned over hende.

„Ja, hun er meget smuk," hviskede han ligesom
til sig selv „men dog ikke saa smuk fom Mode-
ren."

Og han tilfoicde hoiere i en let Tone.
„Til Lykke, Signor Barbados, den unge Dame

gjor Deres Smag Wre, hun er en fuldendt Skjon-
hed."

Luigi tog til Hatten. Komplimenten behagede
ham, han holdt, som alle Spaniere meget af Smi-
ger.

Han loftede den Bevidstlose op og bar hende til
Side, medens Rode Tom gav Ordre til at hente

22'
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lidt Vand hvor det var at finde, og derpaa leirede
hele Selskabet sig ned i Grcesset, uden i mindste
Maade at bryde sig om de uhyggelige Rovdyrs Brol,
som af og til skingrede til dem fra Krattets Mer-
kanter.

Ruigi var den Eneste, som ikke var i godt Hu-
mor; han havde ikke truffet Zuna, og kunde ikke
finde Anvendelse for sin Pidsk.

„Lad os bryde op inden Natten falder paa,"
sagde han „jeg skjotter ikke om enten at blive son-
dcrrcvet af Jaguaren eller fanget af Rodhuderne."

„Vi maa vente tll hendes Afmagt er forbi,"
svarede Luigi „det er en Umulighed at transportere
hende videre saalcenge den vedvarer; men saasnart
hun kommer til sig selv, drage vi videre, jeg bryder
mig heller ikke synderligt oni at blive her."

„Det forekom mig, som den unge Dame blev
ledsaget af en Pige i en besynderlig Dragt," sagde
Dclmvnt „hvor blev hun af?"

„Hun smuttede bort ligesom et Vindpust," sva-
rede Rode Tom „det var en af disse halvvilde Per-
soner, som altid flygte og altid vende tilbage til
Stammen igjcn; jeg har truffet paa Flere saadanue
i mit lauge Stcppcliv; de er menneskesky, ligesom
denne, og bryde sig hverken om vilde Dyr eller Men-
nesker; de ligne Taagen, so>u kommer og svinder."

„Men hun vil blivefsonderrcvet af de vilde Dyr,"
mente Delmont.

„Saa lad hende det," svarede Halvblods-Jndia-

i
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tieren „saadanne Personer er ikke et Skud Krudt
værd, der er uok af dem."

Jdetsamme slog Blanea Linene op og saa sig
forvildet om.

Luigi tog sin Hat af.
„Froken Clayrmont," sagde hau galant „De er

frelst; De kan endnu for Fremtiden tillade Alverden
at beundre dem."

„Ah, min Herre, er det Dem," svarede hun
„jeg troede ..."

Hun holdt inde og rodmede.
„At det var en Anden," tilfoiede Lnigi og ryn-

kede Panden „kan saa godt fvrstaa det, Froken; ha,
ha, ha, nei, dertil naar han aldrig; det er mig og
mine Venner, som har trodset alle Farer for at rive
Dem ud as Uhyrernes Klor, og selv om De selv har
paabegyndt deres Frelse, har m' fuldendt den, det vil
De vel ikke nægte."

Han pegede paa den dode Puma, som laa en
femten a tyve Skridt borte.

„Tro eiheller jeg er utaknemlig," svarede Blanea
„Tak, mine Herrer, Tak, jeg kan aldrig glemme de-
res Komme i det frygtelige Lieblik; men hvor er..."

Hun vendte Hovedet til alle Sider og saa sig
„De mener den vilde Pige, Froken," svarede

Node Tom og traadte frem „hun flygtede ved Synet
af os, men det har'mindre at sige, hun har altfor
meget at bestille med sin egen Frelse til at bekymre
sig om Andre."

om.
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Blanca fjenbte Node Tom, etter Kapitain Turn-
bill, soin han kaldte sig og forstod nu, hvorfor Anna
var flygtet.

Hnn havde gjenkjendt sin Ransmand.
„Den Stakkel," svarede hun „hun flygtede tilli-

gemed mig."
„Jeg kan teenfe det," svarede Luigi „men bedste

Froken, her er ikke Stedet til at meddele os Enkelt-
hederne ved Deres Flugt, foler De Dein stcerk nok,
saa assted; vi have to Fjender at befrygte, de vilde
Dyr og de vilde Mennesker."

Blanca gjos og besteg sin Hest.
„Jeg betror mig til Dem, mine Herrer," sagde

hun „De lover at fore mig til min Fader."
„Naturligvis," svarede Lui^i hurtigt og svang

sig i Sadlen „til Hest, mine Herrer."
Mcendene, som fænge havde fulgt i Blancas

Spor, var staaet af Hestene kort for de stjod Pumaen,
og besteg nu igjen disse.

Kun en Hest manglede, det var den Anna havde
redet paa. Blanca bemoerkede det, men tav, hun
vilde ikke engang opfordre til at eftersøge hende, det
kunde maaske have farlige Folger.

Men saameget var vist, Rode- Tom havde ikke
kjendt hende i den scelsomme' Dragt og med det af
Lidelser og Sorg medtagne Ansigt.

„Afsted," mine Herrer," komanderede Luigi, som
Togets Anforer „afsted til Frihed og Lykke."

„Og til femtusinde Dollars," mumlede Rode

V

Tom.



G7

„Hvad siger De om ti tusinde," svarede cit
Stemme bag ham i en hviskende Tone.

Rode Tom vendte sig hurtig i Sadlen og modtc
Delmonts morke sporgendc Blik.

„Jeg syntes ..."
„Tys," hviskede Delmont ..hold Dem ved Siden

af mig, jeg vil tale med Dem."
Rode Tom begreb, at der var noget Vigtigt

igja're og red videre ved Siden af Delmont.
De Reisende svingede i en stor Bue og kom ud

paa samme Side de var trængte ind; at ride igjen-
nem var altfor farligt.

Blanca red ved Siden af Luigi, som forte an.
Hun var frelst af Tigerens Klor for at falde i

Ulvens.
Rode Tom og Delmont kone sidst: de talte iv-

rigt og hviskende sammen, og Delmonts Dine hvilede
uafbrudt paa Blanca for engang imellem at samle sig
morkt og truende over Luigi, der udfoldede al sit Ga-
lanteri, for at synes elskvoerdig.

Blanca forblev hoflig, men kold; den stolte Spa-
user bed sig i Loebernc og soer hurtigere afsted.

Han vilde seire og han havde alleredeSeirens
Pris i sin Riagt.

Kort ester naacde de den torrc, visne Grcrsvci
udenom Sumpen og red roligt videre, temmelig over-
beviste om, at ingen Fare truede dem foreløbig.
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Femte Kapitel.

Hvem Iones frelste.

Anna var flygtet, saa hurtig hendes Fodder
kunde boere hende, da hun havde gjcnkjendt Kapitain
Turnbill i Rode Tom. Angsten over dette Mode
spccndte hver en Mustek til Staal og joei al Frygt
for Underskovens vilde Dyr tilbage.

Rode Tom, Flodroveren fra Misfisippi, kunde
tilsidst gjenkjcnde hende og hvad vilde da ste.

Nci, net, tusinde Gange for Flugten gjennem
„den rode Pumas Ballte", tusinde Gange heller blive
souderrcvet af de glubende Rovdyr, langt hellere end
fores tilbage til de Vilde, som den vanvittge Wha-
Wha for at blive hint tildode ved de mest udsogte,
de grusomste Pinsier.

Hun styrtede derfor afstcd gjennem Krattet, ri-
vende Fodderne tilblods paa de spidse Torne og hvert
Oicblik faldende over de knudrede Trcerodder, som
stjod sig op over Jordens Overflade.

Aldrig havde hun lobet saalcdes.
Hun lob for Friheden og brod sig kun lidt oin

at hun maasie lob lige i Doden, thi rundtom lod
Brol paa Brol, Aftenen nccrmede sig, det var de
vilde Dyrs Time til at gaa Paa Rov.

.
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Endelig naciebc hun en aaben Plads, der saa-
vidt hendes Die kunde se, var bolzende frvdigt Græs,
svm næsten overalt havde en Hvide af fem Fod.

Vinden suste igjennem det og frembragte en ras-
lcnde Lyd, som flere Gange fik hende til at fare
sammen. Den lignede Klapperflangens Ranglen med
Halen, for den kaster sig i Luften til det giftige
Bid.

Annas Kræfter var udtomte, hun vaklede frem
og tilbage og sank endelig gispende til Jorden, just
som hendes tro Hest snoftende brod igjennem Krattet
og standsede foran hende, ligesom om den vilde sige:
Stig op paa min Ryg, og jeg bringer Dig herfra
med Vindens Hurtighed.

Hun sorsogtc at reise sig, men formanede det
ikke; Kræfterne svigtede hende, da hun havde faact
fat i Hestens Blanke og vilde svinge sig paa dens
Ryg, hun udstodte et svagt Skrig og tumlede bevidst-
los tilbage imellem Græsset.

Omtrent samtidig hermed trængte et lille Sel-
skab, bestallende af fire vel bevæbnede Mænd og en
sort Pige ind i „den rode Pumas Bælte" paa samme
Sted, hvor Rode Tom og de Andre kort i Forveien
havde skudt Pumaen.

Den forreste, cu kæmpchoi Mand, bevæbnet med
en usædvanlig tung og lang Riffel, gik hurtig fremad,
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idet han bestræbte sig for at finde en Sti, som forte
i en Bue paalangs gjennem Krattet henimod Ursko-
ven, der bcgrcendsede Siouxernes Land.

Havde man forst naaet denne, vilde man med
Lethed og dækket af Skoven kunne naa de rode Kri-
geres Leir, til hvilen Blanca uden Tvivl maatte være
bragt, og ved at reise gjennem det farlige Bælte, fjer-
nede man tillige Mistanken om nogensomhelst For-
folgelse, dersom Rodhuderne, hvad rimeligt var, havde
udstillet Forposter, som skulde underrette vin enhver
Fjendes Ankomst.

At de Reisende altsaa var Clayrmont tilligemed
Joncs Smith, Bricnne, Bertrand og Zuna vil Læ-
seren strax indse.

Joncs, som gik i Spidsen, vendte ikke Blikket fra
Jorden, og udtalte hvert Oicblik hviskende til Brienne.
at de ikke var ene i det farlige Bælte, han saa tyde-
ligt Spor af Heste og Mennesker.

Bricnne maatte give ham Ret; uagtet Skovbnn-
den var nede bevoxet med Mos, opdagede dog strax
det ovcde Oic, at det ikke var saalænge siden Nogen
havde trængt sig frem netop i samme Linie.

Hestene, som Bertrand forte med sig, snusede
ogsaa uafbrudt til Jorden, som om de kunde lugte
at Nogen var draget i Forvcien, og de mange knæk-
kede Græsstraa talte ogsaa for, at en ftørre Mængde
var trængte igjennem.

Indianere var det ikke, det saa Jægerne strax
ved at undersoge Fodsporene i det blode Mos, men

'
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hvem kunde det da vcere, svm havde vovet sig herind
og i hvilken Hensigt?

Med Et bukkede Jones sig hurtig ned og optog
en blinkende Gjenstand, som laa imellem Greesset.

Han holdt den i Veirct og vendte sig forbanset
mod Briennc.

Gjenstanden var en stor, skarp Bowickniv, og da
han drciede Skaftet saa han det var hans egen.

Han havde mistet den, da han slhngcde den imod
den store Slange og overskjar dens Nakkcben og la-
det den blive liggende, da Indianerne kom, og nu
fandt han den her over to hundrede Mile Nord paa
i et vildsomt Krat, som Indianerne ikke havde bc-
traadt.

s

Hvorledes var den kommen her? .

Han udtalte netop sin Forundring, da hans
Dine faldt paa den drcrbtc Puma og Tomahavken,
som sad boret ind i Magnolietroects Stamme.

„De har dog vocrct her, de fordomte Rodhuder/'
mumlede han og rev Tomahavken ud, men betragtede
med det samme Jndsnidtct i Stammen.

Det var ikke synderlig dybt og vidnede om, at
Armen, som havde slynget Vaabnet enten ikke havde
vcerct synderlig kraftig, eller at man simpelthen havde
fæstet Tomahavken fast for en kort Tid og da glemt
at tage den med.

Brienne, der kom til, tilligemed Hr. Clayrmvnt
og Bertrand, var as samme Mening, hvorimod Zuna
havde en hel anden.

„Ikke vild Indianer vcrrct her," sagde hun .saa
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havde ikke ladet Puma ligge med Skiud og Klor;
itci hvid Mand vceret her, har overrasket Indianer
og taget Tomahavk fra ham. Zuna siger: Hvid
Mand næret her."

„Det vil vi snart faa at se," svarede Joncs og
gik hen til den livlose Puma.

Han dreicde dens mægtige Krop og saa at flere
Kugler var trcengt igjennem den.

„Zuna har Ret," sagde han; vi befinde os ide
hvide Mccnds Spor; men hvem kan det vcere; et
Jagtselskab er det ikke, det er jeg vis paa."

Han vendte sig mod Siden og lyttede.
Det forekom ham bestemt som om han horte en

Hest vrindskc.
Men kort efter ophorte denne Lyd og Alt blev

igjen stille.
„Lad os trcenge frem, mine Venner," sagde Hr.

Clayrniont „tilgiv en Faders Omhu, men min stak-
kels Datter er i Fjendens Vold."

Joncs nikkede bifaldende.
„De har at befale, tjære Sir," sagde „Deres

Ord adlyder vi med Glcede; lad vs da i Guds Navn
drage videre paa langs gjenncm Krattet; vi ville naa
Enden antager jeg om fire og tyve Timer og ville
overnatte hvor vi finde en aaben Plads."

Den brave Kentuckyer tog Kniven i Haanden,
gav Tomahavken til Zuna og begyndte Marchen i
nordlig Retning, stedse tccnkende over Grunden til at
hans gode Bowiekniv laa paa dette Sted.

Aftenen havde allerede indfundet sig, lys og nal-

'
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mindelig klar. Maanen skinnede og kastede sit spo-
gclseagtige Skjoer udover de smaa Buske og kcrmpe-
mccssige Trcecr, soni stod blandede imellem hverandre,
og engang imellem for Aftenvinden stodvis henover
dem og slog de visne udgaaede Grene sammen med
en raslende Lyd.

Joucs Smith gik i Spidseu og tog lange Skridt.
Vant til Stcppejccgcrcns eventyrlige Liv og dets
mangfoldige Farer var han bleven ligcsaa forsigtig,
som han alligevel vur dristig og uforfcerdet. Han
kjendte vel sin egen fysiske Styrke, svin kunde hvlde
et Dousin voxne Moend fra Livet, men overfor Klap-
perslangens eller den sorte Slanges Gift, forslog ikke
den stcerkefle Skabnings Styrke, og Jones Smith saa
sig derfor vel for, for han satte sin Fod paa Jor-
den.

Dette blev mere og niere nodvcndigt, thi Bu-
skadsct blev tcrttere og tcctterc og Slangernes »hyg-
gclige Hvislen hyppigere, ubedragelige Tegn paa, at
man befandt sig i Naturens store Menageri ved den
store Flods sumpige Bredder.

De [tørre Dyr frygtede han kun lidt for; han
havde engang optaget Kampen med den sorte Björn
ene og kun, bcvccbnet med en Kniv.

Som to romerske Brydere havde de omfavnet
hinanden, og ligesom hine koempede, indtil En af dem
blev paa Pletten, saaledes havde Joncs Smith kccm-
pct med Björnen. Den havde sonderslamget haus
venstre Arm, men den hoire borede Kniven dybt i
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dens Hals og bolede den bagover, saa dens kcempe-
stresse Ryg knagede.

Trods sin saarede venstre Arm, greb han den
med denne i Underkjcebcn, holdr dens Hoved tilbage
og overskjar dens Strube.

Saa havde han taget Skindet af den og forreret
det til sin Anna, at hun kunde have lidt Blodt under
sine smaa Foddcr, som han sagde.

Den sorte Björn er uhyre stærs.
Joncs havde brrebt den i Tvekamp og fra den

Dag kjendte han sin egen herknliske Styrke.
Han brod sig derfor kun lidt om Brolcne, som

af og til skingrede gjcnncm Underskoven, men fort-
satte sin Bei, folgende Sporet nf en Hest, som havde
gaact i en altfor urcgelnicessig Krumning til at have
havt en Rytter.

„Det hele er mig en uforstaaelig Gaade," sagde
han til Brienne, som fulgte lige bag efter ham „hvor-
ledes er min Kniv kommen i hvide Mcends Eic; det
er jo nceften en Umulighed at tilbagelccgge Veicn
hertil i en saa kort Tid."

Den unge Stcppcjceger tilstod ligeledes sin Uvi-
denhed, men var enig med ham om, at de Reisende,
hvem de end var, var dristige Mccnd, som trodsede
de store Farer, som var forbunden med en saadan
Reise.

Veicn blev nu nceften ufremkommelig.
Det var den samme Anna kort i Forveien havde

tilbagelagt. Tjorneagtigc Buske sgnderrcv Kloedernc
med deres umaadclige spidse, ftarpe Torne, og de

'

L



75

uundgaaelige Slyngplanter, Urstovens tre Ledsagere,
havde her en vid Tumleplads for deres uhyre lange
stcnhaarde Stoengler.

Rundtom hcevedc nogle gronlignende Trceer de-
res Kroner; det var Asafiafyrren, et sodligt, duftende
Trce, hvor Tusinder af stikkende Mosguitoer opholdt

Som en Sky scenker de sig over ethvert levende
Versen, og man kan vcrre fuldkommen rolig for vilde
Dyr, hvor disse smaa blodtorstigc Skabninger havde
vpslaaet deres Bopoel.

Joncs Smith og de andre Reisende havde imid-
lertid truffet Foranstaltninger til at modtage disse
ncrsoise Smaadyr paa en passende Maade.

Han kjendte Stederne hvor de opholdt sig og
antcendte oieblikkelig en Slags Bcrvergeld, en skrcekkelig
stinkende Masse, som han slyngede ind i Trceet.

Med hoi Summen forsvandt Mosqnitocrne som
en lille Sky og smnkede sig forst ned langt fra Ste-
det, de tidligere havde beboet.

Jones Smith loe.
Det morede ham altid at beherske Dyret og fjerne

Med Et standsede han og saa forsigtig frem for
sig, idet han med detsamme spoendte Hanen paa sin
lange Riffel.

„Hvad nn?"-spurgte Brieune.
Joncs pegede lavs ind over en aaben Plads,

som viste sig for dem.
I Udkanten af denne stod en herrelos Hest, ry-

sig-

Faren.
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stende over alle Lemmer og paa Jorden foran den
laa en Kvinde, halvt iført Indianernes Dragt, halvt
klocdt som Folk fra Osten.

Og henover den aabne Plads, kom en uhyre
Kalvs, graa og klodset, men alligevel hurtig i sine
Bcvcegelser.

Med en tordenlignende Brummen noermede den
sig den forfcerdcdc Kvinde, som kun formaacde at
stroekke Hocndernc imod Himlen og befale sit Liv til
Gud.

Det var den graa Björn, Prairibjornen, Ame-
rikas, maaske hele Jordens stoerkeste Dyr efter Ele-
fanten.

Aldrig saa man et mere vildt Udtryk end det
som skinnede vore Jccgcre iinode, da Uhyret saa, at
deus ndsctc Bytte pludseligt fik Hjcclp. Det stand-
scdc,et Oicblik, stak den ipidse Snude i Veiret, brum-
mede frygteligt og begyndte igjcn sin hurtige March
henimod den uuge Pige, uden i mindste Maade at
at bryde sig om den truende Undscetning.

Jones hccvedc langsomt sin Bosse, idet han gav
Brienne at forståa, at han maatte fyre, hvis han
skulde feile.

Steppeja'geren nikkede, han havde den største
Lyst til selv at have Wren af forste Skub, men Jo-
nes var den Wldste og dennes Forrang blev aldrig
bestridt as Jaegerne i disse Egne.

Det graa Uhyre kom stedse noermere, uafbrudt
brolendc og med bloduudcrlobne, rode Dine; det var
en frygtelig Modstander, som var vor Helt vocrdig.
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Da faldt Pludseligt et Skud fra Joues's lauge
Riffel; Uhyret udstedte et rasende Brol vg tumlede
til Jorden, idet det greb sig til Hovedet med Labberne,
ligesom for at angive, at Skuddet havde truffet den
der.

„Godt truffet!" raabte Brienne „ved Gud, Jo-
ucs, det var et Mcsterskud, Skindet er ikke spoleret,
Kuglen er gaaet gjenncm L)iet."

„Jeg trocr det selv," svarede Jones „den har
faact sin Rest."

Han vilde gaa frem, men Brienne greb ham i
Skulderen.

„Bliv," hviffedc han „den er ikke dod, den kom-
mer igjen."

Björnen havde virkelig reist sig igjen, og nccr-
mede sig i stcerk Trav. Blodet stromnicde ud af
dens Gab vg gav den et endnu frygteligere Udseende,
og dens Brol rullede som Tordenen.

Joncs greb sin Kniv, den samme han foruylig
havde fundet, og styrtede sig iiuod den.

Da han var kommen den paa tyve Skridts Af-
stand, standsede han pludselig, svang sin Arm rundt
i Luften, og floitende sone en Riffelkugle floi Kniven
ud af hans Haand.

Björnen udstodte et nyt, skingrende Brol vg tum-
lede anden Gang til Jorden for ikke at reise sig
mere. -

Kniven var slynget med uhyre Kraft, den havde
truffet den i Brystet og var trccngt gjenncm Hjertet,
borende sig ind lige til Skaftet.

Blanca Villemont. 23
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Bricnne, som havde hævet sin Riffel til det
drcebendc Skud, sænkede den igjen og udstodtc et hoit
Beundringsskrig.

Dette Kast med en Bowickniv kunde ingen anden
Mand i Amerika end Zones Smith gjore.

„En Prcrgtig Karl," mumlede Jones og betrag-
tedc den dode Koempe „sine tolv Fod i Lcengden og
fem Fod hoi."

Bricnne tog sin Hue af og gav ham Haanden.
„Aldrig saa jeg bedre Kast med en Bowickniv,"

sagde han „jeg er stolt af at vcere din Ven og Bro-
der."

Zones sinilede tungsindig.
„Hvad nytter al Ros mig," sagde han „jeg har

jo Ingen at dele den med."
„Du har idctmindstc frelst en ulykkelig Skabning

fra en frygtelig Dod," svarede Bricnne „hvad enten
hun nu er Indianer eller ei, saa er hun dog et Men-
neske."

i.

„Jeg havde næsten glemt det," svarede Zones
„kom lad os lofte hende op."

Dette bchovcdcs ikke; den halvtbevidstlose Anna
havde reist sig op ved Lyden af Skuddet og den dybe
Stemme, som havde talt.

Hun stod med aabcn Mund og stirrende Dine
og saa paa ham. Tale kunde hun ikke, kun Læberne
bevægede sig og frembragte en uforstaaelig Lyd.

Hun havde gjenkjcndt Zones, sin Mgtcfælle.
' Endelig fik Folelsen Luft, hun strakte Armene
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mob ham og raabte med en Stemme, som skjoelvede
af Gloede og Bevoegelse.

„Joncs, min Jones!"
Og han, den kcrmpcstccrke Mand, som nylig

haode sciret i Kampen mod Jordens vildeste Dyr,
han saa Paa hende, hans Lcrber bcvcegcde sig kramp-
agtig, hans Hoender skjoelvede, hans Oinc stirrede paa
hende, som var hun et Drommesyn, og han var ikke
istand til at sige et eneste Ord, da han aabnede sin
Favn og trykkede den gjenfundne Hustru til sit
Bryst.

De Reisende begreb det Hele.
Den Frelste var Anna Stratford, Joncs Hustru,

som Kapitain Turnbill eller Rode Tom havde bort-
fort for tre Aar siden.

Her er imidlertid hverken Tiden eller Stedet til
at skildre den uhyre Gloede, som viste sig hos de tv
Gjenforenede, kun det vil Locscrcn indse, at Ingen
var nu gladere end Jones Smith og hans Anna.

Ils hende erfarede de nu om Blancas Flugt fra
Siouxernes Leir og om Modet med Planteren og
hans ubehagelige Folgcsvcndc, og Jones Smith bleg-
nede ved at tccnkc pua at hans Anna paany havde
voeret nccr ved at falde i Kloerne paa Halvblods-Jn-
dianeren, der da uden Tvivl vilde have bragt hende
tilbage til „den sorte Tiger", hvis frygtelige Hocvn
over hendes Meddclagtighcd i Blaneas Flugt da ncppc
var udebleven.

Hvad Anna fortalte om Blancas Frelse opfyldte
dem Alle med nyt Blod, stjondt Hr. Clahrmont, der

23'
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trieb Et blev sig selv fra gamle Dage, ikke var ganske
rolig ved at erfare, at huii var bleven frelst af Plan-
teten fra Maria da Gloria, men som bog under alle
Omstoendigheder tiltroede ham større Menneskelighed
end „ben sorte Tiger".

Der var imidlertid ingen Tid at spilde, og man
bestemte sig til at trodse Faren og drage tvcersover
„den rode Pumas" Bcrlte, en Reiseroute Ingen endnu
havde vovet.

Klokken var allerede mange, og Aftenen langt
fremskredet, da de modige Mccnd drog lige mod Syd
gjeunem det farlige Buskads, hvor Dodeu lurede paa
den Dristige i mangfoldige Skikkelser.

Sjette Kapitel.

Over Prairien.

Den lyse, klare Nat tillod de Reisende at drage
videre i den engang bestemte Retning.

„Den rode Pumas Bcrlte" var imidlertid en
meget bred Strimmel Land,, men man havde ganske
vist den Fordel, at Reisen igjennem det forkortede
Beten henved ti Gange.

'
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Man var derfor sikker paa at afskjære Luigi
og Rode Tom, naar de boiede om Hjornet nede ved
Sumpene for at drage videre Syd paa.

Uafbrudt lod de vilde Dyrs Brolen, medens de
drog gjennem det bcvoxedc Stykke Land, men Fryg-
ten for disse Uhyrer svandt, naar de saa hen til de-
res udmcerkede Vaaben og de flinke Jocgere, som for-
stod at bruge dem.

Dagen brod omfiber frem, de fvrskjelligc Uhyrer
vendte tilbage fra deres Udflugt paa Prairien eller
fra Sumpene og flere end en Gang skjod Brienue
en ncesvis Ulv eller Puma, som troede at kunne ero-
bre en af de Heste, som Bertrand forte ved Toi-
len.

Joncs og Brienne gik nemlig, thi der er Intet,
som indgyder Dyret storre Sikkerhed, end naar det
fer et Menneske som ledsager det; det er da roligt
ligeoverfor Faren.

Dog det vilde blive for trættende at skildre den
besveerlige Reise gjennem de mennesketomme Land-
[træfninger; vi ville begive vs forud for vore Venner
for at nænne os det temmelig stærke Fort St. Louis,
der i Lighed med det sydligere beliggende Fort Mag-
dala var beregnet paa at yde Indianerne kraftig
Modstand under Tilfælde af en Opstand.

Fort Louis laa ved Sammcnlobet af to storre
Vandlob, som derpaa forenede faldt i Missouri.

Det var oprindeligt opfort af Englænderne, da
disse vare Herrer i Landet, men efter Freden, som
godkjendte Staterne som fri og uafhængige, vare de
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overgivne til Amerikanerne, som havde bemandet dem
med nogle faa Soldater, i den blinde Tillid at In-
dianerne neppe vovede at angribe, efterat de havde
mistet deres Allierede og Venner Englcenderne.

Thi det er desvcerre en bekjendt Sag, at Eng-
land ikke generede sig for at slutte Forbund med de
meunestecedende Stammer iinod Nord og Vest for
at bekoempe Amerikanerne.

Fort Louis var altsaa, som man kan vide heraf,
temmelig svagt bemandet, og havde ovenikjobet en fo-
lclig Mangel paa Ammution. Komandantcn, en gam-
mel graahaaret Kriger, der ovenikjobet var Invalid,
havde aldrig funden det Umagen voerd at „uleiligc Regje-
ringen i Wassingthon med Forcsporgsel om Kugler
og Krudt, og hele Forraadet indstrcenkede sig derfor
til omtrent hundrede Skud i det Hele, til de ti Styk-
ker Skyts, hvormed Fortet var armeret.

Bescetningen udgjorde halvtredsindstyve Mand;
Folk, som knapt forstod at lade endsige rette en Ka-
non, og som havde langt storrc Lyst til at kaste Teer-
ninger. om Smaapenge og Whisky end staa Paa Ud-
kig efter en mulig fremhrydende Fjende.

Det var imod dette Fort at Sutgi Barbados
rettede sin March, efterat virre stnppet udenom „den
rode Pumas" Bcelte, og da- Veicn er aabcn og let
passabel, haabedc han at naa Fortet i Lobet af nogle
Dage trods Veiens Lccngde.

Undervejs underholdt han sig nccstcn hele Ti-
den med Delmont, da det forekom ham, som oni den
unge Dame holdt mere af at vocre. ene med sine
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Tanker, og lagde ikke oed den mindste Hentydning
for Dagen, hvilken Hensigt han egentlig ncerede.

„Jeg har paa en Maade allerede hendes Fa-
ders Ja," sagde han til Delmont „og hvad hende
angaar, tror jeg ncppe hun voegrer sig ved at give
sin Redningsmand Haanden."

Delmont smilede.
„Jeg tor vel vgsaa regne mig som en saadan,"

sagde han „min Äugle traf ogsaa."
Spanieren betragtede ham forundret.
Par det Spog eller Alvor.

• „Som hendes Redningsmand tor De naturlig-
vis vgsaa vise Dem," sagde han „men jeg tvivler
paa, at Deres elskvcrrdige Hustru, Marquise Ville-
mont, vilde vcere tilfreds, om De hjemforte Froken
Clayrmont som Deres Brud."

Delmont smilede paany.
„Man skulde virkelig tro, at De var jaloux,

min kjccre Don," sagde han „bliv endelig ikke det;
vil jeg have Frokcnen i min Magt stulde det sandelig
ikke vcere for min egen, men for en Andens Skyld."

Planteren saa alvorlig paa ham, han forstod
ikke Meningen.

„Ja," vedblev Delmont „jeg er en Menneske-
ven, og mit Formaal har altid va'rct at gjore vel
imod Andre; det kunde derfor gtcedc mig at fore
Froken Blanca tilbage til Frankrig, til sine Slccgt-
ninge, til sin Moder."

„Sin Moder, siger De," svarede Lnigi og stand-
jede sig Hest „men er hendes Akoder da ikke dod."
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„Moderen lever," svarede Delmont „hun lcenges
efter sin Datter."

„Men Hr. Clayrmont da," spurgte Luigi endnu
mere forundret.

„Hr. Clayrmont er ikke Froken Blancas Fader,"
hviskede Delmont „hendes Fader er dod for længe
siden. De behover derfor ikke at bekymre Dem vi-
dere om hans Samtykke til Forbindelsen, ben har
ikke det Mindste at sige.".

„Men saa er han jo en ligefrem Bedrager,
denne Clayrmont," svarede Luigi „han har altid
udgivet sig for den nnge Dames Fader.'

„Ja, udgivet sig for, det var det rette Ord,"
sagde Delmont „og dersom jeg turde udtale min
Mening, tror jeg snarere at den fornemme Fransk-
mand vil beholde hende for sig selv istedetfor at
give hende til Dem eller andre."

„For Fanden," mumlede Luigi „er det virkelig
Sandhed."

„Jeg ved kun, hvad jeg kan slutte mig til,"
svarede Delmont „strax da jeg horte Navnet Clayr-
mont og horte Manden beskrive, opstod den Tanke
hos mig, at det maaske var den Samme, som for
en Del Aar siden ligefrem stjal Blanca, der den-
gang vel var en fem, sex Aar gammel og afreiste
med hende, eftcrat have forsogt at afpresse Moderen
en nhyre Sum for at give Barnet tilbage."

Luigi horte til med spoendt Opmcerksomhcd,
Fortcellingen interesserede ham i hoieste Grad.

■
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„Videre/' sagde han og lod sin Hest gaa i
Skridtgang.

„Nu, hvorfor skulde jeg vel skjule det for Dem,
min bedste Signor," vedblev Delmont i en let Tone
„jeg vil fortælle Dem Alt. Ser De, Hensigten med
min Reise er ikke alene at afkjobe Dem Deres for-
tryllende Plantage, men ogsaa den at bringe Froken
Blanca tilbage til sin Familie, og . . ."

„Det ster ikke," svarede Planteren stort „saa-
snart jeg har regtet hende og De har kjobt og betalt
Plantagen tager jeg til New-Orleans hvor jeg vil
leve Resten af min Tid."

Delmont smilede.
„Kunde De ikke have Lyst til en Tour til

Frankrig med Deres unge Kone, det kunde dog sik-
kcrt glcede hendes Moder at se sin Svigerson," sagde
han i en Tone, som skulde va're deltagende og hjer-
telig.

„Jeg forlader ikke mit Hjem/' svarede Planteren
„jeg er nu cngaug saadan, jeg bliver hvor jeg er
fodt, og hverken De eller Nogen Anden faar niig til
at forlade mit Fodcland."

„Men bcta-nk hvilken Gla-de det vilde vocre for
Froken Blanca," indvendte Delmont „hun lcenges
dog vistnok efter sin Familie."

„Nok, nok," afbrod Planteren ham barsk „jeg
lader mig ikke overtale."

Med disse Ord travede han hurtig frem og
overlod det til Delmont at ride alene.
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Mde-Tom havde set det Hele og strax opdaget,
at Luigi var blevcn vred.

Han red derfor hen paa Siden af Delmont.
„Naa," sagde han „Torden i Luften."
„Ja, jeg faar maaske Brug for Dem, Sir,"

sagde Delniont i en hviskende Tone „kan De, naar
. jeg underrette Dem derom lidt i Forvejen, faa stjcele

Froken Blanca fra denne storsnudede Spanier og
bringe hende ombord i Fregatstibet „St. Maura", som
ligger ved New-Orleans."

Flodskipperen torte sig oni Skjaeget.
„Hm," mumlede han „Signor Barbados er en

hidsig Mand, han holder god Vagt og er ikke bange
for at lade enhver Uvedkommende skyde paa Pelsen."

„Men De, hans Ven, vil han vel neppe pvc
en saadan Justits imod."

„Venskab gjceldcr hverken hos ham eller mig,"
svarede Node-Tom „jeg holder heller ikke af, at n>an
blander sig i mine Affaire, men er det Dein nicgct
om at gjore, at besidde den lille Dame, saa er det
ikke forste Gang at Kapitain Turnbill har gjort Ero-
bringer."

„Godt, den unge Dame skal folge niig tilbage
til Frankrig," vedblev Delmont i en hviskende Tone
„det gjcelder hendes hele Velfcerd, og de ti Tusinde
Dollars faar De samme Dag som . . ." han holdt
inde og saa vist paa Rode-Tom.

„Som jeg skyder Hain der," fortsatte han
og pegede paa Luigi, som red ved Siden af Blanca
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„nu, her er min Haand, ti Tusind Dollars forslaar
dog mere end fem Tusind."

Havde Luigi set det Blik de to Moeud vcxlcde
med hinanden, vilde han have vaerct tilmode som
en Mand, der ved at han befinder sig midt imellem
en Tiger og en Krokodil.

Men han saa det ikke, han var altfor optaget
af at konversere Blanca, der mere end nogen-
sinde følte sig trykket af hans Galanteri og som for-
gjcrves sogte at unddrage sig hans Flammeblik, som
tydeligere end Ord forraadtc, hvad der foregik i hans
Indre.

Kun En foruden havde lagt Mcrrke til de tv
Mcrnds hviskende Samtale, da de red over Prairien.

Det var Mitjel Blåne, Styrmanden ombord
paa Node-Toms Tommerflaader.

„Rode-Tom er en Skurk, dersom han dandscr
efter den visne Franskmands Pibe," tcrnktc han „og
kommer det til Kamp, tror jeg nok at jeg tager
Parti for Planteren, det kan jo aldrig stade at
blive Kapitain engang, man har lcrnge nok vcrret
Styrmand."

Han red hen til sine underordnede Kammerater
og samtalede sagde med dem.

Hvad de talte om horte Ingen, men da Mitjel
Blåne galopperede bort for at fange en ung Anti-
lop med sin Lasso, havde Rode-Tom mistet en stor
Del af sin Anseelse han nod hos de raa Mcend.

Forra'deri kunde de nemlig ikke tilgive, etaerligt
Knivstik eller en Kngle gjennem Hovedet, det kunde

I
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bære, men at forraade en Ven og Kompagnon var
i deres -Dine en grov Forbrydelse, som ingen „ærlig"
Bandit vilde deltage i.

Flere Gange havde Blanca udtalt Dusket om
at vcelge den Retning, hvor hun med temmelig Sit-
kerhed kunde antage at Faderen befandt sig, men
hver Gang havde Sutgi ivrigt modsat sig det af
Frygt for Indianerne, som han paastvd, og man
vedblev derfor at holde Retning af Fort Louis.

Man havde imidlertid naaet den varme Tid
paa Dagen, Middagen, da Solen stod som en glvdende
Kugle, der udsendte brændende Straaler til alle Si-
der ued over den terre Prairi.

Blanca led frygtelig, og det blev nedvendigt at
standse under nogle store Magnolie- og Kokuspalmc-
træer, som stod midt paa Sletten, og som afgav
en fortrinlig Skygge.

Her gjorde man Holdt, og de Reisende sprang
af Hestene, som vgsaa trængte til Hvile i hoi Grad.
Pustende og stennende lagde de trætte Dyr sig ned
og vilde ncppe have reist sig, om en Puma pludse-
lig var sprunget frem imod dem.

Blanca forsøgte at sove, men det var umuligt,
hun havde aldrig tidligere, selv ikke engang imellem
Indianerne, folt en saa knugende Angst.

Hvor hun end vendte Diet hen, medie hun
Luigis flammende Blik og naar hun forsøgte at
sove, kom han hen til hende, spurgte til hendes Be-
findende og betragtede hende med sine brændende
Dine.
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Hun folie altfor oel, at den niorke Spanier cl-
stede hende, og hun hadede, hun afskyede ham.
Hans Grusomhed imod de stakkels Sorte var en bc-
kjcndt Sag og hans Vandel havde hun hort omtale.

Hun bad Hain derfor om kun at fore hende
tilbage til Faderen.

Luigi bukkede tavs.
Et uhyggeligt Smil spillede om hans Lceber,

da han svarede.
„Froken Clayrmont," sagde han hofligt men i

en iskold Tone „jeg antager, at De vil overlade til
nng, hvor jeg vil bringe Dem hen, tilbage til In-
dianernc agter jeg ikke at fore Dem og hellerikke til
Deres Hr. Fader, som han kalder sig, men hjem til
mig, hvor De er i langt storrc Sikkerhed end noget
andet Sted."

Han hilste og gik.
Blanea gyste ved disse Ord, hun indsaa fuld-

kommen vel, at hun var falden i Kloerne paa en
Diand, som hun ikke havde bedre Tillid til end til
den vildeste Indianer,

Forgjccves speidede hun i alle Retninger for,
om muligt, at opdage en Rytter Paa den store
Prairi.

Men hun saa ingen, kun Groessets evige Bol-
gen frem og tilbage og de fine, hvide Skyer, som
drog langs Horrizonteu, var det Eneste hun fik Oie
paa.

Ingen Rytter lod sig se, ode, tomt var det
Hele.
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Den unge Pige lod Hovedet synke ned paa
Brystet og lukkede Øitterte, hun tccnktc paa et Liv
ved Luigi Barbados' Side og soer sammen; for
Doden.

Og hendes Tanker soer videre om og dvcclede
tilsidst hos Brienne, den unge, kjcekkc Jceger, som
med Gloede havde vovet sit Liv for hende, hin fryg-
telige Nat, og som nu fandt Klippehulen tom og
forladt.

Hun toenkte paa sin Faders Fortvivlelse, naar
han opdagede, at hun, hans eneste Glccdc, var bc-
rovet ham, og hun tcenktc paa de uhyggelige Rygter,
som var i Omlob om Suigi Barbados og hans For-
bundsfoelle Rode Tom.

Allerede provct i Modgangens Skole og vant til
at handle med Mod og Kraft, ponsede hun derfor i
al Hemmelighed paa Flugt forinden man naacde
Plantagen, hvortil Luigi sandsynligvis vilde fore
hende.

Hendes halvttillukkede Oine svcevede derfor hur-
tigt omkring udover Sletten, som lccnger imod Syd
var en fuldstoendig nogen Stenorken, der kun blev
bereist af Steppcjacgercn og Bisonoxcn.

Den Bei turde hun ikke vcelge af Frygt for Ul-
vene og for at komme til at lide Mangel paa Vand,,
og den andeit som forte inod Urskoven var ligcsaa
farlig.

Hun kunde stole paa sin Hest, som hun havde
beholdt og paa hvilken hun var flygtet fra Siouxer-
ncs Leir.
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Den havde dengang vist, at den var hurtig som
Fuglen og nhyre udholdende, især med en saa let
Byrde, sone hun var. Den turde hun derfor med
Tillid betro sig til, men hvad kunde det nytte! Prai-
rien var henved hundrede Mile lang, og selv den
hurtigste Hest vilde blive om i Hovene af et Trav-
lob eller en Galop henover den brændende hede
Prairi.

Hertil kom endnu, at Hesten ikke var skoet; den
var vant til at lobe i det blodc Græs, og vilde neppe
kunne taale en haardcre Jorbund, cndskjoudt den havde
overordentlig haardc Hove.

Og dog maaitc hun forsøge at flygte; naar Nat-
ten kom og Alle sov, vilde hun bestige dens Ryg og
flyve derfra som en Stormvind.

Hun var sikker paa, at Ingen af dem kunde
indhente hende.

Hendes Ansigt, som hidtil havde været sorgmo-
digt og nedslaaet fik et livligere Udtryk ved disse
Tanker, og hun kostede Hovedet i Veirct, næsten med
et tilfreds Smil paa Læben.

Hun niodtc idctsamme Planterens morke, for-
skcnde Blik.

„Se se," sagde han „den hvide Rose" er glad
i Sindet; det glæder mig at se; o, Frokcn Clayrmont,
hvorfor, vil De ikke tillade mig at dele denne Glæde."

Hun svarede isse.
„Blaneahviskede han lidenskabeligt „ved De

ikke, at De er i min Magt, og at jeg ..."
Han holdt inde.
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-Mg at De?" fortsatte hun, og betragtede ham
med et roligt Blik.

„Og at jeg kunde vise mig næbes, om jeg vilde,"
vedblev Planteren.

„De glemmer, Signor, at jeg har fransk Blod
i Aarerne, og at jeg ikke lader mig tvinge saa let,"
svarede Blanca „jeg befaler Dem at lade mig vccrc
i Fred, eller jeg maa forlade Deres Selskab og paany
begive mig ene ud paa den store Prairie.

Planteren loe haanligt.
„Virkelig," mumlede han „man forctrcrkkcr at

blive sonderrevet af de vilde Dyr for at tilhore den
rigeste Planter i Lonisiana."

„Ja," svarede hun kort „jeg vil aldrig blive De-
res, horer De, Signor, jeg vil ikke."

Planterens Oinc ndstjode Lyn; en saadan aa-
benbar Trods var han ikke vant til; blind Lydighed
havde han kjcndt, men aldrig Modstand.

„Vi ville faa at se," mumlede han og bukkede
for hende' „men Et vil jeg dog underrette Dem om,
Froken Clayrmont," tilfoicde han kort „og det er at
Ingen endnu har vovet at modsaette sig Luigi Bar-
bados' Billic."

Han hilste endnu engang og gik langsomt hen
til Delmont, som underholdt sig med Rode Toms
Kammerater.

Henad Eftermiddagen brod man igjcn op og
fortsatte Veien over den store Flade.

Der var endnu henved halvtredsindstyve Mil til
Fortet, og man sogtc derfor kun at naa et skyggefuldt
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Sted i cn Dal, som gjcnnemskjar Prairien syd paa,
og som paa Grund af sin deilige, kjoligc Lunde og
sprudlende Kilder var et sogt Hvilested af dem, som
reiste gjennem de store Strcckningcr.

Her vilde man overnatte og se at naa Fortet
den ncrste Dags Aften, idet man hele Tiden vilde
holde sig saa langt borte som muligt fra den Side,
hvorfra man kunde vente at Indianerne vilde
komme.

Blanca havde ubemcerket af de Andre bundet sit
hvide Lommctorklcrdc om en lille Gren af det Trcr,
hvorunder hun havde hvilet, som et Tegn paa, at
hun var ilive og ventede Frelse.

Ingen havde lagt Moerke til denne lille List, da
Ingen tiltroede den unge, uerfarne Pige den mindste
Forstand i saa Henseende.

Man styndte sig blot med at komme afsted, es-
ter forst at have udspejdet Veien forud og fundet den
uden Fare.

Blanca foregav, at hendes Hest ikke kunde lobe
saa stcrrkt som man forlangte og tvang den, paa den
Maade til at reise langsommere, hvorved hun haa-
bede at give sin Fader og dem, som uden Tvivl fulgte
ham, bedre Tid til at naa hende.

Men Aftenen kom, uden at en eneste Rytter
havde vist sig i det Fjerne, og da de forste Stjerner
tcrndtes red hele Selskabet ned i den brede, milelange
Dal, et sandt Paradis midt i cn Nrken.

Luigi kvmandcredc Holdt og Alle sprang af.
Blanca Villemont. 24
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Blanca blev loftet ned af Rode Tom, som ga-
lånt yttrede, at det var forste Gang han havde loftet
saa let en Byrde, og tog strax Plads i det florels-
blode Grocs under nogle skyggcfnlde Trceer.

Kviste blcve sanrlcde og antoendte, og kort efter
blussede et moegtigt Baal i Veirct, tilstrcckkcligt
til at voerne og indgyde de muligt tilstcdevcerende vilde
Dyr Skrcek.

Blanca havde kun en Ting at toenke over.
Denne ene Ting var Flugt.

Natten kom og udbredte sig cfterhaanden over
den dybe Dal, hvorfra en lille Rogsoile snoede sig
tilveirs fra Baalet, som blev holdt vcdligc, for at
holde de vilde Dyr og Mosqnitoerne borte.

Forposterne var udstillede med den tilborligc
Forsigtighed, men det lod ikke til at man havde no-
gct at frygte; Alt var stille rundtom, Vinden havde
fuldstcendig lagt sig, saa man kunde hore den mindste
Lyd i en lang Afstand, og man horte ingen saadan,
som forekom dem mistcrnkclig.

Blanca var inridlertid ikke den Eneste, som ikke
sov; hverken Luigi eller Delmont lukkede et Die, de
toenkte Begge, og Deres Tanker dreiede sig om en og
samme Person — o in Blanca.

Luigi havde ikke den fjerneste Anelse om Del-
monts Plan, ligesaalidt som han anede det aftalte



]95

Spil imellem Rode-Tom og hans Gjcest; han tcenkte
kun paa at naa Plantagen jo for jo hellere og, om
muligt, aldeles nndgaa Berorclsen med Fortet, hvor
Blanca maaske vilde finde Opholdet behageligere end
paa hans Plantage.

Delmont derimod onskede kun at naa Fortet,
hvor han haabede at sinde en Lejlighed til at vcere
ene med Blanca og foreslaa hende en Flugt, medens
Tid var; og hvad endelig Rode Tom angik, saa laa
han tjen straft i Groesset med tilsyneladende lukkede
Ørne, men med Haanden oni Pistolkolben for at have
den ved Haanden i paakonnnende Tilfcelde.

Mtjel Blåne og hans Kammerater stode Post
til begge Sider og betragtede den hele Scene med
stor Rolighed. De var oiensynlig kjede af at staa
under Rode Toms Regimente, og Mitjel havde alle-
rede paa Forhaand lovet dem en langt rigeligere
Part af det mulige Bytte end den Kapitaincn tildelte
dem.

Skjondt Rode Tom var en frygtelig Modstander,
antog de dog nok at kunne faa Bugt med ham, ved
at slaa sig paa Planterens Parti, og de ventede kun
ligefrem paa en gunstig Lejlighed til at kaste sig over
Banditten med deres Bowiekniv.

Med Et forekom det dem, som om nogle niorke
Skygger beva?gede sig langt udover Prairien.

Om det var Dyr eller Mennesker var ikke godt
at afgjore. Afstanden bedrager let paa Sletten, og
selv erfarne Jcegere har taget feil af en Indianer og
en Boffel.

•24
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Dc gav oieblikkelig Signal til de Andre, og i
samme Dicblik var Alle beredte til Kamp.

Man tor nemlig ikke forbigaa det Blindste, som
viser sig i disse Egne, hvor Alt er gjensidig Kamp
og Ddelceggelse.

„Alle Mand paa Post," hviskede Rode Tom,
som altid var Den, der aldrig var raadvild i Fa-
rens Stund „lig stille og hold Hestene for Mulen;
det ser ud til at det er Mennesker, som kommer.
Ingen maa ligge saalcdcs, at Vinden boerer op imod
dem. Stille."

Befalingen blev udfort med overordentlig Hur-
tighed, og Ingen skulde ane, at der laa Mennesker
og Heste i den dybe Dal.

Baalct slukkede Rode Toni ved at kvoele Ilden
med sit tykke, mexikanske Tcrppe, ikke en Gnist, ikke en
Roghvirvel steg tilvcirs; Alt var som nddodt.

Kun Blanca sad med Dinene stift heftede paa
dc morke Skygger, som kom ncermere; Luigi veg ikke
fra hendes Side, og da de endelig var saa noer, at
man kunde se, at det var hvide Manid, rev han, for
hun kunde hindre det, sit lange Silkctorklcrdc af Hal-
sen og slyngede det fast om hendes Mund.

Hun kunde ikke skrige, stjondt hun anstrcengte
sig derfor af alle Kracftcr. '

Hun havde gjenkjendt de Kommende.
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Syvende Kapitel.

Postvognen fra St. Louis.

Lccseren gjcetter let, at de Reisende man fik Die
paa, var Hr. Clayrmont med sine tro Venner og den
ligesaa tro Ponpon.

Som vi vide havde de trodsct alle Farer og var
draget gjcnnem den farlige Underskov for at afstjocre
Luigi og hans Kammerater; at de var paa det
rette Spor laa de af det hvide Lommetorkleede Blanca
havde bundet om Grenen af det Trcc, hvorunder hun
havde hvilet, og Clayrmont havde folt en ny Kraft
fare gjcnnem sig ved dette Tegn paa, at man var
paa den rette Vci.

Til al Uheld var iniidlcrtid Terrainforholdene
paa den store Prairi af den Natur, at et andet Hold
Reisende med Lethed kunde snuittc forbi, paa Grund
af at Landet var nieget bolgeformigt i Naerheden af
Urstoven, hvorved man umuligt kunde se om Nogen
drog forbi dem i de dybere liggende Egne.

De havde derfor ikke set, at dem, de sagte, var
naact den lille Dal, hvis frodige Vnste og Trecer
ovcnikjobct stjultc dem aldeles, og drog derfor videre
i knap to hundrede Skridts Afstand, uden at ane,



V

98

at de farlige, hvide Moend laa bag Bustene, stille
som Mus.

Nuigi stjcrlvede af Raseri, da hau saa Zuna og
pegede paa hende; men Luigi rystede paa Hovedet i
Zuna var i hans Oine for ringe en Gjenstand til
at gjvre Ophaevelser as.

Ruigi bed Teenderne sammen og truede rasende
ad hende, men hun red rolig forbi paa sin hurtige
Hest uden at bcnicerke ham.

Delmont var bleven bleg, da han saa Clayr-
mont. Han havde oicblikkelig gjenkjendt ham, trods
de tolv Aar, som vare hengaaede.

„Det er ham, Villcmvnt," mumlede han „nu,
da jeg ved hvem Du er, stal Du ikke undgaa mig;
jeg maa holde mit Ord, selv om det ogsaa stal koste
Blod."

Anna gik ved Siden af Jones Smiths Hest.
Hun foretrak at gaa, da hun ikke kunde taale He-
stens stodvise Skridt, og Jones, font ikke vilde tillade,
at hun skulde gaa alene, fulgte hende Side om Side,
savledes, at Ingen kunde se hende fra Stedet hvor
Mcendene laa skjult.

Blanca saa tydeligt dem Alle; Brienncs hoie,
ranke Skikkelse traadte ligesom udfordrende frem af
Trccerne, og Luigis Mnnd fortrak sig til et haanligt,
foragteligt Smil, da han saa sin lykkelige Medbeiler
ride tæt forbi sin Elskede, som nu var i hans
Magt.

Ingen af de Nyankomne talte.
De red langsomt frem, folgende den lige Linie,
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som førte til den brede Bøffclvei, der strakte sig et
hundrede Mil syd paa.

„Ad den Bei drage vi ikke," trenkte Luigi äs
Barbados.

Havde de Forbidragende vidst, hvad der var
skjult saa teet ved, var de neppe redet saa roligt vi-
dere.

Ncrsten en halv Time hengik endnu efter at de
var redet forbi, før Luigi tillod Blanca at tale.

Endelig tog han Silketørklædet bort.
„Min Herre!"' raabte den unge Dame „De er

en Uforskammet."
Planteren loe.
„Jeg er en forsigtig Mand, min Smukke," sagde

han „dersom jeg havde tilladt Dem at udstøde et
eneste, lille Skrig, vilde Deres Venner ørere blevet
opmcerksomme paa vor Skjulested, og det kunde da
let have hcrndet, at denne Hr. Clayrmont for sidste
Gang havde set sin saakaldte Datter; De bør derfor
snarere ørere mig Tak skyldig for min Aandsncervce-
reife."

Blanca tilkastede ham et usigeligt foragteligt
Blik.

„De er en Usling, Don Barbados," sagde hun
rolig „en elendig Kvinderøver! med hvilken Ret hin-
drer De mig i at anraabe min Fader om Hjcrlp?"

„Med Kjcerlighedens, skjønne, hvide Rose," sva-
rede Signor Barbados „med den ftærfeftc af alle
Magter. De ved jeg eisser Dem, Blanca, og jeg

ii
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forsikkrer Dem om, at jeg vil gjore Alt muligt for
at De kan blive min Hustru."

„Spar Deres Forsikkringer," svarede hun „Blanca
Clayrmont kan aldrig blive Deres Hustru."

„Og hvorfor?" spurgte han.
„Fordi jeg hader Dem, Don Luigi, fordi Deres

hele Maadc at vocre paa er mig saa ubehagelig, at
jeg for vil underkaste mig alle Pinsler end nogen-
sinde rcekke Dem min Haand."

Planterens Ansigt fortrak sig frygteligt.
„De er en Taabe," svarede han „De støber

Rigdom og Anseelse fra Dem; De tover med atom-
bytte Opholdet i en ussel Nonne for det Palads jeg
er istand til at byde Dem."

„Nok, nok, min Herre!" svarede hun kort „vil
De hchage oieblikkelig at tillade mig at forlade Dem.
Jeg bcstigcr min Hest og kan med Lethed indhente
min Fader."

Planteren opslog en hoi Latter.
„Nci, min Smukke!" raabtc han „nu stiller

De virkelig altfor store Fordringer; hvorfor tror De
da jeg hindrede Dem i at raabc efter Denne Clayr-
mvnt; hvis jeg ikke havde havt Noget derimod, kunde
jeg jo have tilladt Dem. det."

„Men, min Herre," svarede Blanca, som nu
pludseligt fik Ørnene op for den frygtelige Fare, som
truede hende, „hvad er da Deres Mening?"

„Det har jeg jo allerede engang sagt Dem," sva-
rede han kort „jeg elsker Dem, elsker Dem som en
Afsindig og vil, at De skal blive min Hustru; naar i
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det er sket, skal Ingen lcenges mere efter at indhente
Hr. Clayrmonts Samtykke end jeg, — men for dette
er flet, beholder jeg Dem i min Magt."

Blanca blegnede.
Det var en frygtelig, en forfcrrdelig Opda-

gelse.
Sutgi Barbados var ttæften Enehersker i den

Del af Landet; hans Plantage laa fuldstcendig iso-
leret; han kunde gjore hvad han vilde, uden at man
var istand til at tægge ham et Halmstraa i Veien. •

„Signor Barbados," sagde hun „tccnker De ikke
paa, at Hocvnen engang vil komme."

„Hr. Clayrmont vil ikke gjore Dem til Enke, min
Naadige," svarede Spanieren „han lader mig vel
gaa, og vil langt heller give sit Minde, end leve i
llvenskab med en Mand, som kan drage ham til
Ansvar for lovstridig Handlemaade."

„Jeg forstaar Dem ikke," svarede Blanca.
„Hr. Clayrmont har aabnet sit Hus for en af

mine bortflygtede Slavinder," sagde Planteren „det
er efter Loven enslydende med Tyveri; Straffen er
ialtfald cns, den lyder paa Fortabelse af alle borger-
lige Rettigheder og i enkelte Tilfcclde paa Hoeng-
ning."

Blanca tilkastede ham et lynende Blik.
„Farvel, min Herre," sagde hun „ti Gange for

ene paa den store Prairi end tilbringe et eneste Mi-
uut lccngcr i Deres Selskab."

Hun greb fat i Manken paa sin Hest for at
svinge sig op paa dens Ryg.
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Planteren holdt hende tilbage med en Jern-
haand.

„De bliver her," hvistede han i en truende Tone,
„eller jeg overgiver Dcni til Rode Toms lystige Kam-
mcrater, hvad saa end Deres Skjccbne bliver."

Blanca betragtede ham forfocrdet.
„De vil . . stammede hun.
„Naar De ikke loenger staar under min Bestyk-

telse," sagde han „vil man ikke tove med at behandle
Tem fom fundet Bytte, jeg tror derfor, De staar
Den: ved at blive hos mig."

Den ulykkelige Pige indsaa, at hun kunde vente
Alt af Skurken og tav.

„Jeg betrver mig til Deres Wre," sagde hun
med fast Stemme „De vil ikke sornaermc mig."

„Hos mig er De sikker," svarede Spanieren „jeg
vil forsvare Dem med mit Liv, forudsat at De ikke
viser mig Trods, thi da . . ."

Han pegede paa Rode Toms Kammerater, som
vare tfærb med at stige til Hest.

Hun boicdc sit Hoved og bad Gud om Styrke.
„Bestig nu Deres Hest," sagde Luigi „jeg rider

ved Deres Side; vi maa se at naa min Plantage saa
hurtig som muligt, jeg vil have Ende paa Sa-
gen."

Blanca kjendte sin Hests uhyre Hurtighed og
taenktc paa at hun med Lethed kunde undslippe i
Nattens Morkc.

Det saa ncesten ud som om Lnigi gjcettede hen-
des Tanker, thi han sagde smilende:
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„For at vi ikke stal komme fra hinanden vil vi
lænse Hestene sammen, vi kunne da hele Tiden sol-
ges Side om Side."

Med disse Ord fccstedc han en lille Staalkjocde
fra sin egen Hests Bidsel til hendes og svang sig i
Sadlen, efter at have hjulpet hende op.

Blanca saa, at Flugten nu var umulig.
Hun opgav imidlertid endnu ikke Haobct; idet

hun tccnkte, at man ntuligvis kunde træffe sammen
med hendes Venner for man vidste det.

Prairien var nemlig et altfor aabent Sted, hvor
man stundom var nodt til at ride samme Vei tilbage
for ikke at falde saameget i Oinene.

Og det kunde jo vcrre, at hun kunde have Lyk-
kcn med sig.

Kort efter sprcengte den lille Skare afsted.
Natten var kjolig og behagelig, og Maanen stin-

nede klart. Den frodige Dal laa saa langt tilbage,
medens Hestene galopperede afstcd hcniniod Fort
Louis, i hvis Nocrhed den eneste Poststation der i
Landet fandtes.

Blanca speidede forgjocves i Rummet efter sine
Venner; hun saa kun det hoie bolgende Grcrs og en-
gang imellem store Flokke af Boflerne, som betrag-
tcde de fremstvrmendc Ryttere incd forundrede Blik;
men hun saa ikke det mindste Spor af sin Fader
eller af sine Venner.

Efter tre Timers uafbrudt Galop standsede Rode
Tom, som forte Toget an.

Omtrent fem hundrede Skidt borte hoevedeFort



'

i 104

St. Louis sin stcerke Stenbygning som et sort Spo-
gelse over den flade Slette, og ved det klare Maa-
nelys stimlede man Kanonernes Malmhalse i Skyde-
staarcne.

Blanca antog, at man vilde tage ind i Fortet,
hvor hun da strax vilde have stillet sig under Ko-
mandantens Beskyttelse, men hun bedrog sig.

Luigi hvistedc noget til Rode Tom, som havde
ncermet sig, og denne red da ganste ene henimod en
lille Bygning, som laa udenfor Fortet, bestyttet af
dets Kanoner.

Det var Poststationens Bygning.
En halv Time efter kom han tilbage. Efter

ham kom en tung, klodset Postvogn, forspccndt mcb
tre stoerke Heste.

„Det lange Ridt maa udmatte Dem, Froken,"
sagde Planteren „behag derfor at stige ind i Vognen;
De vil da reise langt behageligere."

„Tak Signor," svarede Blanca, som strax ind-
saa, at hun derved var fuldstccndig afstjaarct fra al
Flugt „jeg forctrcckker alligevel at ride."

„Men jeg kan paa ingen Mande tillade det,"
svarede Planteren smilende „min tilkommende Hu-
stru stal have det saa mageligt som muligt."

Med disse Ord bod han hende Haandcn og los-
tede hende ned.

„Det var nok ogsaa paa Tiden," tilfoicde han
smilende „vil De se, det Stykke Lccder af Bidslet paa
Deres Hest, fom Lcenken var fastgjort til, er næsten j
kradset over."

'

i
.i
.
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Han betragtede med detsamme Blancas hoire
Haand, hvis Negle blodte.

Den stakkels Pige havde virkelig fvrsogt, at kradse
Sæberet itn med sine Negle, sor at Lænken, svin bandt
Hestene sammen, kunde falde ud.

Hun vilde da i næste Nu have floiet font cit Pil
bort fra Snigi og hans leiede Banditter.

Hun svarede ikke paa denne krænkende Bemærk-
ning, men steg rolig ned i Vognen.

Denne var forsynet med Jalousier, som Luigi
oieblikkelig lod gaa ned, hvorpaa han beordrede Knd-
sien, en smudsig udseende Knægt, til at kjore.

Han selv svang sig i Sadlen, efter at have hvi-
sket nogle Ord til Node Ton: og fulgte efter Vognen,
medens de ovrigc Ryttere hurtig dreicde af og fatte
i Galop op over Prairien i modsat Retning.

Grunden til denne Manovre var, at man havde
faaet Oie paa Forfolgerne, som drog i samme Ret-
ning, men i en Afstand af en god Mil, og som nu
uden Tvivl vilde vende om, for at folge efter Rode
Tom, medens Luigi forte Blanca i Sikkerhed til sin
Plantage.

Niddingens Krigslist lykkedes.
Neppe havde de Andre faaet Oie paa Rode-Toin,

for de standsede og ikke lagde Mærke til Postvognen,
som langsonit kjorte gjcnnenl Hulveien, der forte til
Natchex Linien, som gik forbi Plantagen Maria da
Gloria i en halv Mils Afstand.

Kun En standsede og fulgte ikke med.
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Det var Delmont, som langsomt vendte sin Hest
og sulgtc Vognen i sang Afstand.

Postvognen rullede imidlertid hurtig afsted ad
den sandede, ret gode Vei, som Regeringen i Was-
sington havde ladet anlægge for at lette Transporten
af de store Tommerladninger fra de nordligere
Stater, som blev besorgede til New-Orleans, hvorfra
de afgik med Skibe til Europa.

Kudskcn, en ægte Jante, ligegyldig for alt An-
det end sin egen elskværdige Person, pidskede uafbrudt
paa de stakkels Heste, medens han af og til floitede
en lystig Vise, en Concert, som Luigi tilsidst frabad
sig, da Veien ingenlunde var saa sikker, at man be-
hovcde just at give sig tilkjcnde for man selv kom.

Kun naar Hestene var dodstrætte standsede man
og forfristede sig selv med det samme.

Blanca fandt hvad hun behovcde af Spise og
Drikke i Vognen.

Man havde altsaa vgsaa her afstaarct hende
al Forbindelse med Iderverdcnen, og Reisen gik igjcn
for sig saa hurtigt Hestene- kunde trave.

Den folgende Dag udstodtc Luigi et Glædesstrig.
Han havde oinet de mægtige Palmestammer, som

omgav hans Plantage.
„Endelig," mumlede han „endelig er jeg paa
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mine Enemarker; lad os saa se, hvem der kan tage
mit Bytte fra mig."

Han vendte sig hurtig i Sadlen, da han horte
Hvvslag bag ved sig, og hans L)ine bleve truende og
morke, da han saa hvem det var.

Rytteren, som kom, var Delmont paa sin sved-
dryppende Hest.

„For Pokker, min Ven!" raabte han Planteren
imode „De er reist meget hurtigt, jeg kunde knapt
naa Dem."

„Aa, De er virkelig altfor omhyggelig for min
Person," svarede Planteren „jeg kunde meget godt
naa Plantagen uden Dem."

„Ganske vist," svarede Delmont „men som til-
. kommende Eier kan De nok vide, at ogsaa jeg lamges

efter at voerc paa min tilkommende Eiendom."
„Den er ialtfald endnu ikke solgt," svarede Luigi

mut „og det kan gjerne vare, at jeg slet ikke salgcr
den."

„Ah!" raabte Hr. Delmont.
„Ja," svarede Luigi „jeg forlanger maaskc for

meget for den, og desuden, naar Alt kommer til Alt,
noenner jeg nasten ikke at flille mig ved den Plet,
hvor jeg er fodt, og hvor min Fader har levet."

„Det var ret kjedeligt," svarede Delmont roligt
„jeg troede at kunne opholde niig hos Dem som Plan-
tagens tilkommende Besidder, nu maa jeg noies med
at vare der, som Deres Gjast."

Luigi kjendte Delmonts Plan og havde ikke det
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Mindste imod, at han reiste, men han svarede ikke
destomindre med tvungen Hoflighed:

„De er mig velkommen Hr. Delmont, — vi
ville more os lidt med Jagter og deslige, indtil De
reiser."

Meningen kunde ikke godt misforstaaes, uagtet
den var fremsat under Hoflighedens Kaabe, nicn Del-
mont syntes ikke at forstaa den.

„Reiser," gjcntog han „jeg reifer ikke for det
Forste; jeg maa ialtfald forst have talt med denne
Clayrmont, og han bliver vist ikke saa let at finde."

Luigi svarede ham ikke; det var ham ikke beha-
geligt, at Clayrmont fik at vide hvor Blanca var.

„For om en Maancdstid trceffer De ham ncppe,
min kjcere Delmont," sagde hun „vi kunne da maaske
folgcs ad til ham; jeg vil dog underrette ham om
Blancas og min Forening."

Delmont smilede.
„Naturligvis," svarede han „det er jo enhver

god Svigcrsons Pligt at hilse paa Svigerfaderen."
„Men det forekom mig som oin De for faa Dage

siden sagde, at denne Clayrmont ikke var Frokcn
Blancas Fader," indvendte Lnigi,

„Fuldkommen rigtig," svarede Delmont „men
her i Amerika har hun uheldigvis ingen anden."

Lnigi bed sig i Loebcrne.
Det lod til, at han havde fundet en Modstander,

som tccnkte ligesaa klart som han, og som kunde
gjennemskue hans Planer.
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Han onskcdc derfor ved sig selv, at han var
ham kvit.

Mcerkeligt nvk onskede Delmont detsamme for
Lnigis Vedkommende.

De to Mcend tilkastede hinanden et langt, stumt
Blik, men dette Blik sagde mere end hundrede
Ord.

De to Mcend hadede hinanden af Hjertets
Lyst.

Ottende Kapitel.

Valget.

Den tunge Postvogn rullede ind i den med
knuste Muslingskaller belagte Gaard, som var om-
givet af de til Plantagen horende prcegtige Byg-
ningec.

Luigi var allerede sprunget af Hesten, som en
Negerdreng forte bort, og stod nu ved Vogndoren
med blottet Hoved, cerbodig som en Tjener, der ven-
ter pna sin Herskerinde.

Den solide Laas, som lukkede for Doren paa de
Blanca Ville mont. 25
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amerikanske Postvogne blev aabnet, vg Blanca steg
ud.

Hun soer sammen, da hun saa hvor hun var,
Nogcl, som tidligere havde vceret en Umulighed paa
Grund af de tætte Jalousier i Vvgndorcn.

„Velkommen til Plantagen Maria da Gloria,
skjonne Blanca," sagde Signor Barbados og bod
hende Haanden sor at fore hende opad den brede
Marmortrappe, som forte til den aabne Veranda „det
gjor mig kun ondt, at jeg ikke ser det glade Snnl
om Deres Lceber, som vidner om, at De er tilfreds
med at betroede dette Sted."

„Signor Barbados," svarede Blanca „jeg niaa
endnu engang bestemt opfordre Dem til at tillade
mig at opsoge min Fader; De har ganske vist frelst
niig for en vverhccngende Fare, men De er aldeles
uberettiget til at holde mig fangen eller hindre mig
i at forlade dette Sted, naar jeg lyrstc. Min hjer-
telige Tak for Deres Bistand har De."

„Men dermed vil jeg ikke lade mig noic, skjonne
Blanca," svarede Luigi og betragtede hende nied sit
morkc, brcendende Blik „jeg har jo allerede en Gang
sagt Dem, hvor hoit og inderligt jeg elsker Dem, og
jeg troer at have vist Dem, at jeg er en Maud, som
just ikke saa let lader sig boie eller bringe fra sine
Planer. De maa derfor samtykke i at blive min Hu-
stru eller min . .

Han holdt inde og betragtede hende med et tru-
ende Blik.

%

■ ;

.

„Eller?" spurgte hun roligt.
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„Eller min Slavindesvarede han kvldt „jeg
haaber De vcelger det Bedste."

Med disse Ord hilste han hofligt og gik efterat
have givet to sorte Tjenere Ordre til at fore deres
tilkommende Herskerinde til hendes pragtfulde Voe-
rclser.

Blanea stod som forllenet.
Det var et frygteligt Valg. et Valg hun aldrig

havde tcenkt sig.
Enten hans Hustru, eller hans Slavinde.
Hun foldede Hceuderne og saa inod Himlen.
Var der da virkelig ingen Gud, som vilde straffe

Uslinge« og frelse hende.
„Vallge," mumlede hun „som hans Hustru flal

jeg elste ham, og jeg elsker en Anden; som hans
Slavinde skal jeg boie mig svr hans Villie! o Gud,
hvem vil hjoelpe mig?"

De to sorte Tjenere begreb ikke hendes Smerte,
de forstod ikke, at en ung Pige ikke vilde voere Massa
Planterens rige Gemalinde, — oerbödige, nahten
boiede helt ned inod Jorden stod de, ventende paa
„deres tilkommende Herskerindes" Befalinger.

Hun bemoerkede dem forst nu.
„Hvad vil I?" spurgte hun „vil I . . ."
„Fore Missis til Sal," svarede den Ene crrbo-

digt „smuk Sal, Prcegtig Sal, med Guld paa Loft
og Boeg —, o meget smuk Sal."

Blanea nikkede. -

!i

„Vis mig Veien," sagde hun „jeg er troet."
Ü5
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De to Negre gik i Forvejen og forte hende
gjenncm forskjcllige, prcrgtige Vcrrelser, til et lille
Sovegemak, svin var udstyret med sand orientalsk
Luxus.

Et ftørre Vcerelse stodte op til dette og var lige-
ledes udstyret med overordentlig Pragt; Intet mang-
lede; Alt, hcnhorcndc til en Dames Toilette, var til-
stede, og paa alle de smaa Toiletgjenstande stod et
Navn som bragte hende til at gyse.

Der stod nemlig: Blanca äs Barbados; et fryg-
teligt Vidne om, at Uslingen betragtede Sagen som
afgjort og havde ordnet Alt lcenge i Forvejen.

„Har her boet Nogen tidligere?" spurgte hun.
„Nei Missis, Ingen boet her, Massa Planter

ladet Alt indrette til ung Gemalinde."
Og Fyren grinede velbehagelig ved at kunne for-

teellc om sin Herres Forudseenhed.
Blanca trccngte til at voere ene; Negrene havde

uden Tvivl faaet deres Instruktioner, thi medens den
Ene med utrolig Hurtighed bragte en let, spansk Vin
og udsogte Frugter, dcempede den Anden Sollyet ved
koempcmoessigc Jalousier, som spccndtes over de store
Vinduer, og satte tillige en Vifte i Bevcrgelse, som,
anbragt i den ene Side af Bcerclsct, frembragte en
forfriskende Kjolighed.

Der var sorget for hende i alle Maader; Plan-
teren havde altsaa fænge i Forvejen bestemt sin Hand-
lemaade.

K

ft

I

Da de to Tjenere havde besorget Opvartningen,
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gik de lydlose som Skygger, ogBlanca faldt grcedende
Paa Kuoe.

Nu var hendes Styrke og Tillid brudt, hun saa
kun Skcendsel og Vancere eller et Liv fnldt af Smerte
imode. — Valget, det skroekkelige Valg.

Hun bad til Gud saa inderligt, fom Nogen vel
kan bede, og futte sig langt mere rolig og fattet end
tidligere.

Det kunde jo ogsaa gjerne vocre, at enten Clayr-
mont eller Bricnne fik Underretning om hendes Fan-
gensiab, og hun tvivlede da ikke om, at de ikke vilde
spare noget Middel til at faa hende tilbage.

Rigtignok var Lovloshcden utrolig stor, og en
Planter, der tilmed var meget rig, blev rursten be-
tragtet som en Konge, men saa havde Clayrmont paa
sin Side en mcetig Stolte i Bertrand, Brieune og
Smith; hun var overbevist om, at disse tre, navnlig
den Sidste, ikke betcenkte sig lcenge, men samlede
Steppejcegcrne fra alle Verdens Egne, naar det kone
over ham.

Det var kun Tiden om at gjore, Frelsen kom
nok.

Saaledes tomste Blanca og begyndte at finde
sig i sin Skjcrbne med større Ro.

Fra sit Vindue i Svvekabiucttet havde hun Ud-
sigt over Plantagen med alle dens Arbejdere, og hun
saa herfra, hvorledes de ulykkelige Voesner bleve mis-
handlede af de fire sorte Uhyrer, som havde overkv-
mandoen i Ruigis Fravcerclse.

Blanca gjos ved ak toenke paa de Lidelser Zuna
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havde udstaaet, og endnu fastere blev hendes Bcslnt-
ning, aldrig at lade sig tvinge til at give en Mand
svin Signor Barbados sin Haand.

Det lod forresten til at han havde glemt hende,
eller ialtfald havde Andet at tage vare end plage
henhe med sine Kjcrrlighedserklcrringer, thi efter hen-
des Ankomst var der hcngaaet tre Gange fire og
tyve Timer üben at hun havde set Noget til ham.

En Negerinde, listig, grim og ondsiabsfuld var
givet hende som Kammerjomfru, og dette grimme
Uhyre, som mere lignede en Megcere end et Menneske,
glemte ikke nophorligt at hacve Massa Planters ma-
gclose Rigdom, hans Hjertensgodhed og hans store
Kjoerlighed, som han følte for den smukke Dame, hun
havde den Wre at opvarte.

Paa den anden Side afmalede hun den frygte-
lige Vrede, som Massa lagde for Dagen, naar man
var ulydig imod hans Befalinger eller trodsede hans
Billie, hvilken sidste han ikke taaltc at Nogen
satte sig imod.

„O," sagde hun „Massa Planter slaa uden vi-
der en Aland eller Kon' ihjel, naar ham er ulydig;
han lod pidsk' en Slavinde, som ikke vilde adlyde
ham saalcenge til hun do/'

„Og Du tror!" raabte Blanca ,.at jeg nogen-
sinde vil give min Haand til en saa slet og ond Aland
som din Herre; nci, stakkels Vcvscn, hvis hans gru-
somme Pidskeslag er Skyld i at Du roser ham, saa
kan Du spare din Tunge, jeg lader ung hverken
true eller tvinge."

s

!*;

t
i
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Negerinden betragtede hende med et ondskabsfuldt
Smil.

„Smukke Dame dog ikke gjernc være Slavinde
og faa Massa Rnigis Pidsk at smag." sagde hun.

Blanca soer sammen.
En saadan Mulighed havde hun ikke tænkt sig.
„Man tor ikke behandle cn Fri saaledcs," sva-

rede hun stolt „Signor Barbados vil vel ncppe vove
at bryde Landets Love og gjore en Hvid til Slave."

„Massa gjore hvad ham vil." . svarede Neger-
inden „Massa rig og give Donimcr Penge, saa
domme han, at hvid Dame er Massas Slavind, og
saa blive hun det."

Blanca blev bleg.
En saadan Skjcebnc var skrækkelig.
„Han tor alligevel ikke vove det," mumlede hun

„og desuden vil min Fader snart faa mig vpspurgt
og krceve Signoren til Regnskab."

Negerinden rystede paa Hovedet.
„Massa gjore alligevel hvad ham vil," svarede

hun „Massa er ligcsaa mægtig Mand, som den store
General over al Soldater i det hele Land; o,

Massa stor Herre."
Og atter smilede den hæslige Sorte paa en

Maade, som tydede paa, at hun var overbevist om,
at Planteren vilde holde sin Trudscl.

Blanca foltc Hjertet banke voldsomt ved at hore
dette, og vendte fortvivlet Blikket imod Himlen; men
det syntes, som om denne fuldkommen havde forladt
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fjcube, ingen Ven viste sig, h»n vidste oiensynligt ikke
hvor hun var.

Hun saa ud ad Vindnet og bemcerkede Signor
Lnigi, som talte med en Mand nede i Gaarden.

Denne Mand var den Fremmede, Hr. Delmont,
som hun kun havde set et Glimr af, da han under
hele Reisen havde holdt sig bagcst.

Hvad Samtalen dreiede sig om knude hun ikke
hore, men med Et hævede Lnigi truende sin lange
Pidsk, han altid gik med, og hun saa da den Anden
blive bleg som et Lig og lægge Haanden paa Pisto-
len, som sad i Sættet.

Han fattede sig imidlertid, bukkede koldt for
Planteren, gik ind i Stalden og red kort efter ud af
Plantagen, hvis solide Port lukkedes efter ham.

Hun saa Lnigi gnide sig tilfreds i Hænderne
og gaa op ad Marmortrappen, idet han kastede et
hurtigt Blik til hendes Vinduer.

Blanca salte sit Hjerte banke; hun anede, at
hun fik Besag.

Hun tog hellerikke feil; kort efter aabncdes Do-
ren, som farte til hendes Leilighed og Luigi traadtc
ind.

„Gaa," sagde han kort til Negerinden, som kry-
bende som en Hund sneg sig ud af Værelset.

Luigi tog uden videre Plads ligeoverfor Blanca,
som stod ved Vinduet.

„Nu, Frakcn Clayrmvnt," sagde han „er vi ene;
en næsvis, paatrængende Person, som gjorde Paa-
stand paa at blande sig i mine Sager, har nylig
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fortabt Plantagen; han var den Eneste Hvide, som
var her foruden os To, altsaa den Eneste, som paa
en Maade kunde opkaste sig som Deres Ridder. —

Nu, Froken Clayrmont, har De saa valgt?"
Han betragtede hende roligt, nicdens hans morkc

Sine hvilede paa hende med et Udtryk af voldsom
Lidenskab.

„Signor Barbados," svarede.Blanca langsomt
„hust dog, at jeg er en svag Kvinde, som De har let
ved at forncerme, men husk tillige, at man ikke kan
forncerme ustraffet."

„Er det da en Forncermelse at tilbyde Dem min
Haand?" spurgte Planteren.

„Ja, eftersom jeg allerede engang har erklirret
Dem, atjeg aldrig vil blive Deres Wgtefoelle," sva-
rede Blanca.

Planteren reiste sig og gik hcnimod hende.
„Froken Clayrmont," sagde han med dirrende

Lieber „De synes at have forglcmt, at jeg engang
har sagt, at jeg vil have Dem til min Hustru
eller tit min Slavinde, og jeg tror nok, at min
Handlcmaade vidner om saamegen Kraft, at man let-
telig vil indse, at jeg ikke viger fra min Bestemmelse.
Jeg har med Billie givet Dem Tid til at tcenke over
Deres Stilling, hvordan den nu bliver, og De ser,
at ikke en Sjoel har indfundet sig for at frelse Dem,
— altsaa . . ."

Han holdt inde og betragtede hende stift.
Blanca var ligbleg, men svarede ikke.
„Se," vedblev han og pegede gjennem Vinduet
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udover Plantagen „fn alle disse prægtige, veldyrkede
Pletter, vg se disse nsle, elendige Skabninger, sone
ftonne dernede under Solens brcendende Straaler.
Som min Hustru har De Ret til at forbedre disse
Staklers Kaar, til at eftergive dem Straffer, til at
befri dem fra Mester Ruigis Pidsk, De har Magt
til at gjore dem Livet let og behageligt, kort sagt til
at stifte Godt, som harnwnerer saa meget med Deres
fine, kvindelige Sjcel, — som min Slavinde findes
der vgsaa en Plads for Dem, under den brcendende
Sol, ogsaa en Pidsk for Deres nogne, hvide Skuldre,
og tro mig, Froken Blanca, Biester Rnigi er en
altfor samvittighedsfuld Mand til at gjore den mindste
Forfljcl imellem en sort eller en hvid Ryg. Der,"
vedblev han og pegede paa en Rockke usle Lerhytter,
som stod langs Plantagens ene Side „der vil da
Deres Bolig blive ligesom de Andres, og Hundene
ville blive satte til at passe paa Froken Blanca
Clayrmont, Slavinde paa Plantagen Maria, da Glo-
ria.”

Han tav og betragtede hende paanh.
Men hun svarede ham ikke med et Ord, hun fol-

dede kun Hoenderue og saa imod Himlen.
Luigi blev uvilkaarlig slaaet af hendes englelige

Skjonhed.
„O, Blanca," vedblev han „ved Du da ikke, at

Veien fra Kjcerlighed til Had er saare kort; jeg cl-
sker Dig!" raabte han „jeg elstcc Dig, som kun Sy-
dens varmblodige Sonner kan elste, men jeg vil
komme til at hade Dig i samme Grad, hvis Du
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foragter min Kjærlighed! horer Du Blanco, vogt
Dig for at bringe mig dertil, — horer Du."

Han greb hendes Haand og trykkede den.
Hun drog den rask tilbage.
„Signor," svarede hun med fast Stemme „jeg

kan og vil ikke blive Deres, mit Hjerte er ikke frit,
jeg elsker en Anden."

Luigi ndstodtc et formeligt Brol.
„O!" skreg han „o, jeg anede det; det var alt-

saa ingen Usandhed, naar man fortalte, at Du
havde nedladt Dig til at elste en omflakkende Stym-
per, soni jeg stal lade slaa ihjel med tusinde Pidske-
slag, hvis jeg nogensinde faaer ham i min Magt! o,
ham foretrækker Du for mig — for mig, Don Luigi
de Barbados, den mægtigste Mand i Louisiana."

Han greb hende i Skulderen og ruskede hende

«

heftigt.
„Svar, tal, sig at Du vil vccrc min Hustru!"

raabte han med vilde, tindrende jøttte „tal, skynd
Dig."

„Aldrig," svarede hun „for Doden."
Luigi traadte tilbage og betragtede hende som en

Tiger betragter sit Bytte.
Han var ligbleg, Læberne vare blaalige, og Li-

ncne ligesom underlobnc med Blod; det var kun med
Anstrccngelse han fik de Ord frem:

„Du afskyer migi den Grad, at Du foretrækker
Doden."

Blanca saa ham roligt ind i de vilde, blodnn-
derlobne Line.
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„Ja," svarede hun med en forunderlig klar
Stcnimc „ja Signor Barbados, jeg afskyer og for-
agter Dem. De har givet niig Valget imellem Hu-
skruen og Slavinden, nu vel, jeg har valgt."

„Hvilket!" raabte Planteren.
„Slavinden."
Luigi hævede Pidsken; dens Sncert suste ned

over Blancas hvide Skulder og efterlod en blodig
rod Stribe.

Hun udstodte et svagt Skrig.
„Signor Barbados," sagde hun rolig „den

Stribe vil koste Dem deres Liv."
Og uden at sige et Ord mere gik hun forbi

ham, stolt som en Dronning, gjennem de prccgtige
Sale ned i den store Plantage og stillede sig i Sla-
vernes Række.

Lidt efter tordnede Luigis Stemme til en af de
sire Negeruhyrer:

„Behandl hende som de Andre, hun er en Kvar-
teron og min Slavinde."

Negeren nikkede og i næste Oieblik stod hun i den
frygtelige Række og under den samme gyselige Herre.

■
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Niende Kapitel.

Den hvide Slavinde.

Skjcebncn er uundgaaelig, Ingen kan undgaa
dens Bestemmelse, den raader vver Skabningens Ve
og Vel! saaledes taler Musselmanden, og mangen
Gang synes det virkelig, svm om han har Ret.

Da Blanca for forste Gang saa Livet, onigivet
af Rigdom, Glands og Kjcerlighcd, vilde vist Ingen
tro Den, svm vilde have sagt, at hun midt i sin
blomstrende Alder skulde trcelle under den brcendende
Sol sammen med de ulykkelige Vcesner, som Slave-
skibene bragte det fri Amerika fra det fjerne Af-
rika.

Hun arbejdede strengt fra den tidlige Morgen
til den sildige Aften, uden at udstode en eneste
Klage.

De fine Hocnder blodte, Fodderne vare opsvul-
mede og fulde af smertende Saar, som det stride
Grces skjar, men aldrig havde Uslingen, som hver
Dag godtede sig ved at se hendes Lidelser, den Glccde
at se hendes Øie fyldt med Taarer eller hore et eneste
Suk.

Tvertimod lynede det som ingensinde for, og me-
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dens han rasende slog de andre ulykkelige Slavinder,
vovede han ikke at lofte Haanden mod hende.

Han forsøgte somme Tider at nærme sig hende,
men hun svarede kun sjeldent, og da aldrig ander-
ledes end som Slavinden svarer sin Herre kort og
cerbodigt.

.

De andre Slavinder betragtede hende med Med-
lidenhed; de forstod godt, at deres grusomme Herre
her nod en personlig Hævn og naar hun stundom
var nær ved at segne under Byrden af Arbeidet,
hjalp de hende, endskjondt de selv maatte anvende
enhver Sniule Tid for at faa deres strenge Arbejde
færdigt i rette Tid.

En Dag brændte Solen ualmindelig varmt.
Det var tilmed blikstille, ikke en Vind krusede

Bladene; kun en rodlig Taage hævede sig ligesom
baaret af hemmelighedsfulde Luftstromme op over
Landskabet, og lagde sig knugende over hver en Skab-
ning.

Det var længe siden, at Heden havde naaet en
saa forfærdelig Hoide; fra alle Plantager og Marker
vendte Slaverne hjem paa deres mere menneskelige
Herrers Bnd, kun Arbejderne fra Maria da Gloria
blev ved, og aldrig havde Pidsken havt saamcgct at
bestille fom den Dag.

Ruigi var kommet Dagen i Forvejen og havde
strax fundet sine Undergivne forsomte som han
sagde.

De Ulykkelige havde gyst, da de saa ham komme
med Pidsken i Haanden og som sædvanligt dampende



1

123

paa sin Cigaret, ned gjenncm den brede, gruslagte
Gang, som delte Plantagen i to lige Dele.
vidste, at han var ubarmhjertig, grusom og uret-
foerdig.,

De

i
;

Han gik lige hcnimod den Rcekke, hvor Blanca
stod, beskjcrftigct med at samle Bomulden i de store,
flettede Kurve, som de stcerkere Negre da tog paa
Skuldrene og bar bort, efterhaandcn som de bleve
fyldte.

„Ah/' loe han spottende og loftcde ironisk paa
Hatten „se, se, Frokcn äo Clayrmont i sine Slcrgt-
ninges Selskab; heldigt var det virkelig, at man op-
dagcde, at der flod Negerblod i Deres Aarer, og at
denne fine hvide Hud i Grunden tilhorer en Nig¬

s

1
ger."

Hun svarede ikke, men arbeidede videre.
„Se," se," vedblev han drillende „det lader til

at Varmen generer; Huden gaar nok af Hcenderne
ja, ja, det er jo ogsaa et svmrt Arbeide, det er noget
mere Anstrcengende og mere Nyttigt end sende be-
tydningsfulde Elskovsblik til den forste den bedste
Landstryger, som gjenncmstrcifer Stepperne.

Blanca blev blussende rod; hun folte Forncer-
melsen og begreb strax, at det var Uslingens Hen-
sigt at irritere hende saalccnge til hun forglemte sig.

Solen brccndte frygtelig; den stod lige over Hv
vedet som en glodende Ildkugle og samkede sine svi-
dende Straaler ned over det gjennemtorrede Land.

Ruigi tog magelig Plads paa en Bccnk i et
Kopaltrcees svale Skygge.
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»Hvor Menneskene bog kan Noere dumme," ned-
blev han »man byder deni en lykkelig Fremtid og de
Na'lge Trceldvm; i Sandhed, Signor Barbados er
meget for cedelmodig; han hcevner sig ikke paa slige
utaknemnielige Skabninger, fom jeg vilde hoevne mig;
o, nei, jeg havde ganske andre Midler at anvende."

Jdetsamme ubftøbte den Negerinde, som stod ved
Siden af Blanea et svagt, stonncnde Skrig og sank
til Jorden.

Ruigi reiste sig.
„Reis Dig!" raabte han „her er Intet at spille

syg for."
Den ulykkelige, sorte Skabning strakte bedende

sine Hccnder imod ham.
„Massa, velsignet god Massa, ikke slaa mig,"

bad hun „men Gurga er treet, Blod for Øte— Sol
i Hjernen."

Et frygteligt Pidskeslag tversover Ansigtet var
Svaret.

Blodet sproitede ud og farvede Blancas Hals
og Arme.

„Reis Dig," tordnede Ruigi.
Den Ulykkelige greb sig til Ansigtet og forsøgte

at standse Blodet; reise sig kunde hun ikke, Varmen
havde lammet hende.

„Ah," Du er doven," streg Ruigi „nu vel, det
gaar tidover din sorte Krop."

Og nu paafulgte en frygtelig Scene.
Uhyret slog hende rasende med Pidsten, hvert
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ct Slag slaaede Huden og Blodet strsknmede ud af
mangfoldige Saar.

Deu ulykkelige Skabning udftodte rasende Skrig
og tryglede oni Raade, nieu Nuigi var ikke den
Mand, fom kjeudte hertil, han vedblev at slaa, idet
han tilsidst svang Pidskcn med begge Hcender.

Blanca skjcelvede over alle Lemmer; den frygte-
lige Scene havde ncesten slaaet hende med Lamhed;
hun var bleg som en Dod og kunde kun udstrcckke
Armen mod Uhyret for at standse ham.

Endelig fik hun Magten over sin Stemme.
„Stands, stands for Guds Skyld," raabte hun

„De drocber hende."
Ruigi standsede ikke, men vedblev at slaa.
Da sprang hun pludselig imellem Uhyret og

hans Offer.
„Bov nu at slaa," raabte hun med skingrende

Stemme og bedcrkkede den nnshandlede Sorte med
sit Legeme „vov, om Du tor, nedrige Usling."

Ruigi soer tilbage og betragtede hende mcb
Øine, som lynede af Vrede. — Det var knapt han
kunde trcckke Veiret af Raseri.

„Om — jeg — tor," gjentog han langsomt
„saa Blauet, Clayrmvnt troer hun kan skrcemme
mig —, om jeg tor."

Han hoevede Pidskcn.
„Se her," hvislede han fren, imellem Teenderne

„tag dette til Bevis paa, at den hvide Slavinde
ikke er mere end nogen af de Andre."

Blanca Billemont. 26
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Pidskcn susede i Luften og Säuerten fuldt ued-
over Blancus Skuldre, omtrent pau samme Sted,
hvor Luigi tidligere havde flauet hende.

Hun forundrede ikke en Mine.
„Ruigi," svarede hun roligt »det stnlde De

ikke have gjort,"
Og hun betragtede ham med to Oine sau gjcn-

neintrcenqende og truende, ut Uslingen følte sit raa
Mod svinde.

„Gaa til Deres! Arbeide" svarede hun kort.
Blanca rorte sig ikke uf Stedet.
„Jeg kunde have Lyst til at vcelge Signor

Barbados til min Wgtefaellc," vedblev hun i samme
iskolde Tone „for at faa Magt til at lade Dem
jage herfra af de samme Stakler, som nu i aarvis
har vcerct Dem undergivne."

Ruigi blev forvirret.
En faadan Hcevn havde han ikke tceukt sig.
Blev Blanca virkelig Planterens Hustru, blev

hun tillige hans Herre, og han skjmlvcde for den
unge Piges Hcevn, som neppe vilde udeblive, tilmed
da den var fuldkommen retfcerdig.

„Det var ikke min Hensigt at siaa Dem," sva-
rede han.

Blanca trak paa Skulderen.
„Et Slag af Dem kan ikke vanoere," svarede

hun „det kan kun hoevncs; — er De saa god at
sorge for at denne lllykkelige, som De har mishand-
let, bliver fort bort og faacr den bedste Pleie, det
er da maaske muligt at hun kan leve, hvad jeg for-
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resten betvivler, men bør hun, Signor Ruigi," ved-
blev hun truende „saa svcerger jeg Dem til, at selv
om jeg kun i Dieblikket er Slavinde, skal den Dag
komme, da De skal komme til at staa til Regnskab
for Deres Grusomhed."

Ruigi slog Oinene ned for hendes vidunderligt
klare, gjennemtrccngende Blik, men da han saa at
de omkring vcerende Slaver alle holdt inde med
Arbejdet for at hore paa den hvide Slavindes dri-
stige Ord, fik han atter sin gamle Raahed tilbage
og raabte med en haanlig Latter, svin dog kun slet
skjulte den Angst, der havde bemcegtiget ham.

„Det nytter kun lidt De truer, Blauen Clayr-
mont, saalcenge De ikke er Lnigi Barbados Gema-
linde, saalcenge er De her under min Komando,
med andre Ord De er under min Pidsk og har
aldeles ingen Rettigheder udenfor Deres Medslav-
inder. Jeg burde straffe Dem for Deres dristige
Optrccden mod mig, men da De, hvad jeg ikke vil
noegte, staar hoit over disse halve Dyr, som arbeide
sammen med Dem, saa vil jeg vise, at jeg kan over-
hore Forseelser og tilgive."

Han kastede sit lurende, onde Blik omkring sig
som for at se, hvilket Indtryk denne Tale gjorde.

Blanea værdigede ham ikke et Blik, men vin-
kede to kraftige Negre noernier.

„Tag denne Ulykkelige," sagde hun og pegede
paa den Mishandlede, som laa aldeles bevidstløs,
„bring hende vp i Don Barbados' eget Vcerelse og
sorg for at hun faar den bedste Pleie."

i

26
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Negrene betragtede hende forbanset og saa
skjcelvende til Ruigi, som smogedc sit Frakkccrrme
op, hvad han altid plcicde, naar han vilde bruge
Pidskcn til gavns, — men de rørte sig ikke af Ste-
det.

„Naa, hvorfor nøle I," vedblev hun „den
Ulykkelige maa jo lide frygteligt i den brcrndende
Sol; bryd Eder ikke om ham," tilføjede hun øg
pegede paa Ruigi, hvis Ansigt havde antaget et
strcekkcligt lldtryk „gaa, jeg befaler det — jeg Donna
Blanca Clayrmont, som idag giver min Haand til
Signor Luigi äo Barbados."

Hendes Mine var saa bydende, hendes Holding
saa stolt og befalende, at Negrene adlød, medens
Ruigi stammede nogle forvirrede Ord.

Han vovede ikke at modsccttc sig Den, som
Luigi Barbados clftede til Døden og for hvis Skyld
han vilde lade Ruigi pidske ihjel af sine egne Sla¬
ver.

Uden at vcerdige Ruigi et Blik vendte hun sig
mod de Sorte, som cfterhaandcn havde samlet sig
om de to Personer.

„Fra i Dag as skal denne Uslings Pidst ikke
hudflette Eders Ryg," sagde hun „I skal blive godt
behandlede, det lover jeg, Eders tilkommende Her-
skcriude Eder, og i Anledning af min Trolovelse
med Luigi äo Barbados giver jeg Jer Alle Friheden
for idag, vend tilbage til Eders Hjem, min til-
kommende Gemal vil ikke nægte mig denne første
Bon."w
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„Jiet, skjmme Blanca," svarede eu Stemme bag-
ved devi „jeg har hart Alt, og modtager med Gllrde
den Haand I giver mig; hvad I har lovet her, vil
jeg holde! Signor Ruigi, behag at gjemme Deres
Pidsk, de,i bruges ikke mere, og I," tilfoicde han
„kan standse Arbeidet for idag, — en Hoitidsdag
for mig."

Hans Oiue faldt idetsamme paa Blancas Skul-
der, som havde en blodrod, fingerbred Stribe, hvor-
af Blodet sine Steder piblede frem.

Planterens Ansigt blev kvbbcrrodt, Pupillerne
i hans Dine udvidede sig, Lcebernc dirrede, og det
var knapt at han kunde faa de Ord frem :

„Altsaa Ruigi, De har vovet at berore den
tilkommcne Donna de Barbados med Deres for-
bandede Slavepidsk."

Ruigi betragtede ham trodsigt.
„Hvor De med Et er bleven spag, Signor,"

svarede hau „har De ikke selv sagt til mig: behandl
hende ligesom alle de Andre! ha, ha, ha, der kan
man se, Kjcrrligheden gjor blind, kun kjedeligt at
man skal tage til Takke med en Steppejeegers for-
smaaede Kjcercste."

Luigi üdstodte et Skrig af Raseri og sprang
ind paa Ruigi, som han greb i Struben med en Ti-
gers Raseri.

„Elendige, fvrdomte Slavcpidsker," skreg han og
ruskede ham rasende „tor Du vove at gjentage disse
Ord, tor Du besmitte min tilkommende Gemalinde
med dine foragtelige Ord, tor Du, tor Du?"

i!

:
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Og han greb ham enbmt fastere i Struben,
opfyldt af hele sin Karakters utcommelige Raseri

Med en voldsom Anstrcengelse rev Ruigi sig los
og sprang en halv Snes Skridt lilbage.

„Vi ses, Signor Barbados," skreg han med en
Stcnimc, der ncesten ikke havde noget menneskeligt ved
sig „fra idag er der Krig imellem os, Krig paa Kni-
ven; vogt Dem, hvor vi trceffcs! thi ved den hellige
Treenighed jeg drcvber Dem som en Hund; nu ved
De min Mening — Farvel."

Og uden at sige mere vendte han sig om, slog
et Par Negere, som stod ham i Veicn, til Jorden,
sadlede sin Hest og sprængte bort i Galop.

Men Luigi tog Blancas Arm og lagde den i
sin, idet han sagde ved sig selv:

„Saa vandt jeg dog Seir."
„Endnu ikke," tomste Blanca, som havde hort

s
c

det.

; :
Det var Nat. Luigi äo Barbados gik frem og

tilbage i sit Arbeidsvcerelse, idet han af og til stand-
sede foran ct Bord, hvvrpaa- der laa slcre Papirer-

„Jeg maa se at forsone mig med denne Clayr-
mont," mumlede han „som jo vil vcrre inig let, nu
da Datteren har givet mig sit Ja! — Ha, ha, ha,
man taber dog tilsidst ligeovcrfor mig; det vil vcekke
Opsigt, naar man horer, at den smukkeste Dame i#

I
a
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Lvuisiana har ægtct den rige Planter, Luigi äs Bar-
badvs."

Han tav stille og saa udover Plantagen, som ud-
bredte sig til alle Sider med sine mægtige Forraad
af færdig, tilberedt Boniuld, som skulde fores til
New-Orleans med Kapitain Turnbills Tommer-
flaade.

En Række, til samme Brug opbyggede Treeskur,
gjemte hele Ladningen, hvis Værdi var mange Tn-
sinde Dollars og endnu laa uhyre Bunker, som de
ulykkelige Negre havde slidt i Dagen i Forvejen i den
brændende Solhede.

„Donna llo Barbados vil blive en rig Dame,"
fortsatte han sin Enetale „naar hun saa blot sam-
tidig vil blive mere stolt i sin Optræden, denne Blod-
hjertethed ligeovcrfor de fordomte sorte Hunde er
spildt, man gjor sig ligefreni til Latter ved at være
human imod dem, for saavidt har Ruigi Ret —
Ruigi, hm, ham havde jeg næsten glemt."

Han fortsatte sin ensformige March, men stand-
fede atter ved Vinduet.

Maanen skinnede klar og oplyste hele Plantagen
' ined alle sine Negcrhytter og andre Bygninger.

Da forekoni det ham sorn om han saa to Nyt-
tere, som red langsomt udenom Plantagen, ligesom
om de sogte en Indgang til samme.

Denne var imidlertid meget vanskelig at finde,
eftersom hele Hegnet, der havde en Hoide af indtil
syv Fod, bestod af et uigjennemtrængeligt Bælte af
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Tjoru, fom igjen havde en hvi Plankemur indenfor
sigE

Indgangen var paa den Side, som vendte mod
Planterens Beboelsesleilighed, men saa godt skjult,
at det var en Umulighed at opdage den.

Tjornet manglede nemlig paa dette Sted, men
Plankemuren var fuldstcendig overgroet med Slyng-
planter, som gjorde, at Ingen anede Dorens Tilvcr-
rclse paa dette Sted.

De to Ryttere red imidlertid forbi denne og for-
svandt kort efter udover Prairien, holdende Veien til
New-Orleans.

„To Vildfarne," mumlede Luigi og begyndte
igjen sin Spadserctour og sin afbrudte Tankegang.

„Inden otte Dage skal hun vcere min Gemal-
inde," vedblev han halvhoit „den skjonne, hvide Rose,
— mine Lccngslers Maal."

Jdetsammc lod et hoit Hundeglam nede fra
Plantagen.

Luigi studsede.
„Vagthundene gjo," mumlede han „hvem kan

det dog vcere; der er jo Ingen i Plantagen paa denne
Tid; skulde Ruigi have glemt Noget og henter det
nu; han kjender jo Hundene, de gjor ham ikke No-
getT

Han saa ud af Vinduet og opdagede en mork
Skikkelse, som listede sig langsmed Plantagen, stedse
holdende Die med Luigis Voerelser.

„Ved min Skytspatron, en Slave, som vil snige
sig bvrt; stop, sorte Hund, jeg kan naa Dig."
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Han greb en Riffel og ciabnede Vinduet, men
den morke Skikkelse var fvrsvnndet; han saa Intet.

Han stvd endnu og tcenke over hvad det vel kunde
have vmret, da Lyden af et Skud naaede hans Oren,
i samme Nu som en Kugle soer forbi ham og knuste
et stovt Spe il paa den modsatte Vcrg.

Planteren soer tilbage og slukkede oieblikkelig
Lyset, som bramdte i de store Solvstager, og som ty-
deliggjorte hans Figur. -

Derpåa tog han rolig sin Hat og sin Revolver
og gik ned.

De to sorte Tjenere var strax tilstede og alle
Tre begav sig ned til Plantagen, men her var »Alt
tyst og stille; ikke en eneste foruroligende Lyd hortes,
ikke en eneste mistcenkelig Skygge viste sig. Alt var
stille.

Luigi vendte tilbage til sit Sovevcerelfe; han
blev underlig tilmode ved at tcenke paa dette Skud
og hans Tanker faldt strax paa Ruigi. »

„Han er en nederdrægtig Skurk," sagde han „og
vil holde sin Trudsel; jeg maa komme ham i For-
kjobet; endnu i Morgen maa jeg tale med Rode-Tom;
han skaffer ham tilside for nogle Tusinde Dollars."

Med disse Ord kastede han sig paakloedt i Hcenge-
feten med de gule Silkelagner og faldt i Sovn som
en Mand, der ved med sig selv, at han har en god
Samvittighed.

Hans sidste Tanke var hos „den hvide Slap-
inde",
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Imidlertid foregik en anden Scene i Blancas

Sovevcerelse.
Her laa den mishandlede Gurga paa bløde Pu-

der, udstadende en sagte Klynkcn, medens Blanca
uvphorligt badede de frygtelige Snar, som vedblev at
blode og forvoldte ulidelige Smerter.

Slavinden blev svagere vg svagere, hendes Suk-
len gik over til en uhyggelig Stønnen og det var kun
med Besvoer at hun kunde fremstamme sin Tak til den
„hvide Slavinde", som hun kaldte hende, fordi hun
havde et Hjerte, som folte og led med hende.

Den ene Time hengik efter den anden. Dagens
kvcelende Hede var ikke ophørt ved Nattens Frembrud;
den vedblev, samlende sig over Jorden, som uden
Ophold udsendte fugtige, glohede Dampe, den gule
Febers Vugge.

Slavinden stirrede ncesten vildt omkring sig.
„O," stammede hun „nu blev Alting lyst om-

kring stakkels Gurga; nu mig se hvor Gurga blev
fodt, mig hore hvor de synge og slaa paa Tambo-
rine — mig se dem dandse under det store Troe i
den vilde Skov, — se, — se, — de vinke Gurga til
Dands, — de smil til mig og kalde mig ved Navn,
— se. der kommer Massa Nnigi med sin Pidsk —,
o, ham tor ikke slaa mig —, ham er bang for hvid
Slavinde, — hun tager Pidsk fra ham — og se,
Massn Barbados se ham le til mig, — men ham
er blodig nf sine Slavers Blod —, o le

se." —
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Blanca gyste; hun begreb, at den stakkels. Sorte
stod i Begreb med at forlade dette Liv.

„Hor, hvor de kald paa mig," vedblev hun lidt
efter, „de dands t stor Skov, ingen hvid Bland kom-
mer og tag dem, Fred, Fred; — o, hvide Slav-
inde," fortsatte hun og vendte sig, ligesom -in For-
misten kom tilbage, imod Blanca „o — Gud velsigne
Dem for Alt hvad De har gjort for stakkels Gurga,
— Skovens store Aand beskytte Dem i hel Liv, —

o, har vceret god mod stakkels sort Pige — Gurga
skal sige det, naar hun dandser under det store Trce
i den voeldige Skov; hun skal fortæl til sin Fader
og Moder, at hvid Pige pleiet stakkels Slavind —,
o Gud velsigne!
krampagtig Skjcelven soer gjenncm hendes Lemmer
„se, se, der kommer igjen Massa Ruigi med blodig
Pidsk; hans ond Nie hvile paa stakkels Gurga, han
loft Pidsk — o ham vil slaa: nei — nei — de kal-
der, de kalder, de dandser under stvrt Trce — o —
de slaa Tamborin — ja — ja — jeg kommer, jeg
kommer, — o Massa ikke tor slaa mig! — Ja —

ja — jeg kommer — jeg kommer —!— o, — hvor
smuk — o, hvor mange Lys — hore Musik — saa
smuk, — ja — ja! her er jeg — her — o — Je-
sus." —

Se, se," hviskede hun og en

Den Syge udstodte ct dybt Suk, et saligt Smil
floi henover hendes Laber, hun fastede sine Dine paa
Blanca med et ubeskriveligt lykkeligt Udtryk — og
var bob.

Blanca grad.
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Den stakkels, uvidende Skabning var dod med
Frelserens Navn paa Sæben; hun kjendte ham ikke;
havde aldrig leert om ham, men alligevel var lige-
som en Gnist af hans guddommelige Vccsen og Lccre
trængt ind i hendes Sjocl; hun havde leert, at han
var den-Eneste, som beredede Veien til den deilige
Musik og den store Dands om det vceldige Trce i
Hjemmets endelpse Skove.

..Stakkels, uskyldige Versen," sukkede Blanca og
tildoekkede hende med de hvide Silkelagner, som fand-
tes paa Sengen „Du var et Offer for din raa Died-
skabnings Mishandlinger, og jeg er et Offer for en
Uslings Vilkaarlighed og Lune! o, hvorledes skal jeg
dog undgaa denne frygtelige Skjcebne, dette grusomme
Fcengsel. Hans Hustru, — hans Wgtefcrlle, Med-
vider i alle hans Skjcrndselsgjerninger, — net, aldrig
— aldrig —, Gud, Gud, o hjcelpc mig."

Hun foldede Hcrnderne og saa ud i den maane-
klare Nat op mod de utallige blinkende Stjerner.

Og det var ligesom en venlig Stemme hvistede

-

til hende:
„Frygt ikke, jeg vil frelse Dig, Du har ikke

glemt din lidende Medskabning, jeg vil ikke glemme
Dig."

Hun drog Beiret dybt, og det var som om de
tunge Anelser svandt med det samme; ene, forladt,
i en Uslings Vold følte hun dog, at der var En,
som aldrig forlod hende, en Eneste: Himlens og
Kordens vceldige Gud.

«
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Hun fnætcbe ned oy bad en inderlig Bon til
ham og reiste sig rolig og fattet.

Haabet vaagnede paany, hun Nar vis paa at
man vedblev at söge efter hende, og at man tilsidst
vilde finde Sporet.

Indtil da vilde hun söge at vinde Udscrttclse
hos Luigi Barbados for aldrig at blive hans.

Da den forste Solstraale brod frem over Hori-
zonten, reiste hun sig for at vcekke Tjenerne og sige
dem at de kunne bringe den Hensovede bort.

Just soni hun gik forbi Vinduet, horte hun en
let Larm ved dette.

Hun saa ud og opdagede en Pil, som havde
boret sig ind i Karmen.

Med skjcrlvcnde Hcender rev hun den ud og
greb et lille Stykke Papir, som var viklet om Skaf-

:

I

tet.

Hun foldede det ud og læste:
„Taalmodighed, vi ved hvor De er, man

„arbcider paa Deres Frelse, men vi maa vcere
„meget forsigtige."

B r i e n n e.

„Tak, min Gud, Tak," hviskede hun og trykkede
Papiret til sine Locber „nu ved jeg Du ikke har
forladt mig."

Hun skjulte Papiret og greb i Klokkestrengen.
De to sorte Tjenere, som saa at sige aldrig

sov, traadte ind med lydlosc Skridt og boiedc sig
dybt mod Gulvet, idet de lagde Hcenderne bagom
deres Nakke. :
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„Kjcerc Venner/' sagde hun „stakkels Gurga er
bøb, bring hende ned og sorg for at hun bliver
jordet med alle Ceremonier, sig til Don Barbados,
at jeg onsker at han overvoerer Jordfæstelsen."

De to Negre saa forskrækkede paa hinanden.
Det var et farligt Duske at overbringe Massa,

som til Svar maaske vilde slaa dem med Pid-
sken.

Negrene rystede paa Hovedet.
„O, god Signora," sagde den Ene, „Nigger

ikke tor sige det til Massa! Massa ikke bryd sig
saameget om stakkels Slavinde, at han skulde kom
til stakkels Glavinds Begravelse, Massa vil tage
stor Pidsk vg lade os valse rundt mange Gange,
fordi vi har vovet at bringe saadank Bud, o, god
Signora, sige det selv."

Blanca bctcenkte sig et Dieblik.
„Nu vel, jeg vel selv sige det," sagde hun „tag

saa den stakkels Drcebte."
Tjenerne kostede hende op vg gik med hende;

Blanca fulgte efter.
I Verandaen blev de standsede uf Planteren,

som studsede ved dette Syn, nien derpaa ligegyldigt
dampede sin Cigar.

„Naa, har Fanden taget den sorte Sjml,"
mumlede han „det har vccrct nogle ordentlige Smor,
ha, ha, ha, og hun var nu i Forvcien svagelig."

Han vendte sig idetsamme og studsede synlig
forlegen.
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Blanca stod lige bag ham, og maatte have
hort hvert et Ord.

„Ja/' sagde hun roligt og betragtede ham med
et Udtryk, som vidnede om den dybeste Foragt „det
var nogle ordentlige Smor, Signor Barbados, af
selvsamme Pidsk som den, hvoraf jeg modtog dette
Marke," hun pegede paa Skulderen, som var sort
af uuderlobct Blod og stankt opsvulmet.

Planteren stammede nogle forvirrede Ord.
Han vilde ikke fvr Meget have havt at hun

skulde have hort hvor uendelig raa han var.
„Saaloenge dette Manke sidder paa min Skul-

der kan jeg ikke blive Deres Hustru, Signor," ved-
blev hun rolig „naar Saarct er lagt, er jeg villig
dertil; Signor Luigi llo Barbados skal ikke fore en
pidsket Slavinde til Alteret."

„Det vil vare fjorten Dage," tankte Planteren
„det gaar jeg ind paa."

„Og saa, Signor," vedblev hun „maa De gjcn-
oprette Deres tabte Agtelse hos Negrene."

Luigi studsede.
„Man kan ikke nogensinde tabe Agtelsen hos

en Neger," svarede han kort.
„Jo man kan," vedblev Blanca roligt „og det

har De, Signor. Den skammelige Behandling
Deres ulykkelige Slaver lide under har Forbandet-
sen af Deres Agtelse for Dem til Folge, og der
sindes ikke En af dem, som jo ikke gjerne vilde se
Signor Barbados vride sig under Pidskeu, og det
vilde de vel ncppc, dcrsoni de havde Agtelse for Dem."
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„Froken Clayrmont," raabte Planteren, og til-
kastede hende et lynende Blik.

„De bor derfor bringe et Sonoffer," fortsatte
hun uden i mindste Maade at lade sig forskrække
„De bor overvoere den stakkels Gnrgas Begravelse
og tillade at jeg synger en Psalme over hende."

„Aldrig, aldrig," streg han „jeg vilde blive til
Latter i hele Louisiana.

„De afslaar det. Signor?"
„Ja, for Helvede, ja," raabte han raat.
Blanca svarede ham ikke.
„Besorg Gurga ordentlig jordet," sagde hun og

vendte sig imod Tjenerne „der skal brcrnde Lys ved
hendes Kiste, — gaa, gjor som jeg befaler Eder."

Tjenerne gik, de adlod.
Lnigi vendte sig forbanset inwd hende, han

vilde tale, men modte et stolt, foragteligt Blik fra
de dcilige Line, de stjonncste i Louisiana.

Hun hilste ham koldt og vendte tilbage til sine
Vcerclser.

Planteren slog sig for Panden.
„O," mumlede han „o, hun var min Slavinde,

nu er jeg hendes Slave."
Han gik hurtig efter Tjenerne.
„Gjor, hvad hun har sagt," sagde han til dem

„folg hendes Befalinger; tcrnd Lys, saaniange I vil
over hendes Kiste, den stal straale af Lys — horer
I —, hun vil jo have det."

Og idet han kastede et sky Blik til hendes Vinduer !
gik han tversover Gaardcn, ned til Staldbygningen.
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Kort efter sprængte han afstcd paa Ryggen af
sin prægtige Hest og tog Retningen mod Rode-Toms
Hytte.

Porten til Plantagen lukkede sig efter ham.
Han behovede ikke at være bange for, at Nogen

slap ud.
To Negre, to Uhyrer i Sind og Skind holdt

Vagt, og de lod Ingen, ikke engang Blanca slippe ud.

1
I

Tiende Kapitel.

De tre Mænd.

Luigi var for længe siden vendt tilbage til
Plantagen, efterat have talt med Rode-Tom, som
han traf i Mr. Harringtons forladte Værtshus ved
Roxo-Floden.

Hvad han talte om vidste Ingen, men man
antog, at det, font sædvanligt, dreiede sig om Trans-
porten af den store, aarlige Ladning Bomuld, som
skulde fores ad Flodvcicn til New-Orleans, hvor
Bvmuldsmarkedet om kort Tid begyndte.

Efter sin Tilbagekomst til -Mantagen, havde
Blanca Villemont. 27

-
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han strax begivet sig til sit Arbeidsvcerelse vg aftalt
en ftørre Sum Penge, som han stak i sin Bryst-
lomme, derpaa var han gaact ned i Plantagen,
men uden Pidsk, og havde rost Negrene for deres
Flid, Noget han endnu aldrig havde gjort.

De Sorte betragtede ham derfor med den stor-
ste Forbavselse; de begreb at der var hccndct Noget,
som havde givet hans Tanker en ganste anden Ret-
ning.

Og dette Noget var Kjccrligheden til Blanca
Clayrmont, som beherskede ham aldeles.

„Forbandet, forbandet vcerc den Dag, da Ruigi
satte sin Fod paa Plantagen," mumlede han, me-
dens han gik fra det ene Parti Arbejdere, til det
Andet „det er hans Skyld, at hun foragter mig,
men," tilfoicde han truende „jeg stal ogsaa tage en
glimrende Hcrvn; Rode-Tom ..."

Han standsede sin Monolog og saa sig om,
ligesom han frygtede for, at Nogen skulde hore ham.

Efterat have inspiscrct Arbejderne vendte han
tilbage og kastede i Forbiqaacndc et hurtigt Blik op
til Blancas Vindue.

,,

'I

Det stod aabent, Blanca var der ikke.
Jdetsamme horte han en ensformig Sang, fra

det lille Hus, der tjente som Plantagens Lighus.
Det var Blanca, som sang en Psalme over den

Dodc.
Planteren folte en isnende Gysen fare igjennem

sig og listede sig ^nærmere.
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Han tittede gjennem den aabcntstaaende Dor
og blev ubcvcegelig staaende.

I cn simpel Kiste laa den droebte Slavinde.
Hendes halvnognc Lcgenic fremviste de frygtelige
Saar, og den blodige Stribe over Ansigtet, faldt
ham strax i Linene.

Tolv store Voxlys brcendtc ved Ligets Hoved,
og ved Siden sad Blanca med foldede Hcender og
sang en Psalme. Det var den han havde hort.

Nogle Negere og Negerindcr stod omkring Ki-
sten og dannede en mork, uhyggelig Gruppe, som
dog havde noget Gribende og Hoitideligt ved sig.

Lnigi folte Sveden perle frem af Panden paa
sig, hvor slet han var, folte han dog Noget bevcrge
sig i sit Bryst, som han ikke tidligere havde kjendt.

Han onskede for forste Gang, at han ikke havde
betraadt den Bei, som forte til almindelig Foragt.

Jdctsamme saa Blanca op og bemaerkcde ham.
„Kom knn ind, Signor," sagde hun med sin,

klare, venlige Stemme „den stakkels Afdode ncrrer
ikke Ilag, kom, her er Plads ved min Side."

Planteren strog sig oin Panden; Plads ved
hendes Side, — og dog . . .

„Nci," svarede han trodsigt og knyttede Ham-
derne „Lnigi do Barbados har Intet her at bestille,
en hvid Mund behover ikke at blotte sit Hoved for
at bivaane en ussel Niggers Begravelse."

Han trykkede sin brede Hat dybere ned over
Linene og gik.

Blanca saa efter ham.
si

27
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Det gjorde. hende saa ondt, at Mennestene
kunde uccre saa slette.

Kort efter strittede de Gurga ned i den ni orke
Grao, og Blanca lagde en Krands af hvide Roser
paa den.

‘"•i Hun havde opfyldt sin Kristenpligt.

Nede ved Floden, bagved det smudsige Vcerts-
hus, sad tre Mccnd i en hviskende, hemmelighedsfuld
Samtale.

Det var Rode-Tom, Ruigi og Delmont.
Ruigis Ansigt blussede som Ild, hans Dine

lynede og han greb krampagtig til den brede Kniv,
som stak frem af hans Bcrlte.

„Den Hund," mumlede han „greb mig i Strn-
ben, som om jeg havde vcrrct en fordomt Nigger, og
udskjcrldte mig ligeovcrfor disse elendige Sorte, som
om jeg havde vccrct en Skoledreng, blot fordi jeg
havde givet hans opbllrste Donna et velment Pid-
skeslag udover hendes fine Skulder! — men," til-
foicdc han vildt og slog rasende i Bordet, som stod
imellem dem med Flasker og Glas „men derfor skal
han do, do som en Hund for min Haand."

„Det er der jo heller Ingen, som modscetter sig
i," svarede Node-Tom og strakte sig magelig tilbage
i Rorstolen „kun vil jeg raade Dem til at tage Dem
selv lidt i Agt."
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,/D," loe Ruigi „lad det blive min Sag."
„Dvg ikke saa ganske," vedblev Rvde-Tom i

samme overlegne, halvt spottende Tone „det bliver
vel ogsaa min."

„Deres?" raabte Ruigi fvrbanset.
Rode-Tom nikkede.
„Ja netop," svarede han roligt „jeg har nem-

lig havt Besog af Signor Sutgi allerede i Morges.
Jeg troede, at han havde gjenkjendt os fra vort
natlige Ridt om hans Plantage, og kom for at nd-
sporge mig om Hensigten med sanimc, men Sagen
dreiede sig om noget ganste Andet."

„Om hvad da?" spurgte Ex-Slavefogden.
„Forresten kun om en ren Bagatel," svarede

Rodc-Toni „han talte til mig om Dem."
Ruigi soer sammen, han vidste, at det aldrig

havde noget Godt at betyde, naar man talte til
Rode-Tom om Nogen.

„Nu, videre," sagde han „en Bagatel siger De,
Kapitain, om mig; fortæt."

„Han bod mig simpelthen en ret respektabel Sum
for at expedere Dem ind i den anden Verden, Sig-
nor," loe Rode-Tom og fcestcde et gnistrende Blik
Paa Ruigi „men ..."

Han holdt inde og trommede med Fingrene paa

I

Bordet.
„Men," gjentvg Ex-Slavefogden og lagde Haan-

den paa sin Kniv. -

„Veer De fmt rolig, tjære Ven," smilede Kapi-
tainen „og tag De kun Haanden bort fra det Lege-

t\
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' tøt! — Men," tilfoiede han i en let Tvne „jeg af-
slag ham det rent ud."

„Det var smukt gjort af Dem, Tom," svarede
Ruigi, som alligevel blev ved at holde Haandeu Paa
Kniven..

Rode-Tom saa det og loe.
„De tror mig nok ikke, Signor Ruigi," sagde

han og tanidte en frisk Cigar „men De kan vcere
ganske rolig; jeg er ikke saa sleni, og desuden ..."

„Var det jo ikke sagt, at jeg tillod det," fort-
satte Ruigi og tilkastede Tom et mistoenksomt Blik.

„Ganske rigtigt, det var netop det jeg vilde sige,"
fortsatte Rode-Ton! „De er ingen Aarsunge, Signor
Ruigi, og jeg er ingen simpel Morder. Luigi bod
mig fem Hundrede Dollars for at jage Deni en Kugle
gjcnnem Hovedet, jeg er overbevist om, at De giver
mig Tusinde for at lade vcere."

Han kastede sig tilbage i Stolen og betragtede
Ruigi med et uhyggeligt Blik.

Ex-Slavefogden blev bleg; han fik med Et Ind-
trykket af, at Rode Tom dog inaaste kunde faa isinde
at tjene de feni hundrede Dollars, naar han ikke fik
det Dobbelte for at lade vcere at tjene dem.

„Hor, Kapitain." sagde han „hvad De der siger
tjener just ikke til at berolige mig. De ved nieget
vel, at jeg ikke er i Besiddelse af saamange Penge,
som De der forlanger."

„Rei, men De kan vel give Anvisning paa dem,"
mente Rode-Tom.

Ruigi saa paa ham; han forstod hani ikke.

W -

■

i
§
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„De lader ikke til at fvrstaa mig, Signvr Rui-
gi," vedblev Rode-Tom „da er det dog meget let.
De erindrer vel, at vi foretog en lille Tour rundt
om Plantagen i Nat.

„Ja vist, men det var for ..."
Rode-Tvin afbrod ham.
„Skok Sir, det bliver end anden Sag," mum-

lede han „men da De vidste saa god Bested med
hvor Bomulden laa, saa ved De vel ogsaa hvor
Signor Barbados gjemmer sine gode Dollars og
sine blanke Pjastre."

„O," mumlede Ruigi, han begreb pludselig Me¬

S

t

ningen.
„Kan De se. kjcere Ben," loc jRode-Tom „De

fik hurtig fat paa hvad jeg mente, og jeg er over-
bevist oni, at Signor Barbados har mange flere
Penge end dem jeg forlanger af Dem; De skal ikke
gjorc Dem synderlige Samvittighedskrupler, Signor,
den gode Planter faar neppe Brug for nogen af
dem."

Og Banditten blinkede med Oinene og betrag-
tcdc vexelvis de to Mcrnd.

„Jeg forstaar Dem, Kapitain," sagde Ruigi „og
jeg stal ogsaa tjene Dem som en Ben; behag blot at
bestemme Tiden for vort Arbcide, og jeg skal ikke
mangle."

Delmont havde hort de to Moend tale om at
myrde og stjcelc, som om det var oiu ganske ligegyl-
dige Ting; uagtet han selv var af en voldsom Ka-
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rafter, kunde han dog ikke tilbageholde en let Gysen,
da Node-Tom roligt sagde:

„Stod nu ikke feil, Ruigi! Sutgi Barbados er
en kraftig Mand og undslipper han, er baade De og
jeg leverede."

Ex-Slavefogden sniilede.
„O, veer kun rolig, min Kjcere," sagde han „jeg

har vceret Tyrefccgter i Bareellona for jeg blev For-
valter hos Don Barbados."

„Ja, saa er Sagen afgjort," sagde Rode-Tom,
„og Signor Barbados stal have ondt ved at und-
slippe; vi tttaa Deere parate i Morgen Nat."

„Nat!" gjentog Ruigi.
„O, Doer De rolig," loe Rode-Tom „Natten stal

blive lys nok, stol De derpaa."
Han greb Glasset, som stod foran ham og tomte

k

det.
Delmont reiste sig, han havde hort nok.
„De vil forlade os," sagde Rode-Tom.
„Ja, Hr. Kapitain," svarede Franstmanden

„min Forretning med Signor Barbados tttaa betrag-
tes som endt; der bliver Intet af Handlen, han har
pludseligt skiftet Sind."

„Men det forekommer mig soni om De havde
en anden Affaire i Baghaandeu," bemcerkede Rode-
Tom.

Delmont stnilede hemmelighedsfuldt.
„Jeg har flere, hvortil jeg tttaa anmode om De-

res Bistand, Hr. Kapitain," sagde han „foreløbig
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kan det imidlertid godt vente med dem, God Nat,
mine Herrer."

Han hilste og gik, og kort efter horte de to An-
dre Hovslagene af hans Hest.

Han red ad Veien til New-Orleans. —
Da han havde redet en Fjcrdingvei ud, stand-

fede han og vendte Hestene om, og idet han holdt
den i Skridtgang og red ind paa den blode Prairi,
ncrrmede han sig paany Vccrtshuset fra den Side,
som var aldeles bcklcedt med Treeer.

Ved et af disse steg han af, bandt' Hesten og
listede sig noermere.

Han horte tydeligt Ruigi og Rode-Tom tale, og

En halv Time efter reiste de sig pludseligt.
Samtalen var endt; Dclmont havde hort hvert

Ord og styndte sig tilbage til sin Hest.
„De sparer mig Halvdelen af Arbejdet," mum-

lede han „og giver mig hvad jeg forlanger."
Med disse Ord svang han sig i Sadlen og ga-

lopperede bort ad den smale Prairivei.

lyttede.

Hele Natten herskede en ualinindelig Travlhed
paa Floden.

Man tomrcde og hanrrcde, saa det gav Gjcnlyd
vidtom, men Egnen var saa lidt bcsogt, at Ingen
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blev forstyrret ved Larmen eller opmcrrksom paa
den.

Det var Rode-Tom, som tilligemed Mitjel Blåne
og hans Folk lavede en ualmindelig stor Tommer-
flaade istand til at modtage en Ladning.

For hvem det var vidste Ingen uden Rode-Tom
og Styrmanden; Mandskabet kom altid sidst i Be-
tragtning, og fik det forst at vide, kort for Indskib-
ningen.

Og det var dem forresten ogsaa ligegyldigt, fik
de blot Pengene for Arbeidet, havde Resten mindre
at sige.

I „Her er da god Plads ved jeg," sagde Rode-
Tom og saa sig om i det klare Maanelys „jeg teen-
ker at vi kan bringe Ladningen hertil i Lobet af
Natten og den folgende Dag; Negrene roekke os na-
turligvis en Haand, og saa kan de for mig gaa
Fanden ivold."

„Hvormange Baller er der?" spurgte Mitjel
Blåne fortroedelig.

„Fem hundrede mener Ruigi," svarede Rode-
Tom „det bliver fem hundrede Dollars for din Part
Mitjel."

„Men det er for lidt," svarede Styrmanden
„jeg vil ikke oftere udscette mig for at blive hcengt
for saadan Bagatels Skyld."

Rode-Tom betragtede ham forundret.
Det var forste Gang, at Styrmanden havde

vist sig utilfreds.

K
1
I
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„Nu, som De syues." svarede han kort „men
jeg giver nu ikke mere/'

„Da tjener De dog ganske sikkert en kjon lille
Skilling denne Gang," sagde Styrmanden.

Rode-Tom betragtede ham med truende Blikke.
„Og hvad angaar det saaDem?" raabtc han.
„Jo det angaar mig og dem her," svarede

Styrmanden roligt og pegede paa de sex Mcend,
som gik dem tilhaande ved Arbeidet „de forlange
ogsaa mere."

Mcendene traadte noermere, og dannede tillige-
med Mitjel Blåne en fnldstcendig Kreds oni Rode-
Tom.

1

Banditten faa sig oni og trak haanligt paa
Skuldrene.

„O," mumlede han „Opror, Mytteri, o, mine
Venner, I tage feil af Rode-Tom."

Som et Lyn rev han en Revolver op fra
Bceltet. Tv Skud faldt, og to Mcend tumlede bag-
lcrns ud i Floden.

Rode-Tom scrnkede Revolveren og sprang til-
bage gjcnncni den fortyndede Kreds.

„Vil I have mere," sagde han og loe haanligt
„saa sig til, jeg er ikke kneben Paa det."

Mitjel Blåne blegnede, og Mcendene gik til Si-
den, uden at sige et Ord.

Tom stak rolig Revolveren i Bcoltet.
„Mitjel Blåne," sagde han i en kold Tone

„naar De en anden Gang vil arrangere saadanne

!

.



i

152

morsomme Komedier, kommer De til selv at spille
med for sidste Gang."

Styrmanden svarede ikke. men tilkastede sin
„Principal" et truende Liekast.

„For at I imidlertid ikke skal se, at jeg er
knehcn," vedblev Banditten „saa vil vi lade som
om de to Narre, der nu er trukne tilbunds af Ali-
gaturerne, levende. Jeg udbetaler derfor sex Por-
tion til Deling imellem Fire og jeg forestiller mig,
at De Mitjcl Blåne ligeledes gjccldcr for To og
giver Dem Tusinde Dollars for Deres Part."

Mitjcl Blåne lettede paa Hatten, de fire Mcend
nikkede tilfreds; at deres to Kammerater vare blcvne
droebte havde de glemt, der var Slyngler nok i
New-Orleans at faa i Stedet.

Men oppe paa Land, skjult imellem de tætte
Grene havde en Mand set det Hele.

To Gange hccvcde Manden sin lange Riffel og
sigtede paa Banditten og to Gange tog han den
fra Kinden.

„Endnu ikke, endnu ikke, Kapitain Turnbill,"
mumlede han „do, skal Du, men ikke en saadan
Dvd, den er for mild for Dig, blodstcenkte Morder,
nci min Hoevn skal blive anderledes."

Han forlod sit Skjul og gik bort fra Skroenten,
just som en ung Kvinde traadte ham imodc.

„Saa Du ham," hviskede hun og klyngede sig
til ham.

„Ja Anna, nu har jeg bidt Mcerke i ham, og
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han skal ikke undgaa mig, saasandt jeg hedder Jones
Smith."

„Du hcevner ikke aleue alle de Ulykkelige hau
har tycaniseret og drcebt, men Du befrier Berdeu
for et Uhyre, vcerre end Jaguaren i Grusomhed."

„Voer rolig," mumlede Joues Smith „uaar vi
har hjulpet Hr. Clayrmont til sin Datter, skal jeg
snakke et Ord med Kapitain Turnbill, som skal svide
til Rode-Tom."

Kentuckyeren tog Anna om Livet og loftede
hende op soni et Barn.

Veien var nemlig sumpet og opblodt, han bar
hende over de voerste Steder.

Lccngerc henne i Ly af Skoven, holdt flere
Personer til Hest. DA var Clayrmont, Brienne og
Bertrand.

■

De ventede oicnsynligt paa Nogen, thi de saa
stedse udover Prairien.

„Endnu ikke kommet," spurgte Jones og traadte
hen til dem.

Clayrmont rystede mismodig paa Hovedet.
„Hun er maaske fanget og pidskct ihjel," sagde

han „det var ogsaa altfor uforsigtigt."
Hr. Clayrmont saa syg og nedtrykt nd, han

hayde allerede hort tale om den hvide Slavinde paa
Plantagen Maria da Gloria og han anede, hvem
det var.

Den ulykkelige Mand kunde ikke taale disse
Slag, en vis Slövhed havde bemcegtiget sig ham.
han talte kun lidt og lod de Andre handle for sig,
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og mange Gange greb en nerves Svimmelhed ham
i den Grad, at han knapt kunde holde sig paa
Hesten.

Han havde foreslaaet at ride til Plantagen,
og forlange sin Datter, men Zuna fraraadedc hani
det.

Hun kjcndtc Massa Barbados, og vidste, at
han kun vilde svare med en Kugle.

Han havde derfor noiedes med at sende den
Sorte som Spion, men der var allerede gaact uce-
sten fire og tyve Timer, og hun var endnu ikke
Vendt tilbage.

Ponpon var beordret med hende som Vagt,
men man kunde have skudt den, og da havde hun
voeret fortabt.

Just som man droslede Sagen, raslede det i
Grccssct, og Enhver greb til sin Riffel, men i næste
Dieblik styrtede Ponpon frem, fulgt af Zuna.

„Nu!" raabte Alle.
„O," pustede den Sorte „o, Miss Blanca faact

Massa Briennes Seddel paa Pil; Miss Blanca
ikke mer Slavind, hun giftes med Massa Sutgi
Barbados."

Brienne greb hende rasende i Skulderen.
„Du lyver," skreg han.„Du lyver."
„Massa slip stakkels Zuna," svarede den Sorte

„Zuna ikke lyver, Miss Blanea blot sagt Ja, for
at blive fri for Slavinde og for at vente paa Flugt!
men skynde — skynde — o, stor Fare at vocrc i
for stakkels Miss."

r;

■
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»Lad os drage afstcd," sagde Briciine „lad os
storme den fordonite Rede, og . . ."

„Og blive skudte ned som Krager," afbrod Jo-
ncs hani „net, den Plan duer ikke, her hjcrlper iu-
gen Magt, her ni aa vi bruge List."

„O, ikke bang," loe Zuna hemmelighedsfuld
»blot vente, kommer nok, Massa Luigi dg, ved det
fra de to Mcend, som red rund om Plantage i
Skygge af Troeer: talte om at drcebe Signor Luigi,
— g jente gjore det — Ulve drcebe Ulve."

„Forklar Dig," sagde Jones »vil man myrde

£

Planteren?"
»O, ja," og nu fortalte Zuna, hvorledrs hun

havde ligget skjult under Treerne og hort Rode-Toms
Samtale med Ruigi. Ponpon havde forstaaet Faren
og ikke gjoet; de knude ganske roligt lade disse Uhy-
rer odclcegge hinanden.

Zones Smith gned sig i Hcenderne.
»Prcegtigt," sagde han »lad den, det."
Clayrmont svarede ikke et Ord til Noget, han

sad stille paa sin Hest og mumlede kun:
»Blanca Villeniont vil cegte en Skurk, og hen-

des Moder har ægtct min Dodsfjende."
Brienne lagde sin Haand paa hans Skulder.
„Fat Dem, Hr. Clayrmont, Blanca skal aldrig

blive Planteren Barbados' Kone," sagde han „fat
Dem og stol paa Gud."

»Ak ja, De har Ret," mumlede Clayrmont »der
er jo en Gud."

Kort efter red det lille Selskab gjennem den torre
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Prairi og ankom ved Worgentib til cit tæt Skov,
som laa Nord for Plantagen, hvorfra de kunde se
Alt, hvad der foregik i Nærheden af denne.

Ellevte Kapitel.

Ved Nattetid.

Den folgende Nat begyndte niork og indhyllet i
Skyer; af og til rullede et Tordenskrald langt borte,
og et svagt Lyn blinkede i det Fjerne, men ingen
Regndraabc forfristede den brændende Jord, og ingen
Vind kjolcdc med sine fugtige Pust.

Heden var forfærdelig trykkende og blandede sig
mcd de syrlige, stinkende, Dunster, som engang imcl-
lem drog henover Prairien, kommende fra den dybe,
brede Flod, hvor de havde udviklet sig af de for^
raadnedc Plantestoffer, som laa ved Bredderne.

Det var ret en Nat, hvori den gule Feber kunde
hoste talrige Offer, thi Den, som ikke var vant til
dette usunde Klima, blev i Almindelighed Offer for
denne strækkelige, pcstligncnde Sygdom.

Desuagtet færdedes Folk ude.
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Gjennem Prairiens hoie Grcrs fom to Personer ;
ridende.

Hestene gik i Skridtgang, og Rytterne talte ikke
et Ord sammen; tvertimod, det kod tik at de var
bange for at tale og saa sig ofte om, som om de fryg-
tede for at Nogen skulde se dem ride over Prairien
ved Nattetid.

I Linie med dem, men langt ude henimvd Flo-
den, bevaegedc flere Mernd sig hurtigt frem ad Veicn,
der forte til Plantagen, hellerikkc de talte, men fulgte
bagefter hinanden, boercnde Reb og Strenger og an-
dre Gjenstande.

De to Ryttere var Rode-Toni og Ruigi, Mcrn-
dene, soni gik langs Veien, Mitjel Vlane og de fire
Matroser fra Tonunerflaadcn.

Rytterne gjorde nied Billie en Omvei for ikke at
komme tidligere til Plantagen end Folkene, som gik
ad Veicn, og da Afstanden fra Floden tun var fire
engelske Mil, var Veien snart tilbagelagt.

Omtrent en halv Time efter Midnat standsede
begge Partier foran Plantagen, hvor Alt var tyst og
stille.

■

U

Vinden bar imod dem, saa Ingen, ikke engang
Hundene, som holdt Vagt, horte dem komme, og nn
sneg de sig, En efter En, bukkende sig under det hoie
Grcrs, hen til den skjulte Indgang til Plantagen,
som Ruigi kjendte.

Han fandt den strax og sneg sig ind.
En voldsom Hundcgjoen niodtog ham, og de tre

Blanca Villemont.
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frygtelige Blodhunde sprang ham truende tmøbc, tuen
da de horte hans Stemme, som tiltalte dem hvi-
stende, som den havde gjort saamange Gauge, naar
de var paa Jagt efter en stakkels bortflygtct Neger,
strog de sig opad ham og noiedes med at hilse hans
Folgesvende med en svag Knurren.

Ruigis Dine flammede af skadefro Glcrde, da
han aabnede Doren til det uhyre Kvantum Bomuld,
soul laa indpakket i store Baller, fccrdigt til at sendes
afsted.

„Nu rask, Manne," hviskede han til Folkene „kast
hver Balle over Plankevcerket ud paa Beicn, og naar
Lageret er tomt, saa bring det strax et Par hundrede
Skridt ud til Siden; det kunde gjerue tage Skade; —
derfra maa I hurtig faa det afsked over Prai-
ticit."

h

M itjcl Blåne nikkede; han var vant til slige
Expeditiouer; og i over en Time horte mau ikke an-
det end Mcendenes Stounen under Arbeidet.

Endelig horte det op; den sidste Balle var kastet
over Plankevcerket.

„Nu ud til Siden med det," befalede Ruigi
„hurtigt, Folk, Lounen bliver derefter."

Mcendene gik tilbage ud gjcnnem Aabningen,
fulgt af Tom, medens Ruigi undskyldte sig med, at
han vilde tage Afsted med Plantagen, hvor han havde
tilbragt saa mange behagelige Timer med at pidskc
Slaverne.

K'

En god halv Time efter var Bomulden trans- ^

8
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Porteret längere ud. Nuigi havde set det, staaende
paa en Sten ved Plankevcerket.

„Nu, Signor Barbados og skjonne Blanca, kom-
mer Touren til mig; I skal se, jeg glemmer hverken
hint Greb i Struben eller den skjonne Dames For-
ncermclser."

Han gik hen tit en Bunke torre Bomnldsplan-
tcr, som var befriet for deres vccrdifulde Indhold, og
bukkede sig ned.

Da han kort efter reiste sig, blinkede ligesom en
lille Stjerne imellem Bunkens tørre Blade.

Ruigi pustede til den og den forvandlede sig til
en klar Flamme, som greb om sig med en rivcnde
Hurtighed.

..Se nn, Signor Barbados, skoggerlo Skurken
„nu skal De faa det saa varmt som De aldrig har
havt det for; har De vccret rig, skal jeg gjore Dem
fattig."

Han skyndte sig nivd Udgangen, thi Luerne voel-
dedc frem som et brusende, knittrende, ustandseligt
Hav af rode Bolger og angreb strax de hundrede
Negerhytter, som bcgrcendsede Plantagens ene Side.

Hvor svag Vinden end var, tjente den dog til
at udbrede Ilden og befordre dens Flugt; og det vilde,
forfcerdede Skrig, son> nicd Et lod fra Negerhytterne
overbeviste Hain om, at den gjorde sit Arbeide til-
gavns.

Hele Plantagen' lignede et uhyre Hav af Ild,
og saa hurtigt forplantede denne sig, at Ruigi kun

-28'
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med Anvendelse af al sin Hurtighed naacde lldgan-
gen og styrtede afsted ud mod Vcicn.

Luigi Barbados sov, da han pludseligt vaagnedc
ved at hore de bvrtflygtende Regres hoic Skrig.

Hans Vcerclse var oplyst som ved den klare Dag,
og en frygtelig kvælende Rog trcengte ind gjenncm
det tynde Staaltraadsgitter, som tjente istcdet for
Vinduer for at fore Kjolighed ind i Vccrelset ved
Aften tid.

„Dod og Helvede," raabte han og greb sine
Pistoler „det er Ruigis Værk."

„Tim, Jon," raabte han med tordnende Nost
„hurtig, Porten op."

Men Ingen svarede ham, de to sorte Tjenere
havde for længe siden bemærket Ilden og havde taget
Flugten.

h

Luigi styrtede nedad Trapperne og soer som
en Rasende over Gaardspladsen og henimod Porten,
som han fandt aaben.

Hvem der var gaact igjennem den vidste han
ikke, eller tænkte ikke over, han styrtede kun afstcd,
for at stille sig i Spidsen for Negrene og sætte dem
i Arbeide med at slukke.

Men Negrene var spredte over hele Prairien,
deres usle Hytter brændte, -de tænkte kun paa at
frelse Livet og gjencrhvcrve Friheden.

Nærmere og nærmere væltede Ildhavet sine
Bolger imod det prægtige, paladsligncnde Hus, som
han havde beboet, og hans Tanker faldt pludselig
paa Blanca, som maaskc sov endnu.

-
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„Jeg maa dog frelse hende," mumlede han „hun
skal erstatte mig Tabet af al min Rigdom."

Han ilede hurtig tilbage og var allerede nocrved
Indgangen, da han pludseligt saa en Mand staa
foran denne og spærre ham Veien.

Mandens Ansigt var fuldstcendig oplyst af II-
den og han kjendte det strax.

Det var Ruigi.
„Usling, nederdrcegtige Usling," raabte han

„det er dit Voerk."
Ruigi nikkede.
„Ikke sandt, en kjon Jlluminativn, Signor

Barbados," sagde han „det er kun en Smule Be-
taling for hin Dug, De ved nok."

Luigis Ansigt antog et strrrkkeligt Udtryk, han
harvede Pistolen og tog Sigte, men i samme Nu
blev den slaaet ud af Haanden paa ham, af en
Mand, som kom bag om ham. Manden rev idet-
sanune den anden Pistol fra ham og raabte:

„Det kommer der ud af at vrcrc en Gnier
lige overfor sine Venner."

Luigi saa Rode-Toms hoverende Ansigt.
„Ah, saaledes," mumlede han „nu forstaar jeg

det Hele, man ligner sig selv og er en Kjoeltring
fra Top til Taa."

Rode-Tom lvc.
„Gjor det af med den Slyngel, Signor Ruigi,"

raabte han „Pokker -staa her og lade sig opholde af
hans tomnic -Ordskvaldcr."

„Aa, jeg morer mig kun over at se hans for-

I

I
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domte Ansigt," svarede Ruigi og trak langsomt en
Pistol op af Balltet „naar jeg er fcerdig dermed,
skyder jeg ham som en almindelig Slyngel."

„Men for Fanden," raabte Rode Tom „om
lidt vil Ilden tage fat i Beboelseslejligheden, og
Opholdet derinde kunde da blive os lovlig hedt, og
De ved, Signor Ruigi, at vi har nogle Smaacrrin-
der at besorge."

Luigi ndftgdtc et Brol af Raseri.
„Hvad forlanger Dn da, fordomte Kjceltring,"

raabte han til Rode Tom „er det Penge, nu vel,
saa hjallp mig og jeg skal betale Dig saaledes, at
Du ikke skal faa Grund til Klage."

Et Vindue var imidlertid blevet aabent, og en
hvid Kvindeskikkelse viste sig i samme.

- Det var Blanca.
Ilden, som allerede havde vmspcrndt den pra'g-

tige Bygning, oplyste hendes Ansigt, og gav det et
rosenrodt, magisk Skjcer.

Hun horte hvert Ord, som Skurkene talte og
blev greben af en uncevnelig Rcedsel, da hun op-
dagede Ruigi stauende med den spcendte Pistol, for
hvert Oicblik at drcebe Signor Barbados.

Hvor meget hun end foragtede den raa Mand,
knude hun dog ikke roligt se-at han blev myrdet.

„Mine Herrer," raabte hun ned til dem „jeg
besvcerger Dem, myrd ikke denne Mand."

Ved Lyden af denne Stemme vendte alle Tre
Hovedet op imod Vinduet.

„Ah, se, Don Luigi," raabte Ruigi „se Deres

lP
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Elskede beder om Deres Liv, det lader til at hun
har glemt det Pidskcslag, Dc fvrocredc hendes hvide
Skuldre, ha, ha, ha, Duen beder for Hagens Liv."

Luigi gjorde et Skridt frem, for at tage Pi-
fiolerne op, men idctsamme skreg Ruigi:

„Lad dem ligge, et Skridt endnu og De er
dodsens."

„Et fordomt nydeligt Pigebarn," vedblev han
og vedblev at sigte paa Luigi med Pistolen „ret en
Kone for mig. — Ah, Signor Barbados, jeg vil
gjare Dem den Wre at tage mig af Deres Elskede,
hun skal tilhore mig, det vil blive en Overraskelse
for mine Bekjendte, naar dc erfare, at De har næret
saa oedelmodig at overlade mig den tilkommende
Donna de Barbados."

Luigi saa paa ham med Dine, font funklede af
afmægtigt Raseri.

Han begreb, at hans Dvd var bestemt.
Jdetsamme suste to Ryttere hen over Sletten i

en rasende Galop.
Ilden oplyste dem allerede langt fra, og Blanca

gjenkjendte Dem.
„Brienne, min Ven, min Elstede," streg hun

gjcnncm Flammernes rullende Bragen „frels Don
Luigi, frels ham for min Skyld."

Ruigi saa sig om og bemærkede begge Rytterne
i tv hundrede Skridts Afstand.

Han hævede Pistolen og gav Ild.
Signor Barbados udbredte Armene og styrtede

næsegrus til Jorden.

■
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Ruigi havde skudt Hain lige igjennem Hjertet.
Med et frygteligt Spring fulgte han Rade Tom,

som smuttede ind gjcnncm Porten, og just som Bri-
enne og den anden Rytter, i hvem vi gjenkjende
Jones Smith, standsede de stejlende Heste ved denne,
faldt den i med et hoit Skrald, ledsaget af Skur-
kenes spodske Latter.

„Forsildc," skreg Brienne „hurtig, Zones, vi
maa sprænge Porten."

Han sprang as Hesten og rev rasende i den
stecrke Slaa, men Porten holdt.

Zones var ligeledes sprunget af, og Kcempen
satte sin Ryg imod.

Fortvivlelsen fordoblede hans uhyre Krceftcr.
Med et tordnende Brag sprcengtcs Laascn fra

Treeet, men i samme Nu hvirvlede et Hav af Ild
gjennem den frembragte Aabning.

Det var en Umulighed at troenge igjenncin;
Rog og Ild standsede dem.

„Almcvgtige Gud," raabte Brienne og saa op
imod Vinduet, hvor han havde set Blanea,

Det var fuldstoendig omspccndt af Ilden, som
fandt rigelig Noering i det tynde, gjennemtorrede
Troevocrk. Blanea var der ikke, men ud i Natten
lod et frygteligt, gjcnnemtreengende Skrig.

Det var Blancas Stemme.
»Hun broender inde, hun er fortabt," skreg

den unge Jaeger og blev ligbleg „ak, Zones, min
Ven, Gud har forladt os, vi kom forsilde."

Han skjulte Ansigtet i sine Hoender og groed.
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Jones havde imidlertid betragtet det uhyre
Ildhav med den storste Opmærksomhed. Han vilde
se, om der ikke var et Sted, hvor Ilden var mindre
stærs.

Men overalt saa han kun de rade Jldbolger
og den kvcelende Rvg.

„Kom," sagde han til Brienne „kom, min Ven,
den Gud, Du taler vin, har ikke fortabt os, din
Blanea vil blive frelst."

Han sagde dette med en saadan Overbevisning,
at Brienne tog Hoendernc fra dlnsigtct og betragtede
ham med et Udtryk af Gloede og Haab.

„Hvad mener Du, Jvnes," sagde hun.
„Tro mig," hviskede Jvnes „de to Mwnd, svin

dristigt gik ind, kjcndcr vgsaa en Udgang; at de vil
bemccgtige sig Frokcn Clayrmont, er en afgjort Sag,
men de ville tillige frelse hende og sig selv."

Disse Ord indeholdt saamcgen Sandhed, at
Brienne ikke kunde modsige dem.

Det var i hoi Grad rimeligt, at de tv Ban-
ditter ikke vilde have trængt ind i det flammende
Hav, uden at vcere sikkre paa, at slippe ud igjcn.
Deres Hensigt var naturligvis at plyndre, og Skri-
gct, som lod ud til dem, havde Blanea udstodt, da
de bemcegtigede sig hende.

Savledes udviklede Joncs Sagen for sin Ben,
og Brienne maatte give ham Ret.

„Og hvad nu?" spurgte han.
„Paa Ryggen af vore Heste," svarede Jvnes

i I;
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Smith „vi holde Vagt ude paa Prairien, og styde
dem, nnar de komme."

Jaegeren talte saa bestemt og i en saa over-
bevisende Tone, at Brienne, uden at komme med
Indvendinger, fulgte ham hen til Hestene, som stod
i Ncrrhedeu mcb opspilede Nccseboer og betragtende
det store Ildhav.

„I Sadlen!" kommanderede Joncs, og i næste
Dieblik sloi de to Moend bort fra Ildstedet, som
allerede begyndte at indhylle sig i tykke Rogskycr, et
Bevis paa, at der ikke var mere Nrrring for de
klare Flammer.

Rogen trak i uhyre, uigjennemsigtigc Bolger
henover Prairien og umuliggjorde at Nogen kunde
se dem, men de kunde ligcsaalidt se Andre, tilmed
da Natten var mork og Himlen overtrukket med
Skyer.

De red kort efter i Skridtgang, holdende Linien
henimod den lille Skov, hvor Resten af Selstabet
havde lciet sig.

„Stakkels Clayrmont," sagde Brienne „er hun
dod, vil han folge hende."

„Mod, min Ven, Mod," trostcde Jones „Skur-
kcnc have ikke altid Held med sig."

Inde i den brocndende Bygning,, var imidlertid
foregaaet en hel anden Scene,
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Blanca havde fra Vinduet set det Hele, og
fügte at naa en eller anden Udgang, da hun saa
Tom og Ruigi styrte ind gjennem Porten og staa
den i ester sig.

Hun frygtede dem niere end Ilden og vidste,
at de to Skurke neppe vilde staane hende, hvis de
fangede hende.

Med hurtige Skredt ilede hun gjennem Værel-
ferne, soin endnu vare uberorte af Ilden, og naaedc
snart den smalle Korridor, som forte til en lille Dor,
der blev benyttet af Planteren, naar han om Af-
tenen vilde afkjole sig efter den bramdende Dag.

Doren forte nemlig til en Badestue, som laa
halvt under halvt over Jorden og som var tækket
med uhyre Bunker Risskaller, hvilke Solen ikke for-
maaede at trænge igjenncm.

Badehuset laa desuden udenfor de brændende
Bygninger og var under alle Omstændigheder et
fuldkomment sikkert Tilflugtsted.

Ilden, som skinnede gjennem alle Vinduerne,
oplyste Korridoren, og hun havde næsten, naaet Do-
ren, da to Mænd styrtede hende imode.

Ved Synet af dem ndstodte hun et frygteligt
Skrig, det var dette Skrig Briennc havde hort.

Personerne var Rode Tone og Ruigi.
.,De har Uheld med Dein i Nat, Frokcn

Blanca," sagde den Sidste „for det Forste mister
De Deres Galan, for det Andet falder De lige i
Hænderne paa mig, ha, ha, ha, det kan man kalde
Uheld."
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„Stands mig ikke, lad mig gaa," bad Vlanca,

greben af en frygtelig Angst „horer De ikke Ilden,
mine Herrer, om faa Minutter vil den have naaet
dette Sted, hvor vi befinde os."

„Hvor De er omhyggelig," loe Ruigi „ffjønbt
De gjerne saa at den havde omslynget os, for aldrig
at slippe os! ja, De har et ccdelt Hjerte, Froken
Clayrmont, og jeg takker Dem vgsaa for Deres Ad-
varsel."

K

Blanca gjorde et Skridt hcnimod Doren.
Ruigi greb hende fast om Haanden.
„Tag vs med," loe han „vi folgcs ad, Natten

paa Prairien er mørf, De kunde gjerne falde i
Hcenderne paa denne Briennc og denne Joncs
Smith, og jeg indestaar Dem for det sker ikke, naar

■ De følger med mig og med Kapitain Turnbill."
Blanca vaklede, hun følte at hun var i en fryg-

telig Fare.
Ruigi lukkede Døren til Badestedet af vg stak

Nøglen i Lommen.
„Man maa ørere forsigtig," loe han „De kunde

gjerne faa isinde at lobe Deres Bei, og ndsrettc Dem
for Farerne i den mørke Nat; tillader De."

Han greb hendes Hrender vg bandt dem, trods
hendes fortvivlede Modstand; derpaa stak han en
Knebel af sit Torklredc i hendes Mund, snrercdc hcn-
des Fødder sammen og lagde hende ned paa Gul-
vct.

„Nu venter De nok til jeg kommer tilbage," sagde
han haanligt „saa følges vi ad."

.
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Han vendte sig mod Rode-Tom, som stampede i
Gulvet af Utaalmodighed.

De tv Mcrnd forsvandt i de tilstodende Varelser,
og Blanca horte kort efter, hvorledes de spreengte
Laaget pau en eller anden Gjcnstand.

Rundtom knittrcde og bragede det, Roglugten
blev mere og mere kvcelende, det var knapt hun kunde
træffe Veiret.

Blanca forsøgte at sprænge sine Baand, men
sorgsames. Rundtom knittrede og bragede det, Ilden
kom'oiensynlig narmcre, Heden var allerede utaale-
lig.

Alt lob rundt for hende, en frygtelig Angst greb
hende, hun var domt til at indebrandes.

Endnu engang forsøgte hun at befri sine Han-
der, men sorgsames; hun var altfor godt bundet.

„Do, do," tankte hun „do i Flammerne, o, det
er radsvmt."

Hun ouskcde de to Skurkes Tilbagekomst, men
Doren, ad hvilken de var gaaet, forblev lukket, de
lom ikke.

En Taage lagde sig for hendes Line, hun horte
Ildens Knittren rundt om sig —, ude fra Prairien
skingrede Negrenes forfardede Skrig, — hun sukkede
dybt og tabte Bevidstheden.

Da hun kom til sig selv var det Nat rundtom
hende; hun markede strax, at hun blev fort afsted i
en rasende Galop, kastet foran paa Sadlen af en
Hest, medens en Mand holdt hende fast med sin
hoire Arm, og styrede Hesten med den venstre.
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Hun njenfjeubte firår Manden.
Det var Ruigi.
Kneblen i hendes Blund hindrede hende i at

strige, og Hesten vedblev samme rasende Galop.
Af og til saa Ruigi sig tilbage, medens en Per-

son, som fulgte ham Side om Side, stedse var parat
til at skvde Enhver ned, som standsede dem. Blanca
kjeudte ogsaa ham.

Det var den anden Bandit Node-Tom. Hun
var altsaa frelst af Flammedodcn, men kun for at
falde i Hcendernc paa de to største Kjceltringc i hele
Amerika.

Det var aabenbart, at de blevc forfulgte, Blanca
begreb det af den Wngstelighed, hvormed de uafbrudt
saa sig tilbage, og det forekom hende ogsaa som om
hun undertiden horte Hovslag af galopperende Heste
bag sig.

S.

Pludselig dreiede de to Ryttere af til Hoire og
red ind i en lille Skov, en ubetydelig lille Plet, men
stor nok til at skjule dem fuldkommen i Nattens
Morke.

Her holdt de stille, og hver greb sin Hest for
Mulen for at dccmpe deres Vnndflen.

Knapt fem Minutter efter suste to Ryttere forbi
i knapt tyve Skridts Afstand: det var oiensynligt
Fvrfolgernc. Man kunde ikke se deres Ansigter, men
Blanca gjcettedc hvem det var.

„Man vil frelse mig," toenktc hun „Gud vccrc
med dem."

Det havde imidlertid begyndt at regne, ikke som
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i den tcmperede Zone, men som under Troperne.
Vceldige Vandmasser strommede ned og gjcn-

nemblod te dem i et Nu; men de tv Moend blev hol-
dende stille og ubevoegelige i ncesten en halv Time.

Saa brod de tøjeri op.
„De har nu tabt Sporet, og tage de sig ikke

iagt, plumpe de pludseligt i Sumpene," sagde Rode
Tom.

„Til Helvede med dem," brummede Ruigi „af-
sted, Kapitain!"

Rode Tom red forsigtig ud af Krattet, idet
han omklamrcde en temmelig stor Pose, som hvilede
foran paa Saddelknappen, og de to Ransmcend
boiede nu ind paa den forste Linie igjcn og red ro-
ligt videre ned imod Floden.

Blanca lukkede Linene, hun skjerlvcde over alle
Lemmer af Skrcek og Kulde.

Kort efter horte hun en dump Larm forude.
Det var Roxo-Floden, hvis Vandmasse var svulmet
op ved den stcrrke Regn og som nu rullede sine Bol-
ger imod Flodbredderne.

De to Ryttere standsede, og Rode Tom udstodte
en skingrende Floiten, soni blev besvaret fra Flo-
den.

„Folkene vente os," sagde han „de niaa vcere
foerdige med at bringe Bomulden ombord paa Flaa-
den; staa af, Ruigi, vi maa boere hende gjennem
Krattet, ride noermere er ikke randeligt, da Skrcen-
ten er steil."



172

Ruigi lod fin Fange glide ned paa Jorden,
og sprang af Sadlen.

Node Tom, der ligeledes var sprunget af, tog
hende i sine starke Arme og bar hende gjennem
Krattet, medens Ruigi sloebte den tunge Pose med
sig-

Hestene var vant til Touren, de gik roligt til-
bage og grccsscde imellem Troecrne.

Flodbredden var oplyst af en Moengde Fakler,
snoede af Kopaltraets Grene, som prccgtigt modstod
Regndraaberne fra den nccsten uigjennemtrcrngelige
Hvcelving, som Trcckroncrne dannede foroven.

Blanca saa strax at det var Mitjel Blåne og
de andre Flodrovere.

Store Baller, forsynede med Plantagen Maria
da Glorias Mccrke, laa hist og her paa Flodbredden
og bleve efterhaanden bragt ned paa en umaadclig
stor Tvmmerflaadc, som blev holdt fast til samme
ved stccrkc Tove i Trccerne, og lcrngcrc inde under
Land gyngede et Par Baade op og ned i den starke
Bolgegang.

Uden at malle et Ord, lagde Rode Tom sin le-
vende Byrde i Bunden af Baaden og sprang derpaa
ned i den tilligemed Ruigi, som, cftcrat have skjult
Posen i Agterstavnen, greb den ene Aarc, medens
Rode Tom tog den anden, og lydlost gled nu Kanoen
ud i den oprorte Flod og tog Retning imod den tid-
ligere omtalte O, hvor Rode Tom havde sin skjulte
Bolig.

....

Mitjcl Blåne saa mork og truende efter dem.
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Han havde set den tnnge Pose, som Ruigi havde
stockt paa, vg anede dens Indhold.

„Det var Planterens Penge han havde i Po-
sen," mumlede han og vendte sig mod Kanimeratcrne
„mon han ikke har isindc at dele dem."

„Har I Lyst til at tjene idetmindste Halvdelen?"
svarede en Stemme bag Troeerne.

Flodroverne saa sig om og greb uvilkaarligt til
deres Knive.

Manden, der havde talt, traadte helt frem.
Det var Mr. Harrington.
Mitjel Blåne rakte ham Haanden.
„Hvorledes mener I, Sir?" spurgte han.
„Omtrent ti Mile lccngere nede vil I sinde den

eneste Mand, som kan binde an med Rode-Tom,"
svarede Sir Harrington „I behover blot at under-
rette ham oni Oen, vg han vil drcrbe ham som en
giftig Orm."

„Og hvein er den Mand?" spurgte Mitjel
Blåne.

„Jones Smith, Manden fra Kentucky."
Mitjel Blåne svarede ikke et Ord, men knappede

sin Vains. .

„Farvel," sagde han „jeg troer jeg har et Ord
at sige Jones Smith."

Med disse Ord gik han gg forsvandt imellem
Sivene, font bedcekkede Flodbredden.

Mr. Harrington loe.
„Nu, Rode-Tom," mumlede han og truede med

Blanca Villemont. 29
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Haanden ad Oen , nu er jeg bange for, at Du al-
brig faar Lejlighed til at kalde Dig Enehersker paa
Floden."

Tolvte Kapitel.

Straffen.

Den folgende Nat var lys og klar. Floden, som
paa Grund af Uveiret havde vceret i det voldsomste
Opror, flod nu stille i fik Lcie, belyst af Maanen,
der seilede blank og stor ad sin mcvgtige Bane.

Nede ved Flodbredden laa Tommcrflaaden, Pa-
rat til at kiltra'de sin Reise; Bomulden var pakket i
det store Rum, som var opfort paa Decktet og lig-
nede et fladtaget Hus; Masten gjort fast i Midten,
og de lange Stoenger, hvormed man holdt Flaaden ude
fra Sivmoserne ved Bredderne, laa paalangs paa
deres Plads.

Der manglede Intet til at afreise den folgende
Dag, som var Rode-Doms Bestemmelse, han ventede
tun paa Mitjel Blåne, der endnu ikke var vendt til-
bage.
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Hans Kammerater havde forklaret, at han plud-
seligt havde forladt dem, og Rode-Tom havde let
ondskabsfuldt: han antog nemlig, at Styrmanden var
taget til Plantagen i den ligefremme Hensigt at
plyndre.

„Han kommer forsilde,' mumlede han ved sig
selv „jeg har bæcet der, og han har forresten godt
af at lobe Nar engang imellem. Var han ikke saa
dygtig og erfaren en Styrmand, havde han vccrct
nede paa Flodens Bund for lange siden, og hvem
ved, han kan jo komme der endnu, naar jeg finder
en Anden, der er ligesaa dygtig."

Imidlertid gav han Ordre til Afsciling den fol-
gendc Morgen. Mitjel Blåne vidste det og vilde uden
Tvivl nok komme.

8
Men hele Dagen var gaaet, og Mitjcl Blåne var

endnu ikke kommet.
Det var hoist usandsynligt, at han skulde opholde

sig saa lange ved Plantagen, og han var altfor snu
til at lade sig snappe op undervejs.

Han maatte altsaa vare borte i et andet Wrinde,
og Rode-Tom kunde ikke skjule en vis Uro for sig
selv; Styripanden var maaske gaaet bort i en anden
Hensigt, der muligt ikke var den Bedste, og maaske
han slet ikke havde isinde at komme tilbage, hvorved
han unagtelig satte Rode-Tom i en ikke ringe For-
legenhed, da han, som fortalt, var en overordentlig
dygtig Mand, der kjendte Floden langt bedre end
Rode-Tom.

Han befalede imidlertid Folkene at underrette
20' f
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ham om, naar Styrmanden koni og roede igjen til-
bage til sin 0, for at underholde sig med Ruigi og
gjore sine Vaaben istand.

Han traf Ex-Slavesvgden ifcerd med at overfuse
Blanca med sine Uforskammetheder.

Den stakkels Pige sad crngstclig i en Krog af
det store, firkantede Rum og stirrede frem for sig,
medens Ruigi laa henstrakt paa en Maatte, dam-
pcnde en Cigar.

„Ser De, min Smukke," loe han „det kommer
ganske an paa Dem selv; jeg er af Hjertet en god
Mand, som gjerne tilgiver en Forncermelse, og De
har derfor kun at vcclge imellem mig og min Ven
Kapitain Turnbill. Voelger De mig, reise vi sann
men med Kapitainen til New-Orlcans og lade os for-
ene af en vcrrdig Prcest; voelger De Kapitainen, saa
er han ikke saa slikken efter en smuk Kone, at han
stuldc gifte sig med Dem; men ikkedestomindre holder
han meget af kjonne Fruentimmer og han vil da ikke
gjore sig synderlig Sarnvittighcd af at scrlge Dem til
en eller anden Plantage som Kvarteron, — han be-
hover blot at gjore sin Ed paa, at De er det, og
man vil tro ham —, eller til Indianerne.
Konp har han gjort tidligere og tjent stolte Penge
dermed! — De behager altsaa at vcelge, men nu
med detsamme. I Morgen reiser han med Bomulden
til New-Orleans."

Blanca svarede ikke, hun tcenkte paa Anna Strat-
ford, den vanvittige Wha-Wha hos Siouxerne.

Ruigi loe.

l

I

Det
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„Det er en fordomt kjedelig Situation at vcere
i," sagde han og pustede Nogen fra sig „der er Fan-
den til Foskjel paa at spille Herskerinde paa en Plan-
tage og paa at blive gift med en underordnet Per-
son, som jeg, der ovcnikjgbet har pidsket En, eller paa
at folge med Kapitainen en lille Tour udover Prai-
rien til de lystige Indianere; o, der er Fanden til
Forskjel, men ikkedestomindre maa Du bide i det sure
Mble, min Smukke, og det lidt snart, jeg ser der
min Ben, Kapitainen, han ser lidt gnaven ud og det
kunde vcere, at han gjorde kort Proces og lod Dig
uden videre gjore Reisen med til New-Orleans for
at fælge Dig, min Putte."

Rode Tom var imidlertid traadt ind over den
luftige Bro.

„Mitjel er ikke kommet tilbage endnu,"
lede han halvhoit „jeg er bange for, at der er Ugler
i Mosen, Ruigi."

Ex-Slavefogden reiste sig halvt op fra sin ma-
gelige Stilling.

„Hvorledes?" spurgte han.
„Hm, Mitjel Blåne har flere Gauge lagt en

Utilfredshed for Dagen, som bringer mig til at tro,
at han just- ikke er saameget bange for at forraade
mig," vedblev Rode-Tom „nu, jeg er just ikke bange
af mig; de Hanekyllinger, som muligt kunne finde
Bei herud, vil jeg kaste ned til Aligatorerne, men
alligevel kommer man med detsamme paa Spor efter
dette Smuthul og dets Mage finder jeg ikke saa

mnm-

let,"
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„Vil Te folge mit Naad, Kapitain," sagde Ruigi
„saa gaa vnibord i dette Dieblik, hvis det kan lade
sig gjore. Lad Äiitjel Blåne gaa Fanden i Bold,
vi klarer vs nok foruden ham; skulde det saa vise
sig, at de Nysgjerrige kom, faa de idetmindste en lang
N-ese."

„Jeg har ogsaa isinde at scette Flaadcn ud, naar
Morgenen gryer," svarede Rode Tom, „det er snart

. Midnat, og jeg er temmelig overbevist om, at Mitjel
alligevel kommer. Han ved, at det er min Besten;-
melse at reise i Morgen tidlig, og jeg har lovet ham
en saa god Betaling, at jeg neppe tvivler paa at han
vil komme; og desuden," tilfoiede han i en tillidsfuld
Tone „i disse faa Timer, iom er tilbage, vil man
neppe angribe os, hvis man ellers har noget ondt
isinde."

Han gav sig ifocrd med at lade sine to Rifler
og Pistolerne og sleb sin Bowickniv, som allerede
havde kostet mangen Ulykkelig Livet.

„Naa, min Putte," sagde Ruigi, som igjen ind-
tog sin Plads paa Maatten „hvad vcrlger De saa?"

Blanca tav, hun kunde ikke bekvemme sig til at
svare den raa Karl.

„Havde jeg min Pidsk skulde jeg snart faa Dig
til at svare!" raabte han og sprang op „tal, svar
for Satan."

Blanca tav endnu, hun foldede kun sine Hcen-
der.

„Svar! skreg Ruigi og greb hende saa vold-
sonit i Skulderen, at hun faldt om paa Gulvet „svar
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bi har ingen Tid til at spille den Dydige her; svar,
hvem vil Du tilhore, mig eller Tom; Du er ikke
andet end en Handelsvare, og det er kun af Hensyn
til at Du ser godt nd, at vi tillader Dig at voelge,
ellers tog Den Dig, soiii kunde have Lyst til Dig."

„Hun er nok steedig," mumlede Rode-Tom uden
at vende Hovedet fra sit Arbeide.

„Men jeg skal nok faa hende til at tale," streg
Ruigi, hvis hele vilde Natur vaagncde „svar mig,
eller jeg slynger Dig ud i Floden til de skjeellede
Uhyrer derude."

„Ja, ti Gange heller til dem, heller den kval-
fnldcste Dod end nogensinde tilhore Nogen af Eder;
for sonderrives Led for Led af Panteren for jeg skulde
oplukke min Mund for at svare Dig, jammerlige,
elendige Usling."

Ruigi udstodtc et Brol af Raseri og greb en
tung Stok.

Rode Tom vendte sig om.

„Gjor ikke for megen Stoi, Ruigi," sagde han
„din Stemme stingrer helt op paa Flodbredden."

Ruigi svang Stokken til et frygteligt Slag.
Blanca styrtede paa Knce; Modet forlod hende

ved at se den Elendiges fordrejede Ansigt og vilde,
blodunderlobne Mue.

„O, slaa ikke, slaa ikke," streg hun og strakte
Hcrndernc imod ham „De gjor mig saa bange, saa
frygtelig bange."

„Naa endelig kunde Du tale," raabte Slynglen,
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„endelig, da Du saa Stokken hccvet, naa svar, hvem
vcelger Du, enten ham eller mig,"

„O, Naade, Naade, Signor," bad Blanca „tving
mig ikke til at vcelge, De ved jo saa godt som Nogen,
at jeg aldrig kan tilhore Dem, og at jeg er en fri
Kvinde, som Ingen har Ret til at scelge."

„Ret, hvem spørger om Ret til at scelge," sva-
rede Rode Tom, som imidlertid var bleven fcerdig
med at lade sine Rifler og Pistoler „tror Du,
dumme Gaas, at man vover at spørge mig derom."

„De har ingen Ret til at behandle mig soin
De gjor," svarede Blanca, der havde faact lidt Mod
tilbage „jeg er med Vold bleven tvunget til at ar-
beide paa Signor Barbados Plantage . .

„Det er Logn/" tordnede Rnigi „Du valgte selv
at blive Slavinde, og Du. kjender vel nok den Lov,
som siger, at naar cu Fri af egen Villie har valgt
Slavens Stilling, kan han aldrig frigjorc sig for
samme; Dn er derfor Slavinde den Dag i Dag."

Blanca havde hart tale om denne Lov og tav

1

stille.
„Mine Herrer," sagde hun endelig, medens de

to Mcend betragtede hende „bring mig tilbage til
min Fader, og jeg lover Dem hver Skilling han
eier."

Ruigi loe spvdsk.
„Hr. Clayrmont eier Intet," svarede han „de

Par Skilling han har staaende i Banken i New-
Orleans er kun tilstrækkelig til at betale en Reise
til Europa, og for en saa ringe Sum, vil min Ben
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Kapitain Turnbill vist neppe give en Slavinde til to
Tusind Dollars Friheden."

„Nu vel," raabte hun „levende og uden Kamp
skal I idctmindste ikke faa mig."

Og for de tv Skurke toenkte derpaa fver hun
forbi dem og ud over Broen, fom forte til de med
Trappetrin forsynede Trocer.

„For Satan," raubte Rnigi „skyd hende, hun
undslipper."

Rode Tom lve.
„Hun undslipper ikke, Ven Rnigi," lve han „se

selv."
Ruigi saa virkelig Blanca standse paa Broen

og saa sig fortvivlet om.
Sagen var, at Rode Tvin havde borttaget det

ydcrste Stykke af Broen, for at forhindre al Adgang
til Huset.

„Ah," loe Ruigi „De er en sjelden Mand,
Kapitain Turnbill."

Med disse Ord gik han rolig ud paa Broen
og ncermede sig Blanca, som gysende stod paa Broens
Iderkant og lyttede til Aligatorernes Raslen imellem
Rorene.

„Kom," sagde han barst „her nytter intet Ko-
mediespil; i Morgen folger Du os til New-Orleans,
jeg gider ikke engang have den llleilighed at have
Dig til Hustru."

Den Ulykkelige var aldeles villielos; hun fulgte
Ruigi tilbage til Huset.

i

H;'
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Fem Minutter efter lagde eu Baad lydlost til
Den.

Den var bemandet med tre Personer, og noer-
mede sig saa lydlost, at det var en Umulighed at
hore dens Kommen.

Aarene vare oniviklede og faldt hver Gang i
Vandet uden at foraarsage den mindste Larm.

De tre Personer var Mitjcl Blåne, Jones
Smith og Brienne.

Styrmanden gik i Spidsen i Land og gjorde
Banden fast ved en Pcel, tæt under den fremsprin-
gende Skrcent, som var bevoxet med Viftepalmer,
der hindrede Enhver i at opdage den.

Alle Tre lyttede et Licblik, men Alt var stille,
man horte kun Slangernes Hvislen i Krattet og
Aligatorernes Kjoeber slaa sammen i Floden.

„Fremad," hvistede Mitjel „men Forord bryder
ingen Trcette, Guldet er mit."

„Naturligvis," svarede Brienne, hvis Hjerte
bankede voldsomt ved at voere i.Ncerheden af Blanca
og de to Skurke.

Maanen lyste klar, man kunde tydeligt se Ind-
snittene i Trcestammerne, der tjente som Trappe-
trin.

Uden at tove klattrede, Mitjel tilveirs, men
standsede pludseligt.

„De fvrdomte Kjocltringcr," munilede han „har
halet den yderste Ende af Broen op."

Jones Smith brummede eu Ed; han var lige
bag Mitjel og strakte sig nu udover denne, idet han
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incb bcit venstre Haanb hvlbt sig fast veb en
Gren.

Meb ben Hoire fik han nn fat i bet Stykke af
Broen, som holbtes i Veiret af et stcerkt Reb.

Jones trak til og Rebet sprang som en Sy-
traab.

Brvstykket falbt i meb et Skralb, som gav
Gjenlyb over hele Den.

„Dob og Helvcbc, horte be Robe Tom raabte
iube t Huset „hvab var bet."

„Fremab," skreg Styrmanben og sprang inb
paa Broen „Broen er kort."

„Men bog for lang for Dig, Forrceber," torb-
nebe Robe Toms Stemme inbe fra Huset „Du skal
albrig naa bens Enbc."

Et Skub lynede nb fra ben aabenstaaenbe Dor,
og Mitjel Blåne tumlede baglcens ubover Broen og
ncb i Krattet.

Kentuckyerens kcempcmoessige Skikkelse soer i
fem Skribt over Broen, og Robe Toni folte sig i
samme Nu, just som han hcevebe sin anben Pistol,
greben i Struben og kastet til Gulvs meb en frygte-
lig Kraft.

„Brienne, Gub vcere lovet," raabte Blanca „o,
min Frelser."

„Ikke cnbnu," hvcesebe Ruigi imellem Tcenbeene
og kastebe sig over henbe, ibct hau svang sin lange
Kniv i Luften „skal jeg bo, skal han ibetminbste be-
tale min Dob meb bit Liv."

-
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Han hoevede Kniven til Stod, men fik idet-
samme et frygteligt Kolbeslag oveni Hovedet, som
strakte ham ned ved Siden af Rode Toni.

Det var Brienne, som forst nu kom over Broen
og kom i rette Tid.

Hun havde aldrig sagt at hun elskede ham,
men itu kastede hun sig i haits Arme og raabte:

„Brienne, min Elskede!"
Og han knugede hende i sine stoerke Arme og

bedcckkede hendes Ansigt med Kys.
Der indtraadte en kort Pause, under hvilken

Seierherrerne betragtede de to Overvundne.
„Se nu Kapitain Turnbill faar jeg endelig

engang Lejlighed til at bringe Eder Anna Stratfords,
min ulykkelige, forpinte Hustrus Hilsen, og I kan
vcere vis paa, at den skal blive saa velarent, at I
ikke bchove flere."

„Du vil naturligvis myrde mig," raabte Flod-
roverne med dirrende Loeber.

Da Uslingen saa Dodcn for Oiet, tabte han
Modet, og skjcelvede som hans mangfoldige, ulykke-
lige Offre havde skjcrlvet.

„Myrde, det er et forkert Ord, Kapitain Turn-
bill," svarede Joncs Smith rolig," her er ikke tale
ont Mord, men om cu retfcerdig Straf."

„Og den bliver Dodcn," raabte Rode Tom.
Jvnes Smith nikkede.

- „Do uden Vaaben i Haand," hylede Uslingen
„det er et Niddingsvcerk."

!
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„De skal faa Lov ttl at vccre bevcebnct og
bruge Deres Vaaben," svarede Kentuckyeren med et
uhyggeligt Smil „men do stal De alligevel, Verden
skal befries for et Uhyre."

Rode Tom folte en isnende Gysen fare gjennem
sig, han forstod ikke Meningen.

„Lad os saa komme afsted, Brienne," sagde
Jones Smith „Tiden iler, og Solen maa ikke trcrffe
disse Mcend levende."

Brienuc nikkede og fremtog flere Stykker Reb
af sin Jagttaste.

Jvnes bandt Rode Toms Hoender og Ben, trods
hans fortvivlede Modstand, Ruigi blev ikke bundet,
han var fuldstcrndig bcdovet af Slaget, og kort efter
gik de to Jcrgere med deres Fanger.

Jones Smith bar Rode Tom som et Barn
ned ad Trcestigen og lagde ham paa Jorden, me-
dens Briennc transpoteredc Ruigi paa sanime
Maade.

„Ro De hen til Tommcrflaaden eller iland
med Frokcn Clayrmont," sagde Jones Sniith og
blinkede med Oinenc, idet han tilfoiedc hvistende „jeg
bchover ingen Vidner Paa min rctfocrdige Straf."

Brienne nikkede og lod Blanca gaa i Banden.
Jones kastede Ruigi ned til ham.
Rode Tom saa hende forlade Stedet, tilligemed

Brienne og ndstodte et Skrig af Angst.
Han var nn ene med sin frygtelige, uforson-

lige Modstander.
„Naade," stonncde han „Naade."
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Iones Smith svarede ikke, men trak en skarp
Kniv nd af Wirktet.

Uslingen blev blegere end det gullige Sku in,
som laa om Len og stirrede vildt hen for sig.

„Lad mig leve," ' raabte han „og jeg vil give
Dem mere Guld end nogen Mand iLouisiana eier."

„Og som har kostet mere Blod end nogen Mand
i Louisiana har udgydt," svarede Kentnckyeren roligt
„nei, Kapitain Turnbill, jeg har svoret at gjore en
god Gjerning, fordi Gud gav mig min Hustru til-
bage, og denne gode Gjerning skal vccrc Deres
Straf."

Han loste hans Baand, idet han holdt ham fast
meb den ene Haand soin i en Skruestik.

Derpaa spcidcde han udover Floden og nikkede
tilfreds.

Omtrent en tyve Skridt fra Bredden svommcdc
nogle store, langstrakte Legemer rundt i en Kreds.

Af og til ha'vede de deres vældige Hoveder over
Vandskorpen og slog Kjceberne sammen med en ras-
lcnde Lyd.

Maancn skinnede Paa dem; man kunde tydeligt
se deres pandserklcedte Legemer.

Det var Aligatorer, Flodens frygtelige Uhyrer
med de flinthaarde Teender. '

De var en ti, tolv Stykker, som vedblev at svomme
rundt; de kunde lugte deres Bytte.

„Ser De dem derude," sagde Jones i en hoiti-
delig Tone og Pegede paa den frygtelige Kreds „det er
Aligatorerne, ubarmhjertige, graadige Uhyrer, son:

>
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Ingen skanner; men de er graadige og blodtorstige
efter deres Natur, medens De er det paa Grund af
det onde, slette Hjerte. Med dem skal De prove en
Kamp for Livet, Kapitain Turnbill, tro mig, de vil
alligevel vcrrc barmhjertigere, end De nogensinde har

'vceret."

!!

„Nei, nei," skreg Uslingen og gjorde et rasende
Forsog paa at vriste sig ud af den forfcerdclige Haand,
svin holdt ham „nei, nei, ikke ud til Aligatorcrne, de
ville rive mig istykker Led for Led, — nei —nei —

kast mig ikke derud, — nei, nei."
Jones Smith tog Kniven, svm han havde lagt

paa Jorden og trykkede den fast ind i hans hvire
Haand.

Rode Toni onifattede den med krampagtig
Styrke.

Hans Lcrber vare ncrsten hvide, hans Haar strid-
tede stift i Veiret, og Vinene havde Udtrykket af den
storste Rcedscl.

Kentuckyerert hcevede ham langsomt i Veiret nied
sin hoirc Arm.

Rode Tom udstodte et frygteligt Skrig „Naade,
Naade," hvinede han „kast mig ikke — kast mig
ikke."

-

Aligatorerne strakte idetsamme Hovederne over
Vandskorpen; de ligesom begreb, at man forberedte
Dem et Maaltid; Maanen oplyste dem ncesteu med
Dagens Lys.

Jones Smith boiede sig lidt bagover; hans her-
kuliskc Arm strakte sig tilbage i en Halvbue.
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n „Nu!" raubte hau.
Et frygteligt Kast slyngede Uslingen i en stor

Bue gjennem Luften.
Han faldt ned midt imellem de graadigc Uhyrer

med de staalhaarde Paudsere.
Et vildt, hylende Skrig skingrede gjennem den

stille Nat. En Arm, bevccbnet med en blinkende
Kniv soer atter og atter ned i den gyselige Kreds,
som sloges om Byttet og pidstede Flodens Bolgcr
til Skum.

I

Saa sank den under Vandet, Alt blev stille;
Aligatorerne forfuaitbt med deres blodige Bytte.

Jones Smith tog sin Hat af og stirrede tanke-
fuld mod Himlen. Den var klar og ren, og Maa-
nen skinnede gjennem de kcenipehoie Trceer.

Naturen hvilede, og Skyggen fra de morkc
Skove socnkcde sig efterhaanden ud over Rode Toms
gyselige Grav.

Han vendte sig om og saa ind under Krattet.
Der laae Mitjcl Blåne, hans Hoved var gjen-

ncniboret af en Kugle.
Jdetsamme noermede en Baad sig.
Det var Bricnne, soni kom for at hente ham.
„Nu? spurgte han.
Jones pegede paa Floden, og Stcppejoegeren

forstod ham.
„Han var et blodigt Uhyre," sagde han „Gud

vccre hans Sjcel naadig."
Jones Smith sprang i Baadcn.
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„Amen," sagde Kentuckycren, og Begge roede
bort fra Rode Toms forladte Bolig.

Trettende Kapitel.

Et Bcsog paa O en.

Medens Brienne roede Baaden hen, for at hente
Jones Smith, havde han surret Ruigi, der var
kommet til Bevidstheden, forsvarligt fast til et Tror,
hvorfra han var Vidne til den gribende Scene imel-
lem Faderen og den gjenfundne Datter.

Endelig syntes Alt at vcrrc overstaact, Himlen,
som havde været overtrukket med morte Skyer, fvre-
kom dem igjen lys og klar.

Ruigi saa til, ikke istand til at rore en Haand,
hans Dine var ikke vendt fra Baalet imellem Træ-
ente, hvorom de Gjenforenede sad leirede, og han
kunde ikke undertrykke et forbittret Udraab, da han
pludselig saa Zuna nærme sig med et haanligt
Smil paa Læben.

„Naa, Massa Ruigi," sagde hun „hvordan
smag' at staa bunden til Træ? ikke godt, min Tro!

Blanca Billenwnt.

'

30 i

j.
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o, net, bedre at gaa i Plantage, ryge Cigarretter
og pidske Nigger! — fordomt meget morsommere,
— men vente til Massa Brienne og Massa Smith
komme, de ordentlig lege med Dig, de pidsk Dig til
Dn do, slet Mennest, og Zuna se til og glced' sig
som Ingen i den hele Verden! o, det kjedeligt at
staa bunden ligesom Nigger til en Perl."

Jdetsamme stingrede et vildt, frygteligt Skrig
gjennem Natten.

Ruigi soer sammen; han kjendte Stemmen; det
var Rode Toms Dodsstrig fra Floden.

„O, hor, hvor Rode Tom syng fra det morke
Vand," loe Znna „ikke vare loeng, for Massa Smith
faa Dig . til at pibe morsomt i stille Nat, Zuna glced
sig til at se Dig do med Strikke om Hals, o meget,
meget morsomt."

Hun gik og tilkastede ham et Blik, som overbe-
viste ham om, at der ikke var Skaansel at vente.

Uslingen sled rasende i sine Baand, men for-
gjoeves; han kunde umuligt slippe fri. Han var for-
tabt.

Han kastede Blikket fortvivlet omkring sig og saa
Blanea ncerme sig. Den unge Pige var bleven for-
strcekket over det frygtelige Skrig, hun anede, at det
var Rode Toms Dodsstrig.

Ruigi saa hendes englemilde Ansigt, belyst af
Maanens Straaler; der kunde umuligt boe noget
Ondt bag disse Trcek, og et nyt Haab gjennemlynede
ham.

„Froken Clayrmont," sagde han med hvistende
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Stemme, „horte De det Skrig; det var Kapitain
Turnbill, som dode! o, Froken Clayrmont, frels mig,
jeg venter paa samme frygtelige Skjcebne; los mine
Baand, lad mig flygte inden de komme! jeg er et
slet Menneske, en Usling, en Skurk, jeg ved det, jeg
tilstaar det, nien det er skrcekkeligt at do — jeg vil
saa gjerne leve for at omvende mig, for at angre for
jeg skal troede for den evige Dommer; o, Froken
Blanea, tilgiv mig al det Onde jeg har gjort Dem,
tilgiv mig, og jeg tilsvcerger Dem, at jeg stal blive
ct godt Menneske for Fremtiden! o, Froken, los mine
Baand, — o skynd Dem, jeg horer Aarcslagenc ude
paa Floden — o, Barmhjertighed i Jesu Navn.

Uslingen skjcrlvede af Skrcek, hans Knce rystede
under ham, og havde han ikke vecret saa godt bun-
det, var han faldet.

Blanca blev rort, hun havde selv solt hvor fryg-
teligt det var at vcere i Dodsfare.

„O, skynd Dem, skynd Dem," grced Ruigi „hor,
hor, de komme."

Blanea horte virkelig Aareslagene og saa en
mork Masse glide hen over Vandet, det var Baaden
med de to uforsonlige Mcend.

Den Elendiges Ansigt var astegraat; Maanen
oplyste det, Blanea kunde se dets fordrejede Trock.

„I Guds Navn da," munilede hun og sprang
hurtig bagom Traces hvortil han var bundet.

Hun rev Kniven op af hans Beeltc og skjar Re-
bene over.

Ruigi var fri.
30'
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Ilben at sige et Ord, rev han Kniven ud af
hendes Haand, nikkede til hende og forsvandt som
en Slange imellem de tætte Viftepalmers Blade.

Jdetsamme lagde Banden til, og de tv Mcend
sprang i Land.

„Jeg har bundet ham her," horte hun Brienne
sige „og jeg indestaaer for, at han er her."

„Undsluppet!" raabte han, da han saa at Treeet !
var tomt; „Rebene er ftjaaret over, hvorledes er det
gaaet til?"

Blanea lagde sin Arm om hans Hals og saa
ham kjccrligt ind i Oiet.

„Brienne," sagde hun „han bad saa bonligt for
sit Liv, og lvvede at blive et godt Menneske, og
saa . . .

„Saa?"
„Saa skjar jeg hans Baand over og gav ham

Friheden," svarede hun „o han var saa bange for
Doden."

Jones Smith stampede i Grcrsset.
„De maatte heller have skjoenket ti Klapperslanger j

Livet end denne ene Mand," sagde han harmfuld j
„nu vil Farerne begynde forfra."

„Men han tilsvor mig at blive et bedre Men-
nesie," indvendte Blanea."

„Kunde Tigeren siippe fra Jcegerens drecbende
Skud ved at aflcrgge den samme Forsikkring," mum-
lede Jones „saa vilde den gjore det, men den vilde
myrde alligevel."

Den koempehoie Kentuckyer var vred; han kastede
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Riflen over Nakken og gik hurtigt henimod Selska-
bet.

„O, Missis, Missis!" raabtc hun „hvad har
Dc gjort?
Gjengjæld for ccdel Handling, o, ham hævne sig paa
vs Alle, —' men ham glemme Zuna, men Zuna
glemme ikke ham."

Og Negerinden lagde Haanden paa sin Ryg,
som fremvistc frygtelige Ar, og truede ud over Flo-
den, som om hun vidste, at Uslingen havde valgt
den Bei til at komme bort.

Mr. Harringtons forladte Hytte blev kort efter
taget i Besiddelse, for at man i Ro kunde ordne Alt
til Afrejsen.

Hr. Clayrmont, som trods Blancas Tilbage-
kamst, vedblev at bevare sit morke, sygelige Humor,
onskcdc nemlig at vende tilbage til Europa, efter sit
tolvaarige Ophold i Amerika. Han frygtede desuden
de mangfoldige Farer, som syntes at true ham over-
alt, og den Skrcek han havde udstaaet, afmalede ham
et tængere Ophold i Louisiana som utaaleligt.

Endnu længe for Dagen gryede besteg de Rei-
sende Hestene med Pvnpon i Spidsen og vendte for
stedse Ryggen mod de farlige Egne, hvor der aldrig
fandtes Fred for onde Mennesker og vilde Dyr.

o, denne Mand vil dræbe Dem til



194

En halv Time efter raslede Buskene tæt ved
Flodbredden, og en Mand traadte frem.

Han saa sig forsigtig om og lyttede. —
Men Alt var stille: kun af og til en Bisonoxes

Brol fra Sumpene lcengere imod Nord eller en Pappe- s
goics ftrattende Skrig fra Skoven.

Floden rullede sine Bolger henover Rode-Toins
Grav, og Aligatorerne stak af og til Snuderne oven-
for Vandskorpen, for at træffe Vciret, forinden de
dykkede under for at svommc et langt Stykke under
Vandet hcnimvd et andet Sted, hvor der fandtes et
Bytte. Maancn siinnede klart og oplyste den lille
O, hvor Rode-Tom havde boet og begaact sine mang-
foldigc Misgjerninger, men Huset laa som altid skjult
under de valldige Trcrer.

Manden stod tange ganske stille; han vilde vacre
sikker paa, at Ingen belurede ham.

Derpaa gik han hurtig ned imod Floden og steg
i Baadcu. Maancn oplyste hans skumle Ansigt, og
vi gjenkjende Ruigi.

Et tilfreds Smil spillede om hans Lceber, da
han greb Paddelaaren og stak den i Vandet.

„Man slap dog med Livet," mumlede han „og
nit stal man ogsaa gjore sig det behageligt."

Med disse Ord drev han Baaden fremad forbi
Aligatorerne, som hurtigt dykkede under ved at se
den ncerme sig.

De vidste nemlig, at der undertiden blev skudt
paa dem fra disse svommende Batterier, og som of-
test med god Virkning.
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De fügte derfor altid at komme bort itide, skjondt
det vilde have vceret en let Sag for dem at vcrlte
Bawen og opsluge dens Forer.

Tiuigt soer som en Pil ind under den nedhcen-
gendeViftepalme, hvor Perlen fandtes nedrammet
ved Bedden hvorved Baaden holdtes bundet.

Drpaa steg han roligt iland, uden at bekymre
sig omSlangerne, som Hvislende smuttede ind under
Krattet, skrcemmede ved dette pludselige Besog paa
Oen.

Ha gik lige hen til Trceet med Jndsnittene og
steg hurg op, gik over Broen og traadte ind i Hu-
set, hvorhan kort i Forvejen havde vcrrct sammen
ined RodTvni og Blanca.

Hanyk lige hen til det simple Fyrrcbord, hvor
den tungesjengepose stod ved Siden af Rode-Toms
ovrige Eftladenskaber.

Ruighrcb den og stak Bandittens Pistoler i
Boeltet. Krdthorn og Knglcpose hang han ved Si-
den af. Tpaa tcendte han en Fyrstik og holdt den
under det hstorre, harpiphvldige Bord, som oieblik-
kelig fcenged

„Om l> vil hele Kramkislen vcere ncdbrcendt,"
mumlede ha>„det er en meget pcen Illumination
til salig Ton Wre; den havde han ncppe dromt om
i levende Liv

Luen slvoveralt tilveirs op gjenncm Taget og
farvede Luftevod over Troeernes Toppe.

„Det er rsaadan noget tort Stads som Sig-

f
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nor Barbados Plantage," sagde han og gik wer
Broen og nedad Trcect, „det Kroender af sig selv"

Han steg ned i Baaden med sin kostbare ßofc
og greb igjen Aarerne, efterat have kastet Trssen
los; i næste Nu svommede han igjen over den dybe
Flod i den lette, skrobclige Baad.

Jo ncermere han kom Flodbredden, jo la-gsom-
mere roede han og standsede helt af og til, ilt hans
skarpe Dine ligesom syntes at gjenncmbore Livene,
som stjnlte Bredden.

Ruigi var nemlig en forsigtig Mand, hn vidste
at Verden var rig paa Skurke, som maas kunde
faa isinde at rive ham Brodet ud af Munen.

Han opdagede imidlertid Intet, som knde for-
urolige ham og drev hurtigt Baaden ind u-cr Land,
hvor han gjorde den fast til et afstumpet Lrce.

Ilden fra Rode Toms Hytte lyste v'trcekkeligt
til at han i al Ro og Nkag kunde tcelle vsens stin-
nende Indhold.

Han tog derfor Plads under et fto Trce med
Ryggen vendt imod Floden og gjorde etöreb i det
blanke Aketal.

Det var Guld; rode blinkende Duler.
Ruigi holdt sig for Panden; en scmn Rigdom

havde han aldrig dromt om, den ovcrh hans dri-
stigste Forventninger.

„Jeg er vis paa," mumlede han freds og be-
gyndtc at stoppe Guldet i sine dybe tørner, at det
aldrig var gaact ærligt til, om Rode-om, den for-
bandede Kjceltring, havde faaet Lov tøt dele. Den

h
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Skurk havde naturligvis snydt mig for over Halv-
delen af hvad der tilkom mig for al min Slid og
alt mit Arbeide; godt var det, at den fordomte, lange
Kentuckyermand expederedc ham ud af Verden/'

Han vedblev at ftoppe Guldet ned i Lommerne,
saalcrngc disse kunde rumme noget. Resten lod han
blive i Posen, som han spamdte indenfor Vamsen ved
at treckke en Rem gjcnncm dens to Stropper.

„Se saa/' mumlede han „nu er jeg Eier af det
Hele."

En spottende Latter svarede ham og bragte ham
til at springe op og se sig om.

Imellem Trceerne stod cu Mand og sigtede
ganske roligt paa ham med sin Riffel.

Ruigi blev frygtelig bleg; hans Kncc fljcelvede
og Teenderne klapprede i Munden paa ham. Han
var fuldkommen i den Andens Magt.

I sin Skyndsomhcd havde han ladet Pistolerne,
hvoraf den ene var ladt, blive liggende i Baaden og
kunde altsaa ikke engang forsvare sig, om han ogsaa
havde havt Mod dertil.

„Jeg faar nok Lov til at vaue med, Signor,"
loe Manden bag Treerne og traadte ncermcre, stedse
holdende Riflen i Anslagsstilliug „det er fordomt
mange Penge for en Mand alene, Halvdelen hver og
jeg tager Bossen fra Kinden."

„Skyd mig ikke, Mr. Harrington," svarede
Ruigi „jeg er meget villig til at give Dem Halvdc-
seit; jeg har endogsaa tcenkt dcrpaa, lcengc for De
kom; De har altid vcrrct en Hcedersmand i mine Dine,

j,
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Sir, og jeg —, men tag den Bosse bort, Sir, det
er saa kjedeligt at se den pege paa En."

„Forst Halvdelen," loe Mr. Harrington „for
ikke."

Ruigi flap Kniven, som han i al Hemmelighed
havde trukket ud af Balltet og sukkede dybt.

Mr. Harringtvn spcrndtc Hanen paa Halv.
Signor Ruigi horte den uhyggelige Knikken og

flyndte sig med at tage Pengene frem. Lommerne
bleve tomte og han delte Guldet i to omtrentlig lige
store Parter.

Den ene Part stak han igjen i Lommen, den
anden lod han blive i Lcrderposen, svin han kastede
hen til Mr. Harrington.

Mr. Harrington var en dannet Mand. Han
loftcdc hofligt paa Hatten og tog Pengene op, idel
han satte Hanen i Ro og traadte frem.

Ruigi havde knapt set at han havde sat Hanen
ned, for han styrtede ned imod Banden for at hente
sine Pistoler, men vgsaa herfra blinkede et Bossclob
ham imode.

En Mand havde nemlig taget Baaden i Besid--
dclse og sigtede roligt paa ham.

Ruigi tcrnkte allerede paa endnu en Deling, da
den Fremmede roligt sprang fra Baaden iland.

„De har intet at frygte, Signor," sagde den
Fremmede, „men De gjor klogt i, ikke at ponse paa
Ondt imod Sir Harrington og mig. Tvertimod, vi
attraaer endog Deres Venskab i den Grad, at vi til-
byder Dem Halvparten af Bomuldsladningens Vandt

■
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dernede —" og han pegede paa Tommerflaaden, som
var forladt af Folkene — „nacir De gjor fcelles Sag
med os."

i
i

Ruigi studsede; man havde altsaa en Plan for,
hvortil man kunde bruge hans Medvirkning.

Han kostede derfor paa Hatten og erklccrede sig
fuldkommen parat til at gaa ind paa hans For-
flag.

„De kjender jo Floden," sagde den Sidstankomne,
soni ikke var nogen Anden, end Hr. Delmont „og er
vel ikke bange for at fore Flaaden til New-Or-
leans."

„Jeg har provet Seiladsen adskillige Gange med
salig Kapitaiu Turnbill," svarede Ex-Slavefogdcn
„og tror nok at jeg kjender de farlige Steder."

„Vel," svarede Hr. Delmont „saa reiser vi
endnu i denne Time. Opholdet her kunde desuden
let blive farligt, og jeg har nodvcndige Forretninger
i New-Orleans, Forretninger, som ikke taale nogen
Opsccttelse, og som jeg ikke kan udfore alene. Mr.
Harringtvn har lovet at hjcrlpe mig, naturligvis mod
Betaling, og jeg haaber De gjor detsamme."

Ruigi havde ikke Noget imod at komme bort fra
Skuepladsen for sine Misgjerningcr og slog til, og
kort efter var alle Tre ombord Paa den store, stcerke
Tommerflaadc, soni forte en Ladning til Vcerdi af
halvtredsindstyve Tusinde Dollars."

Med et Smil gjemte Delmont Ruigis Pistoler,
for at, som han sagde, Ingen skulde ftjcesc dem un-
derveis, men i Grunden nok for, at Signor Ruigi

l
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ikke skulde gjore et Forsog paa at tilbageerobre sin
afstaaede Halvdel, naar Tilfecldet var, at de Andre
sov og han alene vaagede.

Ruigi forstod Meningen, men sagde ikke et
Ord.

Han greb de lange Stcengcr, som laa ved Tom-
merflaadens Sider, kastede de tykke Tov los og stodte
fra.

Ruigi var en flink Somand; hans Liv havde
vcrret saa rigt paa Afvexlinger, at næsten ingen Livs-
stilling var ham ubekjendt.

Belyst af Maanen og af Ilden, som havde grc-
bet fat i nogle af Trcrerne paa den berygtede O,
gled Tommcrflaadcn langsomt med Strommcn forbi
det tætte Siv og Rorstovene, hvorfra flere end et
Par tindrende Oine betragtede den nysgjerrigt og led-
sagede dens Afrejse med et hoest Brol.

Efterhaandcn blev Floden bredere; Sivene op-
horte og Rorstovene sjeldnere, og ved Dagens Frem-
brud gled de Reisende hurtigt afsted ned mod den
Vceldige Missisippiflvd.

Delmont meddelte nu Ruigi sin Plan og gav
ham Halvparten af Pengene paa Haanden.

-
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Fjortende Kapitel.

Skipperhuset i New-Orleans.

Omtrent fjorten Dage efter det her Sidstfvrtalte
slentrede to Mcrnd gjennem den lange Carsodi-Papla-
Gade'i New-Orleans. De brod sig ikke synderligt
om de sine Steder ret smukt oplyste Vinduer, hvor
kostbare Juveler vare udstillede tilsalgs, men vedblev
at gaa fremad, forbi alle de skraalende og skrigende
Negre og Mulatter, som falbod Appelsiner, Oranger,
La Gathø*) og standsede ahe Forbigaaende.

Den Ene af vore Vandringsmand tog det oien-
synligt meget ilde op, at en Farvet turde standse en
Hvid, thi han vendte sig oni og siog en Nigger, som
tilbod ham Oranger, med knyttet Haand lige i An-
sigtet, idet han raabte:

„Fordomt Hund af en Sort, hvor tor Du til-
tale en fri Mand."

Negeren trak sig blodende tilbage, og den Hvide
fortsatte sin Gang.

„I er i daarligt Humor, Ruigi," sagde hans
Ledsager, man skulde ikke tro, at I havde tjent saa
gode Penge."

*) Aligatorungcr, fom anses for en flor Delikatesse
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„Hm," brummede Ruigi „det bliver min Sag,
Sir Harrington; I tjente dog flere da I pegede saa
lcenge paa mig med Jeres fvrdomte Bvssepibc, at
jeg delte med Jer."

Den Anden, vor hcrderligc Bekjendt, Sir Har-
rington smilede tilfreds og skyndte sig afstcd; Ruigi
havde fuldkommen Ret.

De gik endnu tavs et godt Stykke ned ad Gaden,
da Ruigi pludseligt standsede og holdt Harrington
tilbage ved at lægge Haanden paa hans Arm.

„Se," hviskede han „jeg vil lade mig pidske ihjel
om det ikke er hende."

Harrington saa i samme Retning som Ruigi og

i
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stadsede.
En bloendende stjon Dame, fulgt af en Neger-

inde skraacde tversvver Gaden og forsvandt i et smalt
to Etagcshus nogle faa Skridt fra de to Mcrnd.

„Det var Froken Clayrmont og den fordomtc
bortlobne Znna," sagde Ruigi og knyttede Hcenderne
„for Fanden, jeg kunde have Lyst til at krceve Poli-
cens Hjcclp og snappe Negertoscn tilbage, vi har en
lille Mellemregning at afgjore sammen."

„Saa er jeg bange for at Hr. Delmont gjorde
kort Proces med Dem," svarede Sir Harrington
„husk paa at saavel De som jeg har forpligtet os
til at adlyde ham i Et og Alt og ikke foretage os
Noget paa egen Haand."

„Denne Delmont er en Helvedes Karl," brum-
mede Ruigi „og betaler kongeligt; naa, lad gaa,
naar Affairen er forbi, kommer Touren til mig."

S

.
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Og uben at sige mere, gik han hurtig fremad,
fulgt af Harrington.

Efterat have tilbagelagt Carso-Gaden dreiede
begge Mcrndene af til Venstre, ind i en smudsig,
stinkende Gyde, som gik ned til den store, verdens-
kjendte Havn.

Veien var opblodt og ligesom dyndet, og strakte
sig over flere stillestaaende Sumpe, som man havde
slaaet nogle elendige Broer over, ned til en bred
Dæmning, der lob lige ned til Havnen.

Her paa venstre Haand laa et saakaldt Skip-
perhus, et Samlingssted for en stor Del Sofolk,
hvis Skibe laa til Ankers i Havnen.

Det var imod dette at de to Mcend styrede
deres Skridt, Harrington taalmodig, Ruigi bandende
baade Veien og Hr. Delmvnt, paa hvis Befaling
de indfandt sig. »

De traadte indenfor i den store, morke Sal,
som var propfyldt af Gjcester.

Her sad alle Nationers Somcend, franske, spanske,
Englcendere, Kinesere, de gule Malajer, og de kraf-
tige Mcend fra de imod Nord liggende Lande, kort
sagt, her var en Blanding af Mcend, som frembod
et eiendommeligt, karakteristisk Syn.

Harrington gik frem midt imellem Bordene og
noermede sig to Mcend, soni havde taget Plads noget
afsides, hvor de forte en hviskende Samtale.

Den ene var Delmont, den anden en fransk
Skibsforer fra Nantes,

!
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Da Harrington viste sig tilligemed Ruigi, blev
Delniont oiensynlig meget glad.

„Her har vi de to paalidclige Moend, svm jeg
talte til Dem vm, min Herre, vg som vil vove Li-
vet for at bringe den stakkels forfulgte Slavinde
ombord, jeg har anmodet dem om at komme her
hen, for at De kan bestemme Tid og Sted."

Den franske Skibsforer hilste paa de to Moend,
som strax tog Plads ved Siden af dem, og forlangte
en Flasie Vin til foruden den som stod foran dein.

„Ja, mine Herrer," sagde Kapitainen og fyldte
Glassene „jeg er Frihedsmand, ligesom alle Fransk-
mcend og hader af.Hjertet de fordomte Slyngler,
som hylde Negernvcvsenct; jeg indvilliger derfor gjerne
i at tage den ulykkelige Pige ombord og stal nok hin-
dre Enhver i at stikke Ncescn ind over min Rocling.
Bring De hende kun ubemoerket i Morgen Nat, hen-
ved Midnatstid og jeg stal lade Faldrebstrappen vcere
nede og lade Jollen ligge klar ved Broen for at tage
hende ind."

Da Ruigi horte Tale om en forfulgt Slavinde,
studsede han; han tccnktc paa Zuna, men ved noicrc
Eftertanke kom han snart til den Overbevisning, at
det maatte vcere Blanca, sone Delmont udgav for
Slavinde.

I

„Snildt, Fandens snildt udtcenkt," mumlede han
„han stjæler Pigen vg udgiver sig for cu Beskytter
af hende med det samme; o, den Mand er ingen
Dumrian." I

.
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„Fuldkommen som Dc vil og bestemmer, Hr.
Kapitain," svarede Delmont. „men endnu Et. Den
stakkels Pige har en Slcegtniug meget langt ude, som
forfolger hende paa sin Maade; ja, det er latterligt
nok; men skjondt Manden allerede er stcrrkt til Aa-
rene, er han dog dodelig forelsket i den unge Pige,
som altid har bencevnet ham ved „Fader" ha, ha,
ha, det er nu komisk nok i sig selv, men alligevel kan
jo denne halvgale, forelskede Nar, som bilder sig ind,
at han kan beskytte hende mod Slaveeiernes Forfol-
gclsc, maaske kominc efter, at jeg lader hende uden
videre bortforc og gjorc eu alvorlig Modstand gjen-
nem Politiet, og hvad vil De saa gjore, Hr. Kapi-
tain?"

„Ih, for Pokker, da Deres Hensigt er saa eedel,
min Herre," loe Somanden „saa maa vi sinde paa
en List; lad den unge Dame, som naturligvis ikke
vil gjorc nogen Modstand, foregive for den ganilc
Nar, at hun kun vil spadsere en Tour i den kjolige
Aftenstund ; send ham saa noget efter et Brev, skrevet
af hende, hvori hun fortceller ham, at hun overnatter
hos en Bekjcndt, eller hvad De nu kan finde paa—,
ja Fanden staa i det — jeg er ikke dreven i slige
Ting, men hit paa saadant Noget, og imidlertid scilcr
jeg."

1

i
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Delmont svarede ikke.
Den Plan duede ikke; Blanca vilde naturligvis

gjore alvorlig Modstand, men Delmont var for klog
til at lade sig mcerke med Noget.

Blanca Villemont.

'
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i „Ja, ja, De har Ret," sagde han „den unge
Pige gaar ogsaa ind paa den, og under mine Ven-
ners Beskyttelse der, gaar det maaske nok."

Harrington smilede velbehagelig; han havde tid-
ligere vreret med til at bortfore unge Piger.

„Hun vil ikke komme til at savne kvindeligt Sel-
skab ombord," sagde Somanden og tomte sit Glas
„jeg faar en kvindelig Passager til foruden hende, og
tilmed en Laudsmandinde af mig."

Delmont saa paa ham; en ubehagelig Mistanke
opstod hos ham.

„Hvem er det?" spurgte han.
„Det er en Hr. Clahrmont med Datter, Sviger-

son og to Tjenestefolk," svarede Kapitainen „De have
voeret fravcerende som Emigranter, men vende nu
tilbage efterat Amnestien er udstccdt af Forstekonsu-
len."

i
'

S
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BI Delmont følte ligesom et Slag i Ansigtet; Ruigi

og Harrington vcxlede et Blik samnren.
„Hr. Clayrmont traf allerede Aftale med mig

for otte Dage siden," vedblev Kapitainen „og vil ri-
meligvis allerede gna ombord imorgen Aften; det lod
til at vcere en brav Mand, ret en Kjoeruekarl, men
saa alvorlig som om han aldrig havde kjendt andet
end Sorg."

Delmont havde ncesten tabt Samlingen; aldrig
havde Tilfcrldct spillet ham et urene Puds; Den han
vilde bortfore, var allerede indmcldt som Reisende.

Han lod imidlertid som Intet, men torrede ro-
ligt Sveden af sin Pande.

i

i
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»Jeg tvivler ikke om, at Vvr fcrlles Landsmand-
inde vil tage sig af den stakkels forfulgte Pige," sagde
han ,,og hvad os angaar," tikfoiede han i en let
Tone „saa er Dameselstab en Adspredelse tilsos; man
snakker og spoger, og inden man ved et Ord af det,
er den kjcdelige Soreise endt; jeg glceder mig endvi-
dere til Hr. Clayrmonts — var det ikke saadan han
hed — Selskab; han er en bereist Mand, kan jeg
tcenke, og Aftenen vil henglidc behagelig for os Alle.
— Hvilken Tid kommer Hr Clayrmont ombord?"
spurgte han ligegyldigt.

„Klokken ti imvrgen Aften," svarede Somanden
„han onster ikke at underrette Nogen om sin Afreise
og derfor vcelgcr han den Tid, da det er nogenlunde
morkt."

„Men det kan jo aldrig trceffe heldigere!" raabte
Delmvnt „saa kan han vccre ombord, naar jeg bringer
den unge Pige, som da strax vil blive fortrolig med
den anden Dame; for Pokker, vi har Lykken med
vs."

„Det toenker jeg med," sagde Kapitainen og reiste
sig „naa, Sagen er altsaa i Orden; saadan ved
Midnat kommer De med den stakkels Slavinde og
en Time efter letter jeg og staar udefter."

Han rakte de tre Mcend Haanden, luftede paa
sin brede Hat og gik.

De tre Sammensvorne saa paa hverandre.
Den Bortforelsc'kunde blive vanskelig nok.

vi'
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En god halv Time sad de tre skumle Personer
og forte en hviskende Samtale, derpaa skiltes de ad.

„Forstaar De mig?" spurgte Delmont og gav
Enhver af dem Haanden „imorgen Aften Klokken
Elleve maa Blanca Clayrmont veerc ombord, en Time
for Bestemmelsen skader ikke, og hvad Hr. Clayrmont
angaar, saa . . ."

Han fuldforte ikke, men saa stift paa dem.
Ruigi nikkede; han forstod ham futbfomnient.
„SØfcit," indvendte han „dersom denne Bricnue

stulde gjore Modstand, saa . . ."
Delmont saa igjcn paa dem, og Ruigi slog spor-

gcndc paa sin brede Kniv.
„Jeg har ogsaa et lille Mellcmvccrcnde at af-

gjore med ham," mumlede han „og her bliver saa-
mange borte i New-Orleans."

Delmont svarede ikke, men gik henimod Doren,
overbevist om, at hans Plan vilde blive udfort.

Ruigi og Harrington fulgte efter og uaaede
snart ud paa Beicu, som forte til Staden.

Omtrent femhundrede Skridt fra denne lob en
Sidevei i nordvestlig Retning, den eneste Bei, som
forte til de fjerne Prairier.

Ad denne drog to Personer tilhest, og en stor
Hund lob foran dem, med Snuden udstrakt for at
vinde den mindste Lyd, som der kunde veerc noget
Mistccnkcligt ved.

De to Personer var en Ntand og en Kvinde;
Mandens Skygge faldt kcempehoi ned over Jorden,
og om hans Ryg hang en meget lang Riffel.

j,
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Kvinden, svin fulgte ham, ligeledes til Hest,
vendte af og til sit glecdestraalende Ansigt imod ham
og tilhviskede ham nogle kjcrrlige Ord.

Den kcempehoie Mand nikkede smilende og lagde
sin Arm om hendes Liv.

Den klare Nathimmel mcb de tusinde Stjerner
og den vidunderlig gjenncmsigtigc Luft tillod de tv
Vandringsmccnd, som netop passerede forbi ad dcir
anden Vei, at se Mandens Ansigt.

„Joncs Smith!" raabte Ruigi med dccmpct
Stemme og mcb et Udtryk af Skrcek „nu kunde
jeg . .

Han greb til Balltet.
Jdetsainmc gjvcdc den uhyre Hund, og Jones s

standsede.
„Hvad er der Ponpvn?" horte de ham sige „er

det cit Fjende, saa grib an."
Hunden vedblev at gjo og noermcde sig mere og

mere Stedet, hvor de to Mcend stod.
„O, lad os drage videre, min Ven," sagde Anna

„vi er jo udenfor al Fare, og der er vel ncppc Nogen,
som mere fvrfolgcr Frokeu Clayrmont. Rode-Tom
er jo dod, Lnigi de Barbados Ben blegne paa den
store Prairi, og . . ."

„Der er kun denne Ruigi tilbage," sagde Kcu-
tuckyeren og saa sig om „tro mig Anna, den Slyngel
er ikke den Mand, fom bryder sig om at Frokeu
Blanca gav ham Friheden, han drceber hende gjernc
for en halv Dollars."

Hvor stor en Usling Ruigi end var, folte han
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dog bet forfærdeligt Foragtelige, som laa i disse Ord:
saa ussel havde hau dog ikke troet at Nogen ausna
ham for.

„Kom Jones," vedblev Damen „kom vi har
mange Mil til vort lille forladte Hjem; lad os skynde
os tilbage til den lille Have med Gyldenlakken og
Kaktussen; kom Jones, kald Ponpon tilbage, det er
maaste kun en Ubetydelighed, som gjor ham urolig."

„Ponpon er af Blodhunderacen," svarede Jones
„og er kun urolig ligeovcrsor Mennesker, men lad
gaa, der er udgydt Blod nok, kone Ponpon, kom, min
Dreng."

n

Hunden adlod med synlig Uvillie og lob kun
langsomt hen til sin Herre.

„Og nu afsted!" raabte Jones „lad os se at
naa en eller anden lille Lund, hvor man kan til-
bringe Natten i Fred."

Han gav Hesten Teilen.
Det var et kccmpestort Dyr, en Forcering af Hr.

Clahrmont, og som bar ham med den største Lethed.
Anna lignede en Dverg paa en Ponny ved Si-

den af ham.
Den kcrmpchoie Mand boiede sig smilende ned

til hende, loftcde hende op af Sadlen, kyssede hende,
satte hende ned igjen, og begge de Ridende forsvandt
ad Beten til Prairien.

„Han omtalte Dem ikke synderlig fordelagtigt,"
sagde Sir Harrington „og hans velsignede Uhyre af
en Hund havde ncer taget sig den Frihed at angribe
Deres Lccgge."
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„O," mumlede Ruigi „selv den Stccrke er svag
ligcoverfor en Kugle; den Dag vg den Time kommer
nvk, da vi gjensees."

„Kom saa," sagde Harringlvn „jeg har aldrig
spillet Komedie for, men jeg kunde have Fandens
Lyst til engang at Prove det."

De to Mccnd gik hurtig henad den dyudedc Vci
vg betraadte igjen den lange Carsv-Gade, svm forte
ind i Hjertet af Byen.

Her standsede de ved et lille Hus, aabnede Do-
ren til samme vg forsvandt.

Femtende Kapitel.

Delmvnts Plan udfores.

Hr. Clayrmont, som nu fuldkommen havde gjcn-
üuitbet sit Helbred og svm nu foltc sig sikker ved Be-
siddelsen af sin elskede Datter, havde foreløbig sciet
to Vcerelser i et af Byens tarveligere Hoteller for at
oppebie Skibets Afgang.

Svm vi have faaet at vide, havde han allerede
afsluttet Overenskomsten om Tilbagercisen til Frank-
rig med Foreren af en Bark, svin laa paa Rhedcn
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og Afrejsen var, som vi vide, bestemt til den folgende
Dags Nat.

Det var derfor intet Under, at der herskede en
vis Travlhed i den lille Familie, som bestod af Hr.
Clahrmont, Blanca, Brienne og de to Personer Ber-
trand og Zuna, som paa ingen Maade vilde blive i
det „fri Amerika", hvor man pidskcde Slaverne ihjel
og hyklede Menneskerettighedernes Overholdelse i Blade
og gudelige Forsamlinger.

Hun havde derfor faact Tilladelse til at folge
met), ikke som et Tjenestetyende, men som Blancas
„sorte Veninde" som denne kaldte hende, og svin all
drig skulde forlade hende, hvordan det end gik.

Hr. Clahrmont havde heevet de sidste to Tusinde
Dollars, som han havde indcstaaende i Banken og
forberedte sig nu ved smaa Jndkjob til Overrejsen.

Dengang var nemlig en saadan langtfra udrustet
med saadanne Bekvemmeligheder som nu. Spise og
Drikke ombord var endog meget stet, og Passagerenc
gjorde derfor klogt i at forsyne sig saa godt som
nmligt med Fodcvarer, forinden han betroede sig
til Havets Ensformighed,

Bertrand var ude af sig selv af Gleede, og
forklarede Zuna en hel Del om det fjerne, deiligc
Frankrig med den store Keiser og om Paris, denne
Kcempcstad med de blodige Minder og de utallige
Triumfer.

i

„Kom blot der, Zuna," raabte han og stoppede
Kister og Kasser fuld af friske Oranger som skulde
slaa til underveis „og Du vil synke i Jorden af
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Forbavselse. Det er ikke saadant et fordomt Muse-
hul som Jeres stinkende New-Orleans, der ligger
midt i en Krokodillerede, nei, der er Paladser hoicrc
end Jeres hoieste Troeer, ja jeg kan gjerne sige hoiere
end smaa Bjerge."

Han holdt inde og trak Veirct.
Det var nu unægtelig ogsaa en temmelig droi

Mundfuld baade at sige og fordoie, og Zuna lcrng-
tes endnu mere efter at se Vidunderstadcn.

Det var nemlig Clayrmonts Hensigt at føge
Audients hos Forske-Konsulen Bonaparte eller Keiser
Napoleon, som han nu kaldte sig og om muligt saa
sine Godser tilbage, Noget som han var vis paa
vilde blive ham tilstaaet.

Det var allerede blcvcn Aften og man beredte
sig til at forlade det gamle Hjem i det fri Amerika,
da en af Tjenerne i Hotellet kom for at underrette
Hr. Clayrmont om, at et Bud fra Barkens Kapitain
onskede at tale med ham.

„Voer saa god at lade ham komme herind,"
sagde han „hvad mon han kan ville mig?"

Tjeneren gik og forte lidt efter Buddct ind.
Det var en robust bygget Somand, med et af

Solen brunt Ansigt.
„Hvad vil De mig, min Ven?" spurgte Hr.

Clayrmont.
„Kapitalien onster at tale med Dem, Sir. inden

Afrejsen finder Sted/" sagde Somandcn „han bad
mig sige Dem, Sir, at det var i et vigtigt An-
liggende,"

ß
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„Vigtigt Anliggende," gjentog Clayrmont, „jeg
staar ikke i en saadan Forbindelse med Barkens Ka-
pitain, at her kan vcerc tale om noget vigtigt An-
liggende."

„Jeg ved ikke, Sir," svarede Somanden, „jeg
horte ham blot sige: sig til Sir Clayrmont, at hall
onsker at tale med ham angaaende en vis Delmont,
for Afrcisen finder Sted, og saa talte han nred det-
samme om, at Sir Clayrmont muligt ikke tog med,
eller saadant Noget, men nndstyld, Sir, jeg kjender
ikke noget til Sagen."

Clayrmont blev bleg.
Var det om Delmont, Kapitainen vilde tale,

var det ilden Tvivl for at meddele ham, at denne
Person, som han hadede af sit inderste Hjerte, vilde
gjore Reisen vnibvrd paa samme Skib, eller af cit
anden vigtig Grund, og han bestemte sig strax til
at efterkomme Opfordringen.

„Sig Kapitainen at jeg skal komme," sagde han
roligere „endnu i Aften, inden en Time."

„Aa, det jager ikke saadan," mumlede Soman-
den „for Kapitainen seiler ikke i de forste fjorten
Dage."

„Hvad for Noget!" raabte Clayrmont „hvad er
det for Snak, min Accord med ham er jo, at han
skal seile i denne Nat."

„Undskyld, Sir, ved Ingenting," sagde Soman-
den og gjorde et Skrabud „jeg passer bare min
Tjcileste."

Han lettede paa Hatten og ncermede sig Doren.
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,,Saa kommer altsaa Sir?" spurgte han.
„Javist, javist," svarede Clahrmont „jeg kommer

hurtig," og ved sig selv tilfoiede han „han skal
seile, et tængere Ophold her vil kun berede os ny
Farer."

Somanden hilste igjen og gik.
Clayrinont stampede hidsig i Gulvet.
„Igjen en Opsoettelse," raabte han „det er

virkelig som onr hele Verden stiller sig paa Bag-
benene."

Blanca loc og lagde sin Arm om hans Hals.
„Stille Fader," sagde hun „blot taalmodig,

naar jeg er hos Dig og Brienne; de to andre
cedle Mennesker ikke at forglemme er jeg i Sikkerhed,
skynd Dig blot ned til Kapitainen og beva'g ham
til at seile, og hvad denne Delmont angaar, saa vil
vi Alle forsvare Dig imod ham."

Clahrmont svarede ikke, men tog sin Hat og il
Stok.

„Jeg følget med," sagde Brienne „det er maaske
ingen Skade at vcere to."

Clahrmont nikkede, og de to Moend forlod Vcc-
rclset og gik hurtig »ed ad Gaden, fom forenede sig
med Carso-Gaden, og derfra gik, som vi vide, Veien
lige til Havnen.

Clahrmont var bleg, han gjos ved at han mu-
ligt skulde komme til at gjore Reisen sammen med
Uslingen Delmont, og Brienne tæfte hans Tanker.

„Vcer kun rolig, tjære Margins," sagde han
„Slynglen vil holde sig tilbage ved at vide sig i

si
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Nærheden af Landsmænd, som mulig kunde kjende
ham, og vi kunne derfor reise uden at være generede
af ham."

i

De talte endnu videre om den ubehagelige Ny-
hed, og var omsider komne hen til det tidligere om-
talte Skipperhus, da en voldsom Stoi naaede ud til
dem.

Paa Grund af Aftenen, fom allerede havde
indfundet sig, maatte de bære temmelig forsigtige
med hvor de satte Fodderne, og da idetsamme en
Del Personer styrtede ud af Huset, standsede de.

Det saa ud til at det var et alvorligt Slags-
maal imellem Sofolk og Besagende udenfor denne
Stand. De blanke Knive blinkede i Hænderne paa
flere vildtndsecnde Mænd, og flere Rcvolvcrsknd bleve
affyrede i blinde, ligegyldigt paa hvem de traf.

Clayrmont gik nogle Skridt tilbage tilligemed
Brienne; man vilde helst undgaa at blive indviklet i
Spektaklerne, da man havde saa lidt af Tiden.

Tumultantcrne vedblev at ftoic og larme og
nærmede sig stedse de to Vandringsmænd, som ved-
blev at retirere tilbage.

„Det er stjændigt, det er stammcligt," horte de
rvdcligt Nogle raabe „en Slavinde er ligefrem en
Vare, som koster Penge, og som Ingen har Ret til
at bcrove Eieren, og naar derfor Signor Ruigi gjor
Paastand paa, at man bor opsogc og arrestere denne
Clayrmont, saa ..."

Hr. Clayrmont blegnede ved at hore disse Ord,
gtt frygtelig Anelse greb ham, og med de Ord:

t
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„Brienne, der er noget Galt paafcerde, disse
Mcend vil os tillivs, lad os vende hjem, det hele
maa vcere en List for at kalde os borte fra Hjem-
met," gik han hurtig Beicn tilbage ind ad Byen til.
Brienne fulgte ham og bandede sig selv, at han in-
gen Vaaben havde taget med.

„Der er han, der gaarhan," brolede en halv Snes
Stemmer „afstcd, grib ham klyng ham vp, den Slave-
tyv, leve Lynchen!"

Clayrmont vendte sig rolig om, han forstod nu
det Hele.

I samme Dieblik var Begge fuldkommen om-
ringede af en Bande vildtudseende Mund, de saa-
kaldte Slaveforfolgere.

En af dem lagde Haanden Paa Clayrmonts
Skulder.

„Undskyld, Sir," sagde han „er De Sir Clayr- ff]i
mont?"

„Ja, med hvilken Ret standser De mig?"
„Hm, et lvicrligt Sporgsniaal, niin gode Sir,"

vedblev Fyren „De kjender vel Loven."
„Ja og det undrer mig, at den ikke for loenge

siden har hcrngt saadan en Bunke Slyngler som jeg
nu ser for mig," raabte Clayrmont og kastede Fyren
ncesegrus til Jorden med et eneste Stag af sin knyt-
tede Haand.

„Hug ham ned, slaa ham ihjel, lynch ham,"
brolede Mcengden og' trcengte sig tættere ind paa de
tv Mcend, som havde stillet sig Ryg imod Ryg og
vcergede sig fortvivlet med de blotte Hcender.

f
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Der opstod nu en rasende, en fortvivlet Kamp
imellem de leiedc Banditter og de to Offre.

Brienne rev Pistolen nd af Balltet paa en af
de Nocrmcnstaacude og slog rasende om sig med
Kolben, og Clayrmont svang en Riffel, han ligeledes
havde bemægtiget sig, til knusende Slag.

Mccngden veg tilbage for denne frygtelige Mod-
stand, men da forandredes Seenen.

Doren til Huset, som havde voeret lukket, aab-
nedes, og to Mand traadte nd.

Den Ene var indhyllet i en stör Kappe, den
Anden bar Slavcjcegerncs almindelige Dragt.

Clayrmont udstodte et Skrig af Vrede og
Smerte.

Han havde gjenkjcndt Delmont i Manden med
Kappen, den Anden var Rnigi.

„Skurk, ti Gange forbandede Skurk," raabte
han og styrtede ind mod hani „Du bragte mig en-
gang i Revolutionens Fccngsler, nu vil Du ogsaa
her styrte mig i Fordccrvelsc."

Han blev imidlertid standset af den rasende
Mcengde, som loftcde Knive og Pistolerne imod ham.

„Er De saa god Sir at udlevere mig min
Slavinde, som De har huset og beholdt, da hun lob
fra mig/' sagde nu Rnigi med sin starpe, spottende
Stemme „det er kjcdcligt saadan at blive greben til-
sidst som en Tyv."

Clayrmont gjorde et rasende Forsog paa at rive
sig los, men de var for Mange.

Han blev overmandet og kastet til Jorden, me-
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dens Stiemte, som værgede sig fom en Afsindig og
som stedse søgte at rive Skurkene fra ham, omsider
ligeledes blev tramgt tilbage og kastet i Kncr.

Endnu engang greb han en Mand ved Beclte-
stedet, og stridtede ham fra sig, men sank derpaa be-
vidstlos om, ramt af et frygteligt Slag i Hovedet.

Clayrmont pedblev at vcerge sig, han kcrmpede
for Livet, Friheden og Blanca.

„Hamg ham op, den Slaveven," hylede Flere
„lad ham dingle, han er ikke bedre voerd.

„For ntig gjerne," sagde Delmont „Manden
vedkommer ikke mig, lad mig blot forst . . ."

Han noermede sig ham og boiede sig over ham.
„Marquis de Villemont," sagde han hviskende

til ham „vin et Par Maaneder har jeg fundet Mar-
quise äo Villemont, jeg bringer hende Blanca tilbage
og ægter ben skjon ne Heloise! Blancas Tilbagevenden
var Betingelsen for hendes Haand og jeg holder mit
Ord, hun skal faa sin Datter tilbage. — Der ser
Du, Richardt," tilfoiede han med en uhyggelig, spodsk
Latter „det kom der ud af at Du glemte din Ven
fra Ungdommens Dage og gav efter for din Kjcer-
lighed til Den han elskede."

Clayrmont stirrede ncesten vildt paa ham og
vilde reise sig, men mait havde bundet hans Hamder
og Ben, Alt lob rundt for ham, den frygtelige Vrede
truede med at presse Blodet frem gjennem alle
Aarer, talte Skurken Sandhed, havde han virkelig
ikke crgtet Marquisen? han tilkastede blot Uslingenet

f
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frygteligt Blik og sank bcvidstlos tilbage paa den
dyndede Vci.

Delmont rev hans Frakke op og gjenncmrodede
hans Lommer, endelig fandt han hans Tegnebog og
aabnede den med skjcrlvende Hcrnder.

„Skjodet, Skjodet," mumlede han „jeg maa have
det, jeg maa finde det/'

Men det var der ikke hverken det eller noget
andet Papir, Godset vedkommende,

Delmont sogte alle Lommerne igjennem, men
fandt det ikke.

„Jeg vil lade hans Bolig og Bagage gjennem-
føge," mumlede han „o, de fordomte Papirer."

Banditterne havde roligt ladet ham gjennemsogc
den Bevidstloscs Lommer, han havde betalt dem for
Overfaldet, de havde altsaa Intet at sige.

Delmont vendte sig rolig imod dem.
„Bring disse to Moend bort," befalede han.
„Hvad skal vi gjore med dem ?" spurgte Hoved-

manden, en lang Karl med et sandt Galgcnfysiog-
nomi, og pegede paa de to Overvundne.

Delmont trak paa Skuldrene.
„Hvad angaar det mig,", svarede han „er der

ingen Lov for at behandle Folk, fom huser bortlobne
Slaver og forsvarer dem imod deres lovlige Herrer
med Vaabenmagt."

„Lynchen, Lynchen'" raabte Mamdene.
Delmont tog sin Hat af og gik tilligenicd

Ruigi.
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Accendene softcbc de Bevidstløse op og sla-btc
dem tversvvcr Veicn heniniod en Trcegruppc. Hen-
sigten var tydelig nok.

Blanca havde forgjwves ventet i over to Timer
paa Clayrmont og Briennc, og hun begyndte derfor
at blive urolig.

Det var hende ubegribelig, hvor de blev af, og
hvad Faderen kunde have saaiueget at tale med Kn-
Pitaincn om.

„Ak Bertrand, der aner mig en Ulykke," sagde
hun og vendte sig mod den fordoms Republikaner,
„der var noget Mistcenkeligt ved den Somand, og
lagde Du Mcerke til at han talte Engelsk, og han
var Matros paa et fransk Skib; det er jo aldeles
usandsynligt, eftersom Frankrig i denne Tid har Krig
med England."

Bertrand slog sig for Panden.
„Jeg Dosmer," raabte han „at jeg ikke bernoer-

il?

kede det."

„Aftalen var, at vi skulle afrejse endnu i Nat,
dersom Vinden var gunstig," vedblev hun „og endnu
er intet Bud kommet."

„Mcu Matrosen sagde, at der var blevcn tagen
Bestemmelse om at reise forst om fjorten Dage, ind-
vendte Bertrand.

Blanca Villemont. 32
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„Nei, net," sagde Blanca og knugede Haanden
imod Brystet „der er sket en Ulykke, hurtig, Bcr-
trand, Zuua, lad os begive os ned til Skibet, der
maa boere sket noget Forfoerdeligt."

Og ligesom greben af Anelsens Magt, skjcelvcdc
hun over alle Lemmer og blev bleg.

Jdetsammc traadte Tjeneren ind med et Brev.
„Til Frokcn Clayrinont," sagde han.
Blanca udstodte et Glccdcsskrig, hun havde gjen-

kjendt Haanden.
„Fra ttttu Fader," sagde hun „o, hvor det let-

I

tede."

Hun aabnedc det og lcestc:
„Elskede Blanca!

„Alt ordnet, vi seile om en Time; hurtig,
„saml det Nodvendigstc og kom ombord til mig,
„man vil arrestere mig, fordi jeg har huset Zuua,
„kom; folg med Mamdcne, som overbringer Dig
„Brevet.

Din Fader
Richard äo Villemont."

„E. S. Lad Bertrand betale paa Hotellet,
„han maa komme senere tilligemed Zuna, svin ikke
„maa ses."

„Er Overbringeren tilstede?" spurgte Blanca,
blussende af Glcede, hun var nemlig overbevist om,
at det var Delmont, som havde villet lade ham arre-
stcre af en eller anden »kjendt Grund.

„Ja, de have en Boerestol med," svarede Tje-
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neren, „det er faa smudsigt paa Gaden og regner
smaat."

Blanca svobte sit Shawl om sig.
„Jeg kommer strax," sagde hun til Tjeneren

som gik for at underrette de to Mccnd deroni.
„Jeg folger med," sagde Znna „mig ikke ganske

rolig."
„Der er ingen Fare," loe Blanca „bet er min

Faders Haandskrift, og Bricnnc venter," tilfoiede
hun rodmende.

„Men hvorfor ham da ikke selv kom og hente
ung Miss?" sagde Znna.

Blanca solle det Sande i denne Bemcerkning,
men idetsamme faldt det hende ind, at Brienne mn-
ligt vilde blive vmbord for at forsvare Faderen i
paakommende Tilfcelde.

„Var kun rolig, Zuna," sagde hun „og saml
al Bagagen : den vil blive afhentet om lidt," og ven-
ligt nikkende til de to Tilbageblevne, hoppede hun ud
af Stuen og nedad Trappen.

Nedenfor stod to Mcend med Huen i Haanden.
De hilste arbodigt og aabnede Doren til den

elegante Portechaise for hende.
Blanca steg ind, lykkelig, glad som aldrig for,

nu skulde hun endelig gjense Frankrig, det velsignede
fjerne Land.

Mccndcne greb sat i Stcengerne paa Portechaisen
og satte sig i Bevcegelse, medens Market blev tættere
og Regnen styrtede ned i Stromme.

De gik den eneste passable Bei, gjennem Carso-
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Gaden og forbi Værtshuset, udenfor hvilket en Del
Folk var forsamlede.

Blanca horte En af dem sige:
Saa venter vi med at hccnge dem til i Morgen;

de har ærligt fortjent det, dels fordi de huser bort-
lobne Slaver, dels fordi de har slaaet en halv Snes
Stykker fordcervet."

„Et Par raske Gutter/' bemcrrkede en Anden.
„Franftmcrnd lod det til," tilfoicde en Tre-■

die.
Blanca horte ikke mere; Portechaisen blev baaret

hurtig forbi.
Endelig standsede Mcendenc og satte den ned.
De var nu ved Bestemmelsesstedet, ved Hav-

/

I itett.

i Blanca steg ud og blev loftet ned i en lille
Baad, svni skvulpede frem og tilbage nede under Bol-
vcerket; Mamdcne gik tilbage med Portechaisen, og de
tv Matroser, som sad i Baadcn greb Aarerne og
drev den hurtig hcnimod et stort Skib, hvis morke
Omrids tegnede sig mod den uhyre Vandflade.

Det var Barken St. Maura af Nantes, fort af
Kapitain Pierre, og det Skib, som Clayrmont havde
omtalt til Blanca.

Faldrebstrappen var nede, og Kapitainen mod-
tog Blanca med Hatten i Haanden.

„Hun er altfor kjon til at vccre Slavinde," horte
Blanca en af Mandsiabct sige; da Kapitainen forte
hende hcnimod Kahytten.

§-
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„Er tütn Fader, Hr. Clayrmont dernede," spurgte
hun vg pegede paa Kahytsdoren.

„Voer De kun rolig, Lille," svarede Kapitainen
„De staar under min Bestyttelse, De bchover ikke at
frygte for den halvgale Mands Forfolgelse."

Blanca forstod ham ikke, nten blev greben af en
frygtelig Anelse.

„Er De saa god at fore mig ned," bad hun
med skjcclvcnde Stemme „mut Fader . . ."

„Ja, Voer De kun rolig, han skal ikke genere
Dem; om et Kvarter letter jeg."

Han aabnede Kahytsdorcn og forte Blanca ned.
Bed et Bord sad en Mand, som strax reiste sig,

da han saa hende komme.
„Velkommen Froken de Villemvnt," sagde han

og bukkede „jeg skal have den Wre at fore Dem til
Frankrig."

Blanca vaklede og udstodte et Skrig, hun havde
gjenkjeudt Delmont.

„Hvor er min Fader, Hr.Clayrmont?" spurgte
hun forfccrdet.

„Marquis elo Villemout, mener De Froken,"
svarede Delmont „o, han har faaet Forfald, han vil
ucppc vende'tilbage til Frankrig."

Blanca udstodte et skingrende Skrig, vg styrtede
om paa Kahytsgulvet.

Bien Ingen horte det.
Man hev Ankeret op idetsamme. Vinden greb

fat i de udspceudte Seil og som en stor Fugl med
hvide Vinger, klovede det store Skib de morke Bol-

■:
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ger, for at flyve over det uhyre Atlantiske Hav, til-
bage til Frankrigs Kyster.

il
I

Sextende Kapitel.

Paa Steppen for sidste Gang.

Omtrent en Maancd efter det sidst Passerede,
red tv Personer, en Mand og en Kvinde henimod
et lille interemetist opbygget Hus, svin laa omtrent
tyve Mil fra New-Orlcans i Retning af Nord.

Manden var Bertrand, Fruentimmeret Znna,
som Begge havde Leeret langt borte for at lede efter
Joncs Smith, for hvis stoerke Arm og snilde Hoved
de nn havde« Brug.

Sagen var nemlig den; at det var lykkedes de
to tro Personer i det yderste Oicblik at paakalde den
franste Konsuls Bistand.

Denne brave Mand, soin havde anet Uraad,
var oieblikkclig taget afstcd for at ndrive Hr. Clayr-
mont og Brienne af den rasende Mcengdes Klor,
idet han satte sit Ord i Pant paa, at Ruigi var
aldeles uberettiget til at krceve nogen Slavinde til-
bage, eftersom han aldrig havde eiet Nogen, og paa
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at Hr. Clayrmont ligefrem her var Offer for en
skammelig Intrigue.

Mamgden, som allerede havde en Strikke om
Halsen paa de Ulykkelige, vendte nu sit Raseri imod
Ruigi, som imidlertid ikke lod det komme saa vidt,
men sproengte afsted paa Ryggen af sin hurtige Hest,
efterat havde givet Harrington et Vink om at folge
sig-

De tv Slyngler forsvandt som et Lyn, fulgte
paa Vei af en Snes pibende kugler, hvoraf imid-
lertid Ingen traf.

Man havde derefter fort Clayrmont og Bricuuc
hjem til deres Bvpa-l i Profession, hvor Bertrand
og Zuna forklarede dem hvorledes Blanca var ta-
gct afsted, efterat have modtaget et Brev fra Clayr-
mvnt.

Den ulykkelige Fader var ncerved at tabe Besin-
delsen.

„Bedrag, Bedrag!" raabte han „jeg har intet
Brev skrevet; o, mit Barn, min arme Datter."

Han styrtede afsted til Havnen; Barken St.
Maura var afgaact; hans Blanca var fort bort, og
af hvem Anden end af Dclmont.

Uden at sige et Ord vendte han hjem, han smi-
lede og loe, da han traadte ind til Brienne, som
maatte holde Sengen af det Slag han havde faact i
Hovedet. Den unge Mand horte ham le hoit, men
det var en frygtelig Latter, og han begreb, at Ulyk-
ken havde naaet sit hoieste Maal.
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Den Ulykkelige havde mistet Forstanden.
Medens Bertrand og Zuna havde vceret fravcr-

rende og heldigvis vare komne til Stedet, hvor „Dom-
mer Lynck" nccr havde afsagt en uretfcerdig Doin,
havde Delmvnt Uærct i Hotellet under Paaskud af at
skulle opskrive de Reisendes Bagage, og havde gjen-
ncmsogt alle Kasser og Pakker, men havde natur-
ligvis ikke fundet hvad han søgte.

Stiemte var helbredet efter nogle faa Dages
Forlob, Clayrmout derimod ikke; stedse smilende for-
klarede han, at han vilde vende tilbage til „Nybyg-
gerens Hytte", hvor Blanca rimeligvis var og ved-
blev med dette Forlangende indtil man fgiede ham.

Laegerne randede til at skifte Opholdssted, og
Folgert heraf var, at de sire Personer igjen vendte
New-Orleans Ryggen og vpforte en lille Hytte nogle
Mil fra Byen, i Retning af Plantagen Maria da
Glorias ode Tomhed.

Man havde virkelig isinde at vende tilbage til
Nybyggerens Hytte, fordi man antog, at det vilde
have en gavnlig Indflydelse paa den Syges Sinds-
stemning, men da man ikke kunde faa fat i Jones
Smith, turde man ikke alene begive sig tilbage til de
farlige, af Indianere stedse hjcmsogte Egne.

Man havde derfor opfort en lille Hytte af Mos
og Trcestammer, og her henlaa Hr. Clayrmont under
Zunas og Bertrands Pleie, medens Brienne daglig
sorgcde for Fornodcnhederne ved Hjcelp af sin gode
Riffel.

Den Dag vi se dem vende tilbage fra en lille
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Udflugt havde de faaet Die paa to Personer, som
red langsomt gjennem Prairien.

Zuna havde sat sin Hest i Galop, da hun saa
dem, hun havde gjenkjcndt den Ene af dem, det var
Ruigi.

At se ham i Ncerheden af deres Smuthul, havde
ikke noget Godt at betyde, og de to Personer skyndte
sig derfor med at naa Jordhytten for at underrette
Brien ne om Fjendens Ncrrhed.

Den unge Steppejceger blev blussende rod ved
at vide sig saa noer ved den Person, som havde
sönnet Blancas Godhed, da hun gav ham Friheden,
med et nedrigt Forrcedcri.

Han kastede et Blik til Hr. Clayrmont, som sad
stille og ubevcegclig i en Krog af Hytten, og tog sin
Riffel.

Zuna saa paa ham og nikkede.
„Nu opgjore stor Regnskab/' hviskede hun „nu

Zuna hccvne mangen blodig Pidskeslag."
Og den Sorte fremtog sin Bue, som hun havde

lavet af den seige Trcrrod og en eneste Pil, den sidste
som var tilbage.

Spidsen af samme var en meget haard Sort
Ben af en Fiff, som fangedes i Floderne, og tilspidset
som en Syl. Det var cu Slags Pile, som i Almin-
delighed blev brugt til Fuglejagten, og den var for-
modentlig ogsaa hin Nat bleven udskudt af en ren
Fciltagelsc.

Zuna lve, da hun tog den lille sirlige Gjenstand,
som ovenikjobet var malet med Okker og var hul for
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at gjsre ben endnu lettere, men der laa noget Gyse-
ligt i ben Latter.

„Den Pil ikke bekomme Massa Ruigi vel," sagde
hun „den dyppet i Belladvnnaplantens Gift, — den
bringer Doden inden fem Minut."

Brienne saa nu, at den haardc Bcnspids var
farvet rod lige ude i Spidsen, kun ganske »betyde-

ft.

ligt.
Men ve Den, som blev ridset, om det var nok

saa ubetydeligt, af denne lille Spids, ingen jordisk
Magt formaaede da at frelse ham.

Ved at ligge vinder Giften i Styrke, og en Pil,
forgiftet tilstrækkeligt, holder sin dræbende Kraft i
halvtredsindstyve Aar.

„De komme, og da Zuna snakke med ond Massa,"
hviskede Negecinden „ikke behovc at skyde med Bosse,
Pil gjor ingen Larm."

Hun loc uhyggeligt, -Linene lynede, hendes ned-
arvede vilde Karakter, vaagnede i sin hele Styrke.

De to Forsvarere gik ud af Hytten og henimvd
et lille Krat, hvorfra de kunde se og naa Enhver,
som ncrrmede sig Hytten.

Bagved Krattet var en lille Dal, som blev gjeu-
nemsiaarct af en Book, hvis svovlbittre Vand hen-
torrede efterhaanden som det trængte udenfor de
skyggende Troer.

Ved Kanten af denne Boek sad to Aloend med
Ryggen vendt imod Krattet, hvor Brienne og Zuna
iagttog alle deres Bevcegelser.

Af deres heftige Gcbccrder var det klart, at de

'
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var uenige, og da de ofte vendte Ansigtet imod hin-
anden, gjenkjendte de strax Ruigi og Sir Harring-
ton.

Brienne skjmlvede ved at se Uslingen i Ncerhe-
den, og lagde sin Riffel til Kinden, men Zuna tog
hans Arm bort..

„Stille," hviskede hun „hore til."
Uenigheden mellem de tv Mcend tog til, og med

Et sprang Ruigi op og tog sin Riffel.
„De er en Slyngel, Sir Harrington!" raabte

han „som ikke under mig Brodet i Munden, De tvang
mig til at dele Rode Toms Penge, og nu forlanger
De, at jeg sial udfore Expeditionen i Hytten der-
henne alene, men alligevel dele Udbyttet med Dem."

„Ja, ellers angiver jeg Dem for Mord, Vold
og Bedrageri," forsikkrede Harrington og tog hofligt
sin Hat af.

Ruigi kastede et hurtigt Blik om sig, og gik rask
bort fra Stedet.

„De skal aldrig komme til at angive hverken
mig eller nogen Anden!" raabte han og vendte sig
pludselig „se her."

Han smed Bossen til Kinden; et Skud faldt, og
Sir Harrington tumlede baglcens om i den lille
Bcrk.

Ruigi saa sig endnu om, om Nogen havde set
dette afskyelige Mord, men da han ikke fik L>ie paa
Nogen, gik han hurtig hen til den Drcebtc, trak ham
op af Boekken og tomte hans Lommer og Pung.



232

Han gned sig tilfreds i Hcenderne, da han saa
at det meste var Guld.

„Min Arvepart," mumlede han „den anden
Halvdel af Rode Tvms Penge; nu mangler jeg fvr
saavidt Intet uden Afskedsordet til Zuna, som har
foragtet min Kjcerlighed, o, det stal blive et Ord der-
efter."

Han sparkede til Liget, saa det gled ud i Bcek-
ken og svommcde bort paa de svovlbittre Bolger.

Han begyndte at samle Pengene sammen og putte
dem i Lommen.

Da reiste Zuna sig i Krattet, hvor hun sad;
hendes sorte Oine skjode Lyn, hendes Laber aabncde
sig, de hvide Trender stinncdc, hun var smuk, virkelig
smuk, en sort Marmorfigur, stolt og majestcetist.

„Zuna er en stor Konges Datter," hvistedc hun
og lagde den sidste frygtelige Pil paa Strengen „og
Zuna faact Pidsk som Hund af hvid Mand, nu Zuna
sende hvid Mand sin sidste Hilsen, som ham aldrig
glemme — ham do deraf."

Hun trak Strengen tilbage, sigtede og slap den
lille, fine Pil.

Den smuttede gjennem de gronne Blade og traf
Ruigi i den hoire Arm, teet ved Haandleddet, hvor
den frembragte et mosten umærkeligt lille Hul.

Beorderen vendte sig hurtig om, men opdagede
Ingen. Han tog Pilen op og saa paa den, dcrpaa
kastede han den foragteligt tilside og betragtede sin
Arm.

Der var kun et Hul som af et Knappenaalsstiks
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©tørrelse, hvoraf en ubetydelig, lille Bloddraabe pib-
lede frem.

„For Fanden," mumlede han og saa sig paany
tim „hvor kom ben Pil fra; det er en ligefrem Fugle-
pil; den har ramt mig idet den er faldet ned, eller
maaske den har hoengt i Grenene, og Vinden har da
kastet den ned."

En spodsk Latter svarede ham, og Zunas sorte
Skikkelse dukkede frem af Krattet.

„Mig stjod Pil, Massa Ruigi," sagde hun og
fremviste sine hvide Teender „mig more mig med at
mærte Dig lidt."

Rnigi udstødte et Hyl af Gloede.
„Endelig har jeg Dig, fordømte Kvinde," udbrød

han og sprang henimvd hende „det var dumt af Dig
at Du spiller Indianer."

Han soer henimod hende, men standsede plud-

$

seligt.
Et langt Bøsseløb pegede truende af ham gjen-

neni Løvet va han saa tydeligt Steppejcrqerens høie
Skikkelse bag Bladene.

„O!" raabte han „nian er flere."
Han vendte om og tog Sir Harringtons ladte

Bøsse.
Zuna loe hoit.
„O Massa Bøddel!" raabte hun „se først paa

saaret Arm, se, se."
Ruigi følte idetsanime en brccndende Hede i Ar-

men og opdagede til sin Skrcek at den var svulmet
uhyre op.
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Linene var nocrved at trccnge ud af deres Hu-
ler, da han saa det; han begyndte at ane noget Frhg-
totigt.

„Pil dyppet i Belladonnaens rode Giftbocgcr,"
lve Zuna „om fem Minut Du do, ond Mand."

Ruigi ndstodte et Brol.
En isnende Kulde soer igjcnnem ham og ligesom

stivnede Blodet; derpaa kom en hed Stromning gjen-
nem alle Lemmer, saa hed, at det forekom ham som
om han blev brcendt nied gloende Jern.

Han styrtede nedimod Bcekken, for at afkjole sig
i dens svovlbittre Band, men han naacde ikke de faa
Skridt.

Som ramt af et Lyn, styrtede han om og krad-
sede rasende i Jorden med sine Hcender.

„O, o!" raabte han „jeg brcendcr, jeg broen-
der, der er Ild indeni »ug, — mit Blod koger, det
er fom sydende Beg, — o, Helvede kan ikke indeholde
større Pine, — Zuna — Djcrvcl frels mig, Du
kjendcr Modgiften — frels mig, og jeg skal give Dig
mere Guld end nogen Fyrste eier — o, men skynd
Dig — skynd Dig."

Den ulykkelige bed i Groesset, Linene blcve blod-
rode, og Blodet trængte ud gjennem Huden.

Zuna betragtede ham roligt, men rorte sig ikke
af Pletten.

„Ja, Zuna kjender Modgift, men hun vil ikke
hjcclp Dig, elendig Boddcl, Du drocbt stakkels Gnrga,
Zunas Sostcr, Du slaact hende ihjel nred Pidsk, —
o, nei net, — Zuna se Dig do."
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Giftens Virkninger blev stedse frygteligere. Le-
geniet svulmede op til en nhyre Tykkelse; Krampe-
trykningerne tog'til, Fraade og Sknm fyldte Mun-
den, og hans Stemme lignede ikke et Menneskes.

Brienne gjos; det var en frygtelig Straf; han
harvede langsomt Bossepibcn, Zuna nikkede, et Sknd
faldt og Kuglen gjcnncmborcdc llslingcns Hoved.

Brienne havde endt hans Lidelser et Minut for
Doden alligevel havde indfundet sig.

Zuna gik hen til ham og tomte hans Lommer.
„Alt dette Frugt af Blod og. Mord," sagde hun

„Zuna bring det til fransk Konsul, som kjobcr stak-
kels Nigger Frihed tilbage; — kom saa Massa Bri-
enne, nu Zuna hcevnet, nu folge med til fremmed
Land, og ved evig Gnd, Zuna finde Blanca, — nu
Zunas Hjerte Ro."

Stolt som en Dronning gik hun tilbage; Brienne
fulgte hende, og Begge ankom snart til Hytten, hvor
Bertrand amgstelig havde ventet dem.

,.Jmorgcn reise vi til Frankrig," sagde Brienne,
„vi maa afstcd; Hr. Clayrmont faar aldrig sin For-
stand tilbage, for han favner sin Datter."

„Ja," sagde Bertrand „saadan skal det vcere
„tilbage til Frankrig; endnu i Nat tiltra'der vi Rei-
sen! og saasandt jeg lever og tror paa Gud, saasandt
vil jeg ikke hvile, for Alt — Alt er godt igjen."

Han rakte Haanden frem.
Brienne tog den og Zuna lagde sin sorte, fine

Haand i de tvende Mcends.
Enhver aflagde Loftet for sig selv; Delmont

'
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I kunde Deere hvor han var, han vilde blive funden;
thi de tre Forbundne havde en mcegtig skinnende Lede-
stjerne i Retfcerdighcdcn og Kjoerligheden.

De afreiste samme Nat; Clayrmont aldeles lige-
gyldig for Reisens Formaal, de andre med Tillid
til det evige Forsyn, som ikke lader en Spurv falde
til Jorden uden sin Villie.

Og for dem bad langt borte den stakkels Blanca
i de lange sovnlose Nmttcr.

;

1

0

Syttende Kapitel.

Brevet med det store, rode Segl.

Vi befinde vs atter i det skjonne, moegtige Frankrig,
hvor Revolutionens blodige Stromnie alt cre stand-
scde for længe siden, og hvorfra den store Keiser
forte sine Legioner til Kamp og Seir mod alle Ver-
dens Egne.

De ncdbroendtc Slotte vare igjen byggede op,
Landsbyerne, som for faa Aar tilbage gjenlod af
vilde Banders Brol og af Kvinders og Borns Skrig,
laa atter som Fredens Boliger, omgivne af smilende
Marker og Enge.

>
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Sloægct grcrsscdc rundtom, og skjondt Krigen
rasede i fremmede Lande, var her dog Fred, en vel-
signet Fred, som intet andet Sted.

Langt inde imellem Lotos clloros vccldige Bjerg-
masser, lna den hellige Augustius kloster; omgivet
af tætte Skove, ved en fortryllende Dal, hvorigjcnnem
en niocgtig Flod slyngede sig i maleriske Bugter for
at kastes henimvd det store Hav imod Best, hvor den
blandede sine Bolger med det salte Vand.

Dette Kloster blev beboet af frvinnie Nonner,
som plejede Egnens Syge og hjalp dens Fattige, og
fra hvis lille Kuppel Vesperklokken kaldte til Bon i
den stille Aftenstund.

Alle ncrvnede Klosteret med hellig Wrefrygt, og
man kunde hcllcrikkc andet.

Ingen Bei var for trang, ingen Byrde for tung,
naar det gjaldt om at bringe en Lidende Trost og
Hjwlp, og de fromme Sostrc gik mangen barsk og
streng Vinternat, trodsende de vilde Storme og den
hungrige lllv, for at tale Trostens velsignede Ord
til en bange Lidende i den fjcrrne Bjergegn,
sjelden Opoffrelse ncegtede de sig selv alle Bekvemme-
ligheder for at gavne og glccde Andre, og derfor blot-
tcdc ogsaa Enhver, som gik forbi det ganile Kloster,
sit Hoved, og gjorde Korsets Tegn foran Madonna-
billedet i dets Port.

Klosterets Forstanderinde var en stille, alvorlig
Dame, endnu af en blcendcndc Skjonhcd, skjondt Sorger
og Kummer havde furet hendes Pande og mattet
Oincncs Glands.

Blanca Viltcnwnt.

Med

33
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Hun var kommet tik Stedet for henved fjorten
Aar siden, medens hele Laudet svommedc i Blod, og
medens mangen Ulykkelig, som blev forfulgt af de hy-
lende Morderbander, som drog gjennem Landet, fandt et
sikkert Skjul bag Klosterets Biure i dets ensomme,
fredelige Celler.

Morderne respekterede dog ikke altid Klosteres
Alvor, de troengte ind, søgte overalt, sproengte Dorene
og forlangte Aristokratens Udleverings men da viste
hun sig, den alvorlige Forstanderinde, Moder Ur-
sala kaldte hun sig, og ved Synet af hendes Veer-
dighed, standsede de vilde Moend og drog bort igjen
eftcrat vcere blevet overbeviste om, at der var Ingen
fljult.

-

Naar de saa var borte, ilede hun til de Frelste,
glcedcdc sig med dem og takkede Gud for deres Red-
ning.

Hun havde sikkert gaact meget igjennem den gode
Moder Ursala, lidt frygteligt i sin Tid og havde
vist vccrct meget lykkelig.

Hvorfra hun kom, vidste Ingen; hun var kom-
met en Nat for mange Aar, siden, ledsaget af en
mork Mand, som forblev paa Klosteret svin en Slags
Gartner, der passede den store Have, hvorfra man
hentede de mange vclgjorcndc og helbredende Urter,
hvoraf Moder Ursala og Sostrcne tilberedte mang-
foldige Legemidler.

Ingen vovede eiheller nogensinde at sporgc hende
om hvor hun korn fra; det var som om man i For-
veien kunde gjette sig til at Svaret vilde blive und-
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vigende og foraarsage hende Sorg. Man tav derfor
stille, men kom ved mange Lejligheder til den faste
Overbevisning, at Moder Ursala var en hoitstaaende
Dame af fornem Rang, som naturligvis selv var en
Flygtning og forfulgt.

Da Amnestidekretet blev ndstoedt af den forste
Konsul havde hun lecst det, og var blcvcn heftig be-
vceget; men i næste Nu var denne Bevcrgelse forbi,
og hun blev igjen den stille tilbageholdne Moder Ur-
sala, som var saa god og from, saa lidende og saa
bcdroyet.

'

iEngang imellem var det dog som om en uhyg-
gelig Ild luede i hendes Oine; hendes Lcrber ba'vede
da, og hendes Bryst hcevedc sig og sank; og dette var
i Almindelighed Tilfcrldct, naar hun havde lcrst om
Begivenhederne i Vendo, og navnlig om et Slot, som
var beliggende der, og som havde faact en Republi-
kaner til Herre.

Thi denne havde ikke alene faaet det store Gods,
men han havde ovcnikjobet stjaalet Navnet, som fulgte
med og havde ladet bekjendtgjore, at han havde oegtet
Enken efter den tidligere Eier, og hun vidste saa godt,
at det var en sort Logn.

Da var det, at hun blev saa heftig bcvceget, og
mærkeligt nok blev Gartneren det ligesaa, naar hun
havde talt med ham; han gned da altid sin Ryg,
og hans Oine khnede, men han sagde aldrig et eneste
Ord; han tomste sikkert paa Noget, og Opfyldelsen
heraf foraarsagcde ham altid Glcede.

I;!
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En Morgen kom cn tilstovet, udmattet Rytter
til Klosteret.

Hans Hest var træt af at tilbagelægge den steile
Bjergvei, og det saa ud til som om baade den og
Rytteren havde reist en lang Bei.

Manden var fra Vendo og havde et Brev til
Dioder Ursala.

Hun modtog det; det var stort, og havde et
stort rodt Segl.

Hun knugede Hcenderne mod Brystet og hendes
Hccnder stjcelvede, da hun brod det store Segl.

Det var mange Aar siden hun havde modtaget
et Brev, og hvem kunde vel tilskrive hende under
Navnet Moder Ursala, uden at kjcnde hendes virke-
lige.

Hun aabnede det og læste.
„Fru Marquise.

„Deres Datter lcengcs efter at trykke Dem til
„sit Bryst; kom til hende. Jeg har holdt niit Ord,
„hold nu Deres."

Delmout.
Adr. Slottet Villemout i Vend6."

Moder Ursala snappede efter Veirct.
Hun havde altsaa en Datter, som hun ikke havde

sei i fjorten lange Aar; en Datter hun havde holdt
for dod for locnge siden.

Man kjendtc altsaa hendes Opholdssted og vidste
hendes Navn, og hvad mere var, man havde givet
hende en Datter tilbage.

„Jeg maa reise," mumlede hun, bccvcndc af
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Lcengsel og Gloede „jeg maa reise, for at se min
Datter, og — for at holde mit Lofte."

Hun traadte ind i det lille Kapel, som havde
vcrret Vidne til hendes mange Taarer i de sovnlose
Noctter og kastede sig paa Knce foran Kristusbille-
det.

En hel Time laa hun der i Samtale med Gud,
den eneste tro Ven hun havde, saa reiste hun sig,
og hendes Beslutning var fattet.

Hun kunde umulig blive bedraget, skjvndt hun
vidste, at Brevets Underskriver var en Elendig,
men Tiden havde mildnet hendes morke Tanker,
hun havde tært at tilgive, og vilde vgsaa tilgive ham,
naar hun havde omfavnet sin Datter.

Den folgende Dag tog hun Afsked med Sostrenc
for stedse. De gloed, thi de mistede en Veninde, en
kjoerlig Soster, som elskede dem saa oprigtigt.

Gartneren fulgte med; han vilde vgsaa tilbage
til Slottet ved Havet, men hans Kind blev mork af
Blod, da han gik ud af Klosterets Port, forbi det
gamle Madonnabilled og rettede sine Fjed imod
Vest.

l

Hun kjorte i en tung, gammeldags Reisevogn,
han forte .Hesten ved Bidslet over de svimlende Af-
grunde i Ootllos äss ä'ors» Bjergegne, og de kom
kun langsomt frem.

Der var imidlertid ingen Fare forbundet med
Reisen; Alt var Fred og Ro. Ingen standsede dem,
og faa Dage efter naacde de de smilende Dale vin-
kring den store Flods Leie.

-
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Her gjorde de Holdt, for at holde deres tarve-
lige Maaltid og udhvile sig til Resten af Reisen,
der ikke var længere, end den kunde tilbageloegges paa
faa Timer.

Vi gjcnje atter det gamle Slot med de forgyldte
Spir paa de hoie Taarne; men hvor forfaldent er
det ikke.

Grcrsset gror frodigt op imellem Stenene i
Gaardspladsen, og Kalken er faldet af hist og her.

De nogne Sten skinne igjcnncm den smudsig
graa Masse, som omgiver hele Bygningen og sine
Steder har Muren slaaet Revner.

Og saa Porten, den mcegtige Egetroecsmur, som
standsede Morderbanderne hin frygtelige Nat; den
staar nu halvtaaben, dens ene Halvdel hamger paa
Hoengslerne og frembringer en uhyggelig, pibende Lyd,
naar Vinden beva'ger den frem og tilbage.
Mcrrker af Beleirernes Sten og andre Angrebsvaa-
ben findes endnu overalt, Ingen tcrnkte paa at ud-
siette dem, man havde alt andet at tage vare end
pynte paa gamle Slotte.

En Flok Alliker og nogle store Ugler havde op-
slaaet deres Kvarter i det ene Taarn, hvorfra de
flot ud under hcese Skrig, ligesom for at betegne, at
her boede de, her havde Skjcrbncn indviet et Slot til
Undergang.

Dybe
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Tapetet i Voerelscrne var revet af, det hang t
Laser; de kostbare Malerier laa spredte vm paa Gul-
vet eller hang skjcevt i de rustne Som; man havde
ikke brudt sig vm dem. Nevolutiouen havde holdt
sin blodige Rettergang her, og Revolutionen brod sig
kun vm levende Billeder, om virkelige Malerier af
Livets Skhggcsider og ikke om dem, font Kunsten havde
frembragt.

Sine Steder vare Dorene fra det ene Beerelse
'til det andet enten taget af, eller splintrede; de ele-

gante Stole og Borde brcrkkede istykker, og Betroeklet
revet af, det var Luxus, og Foedrelandet brod sig ikke
vm Luxus, men kun vm Blod og det skaffede man
til Overflod.

Gulvene vare ettbim sine Steder bedcekkede rucb
et Lag smudsig Halm, hvori Patrioterne hvilede sig,
naar de havde beruset sig i den stjaalne Bi», og de
fleste Ruder manglede aldeles i den ene Floi.

Delmvnt var Republikaner vg havde meget mere
Lhst til at boe i en smudsig Rede tilligemed sine
smudsige Svende, men da Rvbespierre lagde sit Hoved
paa det samme Skafot han havde fodret med Tusin-
der af Ulykkelige, da Marat, Danton, Carrier og
Flere vare, halshuggede; da begyndte han at fole
Halstorkllrdet stramme vg slog om i en anden Ret-
ning.

f

.

i
I

1
f,v.|

Fra Republikaner blev han med Et en moderat
Frihedsmand, vg fra denne forvandlede han sig igjcn
til Aristokrat; det gik med ham som med Sommer-
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fuglen, den bliver forsi Puppe, saa Larve, saa Som
inerfugl; den gjemmer det Bedste tilsidst.

Med overlegen Myndighed jog han heleRevolu-
tivnsslcenget ud af sin Eiendoni, hans Slot stulde
ikke vcere et Asyl for Morder- og Noverbandcr, og de
feige Uslinger, som havde leget med Andres Liv, og
spottet fortvivlede Wgtefccllers og Modres Bonner,
sludjkede nn af som vaade Hunde, langt mere tra'l-
bundne end nogensinde for. — Delmont ndleverede
endog flere af de vcerstc Uhyrer blandt dem til Bon-
derne, som enten druknede dem i Loire eller skjod
dem ned i Skovene paa velorganiserede Klapjagter.

Saa smilede Delmont, nu var han Eneherre,
nu havde han naaet sit Maal, han besad nu hvad
hans „Ven" havde eiet.

Kun Et manglede han og det var den deilige
Marquise, som var forsvundet efter Fanfans Mord,
han manglede hende og Blanca, Lokkemaden. Han
havde da sogt overalt, men sorgsames, hun var ikke
at finde; hvor Marquisen var fik han at vide, men
Revolutionens Magt var, som sagt, brudt, han turde
ikke vove at angribe hende.

Da oar det, at Skjabncn forte ham til Ame-
rika. Han folie sig nemlig ikke sikker paa Slottet.
Omegnens Adelige, som vendte tilbage fra Landflyg-
ligheden havde for denne kjcndt ham som en under-
ordnet Person og saa ham nu igjen som Eier af det
store Slot med det vidtudstrakte Areal og begyndte
saa smaat at knurre.

■
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Avertissementet om en stor Plantages Salg i
Lvuisiana kom ham derfor tilpas og han reiste.

Resten kjender Lcrsercn og vi kunne derfor gaa
videre i Fortcellingcn.

I et as de Vcerelser, som var bleven skaanet af
Patrioterne, befandt en Eftermiddag to Personer sig,
en Herre og Dame.

Herren var Dclmont, Damen Blanca de Bille-
mont.

De vare ankomne til Frankrig for en Maaned
siden, og Blanca havde snart tildels gjenkjendt det
gamle Slot, hvor hun var fodt i hine lykkelige
Dage.

Der findes Begivenheder her i Livet, som efter-
lade et uudsletteligt Indtryk hos os, og mange af
disse kunde Blanca erindre, men hun havde Ingen,
soni hun kunde meddele sin Gloede, Ingen at dele den
med.

Hun savnede et kjocrligt Hjerte, og hun frygtede
Delmont, i hvem hun saa sin Kjcerlighcds, sin Lykkes
Forstyrrer.

I det fjerne Besten fcerdedcs han, den unge,
kjoekke Mand og hendes Fader, og Gud vidste kun
hvordan det gik dem.

Delmont havde rigtignok smilet, da hun havde
grcedt og udtalt sin Lcvngsel efter Faderen og tröstet
hende med de besynderlige Ord:

„Hr. Clayrmont, Froken Villemvnt, var ikke
Deres Fader, selv om han gav sig Navnet; det er en
tung Hemmelighed, som kun Fru Marquisen, Deres
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Moder og jeg ved. Deres virkelige Fader er dod paa
Skafottet."

Blanca havde stirret ncesten forfcrrdet paaf
ham.

„Hr. Delmont," svarede hun „taler De Saild-
hed?"

is'' Delmont var da gaaet hen til et gammelt Cha-
tol og havde taget en Liste over de Henrettede i Re-
volutivnstiden.

l."

Det var den samme Atarquisen i sin Tid havde
læst omtrent samtidig med Brevet med de to Ord.

Blanca lceste overst blandr de Henrettedes Navne,
Navnet paa sin Fader, Marquis de Villemont og
tillige en Bemærkning om, at hun selv var frelst.

„Ja," sagde Delmont i en bedrovet Tone „De
ser selv, Frokcn, jeg narrer Dcni ikke; denne Clayr-
mont, som fulgte Dem overalt og som forresten, det
vil jeg ikke nægte, har beskyttet Dem og værnet om
Dem som en Fader, var tildels Skyld i Hr. Bille-
monts Dod; han fortrod det senere og vilde nu for-
sone sig med det blodige Minde ved at gjorc for
Dem, hvad han kunde."

Blanca sukkede! attsaa hendes Faders Morder
havde været hendes omhyggelige Fader.

„Et maa jeg imidlertid bede Dem om, Froken
de Villemont," vedblev Delmont ..tilsværg mig ikke
at nævne Deres Faders Navn for Deres Fru Moder,
naar hun kommer; o, De ved ikke hvad hun har
lidt, hvormange Taarer hun har udgydt, hvormange
hjærtcskjærende Suk hun har udstodt; oprip ikke dette



I

247

blodige Minde hos hende, tilsvcerg mig det, Froken
Villemont."

Blanca feste dybt for sin Moder, hun vilde ikke
for Alt i Verden bcdrove hende ved at omtale Mar-
quiens Dod og lovede at tie om Faderen, naar hun
kom.

Delmvnt vendte Ansigtet bort for at fljule sin
i

Glcrde.
Det var den storste Seir han lcenge havde vun-

det.

„Marquisen maa kunne voere her inden Aften,"
sagde han efter en lille Pause, „og jeg er nu fuld-
kommen rolig, nu da jeg ved, at Datteren ikke vil
minde Moderen om svundne Tider."

Han hilste hende ceremonielt og gik ned i Gaar-
den, hvor en Mand netop traadte ud af Staldbyg-
ningen, som laa ligeoverfor.

„CassiuS," sagde han og vinkede ham ncer-
mere „var Du tilstede da Marquis de Villeniont
blev arresteret?"

„Min Tro, Borg . . Hr. Marquis vilde jeg
sige," svarede Manden, som bar Frihedsnavnet Cas-
sius „jeg var jo selv Anforer for Patrioterne den-
gang."

„Det er sandt, Du saa ham jo ogsaa blive guil-
lvtineret," vedblev Delmvnt.

Cassius stirrede forbauset paa ham.
„Nci, Hr. Delmvnt."
Delmvnt stak ham en hundrede Franksnote i

t

U

Haanden.

i
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„Du faa Haus Hoved falde, ilke fandt?" sagde
han med Eftertryk paa hvert Ord og faa Hain ind
i Oinene.

Cassius blinkede polidsk og stak Noten i Lommen;
for samme Betaling vilde han gjcrne sige ja til hun-
drede Marquiers Henrettelse.

Endelig oinede man fra Slottets Taarne en
gainmel Reisevogn fom ncrrmede sig Slottet.

En Mand gik foran og trak Hestene, hele Kjore-
toict faa meget tarveligt ud; men alligevel solte Dcl-
mont sit Hjerte banke; han var vis paa at det var
Marquisen.

Kort efter sjette Vognen ind i Gaarden og holdt
stille foran den brede Marmortrappe. Manden, som
sorte Hesten ved Bidslet aabnedc Vogndvren.

En sortklædt, hoi Dame traadtc ud.
Det var virkelig Marquise Heloife Villemont.
Delniont folte sit Hjerte banke ved Synet af det

blege, sorgmvdige, men endnu faa deilige Ansigt.
Han tog Hatten as og blev stauende paa Mar-

mortrappcns overste Trin, ærbøbig, nersten frygt-
som.

I

Marquisen drog et dybt Suk og faa sig om,
derpaa gik hun hurtig op af Trappen og standsede
udfor Delmont.

Hun fceftebe fine store, gjennemborende Oine paa
ham og sagde med en halvt bedende, halvt befalende
Stemme:

„Min Datter?"
„Her, Fru Marquise," svarede Delmont, der
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havde alt sit Mod nodigt for at forblive rolig „be-
hag at folge mig."

Han aabnedc Doren til de gamle, kjendte Sale
og traadtc ind efter Marquisen.

Hun saa sig om og gik gysende frem.
Sale mindede om de frygtelige Dage og om den
svundne Lykke.

Delmont blev ucesteu bange ved at se det son-
dcrknusendc Blik hun sendte ham, da hun ligesom
sporgcnde pegede pna en Dor, der forte ind til et
scerskilt Gemak, hendes eget, lille Loescvcerelse.

Delniont nikkede og aabnede Doren.
Marquisen traadtc hurtig over Dortoersklcn og

udbredte Armene.
Hun stod ligeoverfor en ung Pige, saa at sige

ligeoverfor sig selv fra hin Alders Dage.
Der behovedcs intet Bevis her, Moderhjertet

tager aldrig feil.
„Blanca, mit Barn, niin elskede, velsignede Dat-

tcr!" raabtc hun og trykkede hende til sir Bryst „min
Gud, hvorledes skal jeg takke Dig."

Og atter og atter trykkede hun hende til sig i
en vild, krampagtig Omfavnelse og bedcckkede hendes
Ansigt med' bramdcnde Kys; derpaa siap hun hende,
betragtede hende og trykkede hende atter til sig.

Det var en gribende Scene, som vor Pen er for
svag til at kunne skildre, det var et Hav af Lykke,
hvoraf hver Draabe var en groendselos Glccde.

„Moder, Moder!" raabtc Blanca „ja, ja, jeg

Disse
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husker Dig igjen, Moder, min stakkels, sorgfulde Mo-
der."

„O, Gud," sukkede Marquisen „Du har givet
mig mit Barn tilbage, o, lad os aldrig skilles."

Hun holdt hende fast omslynget og brast i
> Graad.
'

Delmont rorte sig ikke af Pletten, hvor stor en
Usling han end var, blev han dog grebet af den
uneevnelige Lykke, som opfyldte to Hjerter, og denne
Lykke havde han stabt, rigtignok ved en ny Skurke-
streg.

Marquisen betragtede endnu engang Blanca,
og bedcckkede hendes Lceber med Kys.

Derpaa vendte hun sig mod Dclnwnt og rakte
ham Haanden.

„Tak, Hr. Dclinont," sagde hun „Tak, tilgivet
og glemt."

Delmont kyssede hendes Haand.
Det var et Skridt nærmere Maalet, og det var

et stort Skridt.
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Attende Kapitel.

Øen St. Dieu.

Omtrent en Mil fra Kysten og ligeud for Slot-
tet med de forgyldte Spir ligger en lille O ved Navn
8t. Dieu.

'!

Kun nogle faa Hytter findes paa den. og en
eneste lille Skov, knapt to hundrede Skridt i Bredden
og en halv Fjerdingvei lang.

Jkkedestomindre er den Oens Rigdomkilde, idet
den leverer prægtigt Tommer til den franske Marine,
og mangen stolt Orlogsmand, som klovede Bolgerne,
havde hentet fine stoerke Egcplanker fra Skoven paa
Oen 8t. Diea.

i

si

De faa Beboere levede udelukkende af Fisteri, og
da Kysterne vare ualmindelig fiskerige, kunde man se
mange andre Baade fra Landet ligcoverfor, som soer
frem og tilbage melleni dette og Oen med deres
Fangst.

Omtrent fire Maaueder efter hvad der er fortalt
i sidste Kapitel var hcendet, strandede i en niork Nat
en fransk Brig Paa Den.

Hele Bescrtningen omkom i'Bolgerne, kun fire
Personer bleve reddede, tre Mamd og en Negcrinde,
som bleve modtagne af de fattige Fistere med ægte
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franst Gjcestfrihed vg indkvarterede i en toin Fister-
hytte, hvis oprindelige Eier var druknet Paa en Fi-
stetour for et Par Aar siden.

Hytten var da forblevet ubeboet siden den Tid,
og de Skibbrudne fandt et ret hyggeligt Asyl under
dens Bjcelketag og bag dens tætte, lune Vccggc.

Enhver Anden vilde have grccmmet sig og sorget
over den haarde Skjccbne at miste sine Eiendele i
det dybe Hav, men vore Skibbrudne syntes ikke at
bryde sig videre herom; tvertimod, det var dem nok,
at de havde fransk Jord under Fodderne.

Vi bchove ncppc at stjule deres Navne for Lee-
seren, som allerede har gjecttet at det var Clayrmont,
Bricnue, Bertrand og Zuna.

De havde reddet Livet og det var dem nok; de
var endelig naaet tilbage til det velsignede Fode-
land; hvad brod de sig saa om, at Bolgerne havde
taget sin Part for at have fort dem over det bund-
lose Dyb paa de brede, skummende Rygge.

Clayrmonts Tilstand var den samme, flov, lige-
gyldig for Alt, ikke engang vidende, at han omsider
var vendt tilbage til det Land, som han forlod for
ikke at falde som et Offer for Terrorismen.

Han saa sig om nicd et dosigt Blik, da man
forte ham ind i den lille Fisterhytte og sagde smi-
lende:

!

'

„Ah, her er godt, meget godt, ligesom hjemme
i Nybyggerens Hytte; eller er det dcusamme?"

Han saa sig om og rystede tvivlende paa Hove¬
det. —
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„Nei," sukkede han „min Datter er her jo ikke;
det kan altsaa ikke vcvre den; men hvorfor," vedblev
han heftigt „hvorfor har man ikke fort mig til hende.
I ved jo, hun er ene, uden Beftyttelse."

Han rystede misbilligende paa Hovedet og stir-
rede hen for sig.

„Stakkels Herre," mumlede Bertrand og knyttede
Hccnderne „stakkels Herre, vil da Gud aldrig give
Dig din Forstand tilbage."

Den tro Tjener torrcde sine Oine; der var endnu
en Rest af Samvittighedsnag tilbage; han havde ikke
glcnit den Dag han stod som en blodgridft llgjer-
ningsmand udenfor Villcmonts Slot.

Rigtignok havde han senere lovet at frelse Mar-
quien og havde ogsaa holdt det, men kunde han no-
genfinde give igjen hvad han havde vccret med at
berovc ham?

Han vilde idetmindste forsoge dcrpaa, naar Ti-
den kom, men om denne tovede lcrnge eller ei, vidste
han ikke.

Imidlertid slog man sig til Ro paa Oen, indtil
man havde truffet alle Forberedelser til at kcempe
den sidste, afgjorende Kamp.

Fiskerne paa Oen undrede sig over deres ved-
varende -Ophold paa Oen, og tilbod sig ofte til at
fore dem over, men Bertrand havde altid en Und-
skyldning paa rede Haand-; han vilde forst voere fuld-
kommen paa det Rene med hvad der egentlig var at
gjorc.

,1'

Blanca Billcinvnt. 34
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Clayrmont sad en Aften udenfor Fisterhytten
og stirrede med dosigt Blik henover Sundet, som skilte
Len fra det faste Land.

Luften, som i over tre Uger havde vceret ual-
mindelig diset og tung, var nu klar og ren, og den
afsindige Marquis saa pludseligt to gyldne Straalcr
lyne frem paa den anden Side, imellem mcrgtige
Skove.

i!

Han reiste sig hurtig og greb sig til Hovedet.
„Hvad er det for to Guldsllrnger?" spurgte han

og vendte sig imod Bertrand, som havde betragtet
ham med ccngstelig Opmærksomhed „er det Indianerne
som bcerer lange Rifler."

„Nei, Hr. Marquis," svarede Bertrand „nei, vi
er langtfra Indianerne; disse Guldstcengcr er de for-
gyldte Spir paa Deres Slot i Vendte."

Marquien betragtede ham forbauset.
„Mit Hoved smerter," sagde han „jeg kan intet

huste; mit Slot, siger Du, mit Slot."
Han greb sig igjen til Hovedet og sukkede dybt.
Bertrand vovede knapt at aande; det lod ncesten

til at Forstanden vendte tilbage.
„Hr. Marquis," sagde han med stjcrlvende

Stemme „Hr. Marquis, kom til Dem selv, De er i
Frankrig, De er hjemme." °

„Hjemme," mumlede Marquien „har jeg virke-
lig et Hjem."

Han saa sig om.
„Hvor er da Blanca, hvor er min Datter?"

I
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spurgte han „jeg er kun hjemme der hvor hun
er."

Bertrand vovede knapt ataande; det var aaben-
bart, at Marquien begyndte at faa sin Forstand til-
bage.

„Hr. Marquis," svarede han „Deres Datter er
Dem noerniere nu end hun har vceret i mange
Tider; Slottet De oiner derovre er Deres Slot, og
bag dets Mure er Deres Datter."

„Men hvorfor drage vi da ikke strax afsted til
hende?" spurgte han videre „her ligger jo Baadc,
som kan fore os derover."

Bertrand tav, han vidste ikke, hvad han skulde
svare, han frygtede for at et eneste uforsigtigt Ord
kunde foraarsagc et Tilbagefald.

„Tal kun, Bertrand," sagde Marquien „tal
kun, jeg er stærs nok til at kunne hore Alt og taale
Alt," tilfoiede yan med et Suk.

„Nu vel i Guds Navn da," svarede Bertrand
og fortalte nu Alt, som var passeret i det sidste
halve Aar.

„Altsaa afsindig, jeg har verret afsindig," sagde
Marquien og trykkede Hoenderne mod Brystet „og i
al den Tid er Alt dette sket."

Den Ulykkelige grcrd; det ene Billede rullede op
for hans Oie efter det andet, saa tydeligt, saa streck-
keligt, men tillige saa velgjorende. Delmont havde
nemlig hvisket til ham hin Aften, da Brienne og han
blev overfaldne ved Skippcrhuset i New-Orleans, at
Marquisens Haaud var den Lou han vilde hoste for

:

34
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at bringe Blanca tilbage; — han var altsaa ikke
gift med hende, og han vilde ncppe tilfoie Blanca
noget Ondt, for ikke at gaa Glip af Lonnen.

Han saa over imod Slottet, hvis mægtige Taarnc
med de forgyldte Spir, hccvcde sig mod Himlen.

Hans Blik, som i saa mange Dage havde bæret
omtaagct, blev pludseligt klart, hele Fortiden krcrvede
Hcevn og Fremtiden viste sig sor ham som en klar
Stjerne, han kunde naa hvis han vilde.

Han rakte Bertrand Haandcn.
„Min Ben, min trofaste Lidelseskammerat,"

sagde han „vil Du hjcclpe mig endnu til at naa mit
Maal og tage en retfoerdig Hccvn over den Elen-
dige."

1'

.

Bertrand kyssede den fremrakte Haand.
„Hr. Marquis," sagde han „befal over mig, jeg

er Dem ligesaa tro som da jeg hed Brutus og frelste
Dem ud af Revolutionens Fccngslcr."

Marquicn klappede ham paa Skulderen.
„Bertrand," sagde.han „vi er kun To, men vi

er stccrkc nok, naar vi holde sammen."
Bertrand smilede hemmelighedsfuldt og pegede

hcnimod Kysten, hvorfra to Personer kom gaacndc.
Den ene bar nogle vilde Fugle over Skulderen,

den anden nogle Fisk.
Da de kom ncermerc, udstodte Bertrand et Skrig

af Gloede og svang sin Hue.
„Leve Frankrig, leve Marquis 6s Billemont,"

skreg han og dandsede rundt „loenge, fænge leve os
allesammen!"

-
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Brienne standsede vg saa til Zuna, svm ligeledes
var standset og betragtede Bertrand bedrovet.

„Ogsaa besat af ond Aand," sukkede hun „o
stakkels Bertrand."

Men deres Sorg blev snart forvandlet til en
ubeskrivelig Glcede, da Marquis äo Villemont traadtc
henimod dem.

„Hr. Brienne, Zuna," sagde han og strakte
Hcenderne ud imod dem „tak Himlen tilligemed mig;
den har givet mig min tabte Forstand tilbage; den
skrækkelige Drom er endt, — jeg er gaaet tilbage til
Livet og til — Hmvnen," tilfoiede han.

,,Er det muligt!" raabte Brienne og kylede af
Gloede sin Hat hoit op i Luften „o, saa vcrre Gud
lovet i Evighed."

„O, Massa, Massa," grced Zuna „o hjertens-
god Massa, ikke loenger besat af ond Aand, og Gud
ske Tak; Zuna faa glad som aldrig for — Zuna
vgsaa takke Gud i Himmel."

Marquien tumlede ned paa Strandbredden, lige-
som en Skibbrudden, der er skyllet iland af det vrede
Hav og som vaagncr ril Livet, og tog sin Hat af.

De Andre fulgte hans Exempel; de erkjendte at
Gud havde Wren.

Og neppe var nogensinde en inderligere Bo>l
opsendt til Himlen end fra disse fire Hjerter, soni
nu takkede Livets og Dodens Herre fordi han havde
loftet det sorte Slvr, som skjulte al Kraft, al Hand-
ling med sit morke Dcekke.

Wrbodige vg med blottede Hoveder stod Oens
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faa Beboere, de haardfore Fiskere omkring dem. De
havde set og hort det Hele.

„Herren der har faact sin Forstand tilbage,"
hviskede de indbyrdes „lad os takke Herren for denne
store Naade imod en Ulykkelig."

Og de kncclede Alle, Unge og Gamle — medens
Vesperklokken tonede svagt fra Slottet paa den anden
Side Sundet, baaret af Aftenvinden.

Og derovre, der stod besynderligt nok Marquise
de Villcmont med sin Datter ved Siden og stirrede
udover Havet og heniniod Oen, idet hun sukkede:

„O, maatte han dog vende tilbage."
Blanea havde sagt hende Alt; Delmont havde

aldrig for tabt saamcget.

!

Da Hr. Clayrmont havde faact sin Forstand
tilbage, var der ingen Grund til lcengcr at skjule
hans sande Navn og Stilling i Samfundet for de
brave Fifterc.

Da de horte, at det var Marquis äo Villemont,
deres egen Herre, Oen horte nemlig til Godset, kjendte
deres Glcede ingen Grcendsex; de horte netop til de
tro Hengivne, som havde trodset Revolutionens Ud-
sendte og som med Afsty havde hort om Dclmvnts
usle Forrcederi.

Hans senere Adkomstsret til Godset havde de
derfor hort med Vrede, og da han tillige havde be-
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rovet dem Rettigheden til at drive Fiskeri i en lille
Aa, svm udmundede toet ved Slottet, var Forholdet
imellem Herskab og Undergivne meget spocndt.

„Vi ville inden i Aften bringe Hr. Marquicn
llndcrretning om hvorledes Alt staar til paa Slot-
tet," sagde en gammel Fister „sidst da jeg var der,
erfarede jeg at Marquisen var vendt tilbage og havde
omfavnet sin Datter, men intet videre, — hvad jeg
forresten hellerikke spurgte Nogen om, men er der
noget Nyt under Opsejling, kan Hr. Marquicn stole
paa mig og paa alle vs Andre, forstaar sig," til-
foicdc han.

Henad Aften gik Fisteren i sin Jolle og roede
imod Land.

Han var borte en tre, sire Timer og kom forst
tilbage henad Midnat.

Han lod til at vcrre i daarligt Humor og ryn-
kede Panden, svm just ikke spaaede noget Godt.

„Nu, min Ven?" spurgte Marquicn, som var
oppe.

„Slemt nok, Hr. Marquis," svarede Fisteren
„Delmont, den Hallunk, forfølger stedse Marquisen,
hendes Naade, med sit fordomte Frieri og truer med
at jage hende fra Godset, dersom hun veegrer sig
lcrngcr ved at holde sit Lofte til ham."

„Nu, og dette Lofte?" spurgte Marquicn uro¬ s
lig.

„Hm, ja, hun har nok lovet at ville cegte ham,
naar han flaffede hende Datteren tilbage," svarede
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Fiskeren „og det Lofte er meget vcerre end at tage
Gift."

„Stakkels Kone," mumlede Marquien „videre
min Ven," tilfoiede han hoit.

„Inden otte Dage stal hun opfylde sit Lofte,
har han forlangt," vedblev Fistcrcn „eller han holder
sin Ed; ja, man taler endog saasmaat om, at han
nok har Ondt isinde nivd den naadige unge Froken,
dersom Fru Marquisen vedbliver at vcegre sig."

Marquis äs Billemonts Oine lynede.
„Ondt isinde mod mit Barn!" raabte han „ved

Himlen „det er dog for galt."
„Det stal aldrig ste!" raabte Brienne „aldrig;

lad vs endnu i Aften tage afsted."
„Komme derover, strax han lobe sin Vei," sagde

Zuna „nci, nei, lade ham kun more sig nogle Dag,
imidlertid komme bag paa ham, grib ham, slaa
ihjel."

\\

„Hr. Marquis," sagde Bertrand „tillad mig
at raade, jeg vil indcstaa Dem for, at den Elendige
ikke stal undslippe. — Vi maa vel erindre, at Godset
endnu er hans, at han har betalt Skatter og Af-
gifter af det, og ikke saa let vil lade sig drive fra
sin Eicndom; ved Forrocderi og List blev han Slot-
tets Eier, ved List stal han tvinges til at indromme
alle sine Forbrydelser."

Bertrand talte saa overbevisende, at Marquien
blev greben deraf.

„Som Du vil, Bertrand," sagde han„gjorsom
Du vil."
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Bertrand nikkede tilfreds.
Hans Line lyste tilfreds, da han hurtig forlod

den lille Forsamling og gik ned imod Kysten, hvor
han sprang i en Jolle.

I nccste Lieblik roede han bort fra Len og for-
svandt snart i det tiltagende Morte.

Marquien vendte tilbage til sin tarvelige Bolig,
opfyldt af Frygt for at det ikke vilde lykkes Bertrand
at hindre Ulykken.

Han begyndte at give Bertrand Ret, det var en
Umulighed at drive Delmout fra Ejendommen, som
han engang havde modtaget og som vedvarende til-
horte ham, da Ingen lvvmcessig Arving havde meldt

i

's

sig-
:

Han skjcrlvede for, at hans clstcdc Heloise skulde
give efter; han vidste, at Skurken intet Middel skyede
til at sætte sin Villie igjennem.

Betroede til ham var de ligefrem som Fanger
paa Slottet, og Marquien var overbevist om, at Del-
mont for drcrbte dem Begge, for han nogensinde gav
slip paa sin afsindige Kjccrlighed.

Man maatte altsaa anvende List, men hvil-

- %

fen?
Brienne talte ikke; ogsaa han var bleven greben

af Efterretningen og ladede roligt sine Pistoler. Han
vidste hvad han vilde gjore i det yderste Lieblik.

Og Lens Befolkning, som kun talte tredive Per-
soner, rustede sig.

Man havde ikke glemt Delmvnts Forbud imod
Fiskeriet i Aamundmgen, og man betragtede sig som
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Folk, der var aldeles uafhcengige af Konge og Ov-
righed.

Den lille 0 St, Dieus Beboere var stolte af
dens hellige Navn og de nedarvede Rettigheder; de
havde hidtil i to hundrede Aar kun adlydt Mar-
gnierne af Billemont, og de vilde ingen Anden ad-
lvde; de vilde derfor med Gloede hjcrlpc den retmoes-
sige Eier med at storme Slottet om saa skulde voere,
og de gjorde deres Vaaben istand.

De var af hjemmelavet Konstruktion, men far-
lige i Hcendernc paa kraftige, haardforc Moend, som
ikke gjos tilbage, naar det gjaldt om at forsvare en
Aland de clstede, og hvis frygtelige Skjoebne de havde
fulgt med oprigtig Hengivenhed.

De ventede kun paa Signalet fra Marquien, de
ventede med en Taalmodighed, som kun Somanden
er i Besiddelse af, men ikke et Ord fom over deres
Lcrbcr.

s

Wlarquien havde en mecgtig Allieret, Delmont
en uforsonlig Fjende i de brave Somcend, som nu
vilde hcevne sig paa deres Undertrykker.
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Nittende Kapitel.

Marquisens Ring.

Bertrand roede imidlertid hurtigt den lille Jolle
imod Land. Det var forsaavidt et farligt Fvrcta-
gen de, da Soen altid var i Opror langs Kysten og
vcrltcde sine Bolger imod Brændingerne, som kun
ved et saa Lille Veir, som denne Aften, rullede dodt
imod Land.

Bertrand lignede fuldkommen en Fister fra Len;
Sydvesten var trykket ned over Linene, og Vamsen
knappet toet op i Halsen, men havde man kigget in-
denfvr denne, havde man bemoerket de to Pistoler,
som stak frem af Bceltct.

Den brave Mands Line lynede af Vrede og
Bevocgelse, da han endelig drev Jollen ind i en lille
Vig og gjorde den fast ved en magtig Sten.

Han sprang iland og rev sin Hat af.
Aftcnvinden suste gjennem hans graasprcrngte

Haar, og afkjolede hans brccndende Kind.
Han stod endelig paa sit Fodelands Forbund, i

det dyrebare, saa længe savnede Frankrig.
Taarernc traadte ham i Linene, han var Fransk-

mand til Liv og Sjcel og kncelede ned; han boiede

■
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sit Hoved mod den sandede Kyst, hans Lceber berorte
den, han havde kysset den hellige Jordbund.

„O," mumlede han „som Flygtning forlod jeg
dette Land, som Flygtning vender jeg tilbage for at
hcevne, for at straffe, for at gjore Godt, hvad jeg
engang gjorde Ondt; o Gud give mig Kraft, Mod
og Lykke, til at gjennemfore min Beflutning, til at
naa den Usling, som har bragt Fortvivlelse over en
brav Mand."

Han gik hurtig ind ad Landet til, folgende en
Sti, fom forte gjennem de klitteagtige Sandbanker,
der strakte sig langs Kysten, og vare ligesom over-
saacde med Muslingeskaller.

Denne Sti gik lige i Retning med de forgyldte
Spir, som hcrvede sig langt inde, bag Hoie og Skove,
og Bertrand antog han kunde naa dem i Lobet af
en god Time.

Vel var her ingen Rodhuder, som kunde tage
hans Liv, men han var nu engang bleven vant til
Forsigtighed og saa sig onr ved hvert Skridt ligesom
han pleiede i det fjerne Vesten, paa de store Prai-
rier eller i Ursivven.

Med Et standsede han.
Han horte tydeligt Fodtrin lige foran sig, og

som han kunde mcerke, gik Personen ham imode.
Han onskedc ikke at blive set og sprang hurtig

bag nogle Buste, som stod ved Veicn.
Natten var vel allerede kommen, men lys nok

til at han kunde se to Personer ncerme sig.
Pistolen floi halvt ud af Breitet, da han gjen-

!
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kjendte Delmont i den Ene og — han vilde neppe
tro sine egne Line — Cassius i den Anden.

Den forhenvccrcnde Anforer for Banditterne hin
Nat var sunket betydeligt. Han var klcedt som en
simpel Arbejdsmand, og hans Ansigt havde mistet
det stolte, ubehagelige Udtryk, som tidligere havde
karakteriseret det.

Han var en fuldstcrndig ydmyg og ubetydelig
Person.

Nccstcn udfor Bertrand standsede Delmont og
trak Beiret.

„En fordomt Bei," mumlede han halvhoit „forer
den ned til Stranden?"

„Ja, Hr. Marquis," svarede Cassius „vi havde
besat den den Nat De ved nok, for at Herren ikke
skulde slippe over til St. Dieu."

„Godt, godt," svarede Delmont „og hvor langt
ligger denne O borte?"

„Hni, vel en god Lien, Hr. Marquis."
„Er Sejladsen over til den forbunden med

Fare?" vedblev Delmont.
„Ja, naar det stormer," svarede Cassius „saa

gaar Soen meget hoit, og mangen Gang staar Ky-
sten i et Skum."

„Der vil altsaa vame Fare for at seile derover
i en lille Baad," vedblev Delmont.

„Det kvmmcr an paa hvem der forer Baaden,
Hr. Marquis."

„Du for Exempel!"
»Jeg!"

-
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„Ja, tütn Ven Cassius, jeg har sna at sige
ingen Anden at betro mig til," vedblev Delmont
„vi kjende hinanden fra gamle Dage, da vi tjente
samme Sag."

„Den har dog ikke bragt os samme gode Ud-
bytte," bemccrkedc Cassius ærbodigt.

„Ganske vist ikke," svarede Delmont og tog sin
Pung frem „imidlertid se her."

Han gav ham to Louisdorer."
Cassius havde nær tabt baade Næse og Mund.
„Du tier," vedblev Delmont „og tjener saadan

et Par Guldfugle til, naar Du udfarer min Befa-
ling rigtig."

„Hr. Marginen kan stole paa mig," sorsikkrede
Cassius.

Delmont saa sig forsigtig om.
„Cassins," vedblev han efter en Pause „Tiden

er kommen, da jeg vil have den Lau, som tilkommer
mig. I det fjerne Amerika og gjeuuem utrolige
Farer har jeg udrevet Blanca, Froken Billemont af
slette Menneskers Kloer, til Lon derfor har Fru
Marquisen lovet mig sin Haand! Nu, gamle Cassius,
ved Du alt, at Adelen altid beholder nogle fordomtc
aristokratiske Nykker i Hovedet,' og Fru Marquisen
lader til at være vel forsynet- med disse. Hun kom-
mer endnu med Udflugter, og jeg inaa derfor se at
sinde paa cn List. Tror Du Dig stærk nok til at
prove paa at bringe Froken Billemont i cit Baad
til St. Dieu."
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Cassius var e» modig Mand, som endnu ikke
havde opgivet den Mindste af sine revolutionaire
Ideer; han hadede Aristokratiet og havde gjerne om-
favnet en Danton, dersom en saadan havde meldt sig
og grebet den blodige Fane for endnu engang at for-
vandle Frankrig til en Blodpol.

Cassins var en meget farlig Person, ret en
Mand, som var stikket til Forbrydelser, og Delnwnt
kunde derfor ikke have truffet paa en Bedre.

„Om det saa var Marquisen, vilde jeg voere
stærs nok dertil, uagtet jeg er bleven gammel af Ar-
beide og Slid," svarede Cassins „betro Dem kun til
mig, Hr. Marquis; tav jeg ikke for endel Aar siden,
da De expederede Marquis de Villemont ud af Ver-
den, og hjalp jeg Dem ikke efter bedste Evne?"

„Marquis äs Villemont er maaste ikke dod,"
svarede Delmont.

„Ikke dod!"
Det gav et Soet i den blodgridske Revolutions-

$
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mand.
„Men forklar," sagde han.
„Jeg traf ham i Amerika," vedblev Delmont

„og spillede baade ham og Froken Blancas Elsker et
slemt Puds til Afsked, men disse Amerikanere cre

flemnie til at forandre Mening; det kunde jo voere,
at de lod de to Kavalerer lobe, og . .

„Ja disse Anierikauere blive dog aldrig Franst-
niamd," mumlede Cassius.

„Ser Du nu, gamle Vaabcnbroder," fortsatte
Delmont og saa sig om „for at vcerc fuldsteeudig

-
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Eier af et Gods, maa man besidde visse Dokumenter,
ofl dem mangler jeg. Da Marquicn ikke har dem,
maa Marquisen enten have dem eller vide hvor de er
—, og Cassius, disse Papirer maa jeg have; vcrg-
rer Marquisen sig i det afgjorcnde Dicblik ved at
reeffe mig Haandcn, bliver Froken Blanca fort bort,
derover," han pegede i Retning af Sen „og hvad
dernoest Papirerne augaar, Ben Cassius, saa —"

Han holdt inde og vendte sit stumle Ansigt imod
sin ganile Vaabcnbroder fra den blodige Tid.

„Saa stal De jo have dem," tilfoiede Cassius
i en rolig, sterbende Tone „og De skal faa dem,
det lover jeg."

„Noget for Noget," vedblev Delmont „hjcelpcr
Du nng her, vil jeg give Dig det smukke, lille Hus,
Gartneren tidligere beboede bagved Haven og desu-
den en aarlig Livrente af tusinde Francs."

„O, Hr. Marquis," stammede Cassius, „De er
en Frihedsmand, De vil at den simple Mand vgsaa
skal leve, og jeg svccrger Dem til, at min Arm er
stærs nok endnu, mit Die svigter ikke og hjemmebag
min Seng staar endnu det gamle Gevccr fra 1783.
Befal blot og stol paa mig, jeg stal adlyde."

„Godt, godt," sagde Delmont tilsidst og gik
nogle Skridt fremad „naar Du er kommen hjem,
forcgivcr Du at vi have vceret ude at se paa cn Vci,
som stal udbcdres; i Morgen afhenter jeg Marquise
de Villemonts Svar, derefter vil din Handlemaade
vcrre at bestemme."

i
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„Har Hr. Marquien," begyndte nu Cassius,
„lagt Mærke til Fru Marquisens Tjener, den gul-
brune Hund, som altid følger hende i fjælene."

„Naa, javist. Juo hedder han."
„Ja, han har Ondt isinde," sagde Cassius.
„Imod hvem?"
„Imod Dem, Hr. Marquis," svarede Cassius

„jeg har ofte lagt Mærke til det uhyggelige Smil,
hvormed han betragter Dem, og det hadefulde Oic
han altid sender Dem, naar de vender Ryggen til
ham."

„Javist, det kan være," sagde Delmont „Fyren
horer Marquisen til og hader mig, stjondt jeg aldrig
har fornærmet ham. Nuvel, endnu i Morgen skal
han paa Porten, jeg vil ikke have andre Folk end
mine egne paa Slottet."

Med disse Ord vendte han om og gik Vcien
tilbage, fulgt af Cassius, som endnu længe vedblev
at gestikulere ivrigt og at forklare Et eller Andet,
som han sandsynligvis ansaa for rigtigt.

Bertrand krob frem af sit Smuthul.
,',O," mumlede hau „der fik man jo interessante

Nyheder at hore; det er nok Paa Tiden, at vi tage
fat i alle disse Kjceltringe, og det for Alvor; forsi
maa jeg imidlertid give Marquisen et Tegn, som ikke
bedrager, og Gud ske Lov, jeg har det her."

Han greb ind paa Brystet og fremtog en lille
Gjcnstand, omhyggeligt indsvobt i nogle gamle
Klude.

Blanca Billcnimtt 35
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Han rev disse bort, og Nattens doemrende Lys
faldt paa en glimrende Gjenstand, der lynede gjennem
Morket som en blinkende'Stjerne.

Det var en Ring, den samme Ring, som den
smukke Marquise engang havde skroget af sin Finger
og givet ham hin Nat ved Nedgangen til Longangen,
for at han skulde frelse hendes Mand.

Han havde holdt Ord, og han mente, at denne
Ring skulde frelse hende denne Gang.

„Jeg maa have fat i denne Jno," mumlede han
„han maa overbringe den; kommer jeg selv, vil denne
fordomte Dclmvnt strax kjendc mig fra Amerika, og
da er Alt tabt; han vil maaske simpelthen lade mig
myrde; altsaa besluttet, Jno skal voere Budet."

Han gik igjen nd fra Bcicn, eftcrat have gjenit
Ringen, som han havde bevaret gjennem Sorg og
Savn som en dyrebar Skat, og naaede endelig efter
en halv Times Forlob Slottet, som hcrvede sig koldt
og truende imellem de hoic Trcrer.

Kun de gyldne Spir funklede mod Himlen, lige<
som anraabendc om Hoevn og Straf, medens et Par
Ugler floi ud af det gamle Taarn, hvorfra man
hcllerikke provcde paa at fordrive dem.

Allikerne og Uglerne var et passende Selskab
for de to Mcend, som Slottet gjcmte; der var Morte
i Taarnct og Blocke i de to Mcends Hjerter.

Bertrand fandt Slottets Port lukket.
Han greb i den store nedheengende Jernstang,

svni stod i Forbindelse med Klokken, og trak til.

■
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En »hyggelig, sørgelig Ringen svarede vg kort
efter aabnedes Porten.

En Mand traadte »d, i hvem Bertrand llrax
kjendte den brave Cassius.

„Hvem der?" brummede han vg kiggede Bertrand
ind i Ansigtet.

„Hin, jeg troede ikke man behøvede at opgive sit
Ravn," svarede Bertrand gnaven „eftersom jeg ikke
søger Dig."

„Hvem da?" spurgte de» Anden.
„Er her en Mand ved Navn Jnv?" spurgte

Bertrand.
„Naa, ham Korsikaneren," brummede Cassius

„ja, hvad vil Du ham?"
„Jeg bringer ham baade en glcrdelig og en sor-

gelig Tidende," svarede Bertrand i en bedrøvelig Tone
„det er et Dødsfald jeg skal meddele ham."

„Det kan da aldrig vccre glcedeligt," mente Cas-
sius.

„Aa uei!" svarede Bertrand „men han arver
en kjøn lille Sum ved samme Leilighed, søni fætter
ham istand til at forlade sin Tjeneste og reise hjem."

„Naa, det passer sig heldigt," svarede Cassius
„for i Morgen skal han alligevel paa Porten."

„Jeg skal foreløbig overbringe ham denne Gjen-
stand," vedblev Bertrand og tog Ringen frem.

„Hillemeend, hvor den glindser," raabte Cassius
„det er en fnldstecndig aristokratisk Ring."

„Maaske Du siger større Sandhed end Du selv
ved af," sagde Bertrand og gjemte Ringen igjen

25
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„Ino er nemlig af fornem Fodsel skal jeg sige os,
men se det kjcnder saadanne simple Personer som.Du
og jeg ikke til; vi soge kun at tjene Penge, det erdet
Hele, og dem tjener vi paa enhver Maade, som vi
bedst kan, ja jeg har endog kjcndt Folk, som var saa
store Slyngler, at de lod sig bruge til Forrcrderivg
Vold, som Anforere for en Flok udvalgte Slyng-
ler/'

Cassius smcekkede med Fingrene og tilkastede
Bertrand et vredt Blik, men denne lod som Intet;
han satte Benet imellem Portaabningen og hindrede
Cassius i at lukke.

„Vent, saa skal jeg kalde paa denne Jno," sagde
den forhenværende Revolutions-Chef „vi holder ikke
af at Uvedkommende betroede Gaardcn."

„Ja, ja, min gode Mand/' svarede Bertrand
„som Du vil; endstjondt jeg ikke vil nægte, at det
kunde glccde mig at kigge indenfor; Du ser nd som
en rigtig pcrn Borgermand, der nok kunde fortcelle
dette gamle Slots Historie om saa skulde vcrre."

Cassius strog sig velbehagelig om sit Gjcdebnkke-
skjwg."

„Aa, ja," mumlede han „man har vceret med
til at storme dette Slot og drive en fordomt Aristo-
krat nd af Reden."

„Ser man det," sukkede Bertrand „ja Du ligner
vgsaa saadan en rigtig gammel, gudfrygtig Boddel-
knoegt, som nok kunde faa Lyst til at myrde og plyn-
drc for at gavne Fccdrelandct; ak, ja, det var den-
gang, nu har Tiderne forandret sig, dersom man
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fandt part de Kunster nu, vilde Keiseren snart komme
og lade saadrtnne Slyngler klynge op — ak jet —
det var dengang."

„Nu skal jeg underrette Jnv om dit Komme,"
asbrod Cassius ham hurtig, „skjondt jeg knapt gider
tale til den korsikanske Bandit."

Det var klart at Samtalen aldeles ikke bcha-

!
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gede ham.

Bertrand takkede og tog Plads paa en Sten
ndenfvr Porten, som en Mand, der havde gaaet en
lang Bei og var treet.

Kort efter vendte Cassius tilbage med Corsika-
neren, som betragtede Bertrand ined en tvivlsoin mis-
tcenkclig Mine.

„Se her er Jno," sagde han „nu kan I tale
sammen „men udenfor Slottet; Herren taaler ingen
Fremmed indenfor."

Med disse Ord puffede han dem uden videre ud
og lukkede Porten i.

„De hedder Jnv," sagde Bertrand, idet han fjer-
nede sig nogle Skridt fra Porten „og er i Marguisc
de Billemonts Tjeneste."

„Ja," svarede Korsikaneren og vedblev at bc-
tragte hant med et forskende Blik.

„Saa giv mig Deres Haand," sagde Bertrand
„De horer da til Bore."

„Jeg maa forst vide Deres Navn, for jeg giver
Dem min Haand," sagde Korsikaneren „jeg er mis-
trvisk, og lugter Face og Forrccdcri overalt."

„Det fortcrnker jeg Dem aldeles ikke i," svarede

>
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Bertrand „nu vel, De har maaste hört mig omtale;
engang hed jeg Brutus."

„Brutus, den brave Brutus, som Fru Marqui-
sen altid har omtalt som en Mand med Hjertet paa
det rette Sted!" raabte Korsikaneren og gav ham
Haanden „den hellige Jomfru vcrrc takket, at De er
vendt tilbage; det er Dem som hin Gang frelste Hr.
Villemont."i

„Ja/' svarede Bertrand „det var virkelig mig,
og nu kommer jeg for at frelse Marquisen."

„Marquisen!" raabte Ino „svccver hun i
Fare?"

Bertrand fortalte nu hvad han havde hort de
to Personer tale om haa Vcicn.

Jno udstgdte et Skrig af Vrede og Overra-
skelse.

„Det stal aldrig ske, aldrig, aldrig," sagde han
og knyttede Hccnderne.

„Det vil vi haabe," svarede Bertrand „men hor
nu mit TErinde, Marquis äo Villemont er paa Ocn
St. Dicu ..."

Jno hoevede Ørnene mod Himlen, han takkede
Gud.

„Og vil indtrcrffe her om faa Dage; men,"
vedblev Bertrand „han er ikke i Besiddelse af de
vigtige Papirer, som dokumentere hans Eiendvmsrct
til Godset, som denne elendige Dclmont har faaet
sig tilkjendt af Revvlutionstribunalct, og uden dem
kan han Intet udrette; det er haardt Jno, det er
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haardt at vide sig i Besiddelse af en Ting ag se den
afstaaet til en Slyngel."

Ina lae.
„Veer rolig. Brutus," sagde han „Marquisen

har Papirerne, den Hindring skal vccre fjernet -ned
detsamme, men hvad nu, hvorfvr taver Deres Herre
med at komme."

„Han vil hellcrikke tove," svarede Bertrand „han
vil komme om det saa skal voere i Morgen, men Gud
havde en Tidlang berovet ham Forstanden, og han har
fornylig faaet den tilbage, og han maa have Tid til
at komme til Krcefter; men," vedblev han „bring
Marquisen denne Ring, siig hende, at den er fra
Brutus, Jakobineren hin Nat ved Longangen; siig
hende, at hun bor indvilge i at blive Delmonts Gc-
malinde — og lad os sorge for Resten; tro mig,
Ben Jno, lystigere Bryllup har ingensinde staaet paa
det gamle Slot, Delmvnt skal komme til at dandse
en Brndcdands, som man kun dandser en Gang i
Livet."

„Jeg forstaar Dem ikke ganske," svarede Korsi-
låneren „men jeg ved, at De er en brav Mand; jeg
skal give Marquisen Ringen vg fortcrlle hende om
vor Samtale. Den Dag hun bestennner til Bryl-
lappet skal en hvid vg rod Fane vaie fra Toppen
paa et as de forgyldte Spir, kom saa vg knus For-
rcrderen midt i Gladen."

Bertrand gav, ham Haanden.
„Velan, vgsaa jeg stoler paa Dem; vi Ta tjene

samme gode Sag, vg Gud vil nok give vs Scir, hver
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Dag skal vi speidc efter det hvidrode Flag, og de»
Dag vi se det, skal det bringe Glcvde og Velsignelse
for Nogle."

„Og Dod og Fordærvelse for Andre," titføicbc
Jno og gned sin Ryg „overlad det til mig."

Hans Oie blev vildt, da han sagde dette, han
fol te sit korsikanske Blod rulle sydende gjcnnein sine
Aa rer.

„Farvel Brutus, e» aegte Brutus af Sind og
Handling," sagde han og gav ham Haandcn „Far-
vel, bed et Ave, naar Dn lcegger Dig til Hvile i Nat
og Gud fore Dig lykkelig over det dybe Hav."

Han omfavnede ham, kyssede ham paa Panden
og gik tilbage Slottet, i hvis Port Cassius stod, nys-
gjerrig efter at faa Noget at vide om Dodsfaldet og
Arven.

Bertrand fortsatte sin Vci tilbage til Kysten,
svni han naaede efter en god Times Marsch gjenncm
Mulm og Morke.

Baaden laa der endnu, gyngende sagte op og
ned, niedcns en let Fralands-Vind suste henover
Vandfladen.

Bertrand var en praktisk Mand.
Han bandt Aaren midtskibs, spoendte sin Vams

nd og tog Plads agter, med en Aare som Roer.
Vinden greb fat i dette improviserede Seil, og

Baaden floi let og dandsendc hen over den. lille Del
af det store Verdenshav, belyst af Maancn, som hiv-
vede sig op over Horizonten som en stor gullig Kugle.
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Stedse mindre og mindre blev det lille Fartoi,
indtil det tilsidst forsvandt.

Krusede vg lette rullede det atlantiske Oceans
Bolger som en Hilsen fra det faste Land med det
gamle Slot til den lille O med det hellige Navn til
den haardt provcde Mand, som snart skulde finde
Erstatning for tusinde Lidelser, foraarsagede ved —
en Ven.

fis

"i;
Tyvende Kapitel.

Den hvide Fane med det rode Kors.
•I

Jno indfandt sig tidlig den folgende Dag i Kjok-
lenet, hvor en smudsig Pige, Cassius' Elskerinde og
Delmonts Husholderske, syslede med den varme Mor-
gendrik.

Da hun saa ham rynkede hun Oienbryuene vg
tilkastede ham et hadefuldt Blik.

„Saa tidlig paafcrrdc, Hr. Juv," sagde hun med
et spodsk Smil „nu ja, Morgenluften er jo sund og.
frisk; bedre er det at indaande den end fore Sam-
taler med enhver vntlobeude Vagabond ved Natte-
tid."

I

-
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Ino svarede ikke.
„De har nok arvet, fortceller Cassius," begyndte

Fruentimmeret igjen; aa ja, nogle skal jo vcere de
heldige; det falder saamcen ikke i Fattigfolks Lod."

„Nei, I glemte at forsyne Jer, da I suste Landet
rundt og plyndrede som cegte Rovere," svarede Korsi-
kaneren „der var dog Slotte og Herrcgaarde nok, som
I brcendte af; Cassius var jo selv med iblandt disse
Slyngler, det undrer mig, at han ikke har lagt Noget
tilside fra den Tid."

Fruentimmeret tav og bed sig i Loeben.
Det var hende ubehageligt at hore, at man kaldte

Cassius en Rover.
Jnv saa ud gjenncm Vinduet, som vendte ud

til Haven og skimtede Marguisens Skikkelse imellem
Buskene.

„Den lette, hvide Morgenkjole viftede for Vin-
den, og det kastaniebrune Haar flagrede i tætte Bol-
ger nedover hendes Skuldre.

„Hendes Naade er tidligt paafccrdc," sagde
han.

„Ja, Hr. Dclmvnt onskcr'dct, han ynder Fli-
den," svarede hun „og da de nu skal feire deres Brhl-
lup om kort Tid, vil hun naturligvis vise ham, at
vgsaa hun forctrcekker Virksomhed fra Morgenstunden
for de blodc Puder."

Jnv tog sin Hat og aabncdc Doren, som forte
lige til Kjokkenhavcn.

Fruentimmeret saa efter ham.
„Gjor Du Dig kun vigtig nu," mumlede hun
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„naar Herren kommer op, vil han give Dig din Af-
sked."

Jno horte det, men lod som Intet.
Han vedblev at gaa Kjokkenhavcn rundt og pus-

lede lidt hist og her, som han havde gjort den lange
Tid han var Gartner i Klosteret, en Funktion han
ogsaa«varetog her.

Fra Kjokkenhavcn forte en lille Dor eller Laage
til den store Have, hvori Marquisen spadserede.

Jno tog en Vandkande og en Spade og traadtc
ind i denne.

Marquisen saa ham strax og nikkede venligt til
ham.

„Se engang paa denne Rose, Jno," sagde hun
og pegede paa en saadnn „den sygner hen ligesom
jeg, hvad skal der gjores ved den."

Jno kastede et langt Blik omkring sig og boicdc
sig ned over Planten.

„Fru Marquise," hviskede han og kastede en lille
i Papir indsvobt Gjenstand i Grccsset „buk Dem ned
og lad som om de plukker en Blomst; tag med det-
samme hvad jeg her har kastet, det er fra en god
Ven."

Hun studsede og betragtede ham med den storste
Forbavselse.

„For Guds Skyld, Fru Marquise, lad som In-
tet," sagde Jno og lod som om han gravede ivrigt i
Jorden „man holder Nie med os fra Slottet."

Virkelig stod Hr. Dclmont i et af Vinduerne
og saa ned paa dem Begge.

.
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Marquisen begreb nu, at det maatte virre noget
meget Vigtigt og fulgte hans Anmodning; hnn buk-
kede sig og afbrod en Rose, idet hnn med detsamme
optog Papiret.

Hnn gik nogle Skridt tilbage, og vendte Ryg-
gen mod Slottet, idet hnn samtidig dermed aabncde
Papiret.

Hnn gjenkjendtc sin
Ring, som hnn engang havde givet Brntns for at
frelse Marqnien, hvorledes var den kommen i Jnos
Hcrndcr, hvad betod den »u?

Hnn futte at Blodet fver fra Kinderne og at
de bleve hvide og det var kun med Anstrcengelse, at
hnn formaaede at holde sig vpreist.

„Denne Ring," stammede hun „min Gnd, hvor-
dan hoenger det sammen."

Jno mrrmede sig, stedse puslende ivrigt med
Blomsterne.

„Frn Marquise," sagde han „Deres Gemal er
paa Den 8t. I)iou, teet udenfor Kysten; han har
sendt Brutus med den, og beder Dem indvilge i at
cegte Hr. Delmont."

Marquisen solte sig en Afmagt mrr.
Det var et skrcekkeligt Forlangende.
„Umuligt," stammede hnn „umuligt, det har

Richard aldrig forlangt."
„De maa gjore det, Frn Marquise." bad Jno

„De maa gjore det; man har Ondt isinde imod
Dem; den mindste Vcrgring vil for stedse skille

Alt svimlede for hende.
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Dem fra Froken Blauca og maaske koste Dem selv
Livet."

Og Jno fortalte nu hurtig alt hvad Bertrand
havde hort paa Vcien til Slottet, om Planen til
Blancas Bortforelse og om Cassius tillidsfulde Ord,
som vidnede om, at selv hendes eget Liv ikke var
sikkert.

„Maaske Hr. Delmont endnu i Dag fornyer sit
Forlangende, en Vcegring vil da vcere ensbetydende
med Frokencns Bortforelse og maaske Deres egen
Dod; De bor derfor sige Ja, Fru Marquise, hvad
gjor det at lokke en forrcrderisk Skurk i Foelden."

„Men hvorledes vil man faa at vide . . ." be-
gyndte Marquisen.

„En hvid og rod Fane skal Aftenen for Bryl-
luppct vaie fra et af Taarnene," svarede Jno „o,
Fru Marquise, jeg besvcergcr Dem, adlyd Brutus,
han er forsigtig og vil fore Alt til det Bedste."

„Nu vel," hviskede hun „jeg vil overvinde min
Mvdbydclighed for dette Uhyre og sige Ja, men skulde
Planen glippe, og Noget hindre mine Venner i at
komme, — lov mig da Jno, at Du vil begrave mig
her i Haven under de vilde Roser, thi da har Mar-
quise de Villcmont ophort at leve."

Jno nikkede og gav sig igjen til at grave; han
saa nemlig Delmont komme gaaende gjcnneni Ha¬

'

ven.

„Der kommer Hyamen," loe han med et besyn--
dcrligt Smil . og kommer for at gaa lige i Fall-
den."
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Dclmont kom lige henimod dem.
Hans Pande var lagt i dybe Folder, og hans

Blik var baade mistcenksomt og koldt, da han hilste
Marquisen.

„Allerede i Haven, naadige Frue," sagde han
„og i en livlig Passiar med Deres Karl eller Gart-
ner, hvad han »u er; det var ventelig om Blom-
sierne De talte."

Ja, Hr. Marquis," svarede hun.
Delniont studsede. Det var forste Gang hun

havde kaldt ham ved denne stjaalne Tittel; var det
for at spotte ham?

Han indhyllede sig derfor i Beskedenhedens Kaabe
og svarede smilende:

Nu Marquis, ja, hvorfor ikke, min Dygtighed
har givet mig denne Tittel, som har tilhort en gonil-
lotineret Adelsmand."

1

Marquisen soer sammen; hun vidste at det igjen
var en grov Logn, beregnet paa at saare hende

„Forresten," tilfoicde han roligt „folgcr Titlen
med Godset."

„Tilgiv, Hr. Delmont," svarede hun med stolt
Vcrrdighcd „Marquititlen folgcr kun med min
Haand."

Delmont blev forlegen,' det var ligesom hun
vilde vise hani den store Forstjcl der var paa han:
og hende.

Jno gik til Side, han vilde helst vcere frava'-
rende.
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„Maaskc," svarede han i en hovmodig Tone
„men denne Haand bliver vel engang min."

Hun svarede ikke.
„De har allerede engang tidligere givet mig

den," vedblev han i en sorgmodig Tone „men kun
for at latterliggjore mig."

„Ja den Gang De droebte den stakkels Fanfan/'
tilfoiedc Marquisen.

Delinvnt blev bleg.
„Hvorfra ved De det?" spurgte han truende.
„O, Hr. Delinvnt," svarede hun „jeg ved meget

mere end det, og jeg kunde, om jeg vilde, med Lethed
bringe Deres Hoved under samme Dxe, som den
under hvilken min Gemal engang lagde sit Hoved."

Delmont blev endnu blegere, men var snart
Herre over sin Bevccgelse.

„Hvorfor gjor De det da ikke," sagde han, ncr-
sten trodsig „anklag mig kun for Mord, men jeg
frygter for at den Anklage kun vil komme til at
lyde inden fire Beegge."

Marquisen smilede til ham.
„De vil altsaa holde mig i et Fcengsel," loe

hun „og De trocr derved at kunne tvinge mig til at
rcekke Dem min Haand! nei, Hr. Delmont, med Magt
tvinger De ikke Marquise Villemont, hvad hun gjor,
vil hun gjore frivilligt, —hun vil selv sige tilDem:
Delmont, jeg er Dem taknemmelig, De har handlet
som en brav Mand', De har gjennemsogt Verden for
at give en Bloder sit Barn tilbage, jeg har tilgivet
Dem, jeg har glemt hint blodige, forfoerdelige Minde
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se saaledes vil hun tale, men hun vil tie, naar De
slutter hende inde eller truer hende."

Delmont aandcde neppe: han beskuede, han slugte
med Ørnene den yppige, bedaarendc Kvinde, som stod
fvr hani i den tarvelige Morgendragt, sijon som en
Lillic, og vendte sine store sorte Dine imod ham.

Han svimlede ved Tanken om at konime til at
kalde hende sin. Hele hans Kjoerlighed vaagncdc op
igjcn, og ude af sig selv greb han hendes Haand.

„Fru Marquise!" sagde han „tilgiv mig, men
dersom De vidste hvilken Ild der nu har brccndt
herinde i mange Aar, dersom De kjcndte de vilde,
berusende Folelsc, som Synet af Dem skaber i mit
Bryst, saa vilde De forstaa, at jeg var istand til
Alt, fvr at komme til at eje Dem."

, Hr. Delmont," svarede hun „husi paa at jeg
gjor Synd imod min Datter ved at give Haandcn
til den Mand, som rev hendes Fader bort sra
Hjemmet fra hende, fra mig, hvad troer De hun
vil tcrnke om mig, tror De hun nogensinde vil til
give en saadan Handling."

Delmont tav.

Han maattc tilstaa for sig selv, at Blancas
Modstand kunde blive alvorlig nok.

„Nei, ud," udbrod han heftigt og slog en Prmg-
tig Nose over med sin Stok „som jeg tilintctgjor
denne Blomst, saaledes vil jeg tilintetgjore hver Mod-
stand; Fru Marquise 60 Villemont, jeg forlanger
Deres Haand."

- v
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„Tillad mig at raadfore mig med min Datter,"
sagde Marquisen „jeg laver Dem forud, at jeg ikke
skal overtale hende til Modstand, incn hun maa give
mig sit Nlinde — sin Tilladelse."

Delmvnt smilede tilfreds.
Den unge, uerfarne Pige, som tilnicd var op-

draget midt i Skovene, vilde ncppe lccggc nogen Hin-
dring iveien.

„Jeg venter Deres Svar, Deres endelige Svar
endnu idag," sagde han og hilste „men moerk Dem
vel, Fru Marquise, jeg er en Mand af Jernvillic."

Med disse Ord gik han, men standsede ud for
Jno.

„Jeg har intet Brug for Dig her paa Slottet,"
sagde han „Du har din Afsked fra idag."

Jno saa Paa ham.
„Jeg troede jeg tjente Marquisen," sagde han

„og ikke Dem."
„Men jeg er Herren," svarede Delmvnt.
„Endnu ikke," lve Jno „jeg behover blot at med-

dele Marquisen hvad I talte om med Cassius igaar
Aftes paa Beien til Kysten for at faa Tilladelse til
at blive."

.{i

Delmvnt blev gulbleg.
„Hvad, hvad mener Du?" spurgte han.
„Nu kau I jo jage mig bort, om I har Lyst,

Hr. Delmvnt," loe Korsikaneren „men var jeg i
Eders Sted, vilde jeg hellere skjamke ti Louisdorer
til mig for at faa mig til at blive."

Blanca BillemoM. vv
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Delmont saa sig hurtig onu
Marquisen gik ind ad Slottet til, langsom lige-

som i dybe Tanker.
„Bliv, min Ven," sagde han og kastede sin Pung

til ham „bliv og ti; senere," tilfoicdc han saa sagte,
at Jno ikke horte det, „skal jeg nok faa Dig bragt
til Side."

I-
-

„Tak, Hr. Marquis," loe Korsikaneren „det var
det forste Afdrag, blot I maa slippe lige saa nemt
fra det sidste."

Delmont forstod ham ikke, men gik rolig bort;
han havde jo kjobt hans Tavshed med sit Guld.

En Time ester, da Delmont maalte Gulvet med
lange Skridt i sit Studere- og Arbcidsvcerclse, soni
han kaldte det fra den Tid han var Formand for
Rcvolutionsscktionen i Departementet Vendde, traadte
Jno ind til ham med Anmodning fra Fru Marqui-
sen om at han vilde komme ind til hende, da hun
onskcdc at tale med ham.

Korsikaneren var ualmindelig crrbodig, og kaldte
ham hele Tiden, den naadige Herre, et Bevis paa,
at Marquisen uden Tvivl bavde befalet ham at bruge
denne Tittcl.

Det var et godt Varsel, og han skyndte sig der-
for med at gjore sit Toilette.

Hans Hjerte bankede voldsomt, da han gik gjcn-

il

I

w
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nem den lange Korridor, son, den ulykkelige Mar-
gnis de Villemont havde gjennemvandret hin Nat,
da han flygtede med Hustru og Barn, han strøg sig
flere Gange om Panden, for at samle sine Tanker
og standsede endelig udenfor Doren, som forte til
Maquisens Gemakker.

Jno modtog ham og forte ham ceremonielt ind
til sin Herskerinde, hvorpaa han bortfjerncde sig, idet
han tilkastede Dclmvnt et hemmeligt Sideblik, som
luede af Spot og Had.

Marquisen stod ved Vinduet tilligemed Blanca.
Begge havde grcedt, Tsarerne hang endnu i Ni-

nene, og Marquisens Stemn,e skjoelvede, da hun traadte
hen til ham med Blanca ved Haanden og sagde:

„Min Datter, maa jeg her forestille Dig Hr.
Delmont, den Mand, som har frelst Dig fra Doden
paa Skafottet og senere givet Dig tilbage til mig;
hav Agtelse for denne Mand, min dyrebare Datter,
thi fra denne Stund kaarer jeg ham til min Wgte-
fcclle og skjcenker ham min Haand. Elsk ham derfor
som om han var din Fader."

Det kostede den ulykkelige Dame en uhyre An-
strcengelse at faa disse sidste Ord frem, og Blanca
skjcrlvede af Beva'gelse, da Delmont boiede sig over
hende, kyssede hende paa Panden og lovede at vccre
hende en kjamlig, opoffrcndc Fader.

Dcrpaa bukkede han for Marquisen.
„Alt er i Orden til vor Formeeling," sagde han

„behag at bestemme Dagen."
„Jnwrgen," sagde hnn.

ÜG

-
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Delmont kunde ikke afholde sig fra at trykke
hende i sine Arme.

„Heloisc," sagde han „hvor Du gjor mig lykke-
lig."

Blanca blev ligbleg; hun havde sært Uslingen
at kjende og forstod den frygtelige Opoffrelse det ko-
stede hendes Moder at hykle Kjcerlighed ligeovcrfor
denne blodstcvnktc Mand.

Hun saa udover Haven og vendte Linene niod
Himlen; hun var altfor ukjcndt med Civilisationens
Verden til at forstaa, at den kunde frembringe stige
Uhyrer.

Lidt efter gik han, svimlende af Salighed og
Lykke.

O," mumlede han „denne Gang skal hun ikke
narre mig, denne Gang stal Slorct ikke skjule gamle,
rynkede Troek; om fire og tyve Timer er jeg Mar-
guis — Marquise de Villemonts ocgteviede Genial."

Han var endnu ikke naaet tilbage til sine Vcr-
reifer, for Ino indhentede ham og overgav ham nogle
Papirer.

Delmont kiggede loseligt i dem og udstodte et
Skrig af Glcrdc. Det var Slottets Skjodc og ov-
rige Dokomenter.

„Det er denne Gang hendes Alvor," mumlede
han „hun giver mig Slottets Papirer, dem giver
man kun til sin Herre og Gemal."

Med disse Ord traadte han ind i sit Vcerelse,
og udfcerdigede et Brev til den vcrrdige Abbed, som
boede i Ncerheden, med Anmodning om at inbtrceffe
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den folgende Dag for at fuldbyrde Wgteskabet imel-
fem Delmvnt Marquis af Villemont og Heloise, Mar-
quise af Villemont.

Heuad Midnat, da Alt var tyst og stille, da
Alle sov, og Delinont dromte om sin tilkommende
Storhed og Lykke, listede en Skygge sig langs med
Slottets Mure hen til de hoie Taarne, hvoraf det
ene vendte imod Ost, det andet mod Vest.

Skyggen gled sonr en Snog ind gjennem den
mægtige Port, som forte op til det venstre Taarn
og forsvandt i dette.

Kort efter soer Allikerne skrigende nd af deres
Glughuller hoit oppe, de vare blcven forstyrrede i
deres Nattero, og en Akand viste sig hoit oppe paa
Taarnets Platforni.

Maancn belyste ham; engang imellem viftede
Vinden i hans lange sorte Haar, han lignede ncesten
en Aand fra Middelalderens Sagn, en Svartalf
fra Mythernes Hjem.

Han arbcidede i den stille Nat; Lyden af Ham-
merstag tonede nd i Natten og holdt Allikerne til-
bage og efter en Times Forlob vajede et mægtigt
hvidt Flag med et blodrodt Kors paa Taarnets
hoieste Tinde, Side om Side med det gyldne Spir.

Nattevinden slog dets Folder i smaa Bolger
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til alle Sider, bet raslede t Silken, vg Uglerne støt
forskrækkede til Side for denne uvante Lyd.

Nkanden svang sin Hne i Luften og steg igjen
ned.

Kort efter naaede han Gaarden.
Det var Jnv.
Tegnet var givet, i Morgen kom Straffen og

Hcrvnen, og aldrig havde Korsikanerens Ansigt straa-
let gladere.

Men Delmont sov nied morke sammentrnkne
Bryn, han saa ikke to Kvinder, som hilste Flaget
ined et dcempet Gloedeskrig og som derpaa kncelede
ned ved hinandens Side og bad til Gud i den stille
Nat.

Etogtyvcndc Kapitel.

Mcendene fra 8t. viou.

Tidlig den næste Morgen, endnu for _ Solen
var oppe herskede en ualmindelig Travlhed paa Len
St. Dieu.

Fiskerne havde alle iført sig deres Stadsdragter,
Baadene vare rensede og laa ved Siden as hveran-
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bre, parate til at flyve henover Havet, men Alles
Miner var tillige alvorlige, bestemte, som om man
gik til alt andet en til en Fest.

Og dog var det til en saadan, til et Bryllup.
Den hvide Fane med det rode Kors havde vaiet

siden Midnat fra Land, de havde strax set den i
det klare Maaneskin og vidste hvad den betod, og nu
vilde de komme som Gjccster, ikke budne men uind-
budne og truende.

Marquis äs Billemont var alvorlig, og dog op-
fyldt af en navnlos Glcrde, han skulde gjense og
favne sin elskede Heloise, og Brienne saa liafbrudt
udover det smalle Sund hcnimvd de forgyldte Spir,
som lynede imod Himlen.

Der var jo hans Blanca,-'hans vilde Blonist
fra de store Stepper.

Ocns kvindelige Befolkning, ja selv dens faa
Born vare festlig slæbte, de skulde jo til Bryllup, til
Felt paa Slottet med de hoie Taarne, som de havde
set saa længe i Frastand.

Bertrand og Zuua loc tilfredse, idet de forte
nogle Vaaben ned i Banden.

Bertrand slog hende skjoelmsk paa den sorte
Kind og spurgte hende, om de ikke stuldc benytte
Prcestcn med detsammme.

Og Zuna loe; hun holdt saamegct af Bertrand
og han af hende, de vare begge saa tro i Tanke og
Handling, begge havde saa cerlige Hjerter, han un-
der sin simple Troie, hun under sit sorte Bryst.

Bertrand havde derfor forcslaact hende Wgte-

£
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skab, oß hu», den stakkels Sarte havde sagt Ja; rig-
tignvk blev hun ikke gift med en Prins, som hun
havde dromt om ifolge sin Rang som Prinsesse,
men hun havde hort Massa Merki kalde Bertrand
for sin Ben, og det var ncesten ligesaa meget at
vecre Massa Merkis Ven, som Prins iblandt de
stakkels Negre ved Lualaba Floden i Afrika.

Marginen havde billiget deres Forening, og lo-
vct at de aldrig skulde skilles fra ham.

De snakkede derfor muntert sammen, medens de
lavede Marquiens Baad tilrette med blodc Hynder
af Tang, men da endelig Ocns eeldste Fister gav
Signal til Opbrud, tav Bertrand stille, han var
igjen den forsigtige, bestemte Mand, som ikke talte
om Kjccrlighed, hvor det gjaldt vni Straf og Dom.

Majestoetisk gled den lille Flaade fra Oen;
Baadenc vare fyldte med Blomster, som undervejs
bleve bundne til Krandse, men under Blomsterne
laa Vaabcn, selvlavede Vaabcn, som, hvis det gjor-
des nodvendigt, skulde tvinge den falske Marquis til
at give Slip paa det Bytte, han havde erhvervet sig
ved Vold og Blod.

Marquis äo Villemont var ualmindelig bevcrget,
flere Gange traadte Taarerne ham i Oinene og da
han endelig satte Foden paa Land, var han faldet,
naar ikke Brienne havde holdt' paa ham.

Som Vikingerne i gamle Dage gik Mccndene
tavse og alvorlige fra Vaadcne, som blcve lagte i en
Halvtreds, alle befeestigcde til nogle store spidse Sten,
som havde ligget ved Kysten i umindelige Tider og
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som var slebne glatte af Soens Bolger, naar Stor-
men gik henover dem.

Kvinderne tog Krandscne, Mcendene deres Vaa-
ben, og den lille Arme satte sig i Bevccgclse.

Marquis llo Villemont havde vundet sit Herre-
domme over sig selv tilbage. Efter mange tunge
Aars Adskillelse stod han endelig paa sin egen Grund.
Han kjcndte hvert Trcr, hver Busk, hver af demceg-
tige Sten, som laa paa Kcrmpehoien langs Veicn,
som Minde om de slumrende Kcemper, der sov den
evige Sovn.

„Folg mig/' sagde han bestemt og stillede sig
i Spidsen „det tilkommer mig at fore Eder til mit
Slot, for at Enhver kan overbevise sig om, at det
er mit, mit endnu/'

Og de fulgte ham, stolte af en Herre, fom ikke
solte sig bedre end Nogen af dem, men som endog-
saa udsatte sig for den forste Kugle, som muligvis
vilde blive affyret imod ham, hvis man opdagede og
kjendte ham.

Omtrent midtveis gjorde man pludselig Holdt.
En Deling Gensdarmcr, forte af Departemen-

tets Maire spoerrede dem Veicn.
Villemont gik hurtig henimod-denne.
Den gamle Maire vilde knapt tro sine egne

„Villemont, min Ven!" raabte han „De lever,
De er virkelig til?"

Villemont smilede,

si

fj
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„Ja, min Vm," sagde han „det undrer mig
selv, men Alt dette, en anden Gang,"

„Ja, Alt er mig virkelig uforklarligt," sagde
den gamle øvrighedsperson „men i Aftes overbragte
et ridende Vnd mig den Besked, at Hr, Dclmvnt,
som beboer Slottet, Deres Slot, var en ussel Mor-
der, som engang har krccnket Altrets Helligdom paa
en oprorende Maade, foruden meget andet; jeg er
derfor Paa Beien til Slottet for at gribe ham!"

Marquien studsede; han begreb nu, at hans
stakkels Hustru havde valgt det yderste Middel, nem-
lig Mengten.

At drage videre var imidlertid hoist uforsigtigt.
Mairen omtalte, at han havde hort at Delmont
vilde seirc sit Bryllup ved Aftenens Frembrud, og
Villemvnt bad ham derfor at blive til den Tid, saa
vilde han selv komme, sagde han, og han kom sikkert
tidsnok.

:

Man leirede sig derfor i Grecssct, bæffct fuld-
kommen af Skoven, og Tiden gik indtil Aftenen
kom.

Den kom, mork og kold. Himlen var over-
trukket med Skyer og engang imellem faldt en tung
Regndraabe.

Det var ligesom om Himlen misbilligede at den
blvdstcrnkte Morder stnlde ncerme sig dens hellige
Alter i det lille Kapel.

Med Et tordnede et Kanonskud fra Slottet,
som ved et Trylleri funklede nf tusinde Lys alle
Vinduer. Deres Skin faldt ud i den morke Nat og
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oplyste Treeerne og Buskene udenfor; det vor font
Millioner af lysende Smaastjerner blinkede nd i
Natten fra et Trylleslot, det saa dciligt, fortryl-
lende nd.

„Nu," hviskede Marquicn „nu, i Guds Navn."
Alle reiste sig og det lange Tog satte sig igjen

i Bcvcrgelse. Stille og lydlost gled det fremad henad
Beien, som forte lige ind til Slottet; det lignede
Aandernc i Schakespcares Machbeth, som drage nd
for at straffe med den blodige Dom.

Da tordnede det andet Kanonskud.
Echoct rullede vidt omkring fra Skoven til den

frodige Dal og udimod Kysten til det vceldige Hav.
„Fremad," befalede Marquien „fremad til Straf

#

og Dom."
Og de tavse Mcrnd bevccgcde sig som en stor

mork Slange henimod den aabne Slotsport.
Jno havde set dem fra Taarnet og aabnet

Porten trods Delmonts Forbud. Den kunde ikke
lukkes igjen, han havde sprcengt Laascn med Oxe-
slag. -

Oppe paa Slottet stod Dclmont, skjoelvende af
Bevcegelse og stirrede gjenncm Vinduet udover Sko-

Cassius havde netop pudset hans Uniform som
Kapitain i et Jnfanteriregiment, hvad han havde

ven.

-
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beeret, da han laa i Garnison sammen nied Mar-
quis 60 Billemont og loe tilfreds til „Hr Marquien"
som han uafbrudt kaldte ham.

„Endelig," mumlede Uslingen „endelig staaer
jeg ved Maalct; Marquise äo Villemont, min Ung-
doms fortryllende Elstede, reckker mig Haanden for
Guds Alter, — o, Delmvnt prægtige Karl, Dn for-
tjener en Generals Rang for det Coup."

„Ja, det er unægtelig godt gjort, Borger Del-
mont," sagde Cassius „vi Republikanere er dog,
naar Alt kommer til Alt, Nationens egentlige
Kjocrnc."

1

Delmont vendte sig om imod Hain.
„Cassius," sagde han „den Tid er forbi, da

jeg var „Borger" Delmvnt. Forholdene har foran-
drct sig: gjcnncm (Strømmen af Blod er Borgeren
blcven Adelsmand, og Adelsmanden glemmer altid
Borgeren."

Cassins tav; han holdt flet ikke af den Slut-
ning, det lod næsten til at den nybagte Marquis
vilde glemme „Borgeren Delmvnt".

Delmont gik frem og tilbage, hans Hjerte ban-
kede voldsoint, han vidste ei selv hvorfor, det var

»ikke Glæde, det var snarere en Pinlig Frygt for, at
man i det sidste Dicblik fluide rive ham Seiren af
Hænderne.

»

„Hvor jeg er urolig," mumlede han „det er
ligesom om en Ulykke hænger mig over Hovedet, —
kiler er det Glæden, som overvælder mig."

Cassins loe.
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„Det er Gloeden, Hr. Marquis," sagde han
„det tror Satan, der er Forskjel paa at vcrre An-
forer for en Bande Slyngler og en fin Marquis,
som skal troede til Alteret med en fornem Mar-
quise." i

Delmont svarede ikke paa denne Spot, men
stirrede ud af Vinduet.

„Er der sorget for Illumination og for Skud-
dene?" spurgte han.

„Ja, Hr. Marquis."
„Ah," udbrod han pludseligt „hvein kommer

der."
Trods det tiltagende Morke havde han faaet

Lie paa det lange Tog af Fiskerne.
Han kunde se, at Kvinderne bar Blomster og

gned sig tilfreds i Hcenderne.
„O, inan vil hcedre os," sagde han „man har

hort om vort Bryllup; nu det maa jeg lide."
Jdctsamme meldte Jno, som havde iført sig en

Tjeners Livre, at Marquisen onskede at fores til
Kapellet.

s;

Delmont snappede efter Veiret.
„Jeg skal komme," sagde han „sig det til Fru

Marquisen."
Jno bukkede og forsvandt.
Delmont tog sin Hat med Regimentets Cocarde

og Fjerr, og gik hurtig gjennem Vcerelserne til Mar-
quisens Gemakker. Dorenc til disse stod aabne, saa
han kunde gaa uhindret ind.

'

s?

tf
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Marquise de Villemonts stod for ham, deilig
som ingensinde tidligere.

Hun oar bleg som en Doduing, men Linene
havde et ubeskriveligt Udtryk; den sorte Kjole af At-
lask sluttede helt op i Halsen og foran paa Brystet
hang et Billed, et kostbart Elfenbensmaleri, et Bryst-
billcd af Villemout.

Delmvnt saa det og trak Licubrynene sammen.
„Ikke sandt/' sagde hun „han skal vccrc Vidne

til Deres Lykke, Hr. Delmvnt, han vilde jo altid
Deres Vel."

Delmvnt bukkede, han havde intet at indvende
imod at Portraitet blev hcengende.

Med megen Anstand bod han Maquisen Armen
og forte hende gjennem de store Verreiset, soni stodtc
op til den Floi af Slottet, hvori Kapellet befandt

'

sig-
Blanca fulgte efter med nedslagne Line; hun

vidste hvad hendes Moder led i dette Lieblik.
Kapellet var glimrende oplyst, da de traadte ind,

og Prcesten, den samme agtvcrrdige Mand, som for
over tolv Aar siden viede ham til Fanfan, stod rolig
og alvorlig ved Alteret.

Ikke en Mine rorte sig, ikke en Aknskel fortrak
sig i hans Ansigt, da han saa Delmvnt troede frem
gjennem Hovedindgangen, stolt som en Konge, med
Marquisen ved Armen.

Han kastede kun et Blik henimod Kapellets Bag-
grund, som hurtig blev fyldt af en Skare Moend og
Kvinder.
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Forrest iblandt disse stad en hoi Mand, ind-
hyllet i en lang Kappe, hvis Hcette var slaaet ned
vver Hovedet, og som gav ham Udseende as en
Munk.

Marquisen saa ham og vaklede; det var med Nod
og Neppc, at hun kunde sloebe sig frem.

Ogsaa Blanca havde ondt ved at holde sig
oppe.

Hun havde opdaget cit anden Person, ved Synet
af hvem Blodet fver op i hendes Kinder og fik hen-
des Hjerte til at banke.

Begge disse Personer stvdc i Skygge af cn
mægtig Pille, stille, alvorlige, som om de vare hugne
af sort Marmor. Bag dem stod Mairen med Ret-
tens hvide Stav t Haanden og ved Kirkedoren to
Gensdarmer med dragne Sabler.

Dclmont traadte dristig frem ved Marquisens
Side og stillede sig lige over for det lille Alter, hvis
Fod han engang havde farvet med cn Uskyldiges
Blod.

J'

Prcesten betragtede ham stift, men sagde ikke et
eneste Ord som forraadte hans Sindsstemning.

Han tog blot Biblen og vpleeste et Stykke af
samme, som handlede om den retfcerdigc Straf.

Delmont kjcndte knapt Biblen, han vidste ikke,
at dette Stykke ikke havde hjemme ved en Vielse.

Derefter sagde han med sin dybe, monotone

'

Stemme:

„Forinden jeg ifolge Kirkens Love forener denne
Mand og Kvinde, vil jeg rette det Sporgsmaal til
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de Tilstedeværende, om Nogen har Noget imod dette
Wgteskab at indvende?"

Ingen svarede.
Delmont blev utaalmodig.
„Hvortil dette Sporgsmaal, Hr. Pastor," sagde

han „vi ægte gjcnsidig hverandre af fri Villie, jeg
og denne Enke."

„Enke," gjcntvg Prcesten langsomt „nu vel, Hr.
Delmont, jeg ledte netop om et passende Ord for jeg
rettede Sporgsmaalet til Nogen."

Han saa sig vin i Kirken; hans Oine faldt
paa Gruppen i Baggrunden og dvælede ved de to
morkkleedte Mcrnd bag Pillen.

„Hvem har Noget at indvende imod at Hr.
Delmont ægter Enken Heloisc de Villemont," raabte
han med stocrk Stemme „han troede frem her for
Guds hellige Alter."

„Marquise de Villemont er ikte Enke," lod en
dyb Stemme fra Kapellets Baggrund.

Delmont vendte sig forfcrrdct om.
„Hvem siger Sligt," raabte han „hvem tor vove

at forstyrre Vielsen?"
Da trængte en Mand sig frem gjennem Mceng-

den.
Med faste Skridt gik han lige hen foran Alte-

ret og slog Hcettcn fra Ansigtet.
„Jeg," sagde han „jeg Marquis de Villemont,

hendes Mand."
Delmont udstodte en frygtelig Ed og sprang tilbage

ined vildtrullcndc Dine og dirrende Loeber.
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Var det et Gjenfærd han saa, var det ikke en
gyselig Drøm!

„Richard, Richard," raabte Marquisen „for
Gud og Mennesker min elskede ALgtcfælle."

Marquis de Ville mont opfangede hende i sine
Arme og trykkede hende atter og atter til sit Bryst.

Delmont stod svin forstenet.
„Min Fader," raabte Blanca og omfavnede

Marquien „Himlen vcrre lovet, Du kom i rette Tid."
„Plads, Plads!" skreg Delmont, ligesom grebet

af en dænwnisk Magt „jeg maa bort, bort fra dette
Sted."

I

Han følte idetsamme en tung Haand lcegge sig
paa sin Skulder.

Det var Mairen.
„Hr. Delmont," sagde han alvorlig „jeg arre-

sterer Dein for Mord i Keiserens Navn."
Delmont flog ham rasende til Jorden og styr-

tede som et Lyn gjennem Kapellet forbi de over-
raflede Gensdarmer.

Efterhaandcn kom Marquisen til sig selv.
Atter og atter omfavnede hun sin gjenfundne

Mand; Læben knude ikke tale, kun Oiet tolkede den
næsten overmenneskelige Gloede hun følte.

Den gamle Præst udstrakte stue Hænder vel-
signende over dem.

„Ei Menneskemagt flal adskille hvad Gud har
sammen føiet," sagde han „vccrcr velsignede, I lykke-
lige Væsner, Prøvelsens Dage er forbi."

Blanca Villemont.

!

i
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Han knevlede ned paa det kalde Kirkegulv, og
Alle som han.

Og nu tonede en Psalme, saa hoitidelig og in-
dcrlig gjenncm Kapellets Hvælvinger, og Mannen
kastede sine Straalcr blanke og hvide gjenncm de
smaa Vinduer ind til dem.

Det var Himlen, som sendte dem sin Hilsen,
Englenes Smil fra det uhyre Fjerne.

Toogtyvende Kapitel.

Gud dommer.

Markere og morkere blev Himlen, den blege
Maane forsvandt tilligemed alle de blinkende Stjer-
ner; Stormen kom ridende paa sin fnysende Hest
fra det store Hav, med Taagcn til Sloeb, og engang
imellem rullede et dumpt Skrald henover Landet.

Af og til lynede det langt borte, og nvglc hule
Dron fra Havet vidnede om, at det var i Opror.

Det blev saa uhyggeligt derude imellem de mgrke
Trcrer, trods de glimrende Lys fra Slottet; det var
som om en Deemon havde opstaaet sin Bolig der-
ude og gloedede sig ved Tordenens Dron og Lynenes
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Knittren. Vinden blev stcerkere og stccrkcrc, den kom
med den sorte Tordensky, der kom flyvende som en
uhyre Fugl med ravnsorte Vinger.

Udenfor i Haven, toet ved den lille Port, som
engang blev benyttet til et skjcrndigt Forrccderi, stod
en Mand og stirrede op mod Slottet.

Hans sorte Haar flagrede vildt om hans Hoved,
hans Lcrber udslyngede Forbandelser, og hans Hmn-
der knyttede sig rasende imod Slottet.

Det var Delmont.
„O," pressede han frem imellem Teenderne „o,

han levede endnu, han kom i den sidste Time, for
at rive mig Seiren af Haanden, — o, forbandet,
tifold forbandet vcere ham og hende, dem Alle, Alle,
lige til det mindste Barn, som findes derinde! hor
— hor — hvor de juble og synge, men det skal
blive deres egen Ligsang! ha, ha, ha, de har glemt,
at Delmont ikke gyser tilbage for at drccbe —, og
jeg vil droebe — drccbe dem Alle."

Virkelig lod en lystig Sang ned til ham. Det
var Fiskerne, som feiredc Marquiens Hjemkomst, og
engang imellem hörte han tydelig den forhadte Vens
Stemme, naar han takkede sine Venner.

„Ja syng kun, syng," hvisiede Uslingen og truede
atter mod Slottet „men I glemmer Delmont."

Han gik hurtig gjcnncm den lille Port og ind
i Gaarden.

Den var tom, Enhver hengav sig til Gloede»,
Ingen tcrnkte paa Sorgen.

Man havde glemt ham. Mairen var sikker paa

i

37
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at faa ham i sin Magt, thi Uslingen havde ikke en
eneste Ven, svin vilde skjule ham; han skulde des-
uden uære fri ben Nat, det forlangte Marquien;
Gud havde jo givet ham Alt tilbage, h a n fordrede
ingen Godtgjorelse, ingen Straf.

Han vilde tilgive ham.
Næste Dag vilde han lade ham opsoge; han

vilde da forsyne ham med Penge og hjælpe ham ti!
Flugt, han var altfor lykkelig til at han kunde nære
en eneste Tanke om Hævn.

Mairen tog derfor imod Tilbudet om at over-
natte paa Slottet, og kort efter rystede jublende
Raab de gamle Mure. Det var Fiflerne, som lagde
deres Glæde for Dagen, og som ikke bleve trætte af
at trykke den retmæssige Herres Haand.

Glæden var jublende, det gribende Optrin i
Kapellet var glemt, Alle drointe kun om lysere
Dage.

Delmont fulgte Muren, idet han hele Tiden
trykkede sig saa tæt ind til den, at det var umuligt
at se ham fra Slottets Vinduer.

Han standsede af og til og lyttede.
Glædesraabene blev ved, og hvergang han horte

dem, knyttede han rasende Hænderne og vendte sit
Ansigt mod Himlen ligesom om han vilde anraabe
den om Trost og Hjælp.
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For et Fag Vinduer var Gardinerne ikke ned-
rullede, han knude se tydeligt ind i den glimrende,
oplyste Sal og tumlede næsten afsindig tilbage mod
Muren.

Han saa nemlig tydelig hende, den fortryl-
lende Marguise nærme sig Vinduet, omslynget af
hans Arm. Ved Siden af dem gik Brienne og
Blanca; alle Fire standsede ved Vinduet og saa ud
i den sorte Nal.

Et blinkende Lyn oplyste dem tydeligt, havde de
set nedad n Gaarden, vilde de uundgaaeligt have set
ham staa barhvvedet, knuget op imod Muren, med
det vilde, blodunderlobne Blik tindrende af Raseri.

Men de saa ham ikke.
Deres Blik var vendt imod det hvide Flag med

det blvdrode Kors, der skinnede som Solv ved hvert
et Lyn.

j

»O, o," mumlede han og knugede Hænderne
imod Brystet „o, det er frygteligt, — o, hvilken
Kval! — Alt er tabt, og jeg var saa nær Maa-
let."

Og i afmægtigt Raseri bed han sine Negle til-
blods og ubftøbte forfærdelige Eder.

Han saa dem gaa fra Vinduet, han horte
Blancas solvklare Latter og Gjæsternes jublende
Raab og styrtede afsted langs Muren som en Af-
sindig.

i
l

!
Efter faa Minutters Forlob naaede han Op-

gangen til det vestre Taarn og siandsede ved denne.

i

i
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Han faa, ligesom beregnende opad dette, og et
haanligt, triuniferende Smil fCøi. over hans Lieber.

„Det har staaet lanlge nok," loe han „det er
Paa Tiden at tilintetgjore det! ha, ha, ha, hvilken
Illumination, aldrig har noget Brhllup taget sig
saa glimrende ud, som det jeg agter at afholde
endnu i denne Nat."

Han saa atter mod de oplyste Vinduer, truede
med den knyttede Haand og naermcde sig den ganile
Egetra;cs Dor, som sorte op i Taarnet.

Stormen, som blev voldsommere med hvert

il

Weblik, syntes at ryste det i dets Grundvold, og
Lynene, som knittrede uafbrudt, ledsaget af en bul-
drende Torden, forhoiede det Majestætiske i den hele
Scene.

Han havde allerede grebet sat i det plumpe
Jerntag, fom aabnede Doren, da en Haand lagde
sig paa hans Skulder.

Forskrækket vendte han sig oin, idet hans Haand
instinktmcessigt greb ind paa Brystet om Hceftct paa
den spidse Dolk, som aldrig forlod ham.

Men han slap den igjen med et tilfreds Smil.
Han havde gjenkjendt Cassius, den blodige

Svend fra Revolutionens Dage.
„Ah," sagde han „Du her, Borger Cassius."
„Som Du ser, Borger Delmvnt, eller hvad jeg

vilde sige, Hr. Marquis, svarede han spottende „for
Fanden, det var en fordomt Skandale."

Slynglen loe og betragtede sin tidligere Herre
med et uforskammet Grin.
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„Hold Mund," befalede Delmout „endnu er
jeg diu Herre og endnu er jeg Mand for at kunne
stoppe dine Lvinmer med Guld."

Cassius bukkede crrbodigt.
„Det forandrer Sagen, Hr. Marquis," svarede

han krybende „jeg er altid til Hr. Marquiens Tje-
neste."

l

„Det stolede jeg ogsaa paa, gamle Kammerat."
svarede Dclmvnt, „det er i Ulykken man skal tære
sine Venner at kjende. Kom med."

Han drciede Laascn om og aabnede Taarn-
dvren.

Cassius blev staaende.
„Naa, kom."
„Jamen Gnldet," svarede Cassius „mine Lom-

mer er tomme, der er Plads nok."
Dclnivnt tilkastede hane et foragteligt Blik og

tog sin Tegnebog frcin af Brystlommen.
Han udtog en Anvisning paa Banken paa to

tusinde Francs.
„Her er Forskud," sagde han „siden folger Re¬

sten."
Cassins greb den og undersogte den ved Lyn¬

glimtene.
„Godt, meget godt," sagde han og stak den i

sin Lomme „og naar folger Resten?"
„Taalmodighed, Taalmvdighed, gamle Ven,"

svarede Dclmvnt „inden Solen staar op, tcenker jeg,
at jeg igjen er Marquis dø Villcmvnt, og at den
Anden aldrig mere kommer igjen."
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„Jeg forstaar ikke Hr. Marquien," hviskede Cas-
sius „men ..."

„Det er ogsaa det Samme," svarede Delmvnt
„kom blot, har Du Tccndstikker eller Staal hos
Dig?"

„Fyrsvamp nok til at stikke hele Reden i Brand,"
lve Cassius „Fanden staa i det, men De har en
brillant Forstand, Hr. Marquis, nu forstaar jeg
Meningen."

Delmvnt smilede tilfreds, og modtog Svamp og

.i

Fprstaal.
„Stormen vil brede Ilden over hele Slottet med

en forfeerdclig Hurtighed," sagde han „og naar det
Kroender aller lystigst, se vi Lcilighed til at trænge
indenfor. Forvirringen vil blive altfor stor til at
man vil lcegge Moerke til os; Du soger da hen til
mit Kontor, tag mit Pengeskrin, som staar paa Bor-
det, og vent mig ved Indgangen. Du skal ikke," til-
foiede han med et afsthcligt Smil „forsoge at aabne
det, Du kunde let blive dodclig saarct af Pistolen,
som gaar af, naar man ikke kjender den rette Maade
at aabne det paa. Jeg vil imidlertid," tilfoicde han,
og hans Ansigt blev morkt og truende „tage den
Hustru med Magt, som man berovedc mig med Magt,
og Richard Villemont stal endnu en Gang faa at
vide, at Delmvnt lever og hader."

Han gik ind i Taarnet.
„Veer nu paa din Post," sagde han „naar Lu-

erne have omspcendt Alt, sniger Du Dig ind i Slot-

ft
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Halvdelen af hvad Skrinet indeholder, til-tct,
horer Dig."

Med disse Ord forsvandt han i det morte Taarn,
og Cassins horte tydeligt, hvorledes den gamle, orm-
stukne Vindeltrappe knagede under hans Trin.

„Halvdelen af Indholdet," mumlede han „nu,
ja, Delmont er rundhaaudet, han giver gjcrne —,

senere vil han give mig en Million for at jeg skal
tie med hvad jeg har set denne Nat."

Han saa sig om og kastede et Blik paa de op-
lyste Vinduer, bag hvilke en Skare lykkelige Menne-
sker glcedede sig over den gjenfundne Lykke. Derpaa
saa han tilveirs; ved Lynglimtene saa han det hvide
Flag bolge frem og tilbage i Natttcluften. Det var
som om det lyste Fred og Velsignelse over det gamle
Slot.

l

,

f

„Halvdelen," mumlede han „den fordomte Pi-
stol! det er vgsaa en af disse moderne Indretninger
som man hitler paa derovre i Amerika, for at lem-
fæste en stakkels Djcevel, naar han vil tage fra de
Rige for at give til sig selv."

Han vedblev at holde Oie med Taarnets Tinde
og saa onisider en mork Skikkelse staa under Flaget,
teet op til Flagstangen.

„Det er ham," mumlede han „Gud lade det nu
bloese lidt livligt, saa lykkes det nok."

Han forlod hurtig sin Plads og gik henimod
Porten; den var aaben, og faa Minutter efter laa
han stjult under Havens Buste, hvorfra han kunde

-
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overse bel Hele, vg ventende paa hvad der nu vilde
komme.

!il

\
Delmont havde imidlertid naaet Taarnets Tinde,

en firkantet Platform med et temmelig lavt Gitter-
vccrk paa de tre Sider. Det paa den fjerde Side
var styrtet ned for kart siden, furtæret af Rust ug
Mde.

i
Som de fleste Taarne paa de franske ug tydske

Ridderborge, font ved mangfoldige Reparationer crc
bevarede for Efterverdenen, var vgsaa dette for ftorste
Delen Træværk.

Navnlig det Indre var et umaadeligt Net af
Tommer, font skottede og stivede sig indbyrdes
og blev holdt fast til Muren ved vældige Jernkram-

i

per.
Den mindste Gnist vilde fænge i den troskelig-

nendc Masse, hvoraf Tommeret bestod, og et lille
Vindpust vilde være nok til at forplante Ilden over
hele Slottet.

Stormen blæste cndmere saaledcs, at den uund-
gaaeligt maatte fore Ilden henover Bygningerne;
der var altsaa ingen Tvivl oin at Planen vilde lyk-
kcs, tilmed da Regnen havde hort op.

Kun en eneste, uhyre, kulsort Sky bredte sig
over en Del af Himlen, der paa sine Steder lod
sine tindrende Stjerner komme til Syne.
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Taarnet havde desuden en Udbygning, fuld-
stoendig af Troe, et lille Taarn for sig selv: det var
et saakaldet Vagttaaru, hvorfra man i gamle Dage
kunde iagttage en kommende Fjende, en mindevoerdig
Rest fra Middelalderens poetiske Riddertid.

Taarnet var stort nok til at rumme en Mand,
og var fastholdt til Murtinden ved to solide Jern-
ankere.

t

.

Dersom det kunde lykkes ham at stikke dette i
Brand, vilde Ilden strax faa et betydeligt Oinfaug.

„Hovedopgangen til Slottet har jeg lukket,"
mumlede han „Udgangen ril Haven er aaben; naar
det brcendcr, soger jeg den underjordiske Bei fra Lyst-
huset, hvor engang min gode Richard kom saa leitet
afstcd, og det skulde da gaa til med Satans Kun-
ster, om jeg ikke skulde fange min smukke Marquise,
medens de Andre slukke."

„Ja, ja, syng I kun, jubl I kun," lve han
hoit og stirrede ned mod de oplyste Vinduer, hvor-
fra det ene Glccdesraob fulgte efter det andet „syng
I kun, om Lidt ville I komme til at synge en an-
den Sang! ha, ha, ha, I ville faa det med Varme,
— Ild — Allesammen, og medens min hcederlige,
adelige Ven hjcelper til at slukke, rover jeg hans
Skat, hans Heloise for aldrig at give hende levende
tilbage."

-

Hans Dine lyste med et noesten vanvittigt Ud-
tryk, medens han talede saaledcs, og hans Hcender
skjcrlvede saa voldsomt, at han ikke knude holde Staq-
let, som han forgheves flog imod Fyrstenen.

i
Ji
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„For Satan," mumlede han ,.cr jeg blcvcn en
Kvinde, som ryster af indbildt Skroek."

Han slog hurtig og sikkert Staalet mod Stenen,
og Gnisterne soer ned i det store Stykke Fyrsvamp,
som snart blev forvandlet til en Glsd.

Han pustede til den og gik ind i Vagttaarnet
med den.

Kort efter vendte han tilbage.
Hans Ansigt lyste af djoevelsk Glcede, da han

kort efter saa en tyk Rogsoile sno sig opad Troc-
taarnet mod den mprke Himmel.

Den havde et rodligt Skjoer og var glohed.
Ilden havde alsaa foengct, det Indre af det lille

Taarn brcendte i lys Lue.
„Nu Lemmen, svm forer op i det," raabte han

„saa vil Ilden naae det Indre af hele Taarnet i
samme Nu."

Indgangen til dette Taarn var nedenunder
Platformen gjcnncm selve Muren, og blev lukket ved
en Lem.

Udkigsposten kunde derfor i gamle Dage stige
op i Vagttaarnet fra det Indre af det store Taarn,
uden at blive bemcerket.

Naar den Lem, eller rettere Jndgangsluge, som
lukkede for Aabningen, var taget fra, vilde Vinden i
samme Nicblik blcese hele Jldstrommen ind i Taaruets
torre mergtige Trcevoerk, og da vilde hele Slottet i
et Nu vcvre omspcrndt af Luer.

At aabne denne Lem var Uslingens Plan og

1



313

ha il styrtede hurtig ned ad den lille Trappe, som
forte til Platformen.

Lemmen var ved Trappens Begyndelse og kun
lukket ved en simpel Jernskodde.

Delmvnt kunde hore, hvorledes Flammerne hvis-
lede indenfor, og hvorledes Tomret i Vagttaarnet
bragede.

Han begreb, at han kun fik Tid til hurtig at
aabne for Ilden og skynde sig bort.

Han strakte allerede Haandcn nd for at styde
Slaaen fra, da han fvrfcerdet veg tilbage.

Han saa tydeligt Omridset af en Mand, som
holdt en lille Lygte i den ene Haand og en lang
blinkende Kniv i den anden.

'

Han kunde ikke strax se hans Ansigt, da Skin-
net fra Lygten faldt fremad, og hans forste Tanke
var derfor at det var Cassius.

Men idetsamme dreicde Manden Lygten saale-
des, at hans eget Ansigt blev oplyst af Skinnet.

„Jnv," raabte Delmvnt blegnende og sprang hur-
tig opad Trappen paa Platformen.

Det var virkelig Korsikaneren, som fulgte efter
ham, som en Tiger efter sit Bptte, smidig og med
et Udtryk af Had og Raseri.

Delmont kunde derfor ikke faa Tid til at vende
sig om og kaste sig over ham, for den hurtige Kor-
sikaner næsten samtidig stod paa Platformen lige-
overfor ham.

„Skurk," raabte Delmont „vil Du sniginyrde

I

mig."
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Jnv trak foragtelig paa Skuldrene.
„Snigmyrde en Usling som Dig," lve han „nei,

det er ikke Umagen vcrrd; nei, jeg kommer for at
krocvc Oprejsning for det Slag Du engang gav
mig; jeg er ligesaa god Adelsmand som Dn, men
jeg er tillige Korsikaner og jeg lader ikke en Plet
sidde paa mig, naar den kan vadstcs af."

Delmont var som alle Uslinger feig.
Han betragtede med Skroek den stolte, kraftige

Mand, svni havde befcestet Lygten paa Gitterværket
og nu ventede ham med Kniven i Haanden.

Han saa tydeligt, hvorledes et uforsonligt Had
flammede i hans tindrende Øine, medens Vinden
pidsicdc hans lange, sorte Haar om hans Hals og
Skuldre som Ravnevinger.

„Oprejsning for den Bagatel," sagde han haan-
ligt „se der."

Han greb i sin Lomme og kastede sin tunge
Pengepung for hans Fodder.

„Og gaa nn," tilfoiede han bydende.
Korsikaneren rortc sig ikke af Stedet.
„Naa, er det ikke nok for et Pidskeslag," ved-

blev han „saa kom til mig i Morgen, jeg giver da
det dobbelte."

Havde Delmont set det' Lyn. som funklede i
Korsikanerens Oinc, vilde han have forstaaet, hvilken
frygtelig, uforsonlig Fjende han havde for sig.

Korsikaneren blev imidlertid staacnde, ikke ulig
en Broncestatue, stille og ubcvoegclig, kun Ørnene
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alene havde Liv, de ndskjod Lyn paa Lyn og truede
mob at gjennembore Delmont.

„Gaa," vedblev denne tilsidst i en hoes Strube-
tone „gaa, hvis Du har dit Liv fjært! om faa Mi-
mitter vil dette Taarn vcrre et flammende Ildhav,
vg Du vil da vccrc afskjaaret fra enhver Udsigt til
Frelse, hvis Du ikke i Tide har naact dets Fod."

„Jeg ved det!" svarede Juo roligt og blev staa-
ende lige ubevocgelig.

Delmont gjorde et Skridt tilbage.
..Du ved det," raabtc han „og bliver?"
„Jeg venter paa Oprejsning," svarede Korsika-

ncren roligt.
Delmont begyndte at ane Faren.
Han saa tydeligt, at den forncermcde, hcrvn-

lystne Korsikaner fordrede noget langt Kostbarere end
hans Guld.

Han forlangte Oprejsning som Adelsmand med
Kaarden eller Kniven.

Og Delmont havde slet ingen Lyst til at slaas
Mand imod Mand; at komme bag paa sin Fjende,
det var hans Kampmaade, men Bryst imod Bryst,
Fod imod Fod, indgjod ham Rcedsel.

„Se, se," udbrod han og loc haanligt „Hr. Jno
vil altsaa paa gammel Riddervis udfordre mig til
en lille Duel; nu vel —, for min Skyld gjcrnc, siden
det ei kan vcere anderledes, men jeg vil sige Dig,
min gode Ben, at Du helst skulde lade de Narre-
streger fare; i Amerika har jeg sært at bruge Kni-
ven."

-
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Korsikaneren trak paa Skulderen, medens Del-
mont tog den lange Dolk frem af Skeden indenfor
Brystlommen. Med det samme kastede han et lyn-
snart Blik omkring og saa strax, at Jno vendte
Ryggen til den Side, hvor Gitteret manglede.

Muren var her ubeskyttet; kun et Feiltrin, og
man styrtede hovedkuls ned fra den svimlende Hoide.

Jno syntes ikke at ane paa hvilken farlig Plads
han stod; gjorde han blot lo fman Skridt tilbage,
maatte han styrte ned.

Delmonts Oinc lyste af en besynderlig Glands,
medens han samtidig vuggede Dolken i Haanden og
noermede sig Korsikaneren med usikkre Skridt.

„Endelig," skreg Jno og satte sig i Forsvars-
stilling „endelig."

Delmont var ham nu saa noer, at Kampen kunde
begynde, da han pludselig standsede.

Flammerne fra det brcrndende Vagttaarn brod
idctsamme frem fra alle Sider og oplyste hans noc-
sten fordreiede Trmk.

De havde et ubeskriveligt Udtryk, en Blanding
af Had, Frygt og Gloede.

„Nci!" raabte han „nei, jeg vil ikke drccbe Dig,
— jeg har Uret."

Med disse Ord kastede han Dolken fra sig og
rakte sin Haand frem.

„Tilgiv mig, Jno," sagde han med en forun-
derlig, blod og bcvoegct Stemme „jeg havde Uret;
slaa mig, vni Du har Lyst, men koempe med Dig
vil jeg ikke."
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Han vedblev at halbe Haanden udstrakt.
Korsikaneren har altid et cedclt Hjerte; han

soler det altid svulme af Stolthed, naar man appel-
lerer til hans Mildhed og LErc.

«Vi er ikke blodtorstige, vi Korsikanere," sagde
han „skjondt man gjerne vil gjore os dertil, vi ere
Franskmamd og hoimodige ligesom disse. Tilgivet
og glemt!"

Han rakte ligeledes sin Haand frem for at
trykke Delmonts, men i samme Nu kastede Uslingen
sig over ham, for med et eneste Tag at slynge ham
bagloens udover den gitterlose Mur.

Han havde imidlertid taget aldeles feil af sin

5

8
Mand.

Korsikaneren folie sig neppe omslynget af hans
Arme, for det Hele stod klart for ham.

„Ah, Usling, Fvrrceder," skreg han og stem-
mede Fodderne imod, da han mcrrkede Hensigten ..o,
Du vilde snigmyrde mig."

Og nu begyndte en vild, forfccrdelig Brydekamp
imellem de to Mcend, hoit oppe imellem Himmel og
Jord, et Hundrede Fod over Jordens Overflade.

Kamppladsen var en lille -firkantet Flade, sexten
Fod i Lamgden og Bredden, og glat af den ned-
styrtede Regn.

Paa den ene Side manglede, som sagt, Gitteret
Den, som kom det altfor ncrr, udsatte sig for at
blive slynget ned af den Anden.

Jno saa det, og Delmonts stjcendige Plan blev
ham fuldstanidig klar.

Blanca Billemont.

!
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„O," stonncdc han „o, Elendige, det var din
Hensigt at styrte mig ned."

„Ja, ja," hylede Delmont, som syntes at be-
sidde Vanviddets Kroefter „det var min Hensigt, og
Du stal komme der, Du stal, Du stal." —

Og med en fortvivlet Anstrcrngclse lykkedes ham
at tvinge Korsikaneren to Skridt tilbage, henimod
den gabende Afgrund.

Jno føstc hvorledes hans venstre Fod, som stod
bagcst, manglede Stottepunkt under Hallen. Han
stod altsaa med Taaen paa Murens Kant, Hoelen
var udenfor.

Den ellers modige Mand solte en iskold Sved
perle frem i sine Tindinger, han stjcelvedc i maastc
Tiendcdelen af et Sekund, og kastede for anden
Gang sin rasende Modstander tilbage.

Delmont tumlede nccsten overende ved det vold-
somme Kast, mm styrtede paany frem.

„Du stal do, Du skal!" hylede hail „de stal
Alle do, saa noer som hun; hende som jeg ciffer,
hun skal tilhore mig, men Forbandelse over alle de
Andre,; — de skal broende i Ilden —, de stal vide,
at Delmont raader over deres Liv —, o, de For-
bandede —, Ingen kan nu standse mig — Ingen
— Ingen — ikke en Gang Gud."

Han bukkede sig ned og tog sin Dolk op, for at
kaste sig' over Korsikaneren, der ventede ham med
Kniven i Haanden, efter hurtig at have forandret
Stilling, saaledes, at han ikke havde den farlige
Afgrund bag sig, men Paa Siden.
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Delmont styrtede sig imod ham, men i samme
Nu, just som han hccvede Dolken til et drccbcndc
Stod mod Jno, der endnu ikke havde forvundet det
sidste, rasende Angreb, i samme Nu soer en hvis-
lende, bleendeude Straale, fulgt af et bedovende Skrald,
ned fra den sorte Sky.

Den traf ham i Panden og slyngede ham hoved-
kuls udover den bratte Mur, ned i det svimlende
Morkc.

-Han loi, da han sagde, — at ikke engang Gud
kunde standse ham.

Jno tabte Kniven og tumlede bevidstlos vin paa
Platformen, samtidig med at Stemmer og Fodtrin
lod i det gamle Taarn.

Kort efter styrtede flere Personer op paa den
aabne Plads.

Bertrand var den Forste.
„Jno," raabte han og lob hen til den Bevidst-

lose „men hvor er da den Anden?"
Han saa sig om, men opdagede Ingen.
„Ja, her er ingen Tid at spilde," raabte han

„lad os faa ham ned, Folk."
De Andre vare Fiskere fra 8t. Dieu. Tv af

dem toge 'Jno imellem sig og bar ham ned gjen-
nem Lemmen og ad de brostfceldige Trapper i
Taarnet.

S
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Bertrand saa sig endnu engang forundret om.
„Den Anden," mumlede han „for Fanden, her

var jo To, og hvem var han?"
38'
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Han gik hurtig ned, just som en voldsom Regn
begyndte paany og slukkede de endnu brcendende Rc-
ster af det gamle Vagttaarn.

Da han naaedc Taarnets Fod horte han Stoi
og Raab udenfor Do'ren, og da han traadte ud,
saa han Fiskerne forsamlede om en uformelig Klump,
som laa et Par Alen fra Muren.

Jdetsammc kom Marquis äo Villcmoiit fra

l

Slottet.
„Hvad er der, Born!" sagde han „hvad søge

I efter?"
Fiskerne gjorde Plads, og Marquien gik hen til

den uformelige Klump.
„Et Menneske," raabte han „gode Gud, hvem

er den Ulykkelige?"
Han boiedc sig ned og loftedc det knuste Hoved

i Beiret.
„Delmont," raabte han med Afsky „o, det blev

altsaa dit Endeligt."
„Det er Guds Dom," sagde Bertrand hoitidc-

ligt og tog sin Hue af „han ligger paa sine Gjcr-
ninger."

„Han havde ingen Fred i sit Hjerte," mumlede
en Fiflcr „se, hvor ond han ser ud."

Lyset fra Vinduerne faldt- paa den Dodes blo-
dige Ansigt.

Det var blegt, Munden var bidt sammen, og
Mcnbrynene dannede en eneste sort, sammentrukket
Linie.
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Men ovenfor sad, midt i Panden, en lille, sort
Plet, — Guds Mccrke fra den larmende Tordensky.

■ i
Imedens dette foregik, og noesten samtidig med,

at man havde opdaget Ilden og var styrtet afsted
for at slukke, hvad man troede var en Folge af et
Lynnedslag, foregik en anden Scene i et af Slottets
Vcerelser, Marquiens saakaldte Kontor.

Ex-Borger Cassius havde nemlig ikke Lyst til
at vente indtil hele Slottet stod i Brand. — Han
forudsatte nemlig, som vgsaa viste sig at verre rig-
tigt, at man snart vilde opdage Ilden, og at Alle
vilde styrte afsted for at hjwlpe til at slukke.

Slottet selv vilde da omtrent vcerc forladt, og
en bedre Leilighed kunde han ikke onste sig.

Han forlod derfor strax sit Skjul og sneg sig i
Skyggen af de hoie Nkure gjennem Porten og ind i
Gaarden, der allerede vrimlede af Fiskerne og Gaar-
dens iovrigt temmelig sparsomme Bescctning. I et
Spring var han oppe ad Trappen og inde i de
store, tonime Værelser, hvor han engang havde pra:-
sideret som Revolutionsmand. Han lob hurtig gjen-
nem flere af dem, indtil han i al Magelighed steg
op ad Trappen, der forte til Delmonts „Kontor",
hvor Pengeskrinet,' efter Sigende stod.

Det maatte altsaa vcere Hensigten at forlade
Stedet for en Tid, siden han skulde bringe Pengene
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bort, og det maatte uden Tvivl vccre en betydelig
Sum, som indeholdtcs i Skrinet, siden Delmont ikke
glemte den.

Havde Ex-Borgcrcn den forst i sin Haand,
fandt han nok Midler til at aabnc den kunstige
Laas, uden just at udscrtte sig for altfor stor Fare,
og var han saa kommet lykkelig og vel bort med
Skatten, behovede Delmont ikke at bryde sig videre
om den, den var da i gode Hoender.

Anstillende disse Betragtninger naacde han om-
sider det store Boerclse, hvis hele Bohave bestod af
en Pult, et Bord, et Par hoiryggcde Stole og det
omtalte Pengestrin.

Cassius havde som tjenstgjorende Kavaler ofte
besagt Delmont herinde, naar han modtog sine Bc-
salinger angaaende Godsets Bestyrelse. Han var
derfor fuldkommen lokaliseret og fandt strax den
Krog af Bcerelset, hvor Skatten laa sikkert bag Laas
og Lukke.

„Her har vi Herligheden," loe han tilfreds
„Penge nok for mig Resten af mine Dage. Borger
Delmont maa notes med den smukke Marquise og
det broendtc Slot, jeg vil reise til Paris, gifte mig
og antage et Navn, som passer sig for en rig Mand."

Under denne Monolog havde han omspcendt
Pengeskrinet med sine scnestocrke Arme og loftet det
fra Gulvet.

„Det veier til," mumlede han „det maa inde-
holde mange Penge i klingende Mont! naar blot
den fordomte Mordindretning ikke var tilstede, kunde
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nem ctabtte bet og fylde sine Lommer med Jndhol-
bet, istedetfor at flæbe paa den tunge Jernkasse."

Han betragtede Skrinet, som blev fuldstcrndig
oplsit ved Ilden fra det brcendende Vagttaarn, og
udsiodte et Skrig af Gloede.

Noglen sad i, Delmont havde altsaa forglemt
at tutte det, og der var altsaa al Sandsynlighed for
at Pntvlen indenfor ikke kunde virke.

Han stillede sig bag det og rev dristig Laaget op.
Dm truende Pistol var virkelig fjernet, idet

den ikke var bragt tilbage i sit Leie i Laaget, som
forst fandt Sted, naar Laasen var vmdreiet ved en
simpel Mekanisme.,

Cassius kiggede nysgjerrig ned i det og slog
Hcenderne sammen af Henrykkelse.

Skrinet var propfuldt af Guld og Sedler.
„Her er mindst en Million," hviskede han og

torrede Sveden af Panden „og han vilde kun give
mig det Halve for ikke at robe ham, ha, ha, ha,
Borger Delmont, Du synes at have glemt, at der
var en Tid, da Alt var fa'lles imellem vs! nu har
Du l lang Tid taget Broderparten, denne Gang ta-
ger jeg der."

Og dea vccrdige Sanseulot fra 1789 begyndte
rolig at fylde sine Lommer med Guld og Sedler.

„Paa denne Maade transporterer man det langt
lettere," mumlede han „Guldet er det Bcerste, Pa-
pirerne fylde ikke saa meget, o, Borger Cassius, nu
kan Du kjobe Dig en Barontittel eller lade Dig kal-
de Rentier, naturligvis under et andet Navn, her

.
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er nok; for Fanden, Borger Dslmont, Du har
været sparsom med hans Penge."

Han vedblev at stoppe sine Lommer, men oe
vare langtfra store eller talrige nok til alle Pengene.

Han saa sig derfor om i Vccrelset og fik £>ie
paa et Torklæde paa Bordet.

I en Fart havde han fyldt Resten i de: og
bnndet det sammen som en Pose.

„<3e saa," sagde han „nu kan han ta;e det
tomme Skrin, jeg har taget Indholdet."

Han vilde just til at forlade Vcerelset, )a han
horte hurtige Skridt i den lange Korridor, ^om lob
langs alle Vccrelserne.

„For Fanden skulde han allerede bære færdig,"
mumlede han og sprang om bag de tykke, nedhæn-
gende Gardiner „nu! saa maa han bringes til at
tro, at jeg har været her og er gaaet igjen. Fange
mig skal han ikke."

Han havde knapt stjult sig, for Doren aabuedes
og en Person traadte ind.

Den Kommende var Brienne.
„Bliv der," sagde han til to Personer, som nu

kom til Syne i Doren „er her virkelig en Tyv her-
inde, skal han være fanget som i en Musefælde."

Cassius horte hvert Ord og blev grebet af en
forfærdelig Angst.

Man havde altsaa opdaget ham og kom nu for
at fange ham. Det var en skrækkelig Opdagelse.
Han saa Brienne gaa gjennem Værelset og ind i
det tilstodende, hvis Dor han laasede af.
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Der var kun Et at gjore og det var at handle
hurtigt og bestemt.

Han maatte bort ined Skatten for enhver Pris;
at blive fanget var det samme som at komme paa
Galeicrne istedetsor at leve som Millionair i Paris.

Da det broendende Taarn idetsamme styrtede ned,
og den voldsomme Regn slukkede de endnu brændende
Stykker, blev Voerelset indhyllet i et fuldstændigt
Morke, og Cassius tovede ikke med at benytte sig heraf.

Lydlost gled han bort fra Gardinet efter Brienne,
som syntes at have Moie med at dreje den gamle,
rustne Nogle om.

Han vilde da blive staaende stille, næsten uden
at trække Veiret, indtil de farlige Fvrfolgere havde
forladt Værelserne; saa vilde han ganstc roligt aabne
Doren og flygte.

Det var en ganske simpel Plan, men netop dens
Simpelhed vilde frelse ham, thi Ingen vilde dromme
om en saadan rolig Dristighed.

Han blev imidlertid ubehagelig skuffet i sit Haab,
idet nemlig han horte hvorledes den Anden, eftcrat
have dreiet Noglen to Gange om, tog den ud med de Ord:

„Saa, nu har jeg Noglen, denne Vei kan han
ikke undslippe."

Han maatte imidlertid bort, og hele hans vilde,
banditagtige Natur vaagnede med Et. Kniven havde
han vel ikke brugt i mange Aar, men den forlod
derfor ikke hans Bælte, og for Brienne anede Noget,
kastede han sig over ham i et Spring, der vilde
have gjort en Tiger A§re.

-
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„Ah," raabte den unge Mand, ved plndselig
at fole et Stik i Armen „mia, savledes."

Og i samme Nu var Cassius kastet til Jorden
og folte sin Modstanders Fod paa sit Bryst.

„Lys," raabte Brienne „hurtig! Slynglen er i
min Magt, og ved den mindste Bevcrgelse han gjor,
knuser jeg ham under min Fod."

Cassius folte allerede Trykket af den tunge
Jagtstovle, som den unge Mand var ifort, og laa stille. -

Kort efter var et Lys stasfct til Veic, og man
saa nu Uslingen ydmyg bedende om Liv og Frihed.

Mied feberagtig Hurtighed berettede han Alt
hvad han vidste og fortalte hvor han skulde nwde
Delmont.i

„Han har truet mig til at handle saaledes,"
raabte han „jeg er en stakkels, stikkelig Mand, som all-
drig har deltaget i hans Skurkestreger, havde jeg ikke
fulgt hans Befaling og hentet Pengene, vilde han
have ladet mig droebe! Naade, Naade, jeg er en
fredelig og retskaffen Mand."

Jdetsamme faldt hans- Oine paa en Mand, som
var kommet tilstede tilligemed Andre, der styrtede til
ved Larmen.

Manden lvc ham lige ind i Ansigtet og sagde:
„Se, se, er det Dig Borger Cassius, naa, saa

fik vi da idetmindste En, som vil gjore Galejerne
Wre."

!

„Jean Baptiste," stonnede Cassius „Du kjender
mig og ved at jeg er en brav Mand."
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Bertrand eller Jean Baptiste, som han hed, loe
hoit og vendte sig mod Brienne.

„Hr. Brienne," sagde han „denne Mand siger
at jeg kjendcr ham, og han har Ret; haner et blo-
digt Uhyre sra Revolutionens Dage og kan have
godt af at afsone sine Skjceudselsgjerninger ved livs-
varigt Fcengsel. — Lad os passe godt paa ham."

Faa Minutter efter var Ex-Borgeren bundet,
efterat vecre befriet for Guldet og Papirerne.

Maircn overgav ham til Gensdarmerne, som
ufvrtovct bragte ham i sikker Forvaring.

„Kjendte De ham ikke, Hr. du Sally?" sagde
øvrighedspersonen og vendte sig mod Brienne.

„De kjender mit Navn!" udbrod den unge
Mand.

„Ja, min unge Ven," svarede han . og jeg kjen-
der vgsaa ham, som nu bringes bort for at lide sin
retfoerdige Straf. Det var Deres Faders Morder."

Den unge Mand tumlede tilbage.
„Ham, ham," raabte han og pegede paa Cassius,

som ble o fort bort af Gensdarmerne.
„Ja," svarede Mairen „han var mere Akorder

end Frihedskæmper."
Brienne betragtede gysende den skumle Fyr,

som nu gik sin Dom imodc.
Hans Fader vilde nu blive hcevnet.

.

!

!

■



J

328

Treogtyvende Kapitel.

Slutning.

Omtrent fjorten Dage efter det sidst Fortalte
var der en ualmindelig Travlhed paa Slottet.

Man befriede de store Sale for mange Aars
Stgv, reparerede Moblerne og udslettede de sidste
Rester af den blodige Revolutionstid.

Slottet var ncrsten ikke til at kjende. De to
Taarne lignede Kcempc-Pyramidcr af Blomster, og
den store, hvide Fane vaicde hoit oppe som over en
uhyre Bvukct.

Kanonerne, som endnu henstvd i Skydeflaarcne,
vare ladte, og parate til at udtordnc deres Lhkonsk-
ning, naar Tiden kom; — kort sagt, Alt tydede paa,
at der var noget Overordentligt i Gjoere.

Det var der virkelig ogsaa.
Der var oprundet en Festdag, fom havde samlet

Omegnens Beboere og igjcn kaldet Fisterne fra Oen
St. Dieu til det gamle Slot. De modtc ligesom
sidst nied Blomster og Krandse,' men Vaabnene vare
blevnc hjemme, der var jo ingen Grund til at tage
dem med.

.

'

:

De vare komne til Bryllup ligesom sidst,- men
Guds Velsignelse var tilstede.

Der var to Brudepar. Brienne, eller som han
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hed, Vikomte du Sally og Froken Blanca de Ville-
mont; Bertrand, eller Jean Baptiste og Znna; to
lykkelige Par, meget fvrskjelllge i Stilling og Rang,
men ens i Hjertets Godhed.

Kapellets Klokke ringede, og det lille Orgel ud-
sendte sine Toner, da Provsten udtalte sin Velsignelse
over de Lykkelige, og Fiskerne fra 8t. Dieu bad for
deres Fremtid og Lykke.

Marquis de Villemont sad, som hans Forfcedre
havde siddet, i den store, nicd Skulptnrarbeide smyk-
kede Lcrncstol ved Marquisens Side.

„Se, Heloise," sagde han „hvor vore Born cre
lykkelige; Gud har endelig velsignet os efter tusinde
Storme og Lidelser, og skjccnket os den Lykke at vocre
hos hinanden til Doden favner os Begge! o, — He-
loise, nu ved vi forst, hvad Lykken er."

„Ja, min Elskede," svarede hun „nu ved vi
hvad den er, at den er en ustadig Fugl, som flyver
os forbi, og bort fra os, naar vi mindst tamke der-
paa."

„Og den bestaacr ei i jordisk Gods og Guld,"
fortsatte Marquien „tag Alt fra disse lykkelige Men-
neskcr, Alt, som Rigdom har givet dem; dct gjor Jn-
tet, naar kun der er Fred herinde."

Han lagde Haanden paa Brystet.
Dciligcrc havde Psalmen aldrig lydt, lifligere

Klokkerne aldrig ringet end paa den Dag —,

det var et Himmerige paa Jorden, eu Salighed i
et Menneskcbryst.

„Jeg skylder Dig en Taknemmelighedsgave,"
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sagde Marquisen til Bertrand, da han gik ud af
Kapellet „og jeg oed ingen at give Dig, som er stor
nok; men denne er din med Rette; behold den som
en Erindring."

Hun gav ham den kostbare Ring tilbage.
„Lad mig give Dig min Haand og en Vens

Navn," sagde Marqnicn „og da Du er en praktisk
Mand, saa bliv her som Bestyrer af Godset."

Bertrand stammede nogle forvirrede Ord. Han
kunde Intet sige, men idet han tog sin Hat af, faldt
nogle store Taarer paa Marquiens Haand og han
stammede.

„Hr. Marquis, giv mig en Million, jeg byttede
den dog ikke for der lille Ord „Ven."

Vikomten omfavnede sin deilige „hvide Rose" og
saa imod Himlen.

„Blanca," sagde han „kan Du huste Nybyggerens
Hytte i det fjerne Amerika; kan Du huske den store,
vidtudstrakte Prairi og de uhyre Skove! — dem har
vi at takke for vor Forening, dem og den blodige
Revolution, som kostede min stakkels Fader Livet og
mig Friheden; ak, Blanca,. Gud har dog fort os
gjennem tusinde Farer til Fred og Lykke, lad os an-
vende vore Rigdomme til at sprede Velsignelse iblandt
deni, som Intet har, og lad os aldrig glemme, at
Andre engang vovede Liv og Blod for os."

„Nci, min Ven/ svarede den unge Vikomtessc
„jeg har provet altfor meget til at glemme det; Gud
har gjennem Savn og Lidelser tært os, at den Ene
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ikke kan uudvcere den Anden, og derfor kan jeg heller
aldrig undvare min Veninde, Zuna; vi blive altid
sammen," tilfoiede hun og vendte sig til den unge,
sorte Kone „og forlade ikke hinanden; Du var mig
tro, da jeg var fattig og forladt, nu er jeg ligesaa
tro, nu, da Du har opgivet Hjem og Slagt for at
folge mig."

Zuna fik Taarer i Linene.
„Zuna bryd sig slet ikke om at vcore sort Prin-

ses," stammede hun „Zuna give hvid Kvinde Liv
og Blod, fordi hun holdt af stakkels Slavind'."

En glimrende Fest endte den hoitidelige Dag,
Egnens Adel var strommet sammen, for at hilse
paa den brave Marquis; Kanonerne tordnede fra
Slottets Mure, — de stod der endnu fra den Tid
Dclmvnt regerede som Revolutionens Kommissair, og
Lysene straalede ud i den svale Sommernat.

Alt var Fred og Lykke, Smil og Glade. Bien
»lidt under Dandsen og Glceden fjernede Vicvmten sig
bort med sin unge Brud.

Der var saa kjoligt i den dcilige Sommernat;
Myggene svarmede og strakte de lange Ben fra sig,
medens Froerne kvakkede i Kjaret.

Vikomten holdt hende om Livet, da de stod paa
den lille Altan, som vendte ud til den store, duf-
tcnde Have.

Over den blinkede Himlens Stjerner saa rene,
saa klare, og fra det Fjerne lod Havets dumpe
Brusen over til dem.

„Blanca, niin Elskede," hviskede han „lad os

i

i

i
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takke Gud, kom, fnæs Ueb min Side i den stille Nat
bed med mig dit Fader-Vor."

Og fra to lykkelige, taknemmelige Skabninger
svang den dejlige Bon sig op til den Almocgtige, de
takkede ham i den og bad om hans Velsignelse.

„Amen," sagde en Stemme bag dem. Det var
den gamle, hvidhaarcde Prcest, som strakte sine Ham-
der over deres Hoveder og gav bcm Herrens Vel-
signelse under hans stjernebesaacde Himmel.

Ende.

«
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